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ч. І. Львівь, 1-го Цвітня 1867.

АВДА
письмо наукове и литературне.

В и х о д и т ь щомісячно 1., 11. и 21. дня. — Пер ед п л a та виносить : на 3 чвертьрочия (до кінця р. 1867) вp. 1. 60;

на півь року зр. 1. 10; на чверть року зр. —. 60. — Ред а к ц и я підь Ч. 236 місто (вь Ринку).

Моє бажання.

и Не обскуранть л, що не плачу

За тимь, чого нема, "

Що вже минуло и мина.

Я Украіни долю бачу

Не вь бунчукахь, не вь булаві,

Не вь скарбахь схованихь у скрині ,

Не у гетьманській голові,

Не вь Запорожській Украіні;

Не вь тімь, щобть, вибившись на волю ,

Зь Ляхами знову воевать,

Да кровь славянську проливать

И трупомь засівати поле....

Я даромь слізь не проливаю !

Славань усіхь вь одній семьi

Побачить хочеться міні ... .

Оть, бачте, я чого бажаю !

—Фе8єїФ08ф39е»—

доро шть.

Оповіданнє

0.лекси Сашороженка.

Після шведськоі пожоги, тоді якь протурили

Запорожцівь зь Чортомлика у Турещину ажь вь

Алешки"), бувь військовимь осавуломь отсей самий

Дорошь, що розсказую. Багато де-чого доводилось

міні про его чути ще вь Січі; розсказували , що

вінь зь — біса бувь завзятий и дуже письменний:

знавь по турецьки и по татарськи и бувь за тол

мача. Якь-яке кошовий Мелашевичь вивівь Запо

рожцівь изь Турещини”) и зновь осадивь кошть на

нашихь вольностяхь, біля річки Підпoльнoі, то До

рошь розміривь онопи и роскати, бо знавь и крі

пості будовать. Скінчивши своє діло, недовго вінь

зоставався вь коші — дуже вже старий бувь, и по

дякувавши за хлібь-сіль, помандрувавь собі у степи,

щобь де-небудь сісти зімовикомь и завести пасіку,

*) Старий кошть зруйновано 1709. року, а осадились

у Алешкахь 1712. року.

**) Осадили новий кошть на річці Підпольній 1733. року.

бо дуже кохався у бжолі. Шукавь старий собі

місця, пшукавь, та й сюди зайшовь на Малу-Тер

нівну; якось ему подобався нашть лимань. Та на

що й шукать лучшого захистка? кругомь вода, а по

середині островь, не треба й огорожуватися; оть

вінь тутечки и осадивсь. Тоді, якь старий сюди

прийшовь, у лимані тілько й росли де-не-де осички,

терни та лоза; а вiнь вже понасажувавь скрізь

деревья, нащепивь грушь и яблунь, неначе лісь

який розвівь. Такь тутечки у его велика пасіка була,

може колодокь зь двісті, коли не більшь. За ме

домь було приiздили купці зь Харькова , зь Біла

города. Дорошь тими грошима, що за мідь добу

вавь, ніколи не користувався, а віддававь іxь бід

нимь людямь на будову, що приходили у степи се

литься зімовиками, або однесе на церковь до игу

мена Самарського-Миколаівського монастиря.

Тi козаки, що сиділи тутечки зімовиками и

знали Дороша, оть - якь розсказували міні про его

життя у лимані. Живь вiнь на тімь острові не

наче нний пустельникь; зь власнихь рукь годувавь

дикихь кізь, сайгаківь; журавлі ходили за нимь

слідкомь, якь собаки, підь его хатою плодились ба

баки. Ходивь вінь, якь чернець, у високій шашці, у

чорнін хламиді и підперізувався реміннимь поя

сомь. Зь себе бувь дуже високий, а борода біла,

якь молоко, доходила ажь до колінь. Такий, роз

сказували, бувь зь его дідугань, що хто-бь éго не

вздрівь, то самі вязи хиляться, щобь ему вклони

тись. Тоді тілько й було зімовиківь, що на річці

Самарі, де теперечки Кочережки, та біля нась, де

Василівка, у Бродчині, и тамь ище у Водяній. То

було по великихь празникаxь народь приходить

до Дороша, неначе до церкви (тоді тутечки не було

церковь); оть вiнь и читавь імь євангелию, апо

стола и псалтирь. Люде кажуть: „на самоті чоло

вікь живе зь Богомь"; то хочь и не вь церкві

слухаєшь те слово Боже, а все — жь таки полата

воно тобі душу, особливо — почувши его зь усть

чесноі передь Господомь людини. Старого Дороша

всі дуже поважали: було, якь заведуться за що
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небудь, або шкоду одинь одному яку вчинить, то

йдуть судиться до старого.

У ті часи, якь Дорошь тутечки проживавь,

набігали ще на слободи Татари; отсежь ixь и піляхь,

що йде по - біля лиману, бо туть скрізь одь річки

Самарі ажь до річки Орельці водопоі, а по горахь

багацько родниківь и криниць. Було, якь почують

хуторяне, що йде татарва, то заганяють скотину

и ховаються по байракахь и котловинахь; якь-же

бувало слобожане турнуть звідтіля Татарь, то й

вони , де не візьмуться, на коней , за мушкети , и

собі провожають непрошенихь гостей. А Дорошь

— такь ніколи не тікавь: сидить собі на пасіці, и

байдуже ему.

Разь, якь такь проходили Татари, Дорошь

варивь собі на вечерю кулішь, а татарський вата

жокт, побачивь, що зь комина йде димь, и пославь

кілька вершниківь подивиться, хто тамь живе.

— Коли молодий, — каже — то візьміть его

у ясирь*), а старий — чикинь ему башіка”).

Такий, бачите, у нихь бувь бисурменський

драпіжний звичай. Поіхали татари у лимань, та

— якь кажуть „не спитавши броду, не лізь у воду“—

и загрузли вь болоті. Стали гунать, такь Дорошть

вийшовь и розсказавь імь, ixь мовою, куди обьi

хать; оть вони и приіхали до его. Побалакавь вінь

зь ними, показавь свою пасіку, огородь, — такь

гарно у его вь садочку: було се саме вь Спасівку,

якь вже и дині, и кавуни, и садовина поспіла. Вер

нулись вершникй до свого ватажка, розсказали ему,

що бачили, — оть вiнь и самь приіхавь до До

роша вь гості. Нагодувавь его старий медомь, ка

вунами и чимь Богь пославь. Ватажокь цілісінь

кий вечерь зь нимь пробаланавь, туть у его вь хаті

и ночувавь, а на другий день, прощаючись, пода

рувавь Доропшу турецький килимь и обіщавь, якь

буде повертаться, зновь до его заіхать. Такь не

привівь ему Богь вернуться, бо тамь десь за Бе

péкою гетьманці перехопили его загінь и завдали

такого чóсу, що й самь ватажокь тамь-же й ніжки

відкидавь, а его орду у три вірви гнали акт, до

річки Самарі.

Якь тікали вони по- біля лиману, у одного та

тарина зашкандибавь кінь; бачить сердешний, що

вже ему не втікти, бо за спиною козаки, — нічого

робить! — оть вінь зь коня та вь очереть, и при

лізь до Дороша.

— Ратуй! — важе; — нкь виратуєшь то я

твій на віки !

— Не знаю, якь міні тебе й виратувать —

одказує Дорошь, — бо нігде гараздь сховать; пе
*

*) Взять у неволю.

**) Одрубати голову.

вно сегодня ще понаходять наші козаки, та й ви

тягнуть тебе изь - за печи; и вь болоті тежь не

сховаєшся, бо й тамь вони обшнипорять усі кутки;

дуже вже ви намь надозолили !

Однакь подумавь - погадавь старий, та й ви

гадавь, якь его сховать. Викопавь у пасіці ямку,

такь щобь тілько улізти чоловіку до плечь, и по

садивь туди татарина, а зверху накривь éго вуллемь;

бувь у старого зайвий вулий, дуже великий. Тілько

що обгорнувь его гарненько землею, буцімть-то й

справді колодка зь біколою, ажь бачить — идуть

до его козакін; инші зь радощівь, що втерли носа

ворогамь, вже й понапивались.

— Добривечірь діду! — кажуть.

— Спасибі — одказує Дорошь.

— А нагодуйте нась, діду, медомь — про

сять: — бачите, яка у вась гарна пасіка !

— Добре, дітки — каже старий; — є за що

и нагодувать, добре одчухрали татарву !... Йдіть

же у хату: на тімь тижні підрізувавь, то тамечки

у мене вь чулані готовий мідь.

Де-які хотіли вже йти вь хату, а другі не

згодились.

— Ні, діду, — кажуть, — не хочемо ми тиж

невого; давай намь зь самого підкопу, свіжого !

— И той-же зь підкопу — каже Дорошть; —

однаковий.

— Не хочемо ми того — гомонять козаки; —

давай намь свіжого, а не даси, такь ми, не питаю

чись, и самі візьмемо!

А тамь : • де-які и на горище полізли, шу

кають, чи нем. сала або горілки.

— Тю! на вашого батька — каже Дорошть; —

бачу, вамь коли мідь, то й ложку?... іжте, який

дають !

Такь куди і не слухають, ще й лаяться по

чали; сказано пьяні ! А за пьяними и тверезі тежь

собі, и все захожуються біля великого вулин, підь

которимь сидить татаринь. Бачить старий, що не

переливки: не дасть, — то вони самі перевернуть

великий вулий — тоді вже поминай, якь звали та

тарина.

— Ну, трівайте-жь, хлопці —- каке ; — янь

бачу, треба вамь дать свіжого, нічого зь вами ро

бить !.. .

Тілько-що взявся за одну колодку, щобь знять,

а козаки и гукнули:

— Давай намь, діду, изь сіві, зь велнноі:

оттутечки багацько меду !

— Не можна зь сiєi

Дорошть.

— Чомь? — загомоніли козаки, — давай, на

жемо, зь сiєi, а не даси, ми й самі візьмемо, —

намь рукь не позичати !

колодки — одказу6



Дорошь завірії іхь, що паройки накинувь у

сю колодку; такь буцімть не імь и кажуть , одно

товчуть : „зь сіві, та й зь сiєi !“ Кругомь обсту

пили, де - которі вже й за колодку беруться. Що

туть на світі робить ? Оть Дорошь и каже :

— Слухайте, хлопці і не руште сiєi колодки,

бо якь схочу, то дарма, що велика — а не добyдете

ви зь неі и одноі кроплі меду, — хиба тілько

чортяку побачите !

Та й гукнувь до татарина, що ему робить.

— Сільнись! — одказавь одинь зь козаківь, —

я ще на своєму віку не бачивь чорта: подивлюсь,

яка у его парсуна!

За вулий — тілько піднявь, а татаринь якь

вискалиться, якь зарже не своімь голосомь , а ко

заки : „ свнть, свять !" — вь ростичь, та яко мога

на втікача.

— Пострівайте, хлопці — гука Дорошь, —

я вамь меду дамь !

А вони тікають та лаються !

— Подавись ти своімь медомь! годуй того,

що підь вулиємь сидить!

Черезь тиждень, якь все втихомирилось, роз

казавь Дорошь хуторянамь про сю кумедію, — одь

ixь вiнь вже не таівся, — такь вони дуже сміялись

н прозвали того татарина чортомь. Три годи живь

вінь у Дороша, а тамь на теплого Миколи пішовь

у Самарський монастирь, та й перехрестився у

нашу віру. Знатний вийшовь зь его чоловяга, а

вже який скусний бувь ноноваль: ні скотину лі

чивь, и свиней, и болячки на лю,, єxь вигоювавь.

Проживавь вiнь десь за річкою Орелькою, тамечки

и оженився; се-жь его и унуки — Чортенки, що

живуть у Водянихь Хутораxь.

(Конець буде.)

Д У М. К. А.

Чомь такь сумно, Украіно,

Твоіми степами,

Чомь вкрилися рідні"ниви,

Поля туманами 2

Чому козакь, чому діва 3

День - нічь лишень плачуть?

Чому круки та ворони

Могилами крачуть ?

Чому бодякь на розвалляхь

Січи виростає ,

А за Трехтимирівь пісня

Липень споминає ?

Чому ржа ість янчароньку,

Шаблюку остреньку ?

Чому рожі помарніли

По руськімь личеньку?

Чому на розвалляхь слави

Кричить пугачь пугу ?

Чи віщує вінь ще більшу

Украіні тугу?

Де пропали отамани,

Козацькая слава?....

Чи заросли мхомь, травою,

Якь вь полі мурава 7

Чому глухо, чому тихо

Твоіми хатами 2

Чому пісню не співають

Діти изь батьками?

Чому квіти злотоцвіті

Не цвитуть полями ?

Чому все позаростало

Полинь-бурянами 7

Чому вь гаю шерестали

Птички щебетати,

А зозуля дібровами

Миленько кувати ?...

Скажи мені, Украіно,

Сердешна сестрице,

Незабутая дружино,

Сизая орлице !

Чому глухо, чому тихо

Степами, хатами 7

Чому очи вмиваються

Нiмими слéзами 7....

Ой ! рада - бь я, милий друже,

Причину сказати ,

Та зледіло вь грудяхь серце —

Хоче умерати....

Вмерай і вмерай ! віще серце ,

Згасай, руське око,

Розступися, свята земле,

Широко - глибоко...

Може тамь вамь доля - зоря

Мило васвитає,

Квіть зацвите, соловейко

Лугомь заспіває....

Данило Млака.

К P ПМ Т II К. А.

1. Сватання невзначай, драма вь шести діяхь.

Киівь 1864. Написавь О. Цись.

2. Ятрівка, драма вь пяти діяхь зь прологомь.

Киівь 1864. Написавь О. Цись.

Беручись за критичний оглядь двохь драмь

Цися, оглавь коториxь я виписавь, треба сказати,

що драматичні писателі, якь и загаломь усі пи

сателі, мають своі категориі. Єсть писателі-г е н иі,

єсть писателі — з ть т а л а н т о м в, и єсть писателі

— б е з дар н и і.

Одрізнить твори гения одь другихь не трудно.

Гений, першь усего, не поноряється ніякимь умо

вамь, не признає ніякихь законівь; бо вінь сам в

з а к о н ь и собі и другимь. Гений — т в о р е ць !...

Гений своіми творами виявляє новий мирь, нову
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идею. Мирь, которий бувь ще до гения, которий

живе вь жизні, але про которий ніхто не знавь.

Гений благовістить народові нове життє, — життє,

которого корінь и засади лежать у самімь народі,

та народь не відавь про ixь. Гений мислить, страж

дає, радіє, сподівається , рветься кудись далеко, и

все те у его не тілько за себе, а з а в с і x в ... .

Гений своіми широкими духовними крилами обгор

тує все те, що треба у сім ь, усéму народу. Ге

ний — у c e !

Гения народь не зразу зрозуміє, не зразу по

вірить ему, не зразу признає его своімь учителемь,

своімь другомь, готовимь положить за его свою

душу, и бувають случаі, що спершу на гения ди

вляться, наче на ворога.

Вь поколінні одночасовімь хиба де — хто зро

зуміє гения и пристане до его , а м а c c а глузує,

насміхається надь думками, надь слезами гения.

Идею гения зрозуміє наступаюче поколіннє, по

ставить іі своімь с о н це м ь, своімь девизомь и

буде прямовати до неі.

Зь часу християнства и до нашого часу було

и діється такь зь гениями. И нкь кончали гениі

своє життє ? Одинь вь тюрьмі, другий на шибе

ниці, третій на кострі ,.... а потімь імь ставили

споминки, приймали ixь идеi, ixь науку яко законь...

Така доля усіхь гениівь одь Богочоловіка до днесь.

Гений родиться віками.

Инше діло т а л а н т в. Таланть завжди єсть;

таланть єсть низша степень гения, ученикь гения.

Таланть са м ь п о е з и і н і к о ли не творить, ні

коли не живе своіми власними думками. Таланть

популяризує идею и науку генин, живе життємь,

думає думками або гения або народа. Гений веде

народь за собою, таланть иде за народомь.

Народь, усі ми, пішли за Тарасомь, бо Тарась

бувь г е н и й. За Кулішемь ніхто не йде; бо самь

Кулішь иде за Тарасомь, бо самь Кулішь тілько

тр у до л ю б и в и й т а л а н т ь.

За Галилеємь пішовь увесь мирь. Передь Га

рибальдиємь, олицетворителемь народнеi идеi, идеi

в ол і и н а ц и о н а л ь н о сті, бьють

одні Италияне... Ну, да не про се річь !.. . —

П0КЛ0НИ Н 6

Про писателівь третеi категориі, здається,

нічого говорить. Вони самі себе одмалевують. —

Пінь Климентий, „Співакь зь Полісся", „Буй-Турь" —

оть и найкрасшиі образки писателівь остатнéі ка

тегориі. ... Та ixь чи й читає хто!.. . . Мирь, імь!

нехай пишуть собі : хоть печатнямь буде заробі

токь. Правда, такихь писателівь треба ділити на

два роди — невиннихь, которі пишуть для забави,

нікому не шкодячи, — и ш н о д л и в и х ь, которі

вь своіхь писанняхь проводять инколи такиі мислі,

за коториxь не гріхь би — хочь и вь пельку.... Ко

лись ми поговоримо про іxь пширше, а теперечки

не до ixь.

II.

„На все єсть своі правила, своі Форми," го

ворнть у нась. „Ученьie* критики требують, щобь

кожна литературна твора підходила підь „правила

и Форми,“ и на скілько вона підходить, на стілько

дають ій и ціну. Нехай литературна твора грішить

противь життя, нехай не має вь собі здоровоі

идеi: вони се прощають, аби були виповнені „пра

вила и Форми.“

Я навпаки дивлюсь: Форма для мене нічого

не значить, правило — життє. И підь се пра

вило я підвожу литературні твори. На скілько ли

тературна твора вірна життю, етнограФиі, историі,

на стілько я іі ціню. А назва и Форма — видумки.

„Буй-Тура" називайте, скілько хочете, поемою, вінь

зостанеться завжди литературнимь сміттємь; а

„Наймичку“ чимь хочете звіть, вона вічно буде ге

нияльною творою, — черезь те, що идея іі вічна,

не проходяща ніколи— лю б о в ь м а т е р і; черезь

те, що вона ві р н и й, артистичний образь життя

не тілько украінського, а загально людського. Тежь

саме и „Катерина“, вь которій гений Тараса, про

в одячи идею че с т н о і любови и глибокого роз

путства, показавь намь, у якому жалкому и тяж

кому стані у нась женщина!... Чи не пора і ви

зволити зь сего рабства? чи не пора признать, що

женщина рівноправний зь нами чоловікь? що гріхи

ii — гріхи наші, и не вона, а ми повинні споку

товати ixь? Хто винень, що Катерина спотикну

лась, не вистояла противь напору чувства? Не

вона винна, а мужчина, винень нашь громадянський

строй, нашь побить, винні ми усі. Хиба мало на

світі Катеринь? а ми, коториі руйновали ixь чи

стиі натури, ми - жь становимось и суддями ixь,

кидаємо на ixь болотомь и поступаємо гіршнь уся

кого злодія, усякого душегубця. — Ми не подимемо

чоловіка зь болота, а швидше втопчемо его , и не

диво ! на останнє менше праці треба.... Ми, судячн

женщину, не розличаємо: черезь що вона в пала?

не одрізняємо розпутства одь чувства и станови

мось Пилатами !... Аби Факть бувь, більшіть намь

нічого не треба. Розбираючи драми Цися, я завжди

держатимусь сиxь думокь и симь поглядомь буду

дивитись на tго твори.

(Конець буде.)

-х члч” ", " , *, м.
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0aовіданнє 0. Федьковича.

1.

Нась було двохь у батька: Семень старший,

та я, двома роками молодший. Дуже ми любились.

Ходить мій братикь на танець, хожу й я; та гуляємо.

якь ті соколи межи соколами, землі підь собою не

чуємо. Усі нась люблять, усі кланяються, усі по

важають. Сказано, багатирські сини!

Семень бувь парубокь годний, тихий, розум

ний; було й малу дитину не оскорбить. Стариню

поважає, шанує, товариство любить, за побрати

момь и вь огонь скочить. Оттакого братика я

0ТС6 МаIB%.

Я зновь у свого брата не вдався: подуФалий,

палкий — и Бога знати не хочу, не то що !... Не

спостигне було хто слово неуважне до мене заго

ворити, я вже и скочу, якь искра , и вхоплюсь до

ножа, и таке заведу, що ради ніхто не може дати.

Не було такого парубка вь селі, щобь я зь него

кровь не пустивь.

Сементь було мене и шолає , и виганьбить, а

часомь и за чуприну таки гараздь покрутить. Да

батечко-жь ні чичиркь, якь-би отсе я , хто знає,

якь гарно справувався. У ixь таки така натура

була: нікого вь дому и словечкомь однимь не згань

бити— ні нась, ні сестерть, ні слугь. Да знали вони

инішимь способомь якь намь доіхать, коли хто

зь нась прогрішить. Прибавиться було Семень на

вечерницяхь, вони до его цілий день и слова гово

рити не будуть: ого — вже братнкь мій більше й

не барився по-ночи: сказавь тамть хто яке незви

чайне слово вь хаті, вони вийдуть зь хати, ще й

дверми луснуть. Оттакь вони було нами поводять.

Слухайте тілько, якь зь мене Фудулію вигнали.

ll.

Одноі неділі бнвся я зновь на базарі зь однимь

урлепникомь. іІустивь зь его кровь, та прийшовь

обкрівавлений до дому. Батечко подивились тілько

на мене та й нічого.

На другий день встали ми зь братомь рано,

пішли кутатись, а вінь каже до мене:

— Не хороше ти отсе робишь, Иване; печа

лишь батька.

— Або я сему радь, чи що ? — відФукнувсь я

на свого братика, — да суФерять не буду, щобь

вpaiкий синь та чванився, що ему сільскихь паруб

ківь нема й на разь що бити!

Айкь туть батько зь хати:

— Иване, сюда!

Я заразь побігть.

— Каакіть !

— Осідлай міні коня !

Я шатнувся до стайні, осідлавь духомь коня,

та и виво ку.

— Семене! а батько куди отce iдуть?

— Не знаю — каже брать.

III.

Другоі неділі батько вже дома були; прийшли

ми зь церкви, та й обідаємь. А батько кажуть:

— Ти, Иване, підешть завтра до Р. ..., най

мешся у старого Донди на півpiкь. Я вже зь нимь

зговоривь.

Мати вь плачть, сестри вь голось, братикови

ажь ложка зь рукь упала, а я стою, мовь причми

лений. Неня заразь до батька:

— Чоловіче, а се що тобі Богть давь на ро

зумь, діти собі прогонити зь дому ? Багато ixь

мaєпть, мабуть, та не бізуєшь годувати?!

— Мовчи стара — промовили батько уважно, —

ти собі пазь дівки, а парубками я самь маю ору

довати. Знайте тілько, аби ему харчь та шмаття

було на завтра.

Другоі днини й вирядився.

іv".

На підвечерь ставь я у Р.... Село велике, пи

Все сади, все сади, все горіхи волоські , та

вишні, та черешні. По— черезь плоти понадвисала

червона калина. Зь-поміжь садівь видко побоі пи

шні; середь села стоіть церковь нова, велика —

хрести золочені.

— А куди, легіню? — питає молодичка пишна,

кароока, біжа зь кінвами по воду, та й стала.

— До старого Донди , коли би ласка спра

ll1Н16.

вити — кажу я, та й ставь и собі.

— До Донди ?— скрикнула молодичка, та ажь

кiнви випали ій зь рунь; — а отсе чого ви до

Донди 2 —

— У найми — кажу.

— У найми ? до такого опришка? Та нехай

же вась Мати Божа заступає !....

— Ви мене налякали, молодичко; 1цо-жь бо

то вінь, той Донда?

— Та єретикь на весь світь! Вінь вісімь рікь

липнь вь опришкахь бувь. Такий лютий, якь га

дина: ви тамь и три дні не вибудете!

— Що-жь маю робити , молодичко ? Рідного

батька треба послухати.... А де - жь вiнь сидить,

той вашть Донда 2

— А онь, бачите, той хутірь великий: два

горіхи передь самими вікнами, нові ворота.

— Спасибі вамь, молодичко; може колн зу

| стрiнемось.
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—

— Здорові будьте ! — прощебетала молодичка,

та й стрібнула вь сутки. Я пішовь далій.

V".

Хутірь гарний, двори великі: комори, стайні,

колешні — усе підь побоями, усе нові. Вь хаті

вікна великі зь кватирками. Вибігла дівчина зу

стрічати: -

— Чи не зь тоі ріки, легiню ? Може наймить?

— Такь є, панночко мон гречна — кажу я, а

туть такь и задивився на вроду єi прекрасну та

на стань ві препишний ! Уся вь рантухахь, та у

намистахь золотихь !....

Увела мене вь хату: світлиця ажь сияє ! Мо

лоді служечки та вірні слуги вештаються то сюди,

то туди — усі тихо, усі безь гомону, щобь навіть

н голосу іхв не чути, а за столомь сидить собі

чоловінь великий та плечистий. Сидить собі, та

люльку курить, а самь такий черлений, якь кать;

рудий вусь ажь по - за уха закрутивь. Я покло

нився, та й стою.

— Ти Коровайничівь? — гукнувь.

— Такь — кажу.

— Ти станешь у мене на службу; я вже зь

твоімь старимь зговоривь...

- — Нічого — кажу.

— Але я чувь, що ти любишь битися ?....

Небоже! — та й справивь на свою нагайку дротяну,

що мабуть вь-два сяжні жандарські. Мене неначе

Фебра потрясла.

Мій газда ухопивь крісь на плечі, та вий

шовь зь хати, мабуть на полювання, а донці зве

лівь, аби міні розсказала, що я маю до роботи.

V"І.

Дівчина розсказала міні, що треба, та й дала

підвечіркувать, а сама сіла собі зь якимсь шиттяч

комь у віконця, да такь уже приязно шиє ! Дивлюсь,

а се ширинька тонка — тонесенька. Що шовкомть

закине, такь заразь золотомь и обведе. А я, якь

бувь дурний, такь заразь и кажу:

— Панночко - лебідочко, кому ви отсе таку

пширинечку препишну шиєте? Мабуть....

—. Да я отсе братикови — каже вона зачер

вонівшись, — оттамь за рікою. — Та й глянула

у віконце. А нь туть и мій газда на подвірря; вона

шиттячко вь скриню !

V"ІІ.

По вечері звелівь міні газда вь саду спати,

щобь садовини пантрувать; оть и пішовь я у

СадТь.

Нічка була тиха, та зорешлива, та тепла.

Місяць розсипається надь висовими нашими гора

ми, легіні щебечуть на сопілкахь, а дівчата при

співують по вишникаxь. Господи, нкь обгорнуть

мене налі да туга велика! Стала передь моєю ду

пшею и мати з'ь поглядомь ві тихимь та святимь,

и сестрички мoі щирі, и братикь мій золотий ... .

И забанувавь я на батечка свого... Піду — думаю

собі — до Черемошу глибокого, да втоплюсь.... А

той Черемошть заразь таки коло хутора, такь и

шумить, такь и гуде!

Вийшовь надь Черемошь, сівь собі на березі,

сину та думаю; — ажь туть — плюсь! — човень

зь того боку плавле. Я сховався за вербою.

Припливь. Бачу — се парубокь, хороший, мо

лоденький, якь малéваний !

Прибивь човенце до берега, а самь у садь,

неначе метеликь перелетівь. А вона до его вже

й рученятка простягла, дожидала. Місяць світить,

а я слухаю.

V"ІІІ.

— Не плачь душко, моє серденько ! — ставь

вінь голубити, — я думаю, що ти міні рада, а ти

вь-одно плачешть, кілько н прийду.... Скажи : може

вже не приходити? може собі красшого найшла?...

Я бідний....

— Василю, Василю ! — та й зомліла серде

шна дівчина.

—— А чого-жь бо ти плачешь, моя рибочко? —

питає легінь, та й заплакавь и собі.

— Відай намь не судилось вь-купі жити —

промовила дівчина не за малу хвильку. — Джімерь

хоче свати слати, а батьно оддасть, я знаю: він ь

багачь !

— А ти гадаєшть ити за éго ? — спитавь ле

гінь.

— Я втоплюсь — каже дівчина.

— Того не роби, рибочко, а корись твоєму

батькови: вінь розумний, та за его головою бу

дешть щаслива.

— А ти, мій друже?

Я вернусь у військо; міні все одно. ... Безь

тебе міні світь увезде однакий, увезде чорний, нкь

тумань.

— Боже, Боже! — заплакала дівчина; — чому

ми такі нещасливі ?

— Ба я -— каже легінь.

Обоє — думаю я собі.

- Якь стали зорі погасати, вони розійшлись.

ІХ.

Одноі неділі сидимо ми собі, ажь туть и ста

рости на подвірря. Моя панночка побіліла, якь

стіна; старий дивиться, та вуса гладить.



— А відь кого?— гукнувь газда на старости,

що ажь стіни дзвенькнули. Вони сердешні тілько

трясуться та кланяються:

— Відь Андрія Джімеря до вашоi милості,

коли би ласка.

— Скажіть Джімереви, що нехай свого сина

оддасть у больницю, а не чужимь дітямь світь

нимь путати. На тімь світі, хто зна, якь буде,

а сей треба шановати.

— Спасибі и за ce — кажуть старости, та

й забрались по-тихоньки зь хати, бо зь моімь

газдою не добре переливатись. А панночка, якь

стояла, такь старому вь ноги:

— Спасибі вамь, батечку, що мене не вто

пили !

— Да й такь тобі не сидіти дівкою — каже

старий, — я вже явь ослабати, то радь би зятя вь

хату, щобь на мене легше, та щобь зь - за життя

видіти, якь моє добро уживатиметься. Ти знаєшь,

дочко, я багатирь; можешть собі вибрати и пана,

И. ПОПа — КОГО Х0ЧЄІШТb.

— Не хочу я, батечку, ні пана, ні попа.

— А кого-жь? — запитавь старий грізно.

Дівчина почервоніла, мовчить , тілько тру

сити,ся.

— Не мни багато ханьки, а скажи, що хо

чешть Василя Зарічука, та й годі ! Ти думаєшь, дурна,

що я нічого не знаю ? що я не чувь, якь ви що

ночи охали та слинились у саду ?.. Що за розумні

голови обiбрались міні, старого опришка мудру

вать!... Иване ! — до мене отсе, — рушай на той бікь:

Василь Зарічукь нехай міні вь сей-часть до мене

ставиться. А вай твоєму світу, якь éму півсловеч

комь писнешть, що туть говорилось ! Розумієшь?...

— Розумію, татку !

— Махай же !

Х.

Привожу я Василя; вінь сердешний смутний,

неспокійний. Тілько на двері, а старий якь не

грімне:

— Хто сеі ночи говоривь зь моєю дочкою у

саду ?

Мовчить.

Господи, якь ухопить старий свою нагайку

дротяну, якь стане мого пана Василя періщити

та періщити!

— А не ходи — каже — ночами та закут

ками, якь той злодій, але й ди в ь хату, коли

х оче шть ді в к у в з н т и !

— Даруйте життя! — верещить Василь на

увесь світь, —— вже більше не буду, ій Богу не

буду і гвалту !... гину!... умераю !... вайле !...

— А сякий-такий сину! знай, якь старого о

пришка мудрувать! Теперь не рушай собі домівь,

а завтра рано приходи зь старостами. Чуєшь?

— Чую, — каже Василь, и самь не знає, якь

ему діється. Туть дротяна нагайка, а туть каже

свати слати. Я тілько стою та сміюся. Ажь ста

рий ні зь сего, ні зь того, та до мене.

— А ти, паничу, де сеі ночи ночувавь ?

—.У саду; а де-жь би?

— Та не чувь, якь отсі двоє нявкали цілу

нічь підь вишнено ?

— Чому-жь би не чувь?.. чувь !

— А міні не треба було нічого казати? Такь

ти міні служишь ?!... \

Господи, якь стане й мене цідити тою ана

хтемською нагайкою! Бувь би душу вигнавь, якь

би не панночка та не Василь.

— А болить ? — питає мене старий по годі.

— Болить! — кажу.

— А дуже?

— Дуже !

— А якь ти другихь бивь, то не боліло?

— Не буду вже ! — кажу.

— Теперь же збiрайся та рушай собі домівь.

А татови та нені скажи, щобь за чотире неділі

приходили де мене на весілля ! Розумієшнь?

— Розумію!

— А ти будешнь Василеви за дружбу! Розу

мiєшть ?

— Розумію!

— Рушай !

и Литературні и библиографичні

ВІСТІ Д 3А\llТКl1.

Зь „Галичанина", науково-белетристичноi прилоги до

„Слова" довідуємося, що видається теперь в ь II ет е р

6 у р з і п о в не зі 6 р а н н є ст и х о т в о р е н и й Тараса

Ш е в че н к а , и що се виданнє перепечататись має неза

баромь ві Львові, однакожь вже „правописію, Галицкими

Русинами загально принятою и всему народу у нась доступ

ною", се-6ь-то правописсю ніби-то етимологичною — „сла

вяно-русскою," якь іі називають іі приверженці.

Не входимо теперть вь подробнійше розсужденнє, чи

и на-скілько тая правопись — така, якою іі бачимо вь „Слові“

и вcixь бго виданняхь — єсть „Галицкими Русинами за

гально принята и всему народу у нась доступна", на-скілько

правопись тая єсть послідовательно-етимологична, чи старо

славянська, чи руська (розуміємо — малоруська). Лишаємо

собі поговорити обь тімь колись основнійше. Туть же ви

повімо тілько коротко наше мніниє, що тая „Словомь" ужи

вана правопись „етимологична славяно - русска" зовсімь не

єсть хочь-би тою также буцімть - то етимологичною право

писсю, котору перший уставивь для нашого руського язика

професорь Максимовичь, знаний и многозаслужений україн



ський писатель, историкь и збиратель украінськихь думь

историчнихь. А то-жь б о Максимович.ь уставивь правопись

свою так'ь, що віддати нею м о ж н а, хочь густо-часто з'ь

вопиющимь нарушеннємь правиль етимологиі, нашу мову

вірно — безь нарушення іі граматики и Фонетики. Право

писі же, уживаній вь виданняхь „Слова", жаднимь спосо

бомь того признати не можна; проте минаються зь правдою

тиі, которі утверджають, що правопись „Слова“ єсть

тая-жь сама Максимовича правопись. /

Якже-жь може, дальше, сказати хто , що етимоло

гична правопись уже таки такь зовсімь „Галицкими Руси

нами загально принята и всему народу у нась доступна",

коли кождий знає, що такь не єсть, а відомо напротивь,

що єсть багато уживаючихь правописі Фонетичноi , та що

ледве не вся молодіжь о етимологичній правописі и чути

не хоче, що наконець може й на пальцяхь почисливь би у

насть уміючихь етимологичну правопись? Та хоч ь би вже

справді на-вдивовижу такт. утвердилась у насть тая „Сло

вомь" захвалювана правопись, — то чи-жь Галицька Русь

уже може и вся наша Малорусь? Чи Галицька Русь випе

редила може вь литературі або перевисшила коли, давнійше

або теперть, чимь - небудь вь - четверо більшу закордонську

часть нашоі Русі ? Чи може и посміє хто розумний запере

чити, що не Галицька, а єдино тілько Украінська Русь має

ті условья вь собі, которі до розвиття самостайноі мало

руськоі литератури н правдиво-народнéі идеi и жизні суть

конечні, що тілько Украіна нашій Русі проводити й годна

и повинна? Смішно-жь бо було-бь и подумати, нкь би то

историчною славою и традициєю багата, завсігди своімь

окремішнімь життємь живуча и вь истоті своій незмінена

велика Украіна ити мала — та ще вь литературі ! —- за

проводомь нашоі підь польскою кормигою вь кождімь взгляді

такь упавшоі и збіднiвширі, до непізнання вь истоті своій

зміненоi Галицькоі Русі!

Безперечно же вь закордонській Русі етимологична

правопись „всему народу" ще більше доступна, ніжь у

насть, а таки вся тая закордонська Русь наша уживає не

етимологичноi , але Фонетичноі, Кулішемь уставленоі пра

вописі. Максимовичeвoі етимологичноi правописі уживає

тілько одинь — самь Максимовичь; бо навіть учений про

Фесорь славянськоі литератури вь Москві — Бодянський,

уже чоловікь, здається, компетентний до осудження пра

вописі, уживає вь своіхь украінськихь творахь не Макси

мовичeвoі, але тежь таки «ьонетичноi правописі!

Та лишаючи вже тую правопись на стороні, дуже ра

дуємося заповіщенимь тимь Львівскимь виданнємь нового

зібрання стихотворений нашого великого Тараса, а радує

мося тимь більше, що нечувано низькою ціною того видан

ня — тілько 1 зр. — подасться всякому можность , позна

комитися докладнiйше зь величавою музою нашого гени

яльного поета. Тілько-жь ще просили би ми видателя пе

рестерігати, щоби правописсю своєю не нарушивь часомь

класичноi Форми Шевченкового язика.

Тимчасомь же звіщаємо, що стараннємь нашоі моло

дежи, а накладомь п. Д-ра Корнила Сушкевича в и да є т ь с я

те п е р в в і Л ь в о в i т а к же п о в не зі 6 р а н н є с т и х о

тв о р е н и й Ш е в ч е н к а в ть двох т, час тя хв, зь коториxь

першу, вже готову, дістати можна вь нашій редакциі ціною

по зр. 1.50. Примічаємо, що се виданнє буде найповнійше,

бо содержати буде и те, що вв Россиі печатане бути не

може, якь н. пр. правдиві бисери Шевченковоі музи : „Кав

казь,“ „Сонь" и др.

Запрошеннє до передплати.

Видячи необходиму и наглячу потребу органа для дальшого розвою чисто-народнеі лите

ратури нашоі украінсько-руськоi, для побудження науки и знання историі нашого народа и для луч

шого пізнання его теперішності : заселенихь нимь земель, его бита и стосунківь, свойствь и ха

рактера, звичаівь и обичаівь, — а также удоволяючи многимь завозваннямь, особливо зо сторони

всеі нашоі молодежи середніхь и висшихь школь, розпочинаємо видаваннє нашоі „Правди".

Хочь же добре знаємо и чуємо, що на перший початокь розпоряджаємо малими средствами

и слабими силами, то таки безь обави розпочинаємо наше діло — вь тімь кріпкімь переконанню н

надіі, що Родимці наші тутешні и закордонські не відкажуть намь ласкавоі помочи и підпомогати

нась будуть пренумератою, якь и материялами, до чого всіхь вірнихь синівь Русі-Украіни запра

ПІa8М0 Н. ВЗИВа6М0.

При достаточнімь участиі шпановнихь Пренумерантівь наміряємо обьємь нашого письма —

може ще вь сімь році — при незмінній ціні побільшити, стараючись при тімь надо-все, заниматель

ность и цінность содержання чимь — разь більше підносити, — и віримо, що шановні Родимці чи

сленнимь участивмь вь пренумераті и помочию вь материялахь доставлять намь можность, наміренин

нашого якь-наискорше и наипевнiише достигнути, а задачі нашій якь-найліпше відповісти.

Вь п р о г р а м в „П р а вди“ входити будуть:

І. по часті науковій, котора буде переважати — розправи и більші статті, відносячiся до ет

х н о г р а Ф и і , и с т о р и і, г е о г р а Ф и і и стати ст и к и всіхь нашихь у к р а ін сь к о - ру

* с ь к и х ь земель и заселяючого ixь народа;

ІІ. по часті литературній — по ези і, п о в і сті , н о в ел і и иншого рода о по від а н н я , также

розправи я з и к о с л о в н і и р е це н з и і литературнихь новостей; наконець

ІІІ. литературні и библиограФичні ві сті и менші з а м і т к и.

" Передплату и підходячі підь програмь материяли присилати належить підь адресою: Редакция

„Правди" ві Львові, Ч. 127 місшо.

Редакция.

Зь друкарні Ставронигийськоi.

Другимь накладомь.

Видаватель и редакторь: Лонгинь Лукашевичь.
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В и х о д и т ь пщомісячно 1., 11.

НАША ІІАДІЯ.

0 л екс а н д р о ві Я. К о н и с ь к о му.

Замовкли бандури — оглухли мабуть,

Ні співу, ні думи вь хутóрахь не чуть ;

Лише по могилахь голосить ворбнть

* Ковачоі слави староі гомóнь.

О руська земле, о рідна моя і

Чи, прййдемь коли ми ще разь до Коші *

-ї

:

*

*

Де ділись-заділись ті дáвні часи.

Славетні гетьманські, — де счезли вони *

- * Бувало отаманть якь склйкне на бій,

Чубаті хмарáми злетілись якь-стій,

О руська всмле, о рідна мой і

чи верте-поверне та слава твоя ?

* Вь кайданакь, вь неволі козача семьй: . *

410 днópaxь шляхетськихь у наймaxь сестра. ,

і А синь на шослугу пішовь Москалямь, —

На глумь и на посьмixь своїмь ворогамь.

о руська земле, о рідна молі

* , * Коли вже скінчиться неволя твол ?

“, і «: " * : * «.

прокиньтеся, дЬти: наспів , вже той чась:

„Заплакана мати“ вже кличе на вась,

Щобь стать односердне за діло святе,

А слава та дáвня пце намь розцвине.

О руська земле, о рідна мон!

*

*

* «*

в

*

* :
*

4

* :

о Та вже-жь ми прийдемо ще разь до Коша і

* 0cшаць Левицький.

«зафефt b8tettatре« * = -

- * :, , *4 - К * і -

* ДОРО Ш Ть.

- : Оповіданнє

“ Олекси Сшороженка.
- * « . **. (Конець.) **. * 4 м

- *:2 і - " * « *

* А то ще розскажу вамь, якь гайдамаки при« ": з 3 * - ч е -

ходили до Дороша за грішми. Тоді тутечки, по і

степахь, до-чорта іxь вешталось; тілько почують

було, що у якого-небуть хуторянина заведнсь гроші,

то й набіжать, и мучать и печуть его, поки не

віддасть усвго до копійки. Такь отто, кану, и до

старого нечистий ixь принісь. Разь у ночі чув

вінь — хтось торготить у віконце. * .

и 21. дня. — П е р ед п л a та виносить: на з чвертьрочил (до кінця р. 1867) зр. 1. 60 ,

на півь року вp. 1. 10 ; на чверть року зр. —. 60. — Редакц и я підь Ч. 127 місто (Висtша вірменська).
*

- 8

— Хто тамь? — пита.

— Відчини — одказують —та засвіти світло,

то самь побачишь, хто, коли тобі не повилазило.

Засвітивь старий каганець, відчинивь двері, —

увійшло іxь три чоловіка. Якь глянули на Дороша,

| на éго високий зрость, грізний поглядь и борому -

ань до колінь, — у-перше довелось імь его по

бачить , — такь и прикипіли до порога; ні одинь

Слова не промовить: дивляться тілько та очима

Мупають. А Дорошнь заразь побачивь, що се за

люде. и чого імь треба.

— За грішми? — спитавь.

— Еге! — пробелькотіли

вклонившись. -

* , м.

* —

гандаміа

* «.. : « в

* &і

ки, низенько
* :

- * ь 448, 3 0 *8 - * ***.

— Розумні — каже дороїць;— знали коди й
- 71 і —2 r та " та ,

|оприйти : продавь мідь, такь чимало тихь и гро
- *" - з

шей назбиралось, — буде зь вась.

— Спасибі вамь, діду — кажуть гайдамаки
*ч з - " - з * « *т .

і за вашу ласку. « . *

* 8

-

Одімкнувь старий скриньку и винявь капшукь
изь грішми. “ * : «я в «3

e - «ь- •

| Міні — каже — не треба грошей; я вже на

ладань дишу, не собі й дбаю , а на біднихь, на

церковь Божу. — оть на кого!...

Та се кажучи , и положивь капшукь передь

иконою святого Миколая чудотворця.

— Беріть ! — каже — се &го гроші !

Сюди-туди — стоять гайдамаки, засмутились :

бачите, страшно брать. Коли одинь зь нихь, ма

буть завзятійший бувь, и каже: *

— А що, хлопці ? на его усі дбають, а на нась

ніхто ; такь намь не гріхь відь вго моживиться і

Та не побоявншись Бога, за каппукь..

скрикне, —" такь вму руку и скбрчило.

— Змилуйся, діду! — голосить гайдамака, у

павши передь Дорогнемь на-вколішки. А

— Не я тебе скаравь — одказує старий, —

не мені тебе й мнлувать і

ЯКТb»

н - “ *і. - - -

, — що міні на світі

робить, нкь Господа благати, щобь вінь мене по

милувавь грішного і

— Хочь навчи, — каже
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— Оть-що роби — каже Дорошь: — пра

цюй сиєю рукою, що зосталась, и все, що ні за

робишіть, віддавай біднимь н на церковь Божу; якь

роздacй стілько, скілько загарбавь у другихь, то

тоді тебе й Господь помилує !

Гайдамакн вклонились низенько Дорошеві, та

й пішли собі облизня піймавши.

Дорошнь живь на світі більшь якь сто літь;

померть саме вв тои рлкь. якь скінчили линию, що

копали за Берекою. За кілька днівь до его смерті

прийшовь зь Самарсько-Миколаівського монастиря

нгумень, висповідавь, запричастивь старого, и якь

віддавь вiнь Богу душу, поховавь его. Такь оттой

игумень оть-що розсказувавь.

— Сижу я — каже — у своій келиі и читаю

святе писание, коли такть ненарокомь—зиркь, ажь

стоіть передомною Дорошь нкь живісінький. Тіль

ко-що хотівь я скрикнуть : „Здоровь бувь, До

ропне !" а вiнь и каже: „Поспішай до мене, я вме

раю !“ та й счезь. Оть я — каже, — помолившись

Богу, заразь таки й рушивь.

Після его смерті, ніхто не знав, куди поді

лась его худоба. Тілько й бачивь я его псалтирь,

що доставсь нaпiому старому пану. Частенько до

вóдилось міні и вь рукахь держать той псалтирь.

На першому листу було написано: „1652. року,

Марта 10-го пославь міні Богь сина Дорохея" —

се-бь-то его, Дороша, а записавь, виходить, éго

батько. Відкіля прийшовь старий, и вь Коші не

знали; може вінь и шляхетського роду, бо дуже

письменний бувь и вірші компонувавь. На остан

нему листу вь тімь-же псалтирі, що розсказую, були

нанисані вірші, певно не хто, якь вiнь самь іхть н

номпонувавь; я ixь на-память знаю. Оть-якь вони

П0ЧИНаЮТІ»0:я:

Гуляють думи-діти

По зеленихь степахь —

Гуляють, не вертаються,

Невідь-куди діваються !

Німі думи, невидючі —

Ніхто васть не вгадає,

Ніхто й не побачить;

Які-жь вони, тілько й знає

Відне моє серце.

Думи, крівні моі діти,

Що маю вь вами чинити 7

Чн по світу сиротами вась шуеткти,

Чи вь-купі з'ь собою вь землю зложити?

Вемля вси — н вь землю закошають,

А думки з'ь душею

У небі витають!

Нехай-жс летять туди, де не плачуть,

Де радощі одні —

Тамь іхт, пізнають н побачуть,

Бо відь щирого серця вони;

Одь щирого вони серця,

Одь козацькего серця,

Одь кріпкоі волі,

Одь ледачо і долі...

Ой у полі на могилі

На віки козакь спочивь, —

Не кропили ті могили

Слези милоі, котру любивь;

Не приходять товариші —

Десь далеко розійшлися...

Тілько з'ь неба спускаються

що-вечера думки

И на могильці играються,

Якь маленьки дітки,

До прохожихь підлітають

И тихенько іхть прохають:

„Люде добрі, згадайте козака!"

Понійникь старьій пань — пошiли ему, Господи,

цярство небесне — читає було намь сі вірші, та

й каже:

— Велика була душа у сего чоловіка: разомь

хотіла жить на небі и на землі !

Розсказують ще, що якь Дорошь умеравь, то

заклявь лісь у лимані и заборóнивь, щобь ніхто

не рубавь тамть дерева.

— Хто — додавь — не послухає, то я мерт

вий устану и его лозиною протypю !

Спасибі таки старому, що заборонивь у ли

мані рубати лісь: весело и глянуть, якь воно по

розросталось ! Де-коли підешть погулять, то ажь

духь радується : кругомь острова верболізь, неначе

огорожа стоіть, а тамть починаються вже товсті та

високі дерева, що оточують зелену поляну, де сто

яла Дорошева пасіка. Туть недалечко й криничка,

відкіля вінь воду бравь. Такь гарно — чорногузи

несуться по високихь вербахь, бугаі гудуть у бо

лоті, пташечки щебечуть, особливо соловейки —

тамь ixь сила: кругомь, бачите, вода, такь не за

крадеться туди ніть, и ловить не велено, таць ні

ХТ0 1ХТЬ 14 Н6 П0Л0Ха6.

ч. Однакь, нкь старий ні заклинавь не рубати

вь лимані дерева, а знайшовся такий сміливий ду

рень, що хотівь бувь зрубать, та трохи й самь

тамь не загинувь. Ось-якь воно було. Живь у

нась при кінському заводі Ляшокь, пань Бужин

ї

ський — такий зь его й пань, якь за денежку пи

столь; та вике, бачите, у нихь все пани: и лакей

пань, и кухарь пань, — пань пана и батогами чу

храв. Обьiзжавь вiнь підь верхь коней, и бувть

такий сміливий, що нічогісінько на світі не боявся.

Разь на Зелені Свята зійшлись наші парубки у ши

нокь погулять, — оть и вінь приставь до нихь у

компанию. Балакали-балакали, та й стали розска

зувати про відемь, про вовкулаківь, якь мертві

встають у-ночі, та лякають живихь людей. Ляшокь

слухавь-слухавь, та й каже:
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— Брехня сему; нема на світі ні тихь відемь,

ні вовкулаківь, н на мерт вихь нічого нарікать, бо

вони тихенько собі лежать у землі... Я — каже —

нічого не боюсь и нічому не вірю !...

* А одинь зь шарубківь и каже ему:

— Коли ти нічого не боінсн, такт, піди вь

лимань у глупу нічь и зрубай тамь дерево.

— А що-жь ? — каже Ляшокь. — піду та й

зрубаю; ніхто міні не заборонить.

Заспорили и обь закладь на карбованця поби

лись. Такь саме, якь вони спорились, увійшовь у

шинокь гуменний Оверко. Почувши, що .Мншокь

наміряється ити вь лимань зрубать дерево, и пита

вго:

— хиба ти не знаєшь, що покійникь Дорошь

заклявь и заборонивь рубати дерева вь лимані?

— Знаю — одказує Ляппокь , — та вінь міні

не указь; я его й живого не злякавсн-бь, не то

мертвого !

— А якь вінь тебе зь-відтіля — каже Оверко

— протурить лозиною ?

— Не бійсь! — каже, — я шляхтичь: нехай

вінь турй лозиною вась, дурнихь хлопівь!

— Ну, гледи-жь, пане Бужинський, щобь не

досталось и твоій шляхетній спині, та інобь и не

довелось тікать до лясу вь болото. Якь-би мо*кна

було его рубати — каже, — то досі-бь до корінн

его вирубали. "

Та се кажучи, и пішовь собі до дому; а éго

хата була недалечко відь лиману, тутечки біля току.

О-півночі , такь якь закукурікали півні, пань Бу

жинський узявь сониру и пішовь собі вь лимань.

Нічь була дуже темна — ні зірочки; небо замаза

лось хмарами, неначе налагодилось на дошць. Про

вели хлопці «Мнишна ажь за панській будинокь, бо

дорога вь лимань тоді ишла по-за кривимь плесомь

— тамть и містокь бувь. Провівши .Іншка, парубки

вернулись у пшинокь н стали его дожидаться. Ждуть

та ждуть — не йде; а вже-бь пора й вернуться ——

стало й на світь займаться, а его, иродового сина,

нема та й нема.

— Отсе пенй — кажуть хлопці; — щобь чого

не сталося зь Ляшкомь ! Тоді буде й намь халепа !

Вже імь не такь страшно Дорошна, якь на

шого пана, Пронопа Мвановича.

— А ще будемо робить ? —

одн0г0.

— Ходімо — нажуть де-которі

ГасПеАСьного чваньКа.

Таке, бачите, прізвище Ляшку дали.

питав одинть

— виручать

Оть и пішли, та побоялись ити нь самий ли

мань, а зь сего боку, зь ближнáго, одь слободи,

щобь черезь воду гукнуть до Ляшка; коли вінь у

у той кутонь, де пасіка була у старого.

лимані, то обізветься. Підійшли до берега, прислу

хуються, приглядуються — нічого не чуть : у ли

мані не тілько ніхто не рубав, та й не ходить.

Стали гукать : „Пане Бужинський, а пане Бужин

ський !...“ Коли чують — щось забелькотіло вь бо

лоті; парубоцтво близнне, зновь гукають — зновть

озивається; туди — ажть то Мнішокь, по самісінькі

уха загрузь у болото и ніякь зь багна и очеретя

ного коріння не виплутається. Пішли були хлопці,

щобь его виратовать, такт, не можна й близько

нідступить. Бачуть, що такь не витягти его, оть

вони принесли відь гуменного верівку; кинули іі

Ляшкові, а вінь обвязавь себе по-підь руками —

оть его и виволокли на сухе. Увесь убрався у

тванюку. мовь чортака. Стали розпитувать,— щось

гугнить, ніякь его й не второпаєniь, що вінь верзе.

Взяли его хлопці на оберемокь, понесли у плесо,

виполоскали, обмили, та й принесли у принокь.

Мій Боне милий і страшно на его й глянуть: лкь

стіна білий, труситься, неначе трястя его трясе :

вся пика, шия и руки посмуговані. Зняли сорочку—

. такв , батечки! спина ажь почорніла, неначе его

якь москаля крізь строй ганяно. Дали ему хлопці

осьмунику горілки; випивь сердешний и трохи опа

мятувався. Посадили Ляпка за стіль, стали розпи

тувать, оть вiнь iмь и розказавь, яка притча тра

пилась ему вь лимані. « »

— Дойшовь в — каже — до Кривого, нічого

міні не страшно; тілько-жь-що нерейшовь черезь

містокь у лимань, а туть щось якь замаха кри

лами надь головою та пугукне, такь у мене и за

трусились жйжки, не счувcь, якь и присівь у траві;

роздивився, ажь то пугачь схопився зь верби. Иду

дальшць, — такт, сумно стало, неначе хто за номірь

хана , и самь не знаю, відь чого; ніколи свго зо

мною не траплялось. Хотівь бувь уже назадь вер

нуться, такь подумавь собі: парубни сміятимуться,

просвітну міні не дадуть; перехрестився и пішовь

Озир

нувся — нема нікого, тихо; оть я и почавь ру

бать: цюкь разь, цюкь у-друге, заміривсь у-третє,

а мене якь шмагонé щось лозиною — зиркь, анкь

стоіть Дорошь!... Високій-превисокій, з в — гум е н —

н о г о за-ввишки, а борода біла та довга ажь до ко

лінь. Якь глянувь я, на его, то чубь такь и полізь

до-гори, неначе зь цебра окотили мене холодною

| водою. Стою собі, зь місця не вворухнусь, палцемь

не смикну, а вінь мене шмага лозиною 5 шмагавь

шмагавь... якь же донкумивь — відкіля вь мене и

силя взялась, — відь его та на-втікача, а Дорошть

за мною, такт, мене й лущить; я вь болото — н

вінь у болото, такь и шкварить мене то зь того,

то зь другого боку, а я все вь болото, та й за
:;
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бравсь ажь по самісінькі уха. Якь-би — каже — ви

не прийшли черезь якій-тамь квадрансь, то-бь

довелось тамть и пропасти. Ні, вже теперечки —

каже — не тільно самь не піду вь лимань рубати

Дорошеві дерева, а ще й десятому занажу не ходить!

... Бачь, нкий розумний ставь! Не даромь кажуть

„мудрий, -1яхь по шкоді: янь коней покрали, станю

ставь замикать !“ Тань. отто, янь скбнчивь Мнніонь

своє оповідання, то вже й світь ставь, почали й

люде у шинонь збираться, бачите — празникь;

якь шочули, що здіялось зь Ляшкомь, дивуються,

ажь руками обь поли бьють. Далі, скілько ixь ні

булó, и парубни — всі пішли вь лимань нодивиться»

де тамь Дорошь давь хлосту Ляшку. Идуть но

біля двору, а я утять годую. „Куди се?“ питаю.

Розказали, оть и я зь ними пішовь. Дійшли ми

до того місця, де лиха мати надала .1ящику рубати

дерево; дивимось — надрубаний клиночокь и со

кира біля его лежить. Кругомь того клиночка ното

лочена трава, и багацько розкидано поломаноі лози

(певно на шлахетській спині пана Бужинського);

туть-же лежить и повісма зь-два прядива. Богь

его зна, відкіля воно й взялось. Ще видко було

слідь, янь-разь зь того кутка, проти которого До

рошева могила — тутечки й лоза рясна і мабуть,

якь ишовь покійникь, то туть іі н наломавь. Та

вже-жь дивувались наші слобожане— не такь тому,

що покійникь завдавь пану Бужинському халазию,

якь тому, від к і л я в з я л о с ь т е п р я д и в о. Бо

ялись до его й доторкнуться; та вже гуменний —

бачить, що ніхто не бере — и взявь: — Згодиться

— каже — на верівку ; може доведеться ще якого

небудь дурня виволокти зь болота...

Памйтувавь Ляшокь тую прочуханку до но

вихь вiниківь! Було, нкь наідуть гості до старого

пана, то вінь и звелить Ляшку розказувать, якь

его Дорошнь оддубасивь. Хочь воно й давно мину

лось, а було якь почне сердешний розсказувать,

то й дрижить и озирається, неначе Дорошь стоіть

за плечима зь лозиною; а пани слухають та смі

коться, ажь за живіть хапаються. Не даромь, бачу,

кажуть: „Чужа біда — людямь сміхв!"

* : - (Зь оповіданий Грицька Клюшника).
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1. Сватання невзначай, драма вь пшести діяхь.

* « Киівь 1864. Написавь О. Цись, *

2. Ятрівка, драма вь пяти дінхь зь прологомь.

Киівь 1864. Написавь О. Цись.

(Конець). - ** = - ** * :

34 • ІІІ. **

Волосний засідатель Крига, чоловінь, якь ви

дно, пристарковатий вже, хоче, одружиться зь Уля

\

ною, молодою дівчинею, дочною багатоіч вдови Дми

тренчихи. Крига, сподобавь не Уляну, а, янь самь

каже, піі багатство.“ Самь, вінь не знає, якь при

ступить до Уляни. Птьяниця Белебенко у вигнаний

волосний писарь, береться помогти и висватати

Уляну. Вінь знає, що Уляна любить племннника

Криги — Марна, и знав, що Улянинь брать Степань,

1це парубокь, тнгається зь старою вдовою Явдо

хою, такою-жь пьяницею, якь и самь, и зробивь

якусь пікоду. Белебенко радить Кригу, щобь по

слать до Дмитренчихи Явдоху и сказать, що коли

не оддасть за Кригу Уляну, такь Степана посадять

вь острогь и зашлють вь Сибирь. Крига згодився

и обіцяє, оженившись, поставить Белебенка зновь

волоснимь писаремь. Принялись за діло. Щобь

Марко не мініавь, на его звели клевету и оддали

підь судь. Уляна и і мати повірили, що Степана

зашлють у Сибирь, и щобь виратовати, вго, Дми

тренчиха уговорила дочку одружитись зь Кригою.

Діло пішло на ладь: Марка взяли підь арешть, а

Крига, Белебенко и Степань сидять у Дмитренчихи,

висватали Уляну и раді!... Ажь зиркь ! вь ту саму

минуту приходить Марко зь старостами!... Вийціла

колотнеча, піднялась буча... Степань хоче вбить

Марка, проклинає матірь.... Уляна одрікаеться одь

Криги... Мати проклинає іі. Крига грозить усімь,

хоче звязать Марка, Уляну засадить вь острогь. —

Вь той чась приходять сотськиі зь десятськими и

беруть и Кригу, и его товаришівь: Белебенка, Сте

шана и Явдоху... Бачитe, громада, зібравшись су

дити по доносу Криги Марка, розібрала діло, оправ

дала Марка, обвиноватила Кригу и рішила, щобь

Кригу скинути зь засідательства, а за донось и

брехню, отдать на судь и Кригу и Белебенка и

Явдоху и Степана.

Марно й Уляна одружаються. Оть, и всн драма

„Сватаннє невзначай“! Якь бачите, нічого було роз

водити на шість дій!... Таку драму можна вложити

вь три діі, и черезь те вона не тілько не потеря

ла-бь нічого, а ще вииграла-бь.

Ще більшь розтягнута зайвиною и розведена

водою „Ятрівка", котору можна-бь сміло кончити

прологомь и першiими двома діями. Прочитавши

„Ятрівку" до третéі діі, не треба читати дальшь,

бо ви зиаєте вже, який буде кінець. *

Судіть самі, чи правду я кажу.

Зь прологу ви довідуєтесь, що молода! дівчина

Маруся засватана за Ивана Дороша, а жінка Ива

нового брата Демнна, (відьма) Явдоха, закохана

вь Ивана и дала собі слово звести зь світа Мва

нову жінку, зь кимь би вінь ні одружився. —

Вь першій діі річь иде про те, якь Явдоха приго

товляє труту и відьмує, призиваючи на помочь змія.

Вь другій діі Явдоха чарує. Вь третій Маруся не



— 13 —

здужав і приводять знахорку, котора в гаАу е, що

Марусі Явдоха дання дала. Вь четвертій діі Маруся

являється божевільною, сновидає по селу, по полямь,

міжь косарями и женцями, а вь пятій діі кидав

вь криницю свою дитину и сама падав. Пі відтіль

витягли, и — треба догадуватись — вона вмерла,

бо черезь кілька минуть Лука даe Ивану раду, що

можна знайти и другу нінку.

та і IV.

Теперь роздивімось, на-скілько списані Цисемь.

образки вірні життю, и чи можливі такі случаі вь

ЖИТТК0. *

Читаючи першу драму, ви стрічаєте лиць ніби

вамьзнаємихь; вже й мимо-волі згадувте „Наталку

Полтавку." Вчитуючись же дальше, ви бачите ве

лику аналогию мінь „С в ата н н ем к нев з на чай"

и „Наталк ою- Полтав к о ю", — тану аналогию,

що „Сватаннє“ становится к о пи в ю зь „Наталки

Полтавни." Замість Терпелихи — Цись вивівь Дми

тренчиху, а замість. Наталки — Уляну. Тамь до

Наталки присватується нелюбь, Возьний, и ему по

магае Вйборний Макогоненко; а туть сватає Уляну

нелюбь Крига, — такий-же урядникь, тільно підь

другою назвою, и такь-же само помагав ему писарь

Белебенко. Різниця тільно тая, що Белебенко пья

ниця. Правда, и Возьний на перший поглядь чест

ній Криги. Возьний сподобавь Наталку за красу, а

Крига-сподобавь Улянине багатство; Возьний бере

хабарі, а Крига обокравь свого племянника — си

роту Марка, любовника Улани:— одначе якь Возь

ний, такь и Крига — люде рівно неморальниі и

нечестниі вже черезь одно те , що обидва топчуть

любовь и молодость. Дивлячись на Кригу, можна

ще побачить вь ему к и в о г о урядника. але якь

чолові кь, вінь просто видуманий. Крига не ду

рень, а робить таке, що й не всякнй дурень зро

бить. Шриміромь Крига просить Явдоху, пьяницю и

розпустну молодицю, нти до его свахою, сватати

Уляну... Вь життю Украінцівь, такого не може бути.

Правда, такиі молодиці, якь Нвдоха, попадаються,

але вони попадаються яко в и рід н и, нко н з кл ю

ч е н н я, на сотню тиснчь — одна, и народь об

ходить ixь, зневажає, цурається, неначе чуми ...

Де-жь таки видано, щобь таку птьяницю и розпустну

хто попросивь свахою ? Та ще до кого ? до чест

н оі и багато і дівчини 1

Правда зновь и те, що Цись, бажаючи при

крить отсю свою помилку, виставивь, що Явдоха

тягаетьсн. зь Степаномь, Уляниннмь, братомь, и че

реать те, буцімть-то, ій можна сватати, сестру свого

полюбовника ..., Ні, добродію Цнсе і симь ви не

тілько не покрили свові помилки, а зробили другу,

ще більшу, и показали, що дуже мало знаєте ет

нографию. Украінцівь и ixь моральний поби гь. Таку

зводницю, якь Явдоха, ні я на чест на Украінка

не підпустить близько й до свого двору, вже за

одно те, що вона тягається зь ii синомь. Загляньте

глибше вь людську натуру, особливе вь натуру

матері, да ще такоі, якь Дмитренчиха! чи легко

для матері бачити зводницю свого сина? чи може

бути, щобь таку зводницю мати приняла якь сваху

до своєi любоі дочки; до свові одради? Те-жь саме

й Грицько Белебенко — пьяниця и ледащо на все
.. " на 2

село, а éго Крига посилає старостою !.. . Дивно и

невірно !
*- р - *,* *

* - V.

Якь у Котляревського Терпелиха вговорює

Наталку одружитись зь Возьнимь, такь у Цися

Дмитренчиха приневоляє Уляну вийти за Кригу.

Дмитренчиха думає, що коли Уляна одружиться

зь Кригою, то тимь спасе свого брата Степана.

Не диво, що Дмитренчиха повірила наговору Бе

лебенка и Криги, що Степана інде Сибирь, и що

Крига може спасти его: вона людина проста, по

вірити могла. Дивно оть-що. Зь драми не видно,

щобь Варка любила Степана більшь, ніжь Уляну.

и коли побачила старостівь одь Криги, у неі вир

вались слова жалю: „бідна моя Уляна !" — значить,

сватанне Криги и ій не по-серцю... А тимь часомь

вона, бачачи, що Степань своімь пнянствомь ро

бить iй наругу, вговорює Уляну йти за Кригу,

щобь визволити зь біди птьяницю-брата !.. Сего

мало, слухайте дальше. Якь Уляна стала просить

Варку благословити і и Марна, Степань до того роз.

лютовався, що проклинає свою матірь, хоче вбить

сестру, а мати не знав, що робити. , :

Здається, характеромь Варни п. Цись хотівь

показати велику иепроходиму силу любови матері

до своіхь дітей. Коли такь, то вінь се показавь

дуже слабо, — тимь слабій, що любовь Варки до

Степана виходить спершу більша, ніжь любовь до

c во є і л ю б о і днтини Уляни. Не натурально,

щобь мати любила більшь розпустного пьяницю

сина, ніжь честну дочку. *

Чи може ш. Цись хотівь показати намь ро

дительський деспотизмь? Такь сего ми зовсімь не

бачимо вь семьi Дмитренчихн. Швидче можна ба

чити деспотизмь Кригц надь своімь небожемь Мар

комь. Такі случаі справді можливі, тільно на Укра.

іні бувають рідко. Обобрать сироту у нась счита

ється великимь гріхомь. Сироту народь любнть за

те, що вінь сирота, и ставить óго на рівні зь свн

тинею, кажучи, вв своій пословиці такь: „що си

роту вигодовать, що церкву вибудовать." .

На се звернувь, увагу й авторь, драми, и не мо

жиa-бь одь украінськоі громади сподіватись иншого
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суду надь Кригою, якь той, которимь розсудила

громада Кригу и Марка (стр. 10.): „Ми — каже

громада — знаємо, що вінь — Крига — ограбивь

свого небожа, и велемо, нехай верне Маркові его

батьківщину." * v

Такиі урядники, нкь Крига, такиі писарі, якь

Белебенко — єсть вірний продукть мосновськихь

порядківь на Украіні, и п. Цись не погрішивь туть.

Тілько 1шкода, що вінь непевно знає порядки, по

завожені московськими законами при виборі во

лостнихь урядниківь. Громада вибірав засідателівь

и старшинь и судей, але перемінити ixь до срока

вона не властна. Право се дано „начальству." А

„начальство" такихь урядниківь, якь Крига, лю

бить, черезь що не такь-то би легко громаді и ски

нути Кригу зь засідательства. Коли-бь яка громада

тань зробила зь засідателемь, якь Цисéва громада

зь Кригою, то московське „начальство" — крий

Боже! чого-бь наробило и громаді и голові и

писарю!

Більше намь нічого сказати про „С в а та н н н

не в з на ча й * , и ми переходимо до другоі драми

Цися, до „ Я тр і в н и “, содержаннє котороi вже

розсказали.

VI.

На Украіні народь вірить, що єсть такі жінки

особливо відьми, до коториxь літав змій. Вінь

літає завжди огнянимь коромесломь, розсипається

нскрамн вь дворі тиві, до котороі літав. Сій моло

диці вінь носить гроші и за те ссе у неі груди.

Сей змій номагав відьмовати и підпалюв хати у

того, на кого злиться відьма. Засадою такого сув

вipрн служать метеори (літучиі огні). Народь ба

чить, що летить огонь, не вміє собі обьяснити

еéго явлення природи и натурально обьясняв по

своєму — „нечиста сила", та й годі і Обовязокь

кожного чоловіка, знающого, що-таке метеорь, обь

яснять се народу, виявлять ему, що ніякоі „нечи

стоi сили" нема, що „зміі, відьми“ и инине —

брехня и видумка, и вірять імь тілько темнні люде

Одно слово— кожень повннень викореняти вь на

роді все суввірие. А п. Цись робить навпаки. За

мість того, щобь популярно розсказати темному

люду, щó-тане „огняний змій", що-тане „відьма",

вінь и змин и відьму вивівь на сцену вь драмі.."

Такий сюжеть, якь у „Ятрівці", танні лниця, нкь

відьма Явдоха, годяться ще для казки, а вь драмі

нема місця и і ч о м у не натур а л ь н о м у (зверхь

єстественному), бо драма не видумна, а вірний

образь зь життя. Правда, на Украіні „відьмв" и

„ворожки" мають своє право, народь вірить імь,

«сть баби, которі ніепчуть, заворожують траву,

єсть такиі, що й самі вірять, що вони відьми —

такь що зь сего ? Народь вірить, що всяка відьма

з ь x вo с т о м ь, тавь хиба й се вкручовать у

драму?... Своєю „Я тр і в к о ю" н. Цись нагадує намь

древні мистериі, тілько вмісто случаівь зь життя

святихь, зь життя Хрнста, виставляє небувальщину,

суєвірив. Жално, що п. Цись посадивь свого змія

підь вікномь; правда, змій гупає вь печі, але

шкода-жь, що не видно его. А цікаво-бь побачити,

який вінь ! Певно чорний, зь хвостомь, зь рогами ?...
*,

Вірно, що на Украіні всть „ворожки", которі

знають, яка трава має силу трути, и иноді труять

людей. (hть, п. Цисю, коли вже хотівь — досить

би було вивести такую Явдоху, не міпшаючи сюди

ні змія, ні гупання вь печі, ні запеченоі вь комині

чоловічоі руки. Такиі страх и можна-бь заставити

для казокь, подобнихь „Тисячі и одній ночі."

Явдоха любить свого дiвера и зареклась зве

сти зь світа его жінку, хтобь вона ні була. Для

сегс вона й отруіла Марусю. Такі случаі можливі.

Любовь Украінки границі не має. Украінка полю

бившни оддається вся своєму чувству. Проводячи

идею такоі любові, п. Цисю, треба-6ь було звер

нуть увагу на правдивость, а не на народні по

вірря. Хто таки зь людей освіченихь наукою по

вірить, щобь Явдоха за помоччю зміівь, напекла

такихь пирогівь, но якь положила іxь у воротахь

вь день Марусиного весілля, такь одь того Маруся

зробилась божевільною ! Діло можливе, що Явдоха

могла собі пекти пироги, думати, що то чари, —

але іщобь черезь те Маруся збожевольніла — се

просто брехня ! Явдоха могла отруіти Марусю :

се-бь було натурально; а виводити вь драмахь сим

патичну силу заговорівь... просто чудно !...

Театрь повинень розвивати, цивилизоватн на

родні нрави, викореняти, осміваючи, все негарне

неморальне, суєвірне.,. А такиі, драми, якь „Я

тр і в ка", будуть тілько піддержувати вь темнімь

народі віру вь зміівь, відемь, чарівниківь и все

инше. — Геть-те собі зь такими драмами !

Чась демономаниі минувь! а де зостався ще

его впливь, треба викореняти его , а не піддержу
На" "Н. * - * : * у

* - * *

VII. - *

Вь першій драмі ми бачили, що н. Цись по

гріннивь противь етнограФиі и психологиі. Конечно,

можна помилиться и тамь и тамть, можна не знать

людськоi- натури; але чудно грішити противь здо

рового змислу. Ми бачили, якь п. Цись погрішивь

противь его вь „Я тр і в цi." Напиши вінь на таку

тему казку, легенду, оновіданнє, що хочь — тільки

не драму; — було-бь дарма і ми мончали-бь собі
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Подрібно же не будемо розбірати психоло

тичнихь помилокь вь „Ятрі в ці“ Не будемо роз

бірати особно и характерівь дієвихь лиць; скажемо

тілько, що вь такиі холодниі натури, якь Дорошть

и его сини, ми не віримо. Такиі характери бува

ють у Німцівь, а не вь Украінцівь. Нема на Украіні

такихь Иванівь. Украінець таку „відьму" Явдоху,

котора погубила его лю б у д р у ж и н у, давно-бь

звівь изь світа, пирнувь би іі ножемь вь груді,

та й годі; а самь сказавь би: „суди мене хочь се

нать, хочь канать!“ Й зробивь би се знаючи, що

его жде тюрма, Сибирь... Дарма! вінь звернувь би

більшь увагу на те, що „зла личина” не буде більшть

шкодити людямь. — Такть само й характерть Одарки

жінки Доропша, дуже слабий и невірний материнсь

кій любові . . . Одарка наче й не мати Марусі,

Маруся наче не дочка іі.

Скажемо ще про загальні недостачи п. Цися.

Перша, видима кожному недостача тая, що вь

драмахь п. Цися черезь міру багато дієвихь лишь,

коториxь зовсімь виводить не треба-бь, безь но

ториxь драма нічого не теряла-бь, а ще виигравала.

Приміромь, не говорячн про женцівь и косарівь, на

що й до чого n. Цись приплівь у „Ятр і в ці“ .Муку

Троця и розмови его про те, якь Явдоха відьмув

надь его коханою Ганною? Ява 5-та вь V-ій діі

зовсімь приплетена „ні кь селу, ні нь городу."

Така зайвина нівечить хочь яку драму. До

бродію Цисю, треба знать, що вь драмі не повинно

бути н і чого за й в о г о, бо всяка зайвина 1пкодить

цілому и на сцені утомляв публику. — Правда,

драми Цися для сцени зовсімь не підходящі.

Друга недостача тая, що п. Цись у своіхь дра

мaxь вводить багацько пісень, такь, що драма

більшь походить на оперету. И часто пісні зовсімь

не кь місту співаються.

Останнє слово наше таке: у п. Цися просві

чується инде таланть, и можна , звернувши увагу

на те, нце драми его п е р ші твори, сподіватися,

що вінь колись писатиме добре. Жално, що вінь

писати почавь драмами. Драма всть плідь повного

розвою писателя. Для неі треба розвитись писа

телеві с п р а в ді , треба зрозуміти житта глибоко,

зь усіхь éго боківь, та спознати етнограФию, исто
«ь

рию, людську натуру; тоді й за драму.

Шандавь (вь Саксонні).

Короткий обзірь

историI Руського НАРОДА")

відь найдавнійшихь часівь ажь до Богдана Хмельницького.

(Переложено зь велико-руського.)

Народь, заселяючий вь теперішній часть більшу

часть Галицiи"), частину*) Люблинськоі губерниі

королевства Польского, губерниі Российськоі импе

риі: Подольску, Киівську, Волинську, Чернігівську,

Полтавську, Харьківську и Екатеринославську, Зе

млю Чорноморськихь козаківь, складаючий значну

часть людності вь губернияхь: Вороніжській, Кур

ській и Херсонській*), маючий своі оселі тежь вь

губернияхь: Саратівській , Астраханській и Землі

Війська Донського — Народь, званий Украiнцями,

Малороссиянами, Черкасами, Русинами и просто

Руськими, належить до найстаршихь вітей шле

мени Славянського. Вь глибокій старині бачимо его

на простороні, котору занимають теперь: Галичина,

Волинь, Поділле, Бессарабин, Киівська и Херсон

ська губерния, підь названнями Великоі-СкуФиі,

Антівь, Велинянь. Вть VIII. віці по Р. Х. утво

ривь вінь якь звіщає арабський историкь Мас

суди — сильний союзь народівь підь названнємь Ве

линського, которимь управлнли виборні правителі

або князі. Вь ІХ. віці южноруський народь явля

єтьсн зновь розбитимь на дрібні народці; которі

жили вь Западній Волині, звались Дулібами, потімь

же Велинянами*), се-бь-то великими, тимь, зда

ється, що вь іхь землі бувь осередокт, союза Ве

линського; которі жили по Бугу, звались Бужанами,

по Дністру — Тиверці, вь Галичині — Хорвати

*) Се-бь-то восточню часть Галицiи — Галичину. Та

ще додати-бь треба й сіверно-восточню часть Угорщини,

и більшу сіверно-западню часть Буковини. — Р. e д.

*) Южно-восточню. — Ред.

*) Вь губернні Вороніженкій ажь по самь Донь, вь

Курській по Сеймь. Вь Херсонській же губерниі число ру

ськоі людності чимь-разь убільшається напливомь зь по

граничніхь чисто-руськихь губерний, коли тимь-часомь чужо

народні колонисти — Великоруеси, Серби, Болгаре, та ще

Ніжиці н останки Татарь — мало-помалу вь нею зливаютьея.

Окрімь того заселяють Русини ще сіверну частину Бее

сарабні вздовжь Дністра. — Ред.

*) В ел и н н и й (старо украінське) — величезний. Вь

Украіні всть вь народі преданнє о6ь тімь, що колнсь-то

вь южно-западній Русі живь народь Вел л і н и — велети ;

слово, а н т ть значнть те-жть саме. — А в т.

*) Наміряючи подавати вь нисьмі нанімь статті зь

розличнихь епохь историі напиoі, уважаємо конечнимь, по

дати шаноинимь читателямь впередь сей короткий обзірь,

даний славнимь нсторикомь нашимь Шиколаємь Костома

ровомь лко „Введеннє“ до „Богдана Хмельницького.“
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або Горбати (відь слова г о р б ь), жителі губерний

Киівськoі, Херсонськоі и . Бессарабиі — Угличі. До

иихь причислити-бь ище й Лучань, про коториxь

згадує Константинь Порфирородній; оселi ixь були

вь Городненській губерниі и около Білостока, де

теперь живуть останки южно-руського народа підь

названнємь Підляськоі-Русі. Все те були спокон

вічні жителі краю — аборигени. На востокь відь

нихь жили Славяне, що перейшли туди зь-надть

Дуная, підь місцевими названнями: Деревлянь вь

теперішнімь Поліссі, Полянь по Дніпру, Суличівь

поузь берегівь Сули, Сіверянь вь теперішній Чер

ніговській губерниі.

Вь половині ІХ. віка зьєдинились Южнорусси

переселенці вь єдину Федеративну державу підь

начальствомь Варнжськихь князівь. Киівь, голов

ний городь Полянь, стався столицею тоi - держави.

Южнорусси-аборигени довго обороняли свою окре

мішность, та не здоліли удержати іі — переходили

то підь власть Польщі, то підь власть Киéва, ажь

наконець вь ХІ. віці злучились вже таки зовсімь

зь тою державою, що осередкомь іі бувь Киівь :

сю-то державу прозвали Р у с ькою, за те, що зе

мля Полянь звалась теперь Русь к о ю Землею.

Киівська, чи-то Ру с ь к а Земля, владала не

тілько цілою Южною-Руссю . а ще й Славянами,

що жили на сівері и востоці тоі простороні, на ко

торій розлягається теперішня Рoссия, зь за чого

потімь всі тиі Славяне приняли й собі названнє

р у с ь н и х ь. Скоро однакожь втерявь Киівь вь ме

жиусобицяхь княжихь и набігахь чужоплеменни

ківь своє первенство. Від ь к і н ця ХІI. ві ка ю к

н a - Русь почала к и т и о с о б н о від ь с і вер

н о і. Розділена вона була на кілька политичнихь

обществь, а тими управляли народні сходинн (віча)

та князі, коториxь неразь виносили и зміняли по

захотінню оружні дружини. Окрімь славянськихь

народівь жили ще вь Южній-Русі также турецькі

племена підь именами Торківь, Берендіівь, Печені -

гівь, та ввійшли вона пiзнiйше вь складь южно

руської народності и внесли вь неі елементь —

а3НЯТ"СbКИ11.

Татаре обезлюдили Киінську чи - то Руську

Землю, звану вже вь ХІІ. віці Украіною. Осередокь

кожноруськоі народності перенісся вь Червону

Русь. Хоробрий князь Данило укріпивь бувь зновь

южно-руський народь, але внутрішні невзгодини и

вмішованне сусідь (Полянівь и Угрівь) обезсилили

его на ново. 18ь ХІV". віці западня часть Южноі

Русі, се-бь-то Русь Червона, злучилась зь Поль

щею, а восточня ввійшла вь складь новоустрoвнoі

держави руськоі підь верховнею властю князівь

Видаватель и Редакторь Лонгинь лукашевичь:
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литовського роду, зь-за чого вона й звалася вели

нимь кннжествомь Литовськимь. (Дальше буде.)

- *
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Литературні и библиографичні

віст1 11 3амітки.
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Окрімь нашоі, ві Львові виходить , тежь. зь 1. Цвіт

немь почавши, ще й друга сего рода часопись: „Б о я н ь,

письмо для белетристики и науки", та правописсю етимо

логичною. Для тоі-то етимологичноi правописі й каже

„Слово" Ч. 20. о „Бояні“, которого 1, число (на показь) вь

прилозі розсилає, буцімь-то вінь „издаєтся трудомь молод

шои Руси, с. е. тою лучшою а численнЬйшою частію ей, ко

тора со старшими братьями природного единства не яринаe,

но соединенньїми силами до одной же ціли подвизаєтеа“, ——

на сказало „Слово” се, хочть и знало, що рівночасно нихо

дить и нашого письма 1. число, та що власне тіл ь к о

наше письмо — не „Воянь" — стануло стараннємь молодежи

руськоi, и шцо, наконець, за нимь — не за „Бояномь"—сто
- - *

*.

іть числcннійша часть молодежи руськоi. Та й не дивно

намь, пцo „Слово" написало противь свого анання и пере

, конання таку брехню, бо-то вже відома річь, що „Слову”

байдуже, чи правду воно напише, чи брехню — аби тілько

трачьити до ціли. Знайдеться межи 1.000 пренумерантами до

сить, що повірять: ніякь и доходити, чи 1.pавда, чи брехня.

. Намь дивно тілько те, якь „Слово” , називаючи тихь, що

, видають риваливуючого зь нами „Бояна“, л у ч ш о ю ча

стию молодіжи руськoі, могло и посміло тимь самимь убли

жати нашимь сторонникамь, которм власне также суть ча

стию молодіжи руськоі. та— виходить зь „Слова"— мали-6ь

бути гіршою частю. Такий спосібь пропаговання свого пе

реконання жадень розумний и честний чоловікь инакше не

назве, якь дурнимь та подлимь и нікчемнимь. Хочь же

„Слово” осудило нашихь сторонниківь гіршими „Бояновихь“,

ми й наші дуже мало про те дбаємо, знаючи, чимь мірить

„Слово”добре и але. Свободно намь, и якь кождого чест

ного чоловіка, такь и нашою повинностю єсть, не мати себе

гірпими другихь, а проте таки не зважаємо згоднимь вт, на

шою честю, піти слідомь „Слова", та доказовати, що не

„Боянові”, а паші сторонники лучшою частю молодежи ру

cькoі. Скажемо тілько, що напі суть безь сомніння на-сті.1ько

числeинійплими, що хочть би й всі ті з ь руськоі молодежи,

що, не стоячи за нами, про руцину дбають, стояли за „Бо

лномь“, еей може ще й на-четвертину не мавь би за со

бою того числа, що ми; оть приміромь пренумерують напне

письмо зь руськоі молодежи вже теперть ві Львові надь 100,

вь Тарнополі надь 60, вь Станиславові надь 50. з- за

Дуже затійливо уживає „Слово" виражений ,,старша"

*и „молодица” Русь, та крутить тимь на всі сторони, хотячи.

увірити всіхь, що ніби-то тілько за нимь стоять старші,

вироблені люде. На-теперь вамітимо тілько, що хоть за

нами стоіть молодіжь, котора й утворила собі сей органь,

стоіть за нами — вь Галичині, не згадуючи вже про Укра

іну — такожь и багато старшихь, меніше може, якь за

„Слономь“, але за те більше такихь, которі уміють и хо

тять впередь розпізнати, куди імь ставати годиться, и вна

ють, чому стають за нами, не ва „Словомь“— коротко ска

завши, більше може стоіть за нами старшихь людей само

віжихь и тямунцихь, ніжь ва „Слово мь”. Та пригодиться намь

другимь часомь поговорити обширнійше о тій „старшій" та

„молодшій“ Русі „Слова“. 4 човнии»

Зь друкарні Ставропигийськоi.

(Другимь накладомь).
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ЧІ, З. Львівь, 21-го Цвітня 1867.

II РАВДА
письмо наукове и литературне.

0caaaь Левицький.

В их одить щомісячно 1., 11. и 21. дня. — Перед п л a та виносить : на 3 чвертьрочия (до кінця р. 1867) зр. 1. 60;

на півь року зр. 1. 10; на чверть року зр. —. 60. — Ред а к ц и я підь Ч. 127 місто (Висша вірменська).

- -

Н. А П. А С Т Н II К. А М T6.

Присвячено „Слову" 1867, Ч. 30.

Ви гіршь Июди — той вдавився;

Ви шими грішми живеae,

Що менший брашь для вась парудився,

Н браaty жишів не давше.

Верниволя.

, яч л "vv x^ «л

-

Ні ми заблудши безь сознаньл, А ви-жь, шановиі благодіі,

Ані сь сознаньемь блудимь ми; Коли-бь такь вась спитали ми,

Бо єсть у насть дополі знання, Нові Бояни-соловіі,

Пізнати, хто ми єсть й булй ! Куди-жь кермуєте то ви 2

Заблудши ми? и ви такь щирі, Куди, скажіть же намь, сердешні,

Не упрекаeше ще насть, Ви сь ясньїмь поглядомь раби,

Бо чей, московські проводирі ! Ви покривителі справдешні,

Ми возврашимся ище до вась? Сь пожертавованіемь дійшли? *.

Узнавши пустиoaу мегшь свбиxь, У білокаменну пірнули,

Зь жалемь ударимося вь грудь: У вашу маштушку Москву, *

ІЩо Русь й Москву ділили вь-двоє — Та ще би й насть ви загорнули
н

Повернемо на правьtй путь ? Зь собою вразь у пропасть ту !

*

0мрагень понятиья наші, Нехай народь вв ярмі стогнає, *

Корисшолюбье наш ь принципь: * Най шішть чинáмь поклони бьє,

Що ми вь брехні не віримь ваші ? А зь серцемь молодіжь конає *

Що нашть народь ще не погибь? ч Десь на Сибирі : що вамь те?!

Москву и Русь ділити вь-двоє, Коби лишь ви за те дістали,

То народньtй у вась розкладь? За ваші діла для Москви,

А гадка: все стоять за своє, Чого зь-давна ви такь бажали : “ *

У вась неясньїй се поглядь? , і - Ру6лі и чини и хрести.

То ложнь, кажете, нагала, И ви посміли ще сказати: *

Вь нілкой формЬ гадка та, Користолюбтьє вамь чуже?

Хочь би и Русь ціла пропала, Та най и такт, ; однакь вамь знати:

Не взнесла вамь и не свята ? Народь за вами не піде.

Спасибі вамь за ради наші, Бо ви заблудии и сь сознаньемь, 2

За сю науку, дану намь; Бо ви народь продаєте,

Що вискавали блуди наші, А той народь — за нашимь званнємь,

Спасибі, о спасибі вамть ! А не за вашимь вiнь шіде.

Ми на дорозі, нцо ступили Бо ні заблудши безь сознанья,

Зь-давна уже ми на ii, Ані сь сознаньемь блудимь ми,

ІІiдемо й дальше — хочь нь могилу, Бо єсть у насть доволі знання,

Вь народомь вь-купі всі а всі! Іliзнати, хто ми есть й булй!
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МА Й ОРТБ.

Повісиь т. 0. Куліша.

(Переложено вь великоруського).

млхллм.-х-х

Глава І.

На кінці одного з'ь тихь гóродківь, що-то іхь

наші подорожні звичайно називають д р а н т и в и ми

місто ч кам и, стояла ночтова стация. Городокт,

бувь однакожь дрантивнимь тілько вь очахь подо

рожніхь, которі у нась дуже характеристично на

зиваються п р о і з жаючими. Тиі панове нату

рально видять вь городахь тілько урядові улиці,

вь коториxь украшенню природа играє послідню

ролю. Що тичиться містцевихь жителівь, то для

нихь вь городку N. N. росли тінисті, повні всякоі

благодаті сади; для нихь протікала поузь краю

городка камишчата, широко розлита річка, оживлена

голосними криками гусіхь стадь; для нихь кру

гомь гóродка розстелялись плодородні поля, попе

реділювані невеличкими лісами, межи которими, надь

ставами и озерами, стояли панські хутори, зь низь

кими, критими соломою будинками и стремлячими

вь воздусі крилами млинівь.

Читатель видить зь першихь стрічокь, що

діло йде про нашу Украіну, перероблену на Ма

лороссию. Такь, намь мило писати о ній, живучи на

сівері, що-небудь би вь ній ні діялося. Ми нахо

димо дивну, необьясниму приєммность, згадувати

туть и обь тімь, що нась зовсімь не підносило

на родині, приміромь, о почтовій стациі городка

N. N., зь ii темними вікнами, зь іі рухаючимися

помостами, зь іі твердими и запорошеними ме

блями, — або о державці тоi стациі, відставнімь

корнеті Иволгині... Правда, корнеть Иволгинь (а

по документамь Иволга) вь своій околиці у мно

гихь, коли не у всіхь, сливе чоловікомь дуже лю

бимь, услужливимь, а навіть просвіченимь. Правда

й те, що вінь вь багато домахь бувавь на при

міті, яко хороший женихь, та й теперь ище, мимо

его поважнихь літь, найшлись би панни, що не

відреклись би відь его родинного имени, облаго

роженого відь якогось часу велнкоруськимь закін

ченнємь. Та намь вінь чомусь-то не подобається.

Тяжко врешті сказати, чому може не подобатися ко

му-небудь такий чоловінь, якь Иволгинь, помі

щикь такого-то уізда и державця такоі-то стациі.

Поверховность его справді не зь самихь щасливихь,

та все-жь и не зь самихь нещасливихь. Ото, вінь

проходжується по своій стациі вь-задь и вь-пе

редь, зь люлькою вь рукахь. Всякому можна-бь

підойти, та придивитись ему вь усіхь подробно

стяхь. Рость Капитона Шавловича середній; всі
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часті тіла, за виімкою товстого живота, пропорци

ональні; лице рябовате, надутовате, та, можна ска

зати, таки дворннське, виразительне, бо не да ромь

его дитиною нерозумні мальчики-ровесники про

звали пи к а тим ь *); роть мірний; нісь мірний;

очи звичайні: се написавь би о нихь вь паспорті

кояндий, тому що вь нихь не можна було означити

ані цвіта, ані виразу. До всего того додайте ще

поважні, спущені вь-низь вуси, та густі чорні ба

кенбарди. Чого-жь вамь ище хочеться відь дворя

нина? Капитонь Павловичь Иволгинь бувь дав

нiйше дуже багатий, бо походивь вiнь „изь ста

ринноі и коренноі Малороссийськоі родини." Вінь

не належавь до тихь низькихь Малороссиянь, що,

по словамь Гоголя, видераються зь деггярівь та тор

гашівь, заповняють, наче сарана, палати и судові

і місця, деруть послідню копiйку зь своіхь таки зе

мляківь, заливають Петербургь ябедниками, нажи

вають наконець капиталь и урочисто придають до

родинного имени свого, которе кінчиться на о,

слогь вт." Ні, предки Иволгина збагатились ин

шими, простосердечними и, сказати-бь, домашніми

способами. Приміромь, дідь его служивь вь Мало

россиі воєннимь комисаремь вь часі Потемкии

ськихь походівь. Відь часу до часу вінь приготовлявь

пакеть, припечатувавь до него перо, вь знакь того,

що пакеть мусить летіти, мовь птахь, и призвав

ши до себе багатого козака вь саму робyчy пору

або передь роковимь святомь, казавь ему ласка

вимь голосомь: „Голубчику, Иване, сідай ти на

коня та лети птахомь зь симь письмомь до світ

лійшого підь Очаківь." Козакь, розуміється, про

сивь пропустити его відь сеі біди або предкладавь

наймити на свій кошть гонця. „Ні, голубчику,” од

вічавь простосердечно комисарь Иволга, „такого

важного письма не можна поручити нікому дру

гому." Однань, після де-якихь переговорівь, старин

ня дворянська простосердечность робила уступку,

a кoзaкь зь своєi сторони уступавь номисареві за

безцінокь нивку, лісокь, сінокось и тому подібну

дурницю, и такимь способомь лагідно, мирно и не

компромитуючи себе, якь тиі-то дегтярі и торгаші,

побільшавь старий Иволга своє благосостояннє та

й лишивь внукові своєму триста душь и три ти

сячі десятинь землі. Тимь-то Капитонь Павловичь

вь початку життя свого не мавь ніякоі потреби,

держати стацию та сидіти на ній цілими днями ,

якь то вінь робить теперь. Та, на нещастє, вихо

вуючись вь пансионі у одного строгого и глубоко

норовственного Німця, вінь набравь неодолимоі

охоти до гулящoі жизні и, вирвавшись зь панси

*) Відь украінського п и к а — морда.
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она вь уланський полкь, наробивь тілько довгівь,

що мусівь вийти вь одставку и заставити спадко

вий маєтокь. Ся сумна конечность не умірила зо

всімь вь німь охоту до бенкетівь Вь кілька літь

зь верткого официрика. краси хуторськихь вечери

нокь, вінь зробився зiвялимь и наспиритусованимь

Флегматикомь. Вь кілька літь зь владілця трехсоть

душть вiнь сташся владілцемь тридцяти душь, и ні

чого не було вь тімь неправдоподобного, що его

доходи дійдуть наконець до нулі. Та сусіде-ари

стократи, що помагали ему протратитисн, дуже не

осторожно дали ему почути своє погордженне для

збiднiвшого товариша. Туть и показалося, що И

волгинь чоловікь не безь енергиі. Здержуючись,

сказати-бь, на краю пропасті, вінь взявся держати

почтову стацию, та не тілько піддержавь тимь своі

розстроєні Финанси, а й саме значенне своє вь у

ізді. Черезь городокь N. N. проізжали різні гене

рали, князі, графи. Иволгинь, владаючи щасливою

здібностью врозумівати склонності и вкуси знат

нихь людей, предкладавь імь якь-на-те своі услу

ги — вь свойстві добродушного Малороссийського

поміщика, смішивь іхь своіми анекдотамн — вь

свойстві Малороссийського гумориста, и творячи

собі такимь способомь кругь знаномства вь поза

уіздній сфері, підносивь себе й вь поважанню най

гордійшихь сусідь-аристократівь. Вь честь его ха

рактера добавити треба, що , окрімь благосклон

ності, вінь нічого не домагався відь своіхь знат

нихь знакомихь. Вiнь iмь служивь, чнмь тілько

мігь, зо всеi душі, безь всякихь користливихь по

бужений, — служивь, клонячись передь ixь знат

ностю и бажаючи піднести вь очахь уiздного то

вариства те, що вінь вь собі почитувавь більшь

всéго — дворянське имя Иволгина.

Капитонь Павловичь давно вже проходжується

вь-задь и вь-передь по своій почтовій стациі. Хто

привикь стрічати Капитона Павловича вь щоден

німь костюмі, той здивовався би не мало, вндячи

на німь новий сурдуть , которий надягавь вінь

тілько святами. Капитонь Павловичь чисто вибри

тий, що пригоджується зь нимь досить рідко. Біл

лн не видко зь-підь его чорноі хустки та зь-підь

пестроі намизельни: однакь вь городку N. N. мало

такихь, що показують відкрито своє біллє, хочь

же й показують, то се передки, которі Капитонь

Павловичь за ні-за-що має по всій справедливості.

Вінь однгнений, що називаєтьсн, солидно. Вінь

такь далекий відь того, щоби показовався людямь

по-верхи незвичайнимь , що навіть срібний хре

стикь pro virtute militari носить підь вилогою и

тілько вь важнихь случаяхь, де треба зробити еФ

Фекть , нагло застягається на всі гузики, и зь у

рядового чоловіка являється здивованому оку вой

сковимь каваліромь. При всімь тімь вь его ко

стюмі, вь ході й поставі примітна сегодня якась

святочн0сть.

Дві трійки лучшихь почтовихь коней відь

самого ранку стояли вь хомутахь. Єдиний на ста

циі бородатий повозчикь и его молодий синь вь

мосновській сорочці пропустили своі черги, зіста

ючи вь бездiллi. Жалобна книга дважди була тре

бована обиженими подорожніми , и вь ній ви

ражено сильне и грізне незадоволеннє, надь кото

римь мігь смінтися одинь хиба тілько Калитонь Па-.

вловичь, дуже добре знакомий зь губернськимь

почтмайстромь, а ще лучше зь его письмоводите

лемь. Звичайно Капитонь Павловичь обідає у сво

ixь знаномихь и родичівь, коториxь у него вь са

мімь гброді и вь его окрестності множество, а на

сей разь обідь готовили ему на стациі. Вінь по

садився за столомь противTь отвореного , виходя

чого до поля вікна и безустанно вь него поглядує.

Очевидно, що вінь когось дожидає.

Вь городі давно всі знали обь всімь тімь, и

вже двохь зь чиновничого люду звiдовaлoся на

стациі зь запитанннми: ного вінь дожидає ? чи не

буде проізжати губернаторь ? — и тому подібними.

Однакь Капитонь Павловичь зробився незвичайно

мовчаливимь и поважнимь. Вінь одповідавь корот

кими Фразами, що: якь, каже, ему знати о такихь

важнихь особахь и ixь проіздахь; що обь сімь

було-бь звіщено городськимь властнмь по закон

ному порядку, и кашлянувши зь таємничою миною,

котору вінь любивь собі приберати, добавлявь:

„Що ми? де намь ? ми такь собі — хуторяне, за

кутники," и дальше вь тімь тоні.

Літній день склонявсн вже до вечора. Зь поль

потягнуло свіжимь запахомь молодихь хлібівь. А

на дорозі, далеко видніючійся на степовімь згippю,

не показувався той, ного ожидавь Капитонь Ша

вловичь. Уже соломяна стріха почтовоi стациі, зь

двома коминами, кинула відь себе тінь по зеле

ному городському вигону, мовь би готицьку башню.

вь калобній книзі добавилась ще одна жалоба —

відь молодого оФицира, проізжавшого по урядовому

ділу. На великій дорозі замукала сотнею голосівь

череда, вертаючи домівь вь хмарі пороху. Сонце

прехорошо освічувало рудаві боки коровь, которі

зь-далека подавали своімь дітинцамь материнський

голось. Самь пopoxь вь его золотистихь промі

няхь живописно переходивь зь густого сірого вь

рожоватий прозрочний тонь. Степній однообразний

пейсажь, видний зь виходячого на поле він на ста

циі, наразь оживився и зробився годнимь пензля

художника. Та Капитону Павловичу було не до

пейсажівь. Вінь сердився, що хмари збитого чере

дою пороху закрили ему дальнійшe згippє на го
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ризонті, по которому тонкою темною чертою ишла

стовпова дорога.

Поволи поступала нестройна череда, складаю

чася на-половину зь рогатого товару, на-половину

зь овець, а частю зь кидівськихь кізь и анти-жи

дівськихь свиней, которі глядали впасти вь сусідні

горóди и задавали багато лишнti роботи пастухамь

и ixь довгимь голосно тріскаючимь батогамь. Всі

лякi ixь крики — одні до коровь, другі до овець,

треті до кізь, скачучихь на увиті зеленню плоти,

четверті до непокорнихь свиней — мішалися зь

всілякнми голосами самоі череди и творили несклад

ность звуківь, котора, при всій своій нестройності,

якось впадала вь тонь зь розкинутимь широко пей

сажемь поль и розкиданими вь дикімь непорядку

передмістями гóродка N. N. А сонце тимчасомь

велнчаво заходило, черезь тонкий, стелючийся ту

маномь пopoxь проникавь освіжаючий запахь поль,

соловьi голосно щебетали близенько вь дикій за

pocлi за почтовою стациєю.

Зь-вольна поступала на-передь нестройна че

реда. Наразь зробилося вь ній якесь замішаннє.

Затріскали голоснійше прежнвго довгими батогамн

пастухи и виразнійше прежнего закричали на че

реду всіми своіми покликами. Череда розступилась,

а зь хмари пороху вирізалась освічена заходячимь

сонцемь шестерня коней зь Форрайтеромь, повоз

чикомь и блискучими шклами ліхтарень дорожнеі

тяжкoі коляски.

Вь одинь мигь Капитонь Павловичь опинив

ся на підьізді и зь низькими поклонами привіту

вавь доіхавшого до стациі подорожнего. Вь ко

лнсці сидівь, зь своімь камердинеромь, товстий ста

рець, зь найдобродушнійшимь вираженнємь лиця, яке

тілько можна собі представити. Капитонь Павло

вичь назвавь его „вашимь сиятельствомь* и, може

бути, жалувавь, що дворянська честь не позволяє

ему поцілувати жирну и випещену руку, протя

гнену до него зь коляски дуже ласкаво. Вінь ді

ткнувся до неі, мовь до святині, своєю тежь до

сить жирною, однакь почорнілою и огрубілою ру

кою, та ще низше поклснився его сиятельству.

Запитано було у его сиятельства о здоровьi

зь иайніжнійшимь участємь. Виражена була ра

дость всего уїзда по поводу розійшовшоісн пого

лоски, що его сиятельство ласкаві одвідати своі

добра (находившiся, якь видко, туть-таки вь о

крестності). Сказано було его синтельству о здо

ровьi и гараздуванні кількохь особь, складаючихь

его близший кругь вь часть сільского віддиха відь

столичнихь трудівь.

Вго синтельство принявь все те зь дивною

ласкавостю и значно розширивь приємною усміш

кою свою и безь того обширну Физиономию; та

на запитання Капитона Павловича одвічати не мігь

по причині пороху, причинившого ему задушливость.

Капитонь Павловичь люто поглянувь разь-другий

на городську череду, поступаючу по-біля вь жи

вописнімь непорядку; та усторонити сей ненадія

ний припадокь було зовсімь неможливо.

Сидівшнй рядомь зь княземь камердинерь.

знаючи потреби и жадання свого сиятельного то

вариша подорожнего, обернувся до Капитона Па

вловича и перервавь его плавні и солодкі річі сло

ВaМИ :

„Капитоне Павловичу, звеліть-но запрягти

коней.“

Хочь же сі слова вилетіли й не зь сиятель

ннхь усть, та Капитонь Павловичь добре знавь

интимні стосунки камердинера до его пана, и для

него було все одно, мовь самь князь сказавь би

сі слова. А проте таки не звернувь вiнь на нихь

уваги и продовжавь всепокорнійше розповідати кня

зеві о жизні и діянняхь різнихь особь, которі —

знавь вінь — найбільшь интересовали его сиятель

ство вь сій околині. Така неввага противорічила

всімь чувствамь, которі вінь досі виразивь передь

княземь; та у Капитона Павловича була своя думка.

Відкашлявшись и відзискавши ужиттє нзика.

князь сказавь самь, вь одвіть на его розскази:

„Дуже добре, мій любий; все се ви міні по

тімь розповісте, а теперь звеліть запрягти коней.“

„Вь сю минуту, ваше сиятельство," одвічавь

Капнтонь Павловичь, однакь зь місця не рухнувся

и дальше канючивь передь коляскою по прежнему.

Князь бувь дуже деликатний и прослухавь

его зь-минуту, не зміняючи ласкавого и прихиль

ного вираження лиця. Череда проминула и наба

вила его зновь задушливості. Відкашлявшись, вінь

зновь пригадавь о коняхь.

„Конi для вашого сиятельства зь-ранку го

тові,” одвічавь Капитонь Павловичь; „вь сю ми

нуту виведуть!“ и впять повівь своі историі. На

конець, видячи, що сиятельний подорожній почавь

морщити брови, мимо привичноi свові ласкавоi y

смішки, — вінь кинувся на стацийний двірь и під

нявь страшну трівогу.

Коні справді стояли у самихь вороть, та бо

родатому повозчику и его синові сказано було ран

комь конФиденционально, щоби вони не виводили

зь двора коней, поки Капитонь Павловичь не я

виться на двірь и особисто не посварить ixь за по

в0льн002ті».

Вь одну минуту причеплені були посторонки

до крючокь и орчиківь князьскоі коляски. Повоз

чикь зухомь вискочивь на козель, Форрайтерть опи

нився мигомь на сідлі. Капитонь Павловичь крик

нувь: „Готово !" и вразь поклонився князеві. Засто
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явшiся коні ухватили тяжку коляску, мовь на

крила, а хмара пороху вкрила Капитона Павловича,

задоволеного собою и цілимь уплившимь днемь.

СДальше буде.)

* « --

Короткий обзірь

ІмСт0РиI РУСЬКОГО НАРОДА

відь найдавнійшихь часівь ажь до Богдана Хмельницького.

(Переложено зь великоруського.)

Польска политика постоянно прямувала до

того, щоби Литву получити зь Польщею, и до

стигала своєi цілі тимь, що черезь два віки ви

берались на польский престоль русько - литовські

великі князі. Одинь зь руськихь князівь-правите

лівь, вибраний на польский престоль — Казимирь

Ягайлоновичь, знiсь 1476. р. окремішне кннжество

Кнівське, а потімь и позаводивь вь Южній — Русі

переняті зь Польщі порядни. Вінь установивь во

єводь, каштелянівь. старость та и надавь руськiи

шляхті польскі права. На взірь польский вольні

городи, містечка й села роздавано вовводамь, каште

лянамь, старостамь у доживотне владінне, Тоді-то

Русини, незадоволені такимь порядкомь, покидали

своі оселі, втікали вь степи та поселялись за Дні

провськими пoрoгaми, де вони жили вь шалашахь

та землянкахь на-півь дико. По місці жилища вони

називалися Запорожцями, а по званню — козаками.

Вь сімь слові видний татарський корень: воно

значить вольного воіна, молодця. Инпші виво -

дилін слово козакь відь к о з а р ь, думаючи, що вті

качі прозивались тань зь того, що стріляли дикі

кози для поживи и одіння. Слово козарь и увели

чаюче відть него к о за рл юга справді попадаються

вь козацькихь пісняхь замість козань.

Такимь побитомь зь початку козацьке това

риство утворилося зь утікачівь, що не хотіли

терпіти нового порядковання по взору польскому.

Була ще й друга конечность утворення подібного

стану. Після основання Кримського царства Южна

Русь терпіла безустанні опустошення відь татар

ськихь ордь; великі князі, литовські и московські,

підмавляли Кримцівь до набігівь одинь на одного.

Вь такихь случаяхь, коли Кримський хань при

нимавь сторону великихь московськихь князівь,

Южній-Русі доставалось одь него передо-всімь.

Народь южноруський зь-давна бувь воєнного ду

ха, а теперь мусівь и зь конечності безустанно

жити на воєнній стопі. „Молойці" вважали собі за

честь, битисн зь невірними, обороняти родину, и,

щоби не допускати ворогівь вь Украіну, Подiллє

и Волинь, самі виходили купами вь степн, мірл

тися зь Татарами одвагою. Безпеченство землі

южноруськоі вимагало, щоби за граннцею руськихь

осадь була воєнна кріпoсть, наповнена такими смі

ливими людьми, для коториxь війна була-бь ми

лійшою всего. Такимь побитомь число утікачівь

помножалось молодцями, которі виходили вь степи

битись зь Татарамн. И одні и другі жили безу

станно зь оружжємь вь рукахь, поміпшалися зь со

бою и вибудовали за порогами кріпoсть підь на

званнємь Запорожськоі Січі.

Незабаромь одинь зь утікачівь, родомь зь О

вруча, Остап ь Даш к е в и ч ь, давь кожацькому

товариству правильне устройство. Простота життя,

готовость на всяке небезпеченство, набожность,

братерство міжь собою до остатнeго, безкорист

ность и найбільше послушенство для старшини —

були зь початку основою Запорожського товари

ства. Найвисша власть була вь рукахь ради або

народнего збору, подобного стариннéму вічу. Рада

виберала головного началника або o тамам а, підь

именемь к о шо в о го, а все, що стояло підь его

правленнємь, називалося К о шем в. Кішь розді

лявся на к у р е н і; кождий курень виберавь собі

к у p і н н о г о о та м а н а, підлягаючого кошевому

вь правленню. Тиі виборні началники мали нео

граничену власть надь підвладними, однакь по y

пливі року здавали одвiть раді, и тоді, коли по

казалося, що власті надуживали, піддавались су

дові и смертній карі. Запорожці жили вь шала

шахь, чи-то вь коливахь (хлівахь, городженихь

зь хворосту), а сходились до спільнего стола, де

зь ними обідавь началникь. Пожива іxь (гово

рить украінський літописець) складалася зь ква.

шеного тіста, чи-то сала м а x и, або зь каші,

званоi т е т е р е ю; юшку зь рибою вони вважали

праздничнею стравою. У кождого козака було не

більше двохь одiний: вони обовязані були приу-

човати себе до нищети и терпіння. Всяка сварня

поміжь собою остро наралася. На війні зь невір

ними вони були нелюдські и немилосерні, але за

всяке насиллє и розбій вь християнській оселі

підпадавь, Запорожець смертній карі; такь само

остро каралось злодійство: „у нихь (говорить

старе описаннє) за одно путо вішали на дереві.“

Хочь якій и жонатий бувь, мігь вь т о в а р и ство

вступити, тілько що підь карою смерті заборонено

було вводити жінку вь Січь, та загально нежонаті

більше поважаннє мали вь козацькімь товаристві.

За блудодіяннє карали палками або киями. Запо

рожець, вступаючи вь товарнство, складавь обіть,

воювати за християнську віру, обороняти христи

янь и викореняти ворогівь Исуса Христа. Вінь

обовязаний бувь ходити до церкви н виконувати

постановлені церквою пости и обряди.
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Таке товариство не могло не звернути на се

бе увагу правительства. Великий князь Сигиз

мундь І. поручивь руському панові Ланцкорон

ському, надати козакамь значеннє правильного

стану вь политичнімь биті Южнui - Русі. Козани

вибрали Лянцкоронського своімь довідцею (геть

маномь). Вінь розширивь за дозволеннємь Сигиз

мyида іxь осади висше порогівь і землі припираючі

до Дніпра по обохь его бокахь оставлені були

козакамь. Людность ixь прудно убільшалась изь

жителівь Южноi - Русі, а козацький стань розді

лився на Ни з о в ці вв або За п о р о ж ці в ь и Го

р о д о в и х ь або У к р а і н с ь н ихть козаківь. Перші

зіставали вь своімь складі братства або товари

ства, жили по давнему вь Січі и не мали семействь;

другі були воіни -обивателі, мали жінокь и дітей,

занималися роботами, а вь случаю потреби повин

ностю ixь було виходити на війну. Здається, вже

вь тімь часі явився міжь ними стань під п о м о 1и

н и к і в ь, коториxь одною повинностю тілько бу—

ло заниматися пахарствомь и домашніми роботами.

Після .Мянцкоронського, которого, по упевненніо

одноі літописі, козаки покарали смертю, змірковав

ши, що намірявь привести ixь зовсімь до послу

шенства королевській власті, вибирано гетьманівь

зь значнихь руськихь родинь. За одного зь нихь,

Ружинського, установлено уряди — г е не р а л ь н у

стар шину: о с аул і в ь, судд і в ь, п и с а р н ,

о б о з н и х ь. Число козаківь прудко побільшало;

козацькии стань заселявть землі , що занимають

теперь губерниі Киівська, Полтавська и южна

часть Подольскоі, а розділявся на двадцять пол

ківь по обохь бокахь Дніпра. Одна зь літописей

украінськихь говорить, що царь турецький шоста

вивь шитаннє : „Скілько на Украіні козаківь?“

Ему-жь одвічали: „У нась де кракь"), тамь козакь,

а де байракь, тамь и сто козаківь." ХVІ. вікь

бувь епохою героічноi слави козацького рицарства.

Доводжені правдивими богатирями, якь були: Ви

шневецькі, Вячеславь Хмельницький, Свірговський

и передовсвімь хоробрий Федорь Богданко, козаки

стались страшними и на морі; вь своіхь чай

ках ь, якь називалися ixь човни, заганялися вони

вь Румелию, Анатолию, руйновали мусульманські

кріпoсті, завдавали жаху Царьгородові, визволяли

зь темниць и галерь християнськихь невольниківь.

побужали до освобоження зь - підь кормиги ту

рецькоі християнські народи. Вь той самь часть

були вони также сторожею руськоі віри и народ

ності. Літописці руські називають золотимь вікомь

часи двохь Сигизмундівь зь роду Гедеминового.

И не дивно: аристокрация руська хоронила ще

-) Корчь.

віру батьківь, и руський нзикь, и руський спосібь

мислі; державець ище видівь вь своіхь підданихь

дітей одноі и тоі самоі церкви, говорячнxь тимь

самимь нзикомь, що вінь.

Нь 1569. році сталася велика подія. Сигиз

мундь-Августь, которий ціле життє потакувавь

Полякамь, доконавь, хочть ать великимь зусиллємь,

злучення великого княжества Литовського вь ко

ролевствомь Польскимь. Всю землю кожноруську,

а то Украіну (се-бь-то теперішні губерниі Киів

ську и Полтавську), Волинь и Поділлє — на загаль

німь сеймі відділено відь Литви и прилучено без

посередно до Польщі. Русини, якь сказано було

вь акті, злучились зь Поляками, ямь рівні зь рів

ними и вольні зь вольними. Руське панство уперно

противилося тому полученню, та тани згодилось,

успокоєне даваними підь присягою запевненнями.

що во віки ненарушена останеться ixь віра, язинь

и права, словомь, вся цілость ixь народовості.

(Дальше буде.)
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Козацький

геропзмтб и зав3ят"тє.

(Исторична споминка.)

Скілько не написались про Термопилі, снільке

не навеличались звісноi хоробрості Леонида и трех

сотьШпартанцівь! Немає школяря, немає може й пись

менного чоловіка не знаючого сеi пoдii; опись і

найдемо вь кождій всемирній исторiи. Ми тань

привикли, примірівь всего, що хороше й величне,

глядати вь историi стaрoі Грециі и Риму, що ле

две хто сміє й погадати, що такі-жь самі приміри,

оть- би хоробрості и посвящення, не-менше годні

одвiтнeго місця вь всемирній историі, якь Термо

пильска оборона, виказує история нашого народа

Низше розсказана подін доказує, що й у нась були

своі Термопилі, що й ми мали своіхь Леонидівь,

хочь світь мало про нихь знав, хочь смиренні лі

тописці и историки руські говорять про те, мовь

би про щось звичайного. И не дивниця: Русь наша

пролила за віру й волю тілько крові, положила за

нихь тілько жертвь, розкинула степами Украіни

тілько могиль, зложила найбільшоі хоробрості и па

триотизму доказівь тілько, що й тані подіі, которі

рівнатись можуть Термопильскій битві, у нась були

не такв-то чимсь надзвичайнимь, як'ь у Другихь

народівь. Споминку сю читателі дякують не якій

свіжо нами відкритій рукопнсі, не явому досі не

звісному историчному жерелу: подію сю розсказу

ють руські й польскі літописці й историки. Ми-жь

повтаряємо іі тілько за ними тому, що, разь, подіі

такоі не можна ніколи досить повтаряти, у насть
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же вона таки дуже мало звісна, потімь тому, що

раді-бь ми пригадати и піддати поетамь и повістя

рямь нашимь предметь и вдячний и годний поетич

ного опрацевання.

Сумними буквами записана буде завсігди вь

серцяхь руськихь память бнтви підь Берестеч

комь") 1651 р. Янь високо піднеслась була слава

й повага козацькоі сили и збруі після битвь підь

Збаражемь и Зборовомь*), такь низько спала вона

після Берестецькоі поражки. Зрада Татарви й іі хана,

которого призивавь Хмельницький иноді вь помічь,

а которий підь Берестечкомь лишивь нозаківь вь

самій рішаючій хвилі, непритомность гетьмана

Хмельницького, погнавшого за ханомь, щобь упро

сити его повороту, незгода полковниківь козацькихь

міжь собою, а черні зновь зь реєстровимь козац

твомь — ось и причини, для коториxь підь Бере

стечкомь одоліла не кріпка козацька, а вража ляцька

сила. Поражка підь Берестечкомь тимь болеснійше

дотикає вь своіхь наслідкахь Русь-Украіну, що

вона нарушила повагу гетьмана и его підвладніхь

полководцівь у одноі часті козацького війска*), и що

вона була, по нашому пореконанню, однимь зь

тихь Факторівь, которі причинились до осущення

нещасної Богдановoі гадки, підклонити козацько

Руський народь підь руку „одновірного" царя москов

ського*). Хмельницький, лишаючи таборь козацький,

*) Гóродокт, Волинськоі губерниі при Галицькій границі.

*) Збаражь гóродь Тарношільского, Зборівь городокь

Золочівського округа.

*) На бурливій и безпорядній раді вь козацькімь та

борі, яка бувала тілько вь крайніхв случаяхь, говорено:

„Старшина нась покинувь — Хмельницькій всему винень !

Вінь злодій, зрадникь погубивь насть — вінь зь-нарошна

покинувь військо. Будемо просити милості у короля; нехай

тілько схоронить наші Зборівські статті, а éго, злодія, пій

маємь и видамо. У нась буде лучший гетьмань !“

*) Нещасною справедливо назвати можна тую Богда

мову гадку. Бо й яка-жь користь вийшла для Украіни з'ь

прилучення до московського царства вже заразь вь першімь

початку ? Ото, московський царь Алексій Михайловичь, y

в и с к а в ши відь Польщи Андрусівськимь миромь (1667 р.)

к в я ж е с т в о С м о л е н с ь к e, ce-б'ь-то весь біло- и велико

руськимь народомь заселений край ажь по Дніпро, є д и н о

ко з а ць к о ю х о р о б р о с тю и с и л о ю, не московськимь

еружжємь, бо тогочасні московські війська — „лапотники",

хочь и многочисленні, були полохливою, невольничою, иноді

батогами до битви ганяною, сказати-бь — просто ази

ятською ордою , котора сама не здоліла - бь була міря

тися з'ь польско - шляхетськимь, ані тежь могла рівня

тися вь русько- козацькимь рицарствомь, — той, отже,

Алексій Михайловичь, лякаючись прилучати до своєi мос

ковськоі держави відь-разу такь багато воєнного, дужого

и вольного народа, якь була тогді наша Русь-Украіна, влас

ною силою своєю (Москалі більше спиняли, ніжь помагали)

в же о с в о б о ж е н а „по Случь" зь-підь польскоі зависи

мості, помирився зь польскимь королемь вь той спосібть,

віддавь, правда, началство Джеджаликові; такь ко

зaцтвo-жь, обурене его відьіздомь, поділилось на

сторони, вибераючи одні Джеджалика, другі Богуна,

а инші зновь иншихь началниківь. Кожна сторона

слухала тілько свого началника, чернь збунтовалась

противь старшини за провину Богданову; старшина

зновь зь прихильниками своіми и реєстровими ко

заками, бачучи, що зь неслухнянимь військомь, осо—

бливо зь непривикшою до військового ладу черню-

нічого робити, покинули ixь, переправившись черезь

ріку та болота: чернь же, ажь пізно довідавнiись,

що нема вже старшини, и собі почала вибератися

зь табора та товплячись погибала безь числа вь

ріці и боротахь. При тань несприяючихь війську

нашому околичностяхь и мимо всеі завзятоі хо

робрості и частнихь успіхівь, неприятель одоліти

мусівь. Захопили Ляхи вь таборі и болотахь ба

гато черні. „Нема пощади для тихь, которі пили

шляхетську кровь и грабили ностели", одвічали

польскі жовнiри тимь, которі, загибаючи вь боло

тахь, просили помиловання, говорячи: „Ми не ко

заки, а мужики зь черні“. Неприятель витягавь іхть

зь болота и мучивь безмилосердно.

Три тисячі хоробрихь не посоромило тогді

козацькоі слави. Занявши невеличкий горбокь, вони

дорого продавали жизнь свою, и обороняючись мужно,

перебили множество ворогівь; коли-жь побачили.

що зо всіхь сторонь наступають на нихь сильні

війська, тогді кинулися вони вь ріку, прекладаючи

смерть надь неволю. Лишилось зь нихь ще зь

триста люда; вони засіли на невеличкімь острові

на ріці Стирі и оборонялись ще цілий день. Скілько

разівь ні підходили пшляхтичі, козаки все витали

ixь градомь куль и добре влучали косами, коли

яний одважнійший кидався черезь воду. Після кіль

кохь такихь неудачь Поляківь, началники іxь довго

не могли визвати охотниківь на хоробрихь козаківь.

Потоцький піславь депутата до тихь героівь, для

коториxь не було страху смерті.

що поділили вони оба Украіну Дніпромь міжь себе. гва

рантуючи одинь одному посіданнє снові половини и зьобовя

зуючись спільніми силами поборяти Русинівь, коли-бь вони

— чого надіятися було можна, и що заразь таки наступило

підь преславнимь гетьманомь нашимь Петромь Дорошен

комь — незадоволені такимь миромь, схотіли удержати єд

ность и неподільность Русі - Украiни та не дозволяли - бь

угоду тую виконати. — Такь-то служила Московщина тогді

и служить теперть тілько интересамь своімь— московськимь,

ніколи-жь руськимь або якимсь-тамь нововидуманимь „об

ще-руськимь”. Позбавивши нашу Русь — Украіну вольності

политичноі, окупленоі моремь наш oі крові, укравши намь

уже близько два століття самостайного розвою народнéго,

унцасливила насть Московщина за те введеннємь свого крі

пацтва, азиятськимь деспотизмомь, та хоче теперь видерти

намь ще остатнє — нашу народность, нашть язикь. — Ред
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„Шань Краковський,°)" назавь депутать, „ди

вується вашій хоробрості и, жалуючи такихь хоро

брихь воінівь, дарує вамь жизнь, коли здасьтеся“.

„Скажіть пану Краковському", одвічали козаки,

„щобь вінь такь не думавь o кoзaкaxь. Ні, Ляхи,

не зманити вамь нась обітцннками: намь життє

недороге, а милостями ворогівь ми цураємся"!

Вони показали багато срібла й золота, що

винесли зь собою зь табору.

„Глядіть”, назали вони дальше, „якь мало зна

чить для нась добро мирьске". Та се кажучи, по

кидали дорогоцінності вь воду вь очахь зумівшихсн

ІІоляківь.

„Знайте", добавили козаки, „що воля для ко

зака дорожіша всéго“.

Потоцький піславь на нихь дві коругви. Самь

король прибігь дивитися на се рідке дивовисько.

Козаки обняли одинь одного, прочитали молитву

и кинулися на Ляхівь; кожний зь нихь не перше

розставався зь жизню, якь вбивши хочь одного

ворога и сказавши покріпляюче слово товаришу.

Ціла сотня Радзивилового полка погибла, поки пе

ребили неустрашенихь Русинівь. Лишився вже

тілько одинь зь тихь хоробрихь; вінь вскочивь

вь човень и ставь відмахуватися косою. Чотир

надцять куль запустили вь него: вінь ще живь

и держався ! Одинь жовнiрть кинувся до него, тежь

зь косою, та не устоявши відступивь. Король ка

завь повісти нозакові, що дивується его хоробрості

и дарує ему життє.

„Я цураюсь жит гємь", одвічавь вінь: „хочу

умерти, якь правдивий козакь”.

Кількохь польскихь наємниківь Німцівь вій

шли по шию вь воду и закололи его списами.

Такь-то воювали наші козаки! Таке було у

нихь завзяттє и хоробрость, котору сміло назвати

можемо шпартанською.

Правда, найшлись підь Берестечкомь и своі

Еьиялти, що продавали віру и народность ворогамь,

а то приміромь: Криса, Липинський, Головацький

Лисенко и инші. Остатній зь сиxь прийшовь до

Єреми Вишневецького, лютого и завзятого ворога

Русі, и, відрікаючись віри православноі и прийма

ючи унію°), жертвувавь Польщі своі услуги. Князь

зь погордою поглянувь на лукавого зрадника, обер

нувся до своіхь мечниківь и, давши імь знакь, вий

шовь. Лисенка розірвали на двохь дошкахь, зби

тихь вь середині цвяхами, а розходячихся вь про

тивні сторони.

*) Се-6ть-то Потоцький — каштелянь Краковський.

*) „Приймаю унію”, казавь, „признаю св. отця и кля

нусь польскимь хрестомь не робити зла кателикам’ь“.

Оть и заплата перевертневі I Коли-бь усіхь

зрадниківь постигала така нагорода, и намь було-бь

лучше, и ворогамь красше.

Володимирь Шашкевиaь.

у Литературні и библиографичні в.

Bl0TI 11 3АМІТКИ.

— Дуже цікавоі новини довідалися ми зь „Галича

нина“, Ч. 11. Ото благовістить вiнь віруючимь читателямь

своімь, що П. Кулішь „извЬщаль намь недавно, що пришле

до ,,Слова“ свое заявленье по предмету своей правописи,

которе - то заявленье буде просто рішительньімь его оть

тоиже правописи о греченьемся.“ Передовсімь „Галичанинь”

нехай намь простить, що ми ему не такь - то дуже піримо,

хочь и відомо намь, що Кулі пть писавь часомь до редактора

„Слова”, або, може-бь лучше сказати — відписувавь бму.

Не перечимо, що Кулішть писавь може коли пцо й за пра

вопись; а проте ми не віримо — не повірить также ніхто,

хто хочь трохи пізнавь Куліша зь éго діятельності на полі

литератури и историі украінськоі — не повіримо, кажемь,

що Кулішть шисавь о правописі зовсімь такь и з'ь тою тен

денциєю , якь представляє „Галичанинь”. Знаємо, що ре

дакция „Слова” перепнсовалась шослідніми часами зь Ку

ліпшемь; знаємо й те, що наші „стремлящiи до народного

обьединенія всіхь Русскихь“, переписуючись самі одні зь

Кулішемь, вовсімь •алшиво описали и представили ему ту

тешні стосунки и наговорили ему, що у нась уже всі та

кими стали, якь вони — „Русскими“. Правда, могли-6ь були

переписоватись зь Кулішемь и наші; та не робили сего

тілько тому, що не хотіли навести на лояльность его, те

перть россииського чиновника, може тамть яке підозріннє.

Всяке однакь підозріннє на Куліша зь сторони российського

правительства було-бь зовсім’ь и нічим і неоправдане, знана

бо всімь лояльность Куліша для Россиі и его патриотизмь.

6сть же й у нась, хочь ми Австрийці , вирозумілості на

стілько, щоби шановали п ол и т и ч н e пересвідченнє Ку

ліша, и далекі ми відь того, щобь вважали ему, Россияни

нові, éго российський политичний патриотизмь наганнимь;

противно, ми теє пересвідченнє его вважаємо зовсімь спра

ведливимь и годящимь — уважаємо таки его повинностю

и обовязкомь. А проте ми таки не віримо, що, коли-бть Ку

лішь справді написавь колись до „Слова“ дещо о право

писі своій, напише вінь теє такь, якь того хотілось би на

шимь „обьединяющимея Русскимь“, такь, лкь заповідає

оттой „Галичанинь". А шоки-що звертаємо увагу „Галича

нина", що се той самь Кулішь, которий, присилаючи передь

кількома літами часомь дописі до „Слова", ставлявь усло

вьємь sine qua non, щобь вони друковались тілько его пра

вописсю. Ми-жь занадто поважаємо Куліша заслуги, науку

и вавсігди честний его характерь, аби ймили віри тему зві

щенню „Галичанина", бо вірячи такимь честь Куліша нару

шаючимь затійливимь видумкамь, тяжко и непрощенно про

винились би ми противь него. Ми маємо кріпке переконаннє

й віру, що Кулішь не загирить теперть, на старості літь,

добре заслуженоі широкоі слави своєi у своіхь и чужихь;

що не зробить вінь ніколи й підь ніякою можливою пресиєю

— того, чого хочеться ворогамь народності нашоі. На вся

кий же случай перестерігаємо наконець „Галичанина", щоби

вінь не мішань, не бравь людей ва одно вь застушованими

черезь нихь идеями. Идея бо вічня, незмінна, ніякимь на

силлємь не одолима — вона стоіть висше всіхь слабостей

людей. Поодинокий же чоловікь, хочь би такий, що бувь

найлучшимь приклонникомь и оруддємь якоі идеi, не вь силі

відступствомь своімь идею тую — ані змінити, ані убити :

противь идеi н а р о д а поодинокий чоловікь нічимь. Такий

відступникь ванапастивь би тілько свою честь и славу —

більшть нічого не вдіявь би; такимь же — нехай „Слово“

вь „Галичаниномь" будуть шевні — нашь Кулішь не буде

ніколи. У нась для такоі обижаючоі Куліша поганоі инсину

ациі „Галичанина" єсть тілько обуреннє и погорда !

— По п р а в к а. Вь ч. 2. нашоі „Правди" просимо по

правити вь стиху „Наша надія", строзька 4., стрічка 2. и 3.:

„Заплакани мати" вже кличе на вась,

Щобть стать односердне ва діло святе.

Видаватель и редакторь: Лонгинь Лукашевичь.

*

Зь друкарні Ставропигийськ0і.
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до пРАвди" Доми зь своєю пестротою, сади зь своіми стирчатm е

0 правдо праведна, свята I

Ти, наче зірочка тота,

Вь самь хмарний часть заблисла;

Раділи злиі вороги,

що вже на наші голови

Погибель, явна смерть повисла.

У6ивь хто тіло, духь живе

І1 вь тайнихь струяхь все пливе,

Ажь ось доба настане діла:

Що тліло, вь поломінь зведесь,

Встають мертві, вь народь увесь

Вселяєсь духь — у свого тіла.

Веди насть, правдо, вь добрий путь

Де віра, честь, любовь цвитуть,

11 спомири до діль великихь.

Нехай воплотиться вь тобі Богть

Тобі поклониться ворогть ,

Зцурається гонений дикихь.

Світи-жь намь, правдонько! світи

І1 на палати , й на кути,

Де нужда куня обнажена;

3ь тобою жити ми почнемь —

Воскресли вь правді, зь нею й вмремь.

Світи-жь намь, правдо неспоpчена !

6. Згарський.

ч ч."ч-"-м ч."-"-м" "-"

М. А. Й ОРТБ.

Повісить П. О. Куліша.

(Переложено вь великоруського).

Глава ІІ.

Сонце сіло на противнімь кінці города. Тон

кий пopoxь перерізавь на-півь доми й ростучі біля

нихь тополі вузькою сірою полоскою. Городський

шумь змовкавь зь кождою минутою замітно більше

й більше. Голоснійшe зaнцебетали соловьi вь ди

кій зарослі за стациєю и вь городськихь садахь.

На містце деннеi малезноі біготні й шуму, на зе

млі и вь воздусі поставало щось спокійно-величаве.

щими не завсігди до ладу деревами

вь густі сірі и темні масси. Небо мовь би спу

стилось низше до землі, и кождому сотворенню

Божому зробилося якось вигоднійше. Запізнившіся

пахарі, накинувши на себе кобеняки") поспiшали

3ЛИВaЛНСb

домівь. Всюди по гóроду затворялись віконниці.

По домахь все засідало до вечері, або вкладалось

на нічлігь, хто вь охоложеній вечернімь воздухомь

комнатці, хто вь сіняхь, на ганку, підь навісомь

шпихліря, а инші й просто підь відкритимь бла

годатнимь Украінськимь небомь.

Одинь тілько Капитонь Павловичь не думавь

о нічлізі. Вінь гнавь по полю верхомь на сiрiй

шкапині, підпаленій почтовою гоньбою, хриплю

чій, а проте не-менше бистрій. Гнавь вiнь не до

власного хуторського дому, вь которiмь ніколи не

відчинялись днемь всі віконниці, вь которiмь ніт

чю рідко бувало освічено більшь двохь віконь, за

виімкою урочистихь случаівь, коли хозяiнь ні

зь сего , ні зь того напрошувавь до себе гостей,

частійше всего переходячихь оФицирівь, и задававь

імь пумний бенкеть. Вірний кінь его, підпалений

нерозумною гоньбою, скакавь вь направленню до

хутора Майорівщини, которий заложивь одинь ма

йорь—вь память свого майорського существовання.

Вь нічній тишині, середь пахучихь поль тяжко

розходиться кінський топоть и храпь. Не дає із

дець своєму буцельалу віддихнути. Можна-бь ду

мати, що вінь везе комусь вісті, відь скорого або

спізненого отримання коториxь зависить

або смерть людська.

ЖИТТ6

А Капитонь ІІавловнчь візь

сусіду майору вь заложений нимь хуторь Майорів

щину не більше, якь просте звіщеннє, що не

жданно, негаданно приіхавь вь своі добра князь Ве

ликдань, вельможа, граючий важну ролю вь столиці,

и гостинний сусідь для всіхь поміщиківь, которі

одвідують его вь сільскій самотності. Самь князь

Великдань не бувавь у нікого, бажаючи користати

*) Плащі зь капишонами (відлогами).
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зовсімь зь безжурливоі свободності Малороссийськоі

поміщичоі жизні, котору вінь дуже любивь.

Однакь ище більше любивь вiнь столицю зь іі

Английськимь клюбомь и тому подібними, прина

лежностями, за-для чого и проживавь увесь чась

тамь, а вь Малороссню навідувався щорочно на

одинь, на два місяці. км я "а" в r

Зь часу его послідніхь одвідинь свого спад

кового маєтку, майорь Лушнинь неожиданно під

нісся вь поважанні цілого уiзда: князю Великдану

дуже подобалося положеннє его усадьби; вінь два

жди приізжавь любоватися іі широкими ставами н

лісистими горами, порівнувавь сю містцевость

зь окрестностями Женевського озера и одинь разь

почестивь навіть напитися чаю у майора на бал

коні, зь которого відкривався живописний видь.

зь того часу Капитонь Шавловичь почувь осо

блившу склонность до майора, почавь бувати

у него дуже часто, привозивь ему, молодихь

дрохвь або журавлівь вь подарокь и загально ока

зувавь ему всяку вважливость, навіть и не почину.

Сиятельний князь мовь би проливь своі проміні

на відставного маиора, дуже звичанного хутора

* 1 м з

нина, и, вь непритомності князя, майорь буцімь

заступивь его для Капитона Павловича, подібно

тому, якь місяць заступає ноччю сонце для смер

тельникінь. Зь свові сторони й майорь не мігь

бути рівнодушнимь для тань услужливого сусіда.

чи рано, чи пізно загостить вінь до хутора Майо

рівщини, — закуска на столі, зь рядомь горілокь

и наливокь, завсігди являлась до его услугь. Ся

послідня околичность, маловажна для иншого од

відника, була дуже важною вь очахь Канатона

Павловича, у которого дома часто панувала цілко

вита пустка підь взглядомь поживнихь запасівь.

що же тичиться нacтoекь, запіканонь и нали

вокь, то вінь, по власному его оповіданню, іна

днимь способомь не мігь завести іxь: лишь тіль

ко начинали вони настоюватись , вінь іхть зливав7ь

и випивавь, що називається, до опенень. И тань

по конечності мусівь вдовольнятися простою шу

мівкою. А була у него губа не аби-яка: любила

випити всего , що єсть найлучшого вь світі по

предмету виробу напоівь. Такимь побитомь, тя

гнений до майора висшими и низшими своіми

чувствами, Капитонь Павловичь живь зь нимь

вь найтіснійшій дружбі , або хочь одвідувавь éго

частійше, ніжь кого-небудь зь своіхь родичівь н

знакомихТь. ь *

Инший подумавь би, що се люде одного харак

тера, однихь привичокь, однихь склонностей. Зовсімь

ні: майорь Лушнинь різнивсь ві всімь відь корнета

Иволгина, починаючи зь похоження и першого ви

ховання. Капитонь Шавловичь бувь по похоженню

** * * ***** «» * *

***** « »

аристократь, майорь Лушнинь— демократь. Дивно

однакожь, що о роді Иволгинівь схоронилось вт, на

роді дуже мало преданий: минувше іхь погребане

було вь паперахь, коториxь ніхто не читавь, коли

тимчасомь рідьЛушнина сягавь, по устнимь предан

ннмь старосвітськихь лиoдей,до часівьХмельницького.

Сивоусі пасічники-козаки, знаючі всяку всячину, не

згадували вь своіхь розсказахь о Хмельницькімь, та

схоронили память о „займаннцині", се-бь—то о воль

німь займанню земель громадами и поодинокими

особами, которе діялося вь той часть, коли вь Украіні

стався великий перевороть підь именемь „руіни," н

„всЬ землн стали козакамь спольнь и общи", якь

говорить стариння літопись. Вь оний-то чась про

цвитавь на Украіні одинь .lушнй"), „знатний козакь"

або „дука", якь називали его сивоусі старці-пасіч

ники. Сей Лушня, по ixь оповіданнямь, занявь

собі велику займанщину вь урочищі Ур вй-Хвість,

де céгодня хуторь Майорівщина. Не знати, відь

кого вінь діставь право на займанщину: відь са

мого гетьмана, відь полковника, чи відь сотенноі

громади, котора владала яке спільнею власностю

незміренними землями, та діставь підь такимь

условьємь, що владатн буде землею на такімь

просторі, який пробіжить вінь, не остановляю

чись и не віддихаючи. А бувь собі товстий и туч

ний козакь Лушня, званий дукою. Та не вважа

ючи на свою тучность, побігь вінь, мовь бикь,

черезь лісь и поле, вь притомності коннихь свід

ківь займанщини. Вже вибився, зь силь, уже за

пирає ему духь; та, видко, перечувавь вінь, янь

подорожіє колись-то земля, и бажавь обезпечити

будучность свого роду. Бігь вінь доти, доки не

впавь знеможений , однань, падаючи, протягнувт,

вь-передь обі руки н крикнувь: „М се моя!“ Се

були й остатні слова его. Такь оповідає преданне.

На тімь містці, де жадний духь старосвітського

козака-дуки улетівь вь вічность, до сихь порь по

казують половину млиньского каменя, которимь

назначивь свою границю его наслідникь.

чи такь воно було, чи инакше, а то тілько

козаки сиділи хуторомь зь давніхь часівь вь уро

чищі У р в й — Хвість. Чepeзь него вь старину

проходила болотна дорога; вь ній грязли вози, ло

мались, якь се часто буває, деревяні сворні; коні

або воли відривались зь передкомь:, се-жь и дало

урочищу его названнв. Козаки Лушні зь роду

вь рідь були дуками в занимали різні військові уря

ди. Коли Єкатерина іі. „всемилостивьйше" нава

зала козакамь пepeзватися вь відповідаючі їхь він

ськовимь урядамь Российські чини, прадідь майора

Лушнина, по простоті своій, не понявь монаршоі

") Мушнй значить підпорка вь возі, межи оссю н драбиною.

* va «-я Ч « ***.»
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Мі : не принявь даваного

плості не принянь давано
ему чина корнета и

-хм:1 і 8 & ь л * «ет

записати его просто
су 1 :

ПроСИВТЬ ** :

собі д мавь, що сей стань задержіть своє зна
2 і 1 с"н * 18 - - - , , ; і 2 921 * " і , а

ченнє зь рода вь рідь, або бажавь умерти коза

комь — не знати і тілько-жь діти его й внуки за
*, і і у хі *

чали вже * «. ** ,7 ° :. .1 - д * , , , , * 9

нивши одну память, що предки їхь були дуками,

вели просту пахарську жизнь. А проте таки пред

кiвська займанщина, урочище Урви - Хвість, зь о

престними лісами, полями й сіножатами, належала
імь по всімь правамь, н були вони люде багаті.

Склалось такь, що всі сі землі, роздроблені на

слідниками на дрібні частини, опинились, по смер -

ті бездітніхь братівь, вь рукахь одного — майо

рового батька, козака Родиона Лушні. У Родиона

були три дорослі сини, славні молодці, коли вь ча

сі” Польского повстання") послідовавь визовь вь

козаки на чась кампанні. Се була проба: чи охо

лодніла козацька кровь вь протягу півь-віка нового

бита? Показалося, що вона не охолодніла зовсімь.

Одно слово: „на Ляхівь" узброіло вь дві неділі

пятьнадцять тисячь к о н н и хь волонтерівь. Такий

"запаль до боєвої жизні бувь оцінений по заслузі.

По укінченню Польскоі кампаниі козаківь-волонте

рівь оставили на службі и перевели — на Кавказь.

Вь сі-то козаки вступивь волонтеромь ниніш

ній приятель Иволгина — Ивань Родионовичь Лу

пшня , записаний вь реєстрь, для благозвучності,

Лушииномь. Вінь побувавь на Кавказі, бився зь

Поляками и Черкесами рівно хоробро, кілька ра

зівь відзначився вь одважнихь експедицинхь и

наконець „вийшовь вь люде", якь-то звичайно

виражаються у нась о вислужившиxь кoзaкaxь н

загально о простихь людяхь. Наскнтавшись по

світу, украсивши свій мундурь множествомь хре

''стиківь, позбавивши собі здоровья ранами и труд

ними походами, вернувсь вiнь наконець зь славою

домівь, вь урочище Урвй-Хвість, де надь самою

водою стоявь предківський его хуторь Коли вінь

геройствувавь и пожинавь лаври, смерть тимчасомь

піджала его батька й матірь, та не тілько ixь са

мнхь, а ще й двохь братівь его зь жінками и ді

тями, бо се була холерна смерть, що вигубила вь

Украіні цілі хуторські оселі. Майорь заставь одні

розвалини батьківського, колись добре урнженого

хутора, заставь те, що по-Украінськи називається

пустка. Найшлись добрі люде, которі розікрали

пасіку, розпродали рогату худобу и коней, а на

поминаннє усоппиxь душь ужили всю хатню ру

хомость. Землі віддані були вь опіку ажь до при

звання наслідниківь, зь коториxь вінь бувь най

близшимь. Заплакавь майорь, дивлячись на запу
- н , * :з ах « »v- тлі , - *

*) Р. 1831-го.
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платити подушнии податокь и, схоро

стіннє батьківського житла, и, коли теє містце по

казалось, очевидно, неїцасливимь, то вінь и не

хотівь на німь будоватися, тілько заложивь собі

хуторь висше, вь дубовімь лісі, и прознавь ева
Майорівщиною. 13. і - - і 114 і 1, і, і . *** 4.

* : * 1. … і си «

До сего - то хутора гнавь черезь поля Капи

тонь Павловичь, шановний члень уiздного товари

ства, державця почтовоi стациі, ревний слуга знат

нихь людей, якимь бувь князь Великдань, и при

ятель майора Лушнина. Вь таку пізну пору було-бь

дивно приїхати вь усякии иншии хуторь безь

особлившоі потреби. Однакь майорь живь ста

римь безженникомь, то й вь ножду пору днн и

ночі радь бувь видіти говорливого сусіда. У него

вь домі жила, правда, вдова - сестра зь дочкою,

та вони були прості козачки, и тому Иволгинь

зь ними не церемонився. Майорь провадивь свою

небогу, якь виражався самь вінь, » по-господськи";

носила вона сукні, шиті снроваженою швачкою;

iздила вона до церкви вь рессорній бричці - най

тичанці, и було дуже правдоподобно, що на неі

спаде все наслідство майорське. А проте все-таки,

вь очахь Иволгина, вона була проста? козачка; и

тому вінь зь нею не церемонився. о 1. e

Занятий мислію о приємнімь розсказі, кото

рий вінь візь майору, проскакавь вінь версть пять

або шість полемь. Небо тимчасомь Потемніло; на

горизонті вирізався великимь золотимь кругомь

місяць. Дорога повернула вь - право, спустилась

вь глибокий нpь; на долині стояла тиха плоскость

| води, за нею піднимався вь-гóру старий дубовий

лісь, не винищений зь часівь памятноі народові

займанщини. Се не була яруга по-середь рівнихь

поль; ce була широка котловина щезнувшоі вь не

запамятні часи ріки, зь котороі остався тілько

вузький протікь, що наповавь півь - натуральні,

півь - штучні стави. Коли спустився вь долину

Иволгинь, вінь опинився мовь вь якімсь иншімь

світі. Польний запахь уступивь містце вохкимь

випаринамь воднихь рослинь, до чого примішувавсь

аромать ліснихь цвітівь. Воздухь вь долині сто

явь непорушно, и вь німь тонкий змисль нюху

мігь розпізнавати різні струi запахівь; однакь И

волгинь не відзначувався тонкостю чувствь, а вва

жавь, що темною ніччю до майора пускатися не

єсть безпечно. Водне царство відзивалося до не

го тисячами голосівь своіхь, — сі голоси для него

значили тілько, що туть вь осінню пору дуже бо

лотно. Лісні нагірні соловіі перекликались зь ни

зовими, — пінь, підь іхь свисть, призабуваючись,

почавь посвистувати „комарицьку.“ Зь ліса лунали

голоси дівчать, що зібрались на літні неробучі ве—

черниці, — вінь подумавь, що майорь зовсімь не

{:
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такь дурний, якь слідовало -бь ему бути по его

похоженню, и що до женитьби его й колачемь не

приманити. И при всімь тімь якось мило зроби

лось на душі Иволгина, коли вінь проізжавь че

резь тиху, півмрачну долину, засновану легкимь

туманомь, наповнену пахучнми теплими парами и

оживлену зо всіхь сторонь голосами, которі не

пригадували тяжкихь условии жизні, а складали

іі роскошть. Хочь вь голові Его заблисла тілько одна

осіння болотнистость, хочь его душа відозвалась

на соловьiні пісні тілько піснею про Комарицького

мужика, запущеною вь него колись-то старимь

сонливимь локаємь, хочь вінь зь голосами сіль

скихь дівчать не мігь звязати иншоі идеі, окрімь

безженноі жизні майора; та, самь не знаючи чому,

вінь позволивь своєму підпаленому коневі ити

ступою.

Проіхавь вiнь ступою всю долину и піднявся

вь нагірний дубовий лісь. Туть вінь опинився

зовсімь вь потемкахь, але потемни змінялись відь

часу до часу яснимь місячнимь освіченнємь. Се

заняло Иволгина, наче дитину. А голоси дівчать

чути було тимчасомь близше й близже. Ему 3а

хотілось підглянути ixь забави. Вінь звернувь

вь сторону відь дороги й скоро опинився на уро

чищі Гой дал к и. Се була поляна по-середь ліса,

уставлена однокими н парними дубами, которі

розложувались на просторі шатромь и служили на

туральними альтанами для сільскоі молодежі. Вь о

днімь містці, межи двома дубами, увязана була

гойдалка, на которій гойдались парубки зь дівча

тами мабуть ще зь часівь Хмельницького. Відь

сего й пішло названнє урочища. Ясно-прозрочними

полосами ложилося по траві світло місяця рядомь

зь тінями, падавшими відь дубівь и наповнявшими

ixь розложисті намети. Сміхь перебігаючихь зь

містця на містце дівчать и пісні, лунаючі зь тає

мничоі темряви, придавали Гойдалкамь щось нео

долимо - притягаючого. Иволгинь, самь не знаючи

відь чого, зітхнувь и призадумався. И стріченнє

зь княземь Великданомь и вісті, которі вінь візь

майору, на хвильку вилетіли у него зь голови.

Нагло кінь его здрігнувь и відскочивь вь-сторону.

Его знахала пара молодихь людей, закахана тежь

наглимь появленнємь Иволгина. Дві стройні по

статі блиснули вь місяцевімь світлі та й скрились

вь темряві. Однакь Иволгинь встигь розпізнати

ixь и — наче нагло пробудився зь приємноі дрі

моти. Зь досадою промимривь вiнь собі щось

підь носомь н пустивь коня на-вь-заводи, просто

до майорського хутора, которий стоявь на крутій

висоті, не позволяючій піднятися до него просто

відь ставу.

Коли-бь поглянути вь сю минуту на Капи

тона Павловича при деннімь світлі, то багрове,

одyтовате лице его показалось би поблiднiвшимь

вь значній степені, тому-що кровь ударила ему

до серця. Тяжко-жь сказати, що вдiялось вь сімь

серці: тамть відозвалася й туга, якась стара туга,

рівночасна вступленню его до Німецького пансиона,

и зависть самому ему непонятна, тая зависть, зь

которою голодний дивиться на роскошну трапезу

свого ближнéго, и заздрость, на котору вінь не

мавь ані наименшого права, и почуттє свого мо

рального и всякого нічогоства, чувство найбільше

убиваюче зь усіхь, які тілько вкрадаються вь пу

сте й чванливе серце. А що еерце Иволгина було

пусте , о тімь сомніватися не можна. Зь самого

дитиньства вінь нікого не любивь и не загрівся

ні одною високою мислію. Вінь любивь свою ма

тірь, та не більше того, якь любить корову телят

ко, а може й менше; бо корова кормить своє те—

лятко власнимь молокомь, а его , бідного, викор

мила чужа, крепацька мати. Вінь любивь сонли

вого локая, которий бувь першимь приятелемь его

дитиньства, першимь его вихователемь по пред

мету понятий о річахь н людяхь, тому-що матері

ніколи було нимь занятися; однань ся любовь бу

ла ще слабша. Вінь корився вразь зь локаємь

дядькомь передь багатствомь и знатностю свого

батька, которий всю жизнь угощавь губернаторівь

и генералівь; однакь се кореннє не піднесло его

характера и вчинило его на всю жизнь доброволь

нимь невольникомь знатнихь людей. Вінь пробувавь

любити товаришівь, однакьixь не вязало ніщо, окрімь

бутельки и ще дечого гіршого. Вінь чувавь відь

нихь про таку любовь, яка описана вь повістяхь

Марлинського; вінь и самь читавь тиі повісті и про

бувавь статись еФоектнимь героємь романа, на по

ході, на балю, на бивакахь. Однакь проби его ви

ходили якось невдачними, або тень вінь чувт»,

після припадковоі удачі, якусь дурну нудьгу, та й

не знавь, якь ему поводитись потімь зь предме

томь уданого обожання. Женитьби вінь боявся

инстинктивно: а то его сто-разь уже одружили-бь

и товариші вь часі служби й родичі шісля відставнн.

Тимь-то й серце его було холодне и пусте дупло,

вь которiмь гніздився тілько змий дворянськоі гор

дості, пануючоі надь всімн иншими, чувствами.

Дивна звязь була межи закоханою парою, виполо

ханою зь-підь росохатого дуба, а симь пустнмь

нелюблячимь серцемь, а все-жь таки була: инакше

не зрушнився - бь успокоєний и мовь очарований

нічнею природою іздець, не погнавь би нагло коня

свого до майорського дому, и не вдарила-бь ему

до серця кровь, живлена спиритусовими ато

М1tlМН.
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Та оть, вінь у воріть. Оть вiнь стрічений

голоснимь гавканнємь псівь, которі заразь и шри

тнxли , пізнавши вь німь частого и ласкавого для

ННХТ» Г0СТН.

(Дальше буде).

Короткий обзірь

імсториі руського народа

відь найдавнійшихь часівь ажь до Богдана Хмельницького.

(Переложено зь великоруського.)

Наслідникь Сигизмунда-Августа, Степань Ба

торнй, почавь дійствувати зь рішительнимь намі

реннємь, злити Южну-Русь зь Польщею вь одинь

складь. При підпомозі єзуїтівь, вінь видавь кілька

розпоряжений, прямуючихь до ограничення свободи

грецькоі религиі. Король дійствувавь осторожно,

думавь достигнути цілі не скоро, але певно. Вінь

хотівь ослабити и мало-по-малу довести до покор

ності козаківь, бо вважавь іxь огорожею руськоі

народності и головною перешкодою до злиття Русі

зь Польщею. Козаки за пановання Ягайлонівь були

тілько по имени підданими великихь князівь. Самі

себе вони не називали инакше, якь вольними, та й

самі пануючі, и Степань, давали імь таке имя.

Украіна тілько на папері належала до литовсько

руського княжества, а потімь польскому королев

ству, бо знатне панство служило вь козацькімь

війську, не питаючись ні у кого, а козаки, коториxь

було багато вь кождімь городі и місточку, виберали

гетьманівь, воювали, мирились, порядкувались, не

відносячись до правительства. Степань почавь своє

діло знесення козаківь такими мірами, которі на

перший поглядь здаватись могли вигодними для

козацтва. Вінь піславь, мовь би вь знань милості

и прихильності, козацькому гетьману Федору Бог

данкові бунчукь, булаву, печать зь виображеннємь

воіна, коруговь зь королевськимь гербомь и по

тверженнє вь уряді такь гетьмана, якь и старшинь.

Вінь запровадивь вь козацькімь стані осібний стань

підь названнємь р е є стр о в и х в, на взірь погра

«3 ничнеі угорськоі сторожі, звaнoі гайдуками. Уста

новлена зь-нарошна коммиссия обовязана була вь

визначений чась наберати зь жителівь Южноі-Русі

реєстрoвиxь козаківь и провадити ixь спись. Всімь

імь назначено платні по одному червонцю на рікь

и по кожуху на кождого. Обсипаючи такимь спо

собомь козаківь милостями, король показувавь імь,

що вважає іхв своімн підданими и має право вер

ховного началства надь ними. Установленнємь вь

козацькімь стані реєстрoвиxь король зробивь розь

«диненнє межи козаками; вінь мавь замірь, щоби

зь часомь тільно сихь шість тисячей, записанихь

вь реєстрь, осталось козаками, а решта мало-по

малу війшли вь стань посполитихь: вони всі на

рівні зь другими підпали-бь підь власть шляхти;

наконець и сі шість тисячей, дістаючи платню,

мовь жовніри, а піддані розказамь начального до

відці польскихь військь, мусіли-бь статись тільно

одною частю польского війська. Федорь Богданко

подякувавь за дарунки, о зависимості не думаючи,

тілько-ікь заразь, безь позволення короля, пішовь

воювати зь Турками. Наслідникь его, Гань-Підкова,

завладівь Молдавию. Оттоманська Порта просила,

щоби его вгамувати, підмоги Польщі; Степань при

казавь хитримь способомь нмити его и карати.

Козаки вибрали гетьманомь приятеля Підкови, Шаха,

и почали мститися за Підкову. Тоді-то бувь поча

токь столітнéі вражди Южно-Руссівь зь Поляками,

до котороi належить епоха Хмельницького и сум

ний часть по смерті eго.

Шахь перший показавь мисль, черезь козаківь

освободити Южну - Русь відь зьєдинення зь Поль

щею. Вінь же не тілько змусивь Полякінь, видати

ему дочку, маєтокь и тіло Підкови, а ще й вига

нявь шляхту, що осідала на Подiллю зь часівь

прилучення его до Польщі актомь 1569. р.; король

хотівь до — останнего знести козацтво, тілько - жь

уже не встигь, та сказавь недовго передь смертю:

„изь тихь розбишакт» (Коtrzyków) козаківь утво

риться колись самостайна держава."

По смерті Степана, за Сигизмунда ІІІ., сеймь

почавь поступати скоро й нагло зь козаками. Вь

1590. р. установили, щоби гетьмань козацький бувь

потвержуваний відь короля; щоби число козаківь

ані трошки не перевисшало шести тисячей; щоби

всі старшини були зь шляхти; щоби козаки не

сміли самовольно воювати и миритись, и щоби ви

браний правительствомь коммиссарь надзорувавь

ixь поступованнє. Се ще більше роздражнило ко

заківь и було причиною новихь бунтівь; Поляни-жь

зовсімь не достигли цілі. Козаки були такь сильні,

що постановлення сeиму не мали на нихь впливу;

при тімь же польска шляхта, сама того не знаючи,

помагала більшанню и дужанню козацького стану.

Займаючи на Украіні, особливо на лівій стороні

Дніпра, обширні, а малолюдні землі, вона призивала

до себе переселенцівь, обітцюючи імь вигоди; ce

називалось „зазивати на слободи“. Русини утікали

до нихь зь Волині и Червоноі-Русі, де не було ко

заківь, а народь бувь вь тяжшімь підданстві у панівь.

Сі новоселці часто, прийnшовши тілько вь сло

боду, заразь и втікали до козаківь, а ннші, хочь и

занималися хліборобствомь вь маєтку пана, то ко

ждого часу могли визволитися втекомь відь обовнз

ківь підданства, та вь случаі бунту козаківь про

тивь власті готові були побільшати собою число
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козацького війська. Отже-жь козани були вже роз

дражнені противь Польщі, а тимчасомь росли ще

більше вь силу; мисль о відорванню Русі почала

поставатн; наразь появилась унія, чи-то зьєдиненнє

грецькоі церкви зь римською.

Римські первосвятителі зь-давна звертали ввагу

свою на руську церковь. Змагання ixь вь протягу

віківь зіставались невдачними. Однакь вь кінці ХVІ.

віка околичності були для нихь більше сприяючі,

ніжь коли-небудь. До ixь розпоряження бувь законь

взуітівь, введений вь Польщу за Сигизмунда — Ав

густа, а вь короткімь часі завладавший и прави

тельствомь, и розумомь пляхти, и вихованнємь мо

лодіжі. Сигизмундь III. бувь горячий кателикь и

готовь бувь на все для догоження папі. При тімь

же прямованнє польскоі политики сприяло цілямь

римського двора: цілковите злиттє Русі зь Поль

щею здавалось невикональнимь, поки не здоліють

зрушити віру руського народа. Постала унія, и по

стала зь найбільшою хитростю. Не нарупаючи

ніби-то правь Русі, освяченихь урочисто кореннимь

закономь зьєдинення Русинівь зь Поляками, не по

казуючи явного заміру, піддати Русинівь римсько

кателицькій церкві, ограничались єдино на тімь, що

Русини повинні — бь признати спасительность рим

сько-кателицького исповідання, зь усімь ученнємь

западнéі церкви, на-рівні зь грецькимь, та вва

жати обряди западні такь-само святими, якь и

восточні; а римська церковь признавала святость

всего, що складало достояннє восточнего правосла

вья. Такою здавалась бути на перший поглядь сущ

ность уніі. Найшлись такі люде зь духовного

звання, коториxь можна було ужити оруддями, и на

дати ділу такий позірь, буцімь-то церковь право

славна, вь лиці декоториxь представителівь, добро

вольно предкладає братнє зьєдиненнє зь западнею

церквою для блага всего хрнстиянства. Декоторі

єпископи дали себе зманити; ixь намовили підпи

сатися на блянкетахь, на которихть потімь напи

сали зовсімь не те, що імь обітцяли, а буцімь-то

вони всі бажають признати первенство римського

апостольского престола. Сей-то акть бувь потвер

жень папою, а потімь ІІоляки вважали себе вь праві,

уживати всякихь явнихь способівь, щоби знищити

руську віру вь руській землі, думаючи, що корен

ний законь зьєдннення Русинівь зь Шоляками, лнь

рівнихь зь рівними и вольнихь зь вольними, тимь

ані-трошки не нарушається. Та унію видумали

тілько для простого народа, а шляхту назначено

собі обернутн просто вь кателицтво.

Шляхта южно-руська при появленню уніi за

шуміла; зложились братства, конФедерациі зь ціллю,

обороня ги батьківську віру; однань вь тридцять и

щось літь після того Французський инженipь Бо

плань, служивший вь Польщі, говоривь: „Шляхта

руська подібна польскій и встидається нсповідувати

нншу віру окрімь римсько-кателицької, котора,з

нождимь днемь позискує собі новихь приклонниківь,

мимо того, що всі вельможі и князі ведуть свій

рідь відь Русинівь.“

: одальше буде).
—8909— Y

BE3ТА-ЛАННЕ ЗАК0ХАНН6.

Повістка О. Федьковича.

Не то що на наше село, а на цілу славну

Буковину коли найшовся такий хороший парубокь,

якь той Тодipь Дугай, або красша дівчина, якь

тоi стaрoі удови Гребенихи дочка Олена, то я вже

не хочу називатись своімь именемь, але брехачемь.

А що Тодірко зь Оленочкою собі кохались, то сво
ч . s в *

6ю дорогою иде ; да як'ь не імть и не кохатись, коли
*

сусіде собі, да ще й близькі були. А то сусідамь

лишь кохатись, бо такь Пань-Отчикь нашь пра

вославний у церкві навчають. Чн якь кажете?

Зь рештою, якь вони тамь кохалися, чи дуже,

чи такь лишь — не міні се розберати. Але те

знаю ретельне, що Тодірко зь Оленою не могли

якось удатись. Тодірь бувь парубокь тихонькнй,

звичайний, щирий, увь-одно лишь вь думкахь да

вть гадкахь. Олена зновь дівчина жартоблива, обмів

на, нестановитa, якь той метеличокь вь літі. За

думану зь роду-віку ніхто іі не бачивь. Оттакі се

були коханки — Тодірко зь Оленою.

А стара Гребениха багачка була: Фудульна,

обрахована, зь маснимь язикомь, якь-то кажуть.

Свічку до церкови не понесла, часточку не дала,

мисочку не поклала, а проте лище своє передь

людьми такь знала обмити, що то! Вона все була

„бідниця“: у неі бжоли не роіли, ні корівки скороми

не давали, ні зь овечокь вовниці не встригла —

вона зовсімь безталанна була. А туть нищечкомь

такь и сміється зь дурнихь людей, що іі було ка

лують.

Лишь одна душа на світі мала у неі й ласку

й пошанівокь: стара баба Цін, що зерномь ворожила,

да ВТь звіздахь смотрила; и днюють и ночують було

вь-купі, да по цілихь ночaxь вистоять порозплітані

вь садку, лічучи да викликаючи ясні зорі. ще й

не повечоріло гараздь, а Ція сидить собі вже при

каганці на печі да зерномь розсуває; Гребеника

К0Л0 НеІ.
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„А що тамь паде, любно?"

— „Хиба я вамь коли правду не сказала, за

зулько** — каже ворожка; — „у серці колачь, на

порозі колачь, вь хаті гість, а се у мене старости,

любко. Мишь осьде, зь лівоі руки, трохи жаль,

але то нічого — минеться. А отсе зять багатий,

зь- підь сонця: и колачь, и радость, и борзо — бо

шлоту нема; якь не буде сеi осені весілля, то вь

Анце міні наплюй!" —

„Се-жь у мене ще дівчина молода,“ каже Гре

бениха, „а мушу віддати, щобн вже того Дугаі

шиного разь позбутись. Учепився, тітко, дівчини,

якь репяхь кожуха — ні суди Боже!"

— „А дівчина-жь?“ — питає ворожка.

„Дівчина й гадки не має. Я кажу до неі: —

Колн хочь, то йди за Тодора; я тобі не спераю.—

А вона: — Мамо, каже, коли-жь бо вінь таний ти

хий І я бь за нимь бувши знуднлась. —“

„Любка моя І" — рекла ворожка.

„А туть бесідь по селу вже повно!“ журить

ся Гребениха. „Знаєшь, жоно добра, що я гадаю

учнннти?".

— „Кажіть, ластівочко!“ —

* „Хочу віддати свою Олену за Угринчукового

Мнтра. Я вже й зь старою зговорила...“

—„А вітакт, же ?“ —

„Завтра свататиме."

Се ворожці вода на лотоки. — „Дай Боже

таке чути!" — каже. — „Я вже вамь давно хотіла

те казати, та не сміла. Я, любко, дуже несмі

лнва зь роду!“ —

„А що отсе тутки паде ?“ питає Гребениха,

справивши палцемь на купочку зерна.

, — я Та отсе, крішечко, се — грібь, але зь

лівоі руки, то чужий... Да ще до того й бідний,

ні мисочки коло него!“ —

Доки ворожка ворожила, а на дворі зорешливо,

да тихо; нічого не чути, тілько Дністерь гуде, та

соловей свище. А вь садку підь вишнею, що

білимь % такь и припала, стоіть Тодірь

зь Оленою. Тодipь плаче; Олена скубе вишневу

квіточку вь шматочки.

—„Я згублюся" — каже Тодipь.

* « і дЯкий бо ти незвичайний, Тодоре !“ каже О

лена. „На-що собі такі гадки до серця приводити,

коли я тебе люблю."

— „Увь-одно каже, що любить, а за другого

йде!"— дорікь парубокь гірько.

„Або такь не буває,“ каже Олена сміючись,

що хочь повiнчані, а зь другими кохаються ?..."

Тодірь подивився пильно, покрутивь головою

та й пішовь. Дівчині й „добранічь" не сказавь.

„Иди, коли нерозумний !“ промовила вдовина

дочка зь-горда; махнула рукою та й пішла вь хату.

У староі Гребенихи вь хаті вінокь плетуть

да боярь збірають, а Тодорь ходить собі по - надь

Дністерь, та вь сопілку грає. Грає, а дрібні слéзи

такв его й обливають? Затокь сопілку за поясь,

та й заспівавь.

Ой засвіти, місяченьку,

Да й ти, зоре ясна !

Ой вь лузі, вь лузі,

У лузі пшениця —

Тамь дівчина прекрасна !

Пшениченьку дожинає ,

Все вв гору та поглядає:

Ой чи високо,

Ой чи далеко

Сивий сокіль підлітає !

Літає-жь вiнь да літає, х

Вь кватирочку зазирає:

Ой сію руту,

Ой сію руту —

Ой подай, душко, руку !

Рада-жь би я ручку дати ,

Не зволяє стара мати: |

Ой взяла мати

Нелюба до хати —

Годі рученьку дати !

Ой відсунься, дівча любе,

Да відсунься відь нелюба :

Зайду я зь луга,

Да забью нелюба —

Да якь того голуба !

Ой чи забьєшть, чи не забьєшть,

А серденьку тугу завдашть:

Сідай на коня,

Виізжай изь двора —

Ти не мій, я не твоя і

Ой iду-жь я до Дунаю,

Да ставь же я да гадаю:

Ой гаю, гаю,

Ти тихий Дунаю —

Я тонути вь тобі маю !

Да за марну причину,

За невірну дівчину;

Ой гаю, гаю,

Ти тихий Дунаю —

ІЩо я вь тобі потопаю !.. .

Пішовь домівь. А дома молодший брать уже

дожнда6.

„А ви де були, бадічку?“

— „Прохожався; або що таке?” —

„Да нічого, бадічку; Олена приходила кликати

вась у бояри. -
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Тодipь нічого на се не відповівь, пішовь у

хату. Стара Дугаіха сиділа за кроснами, ткала су

кно. Да якь поглянула на Тодора, ажь човникь зь

рукть упавь.

„Синку мій, а тобі що ?“

— „А що-жь би ?“ — каже ; — „нічого ! “ -—

„Таже ти почорнівь, якь та головня !"

— „Тань вамь видиться, мамо; я однакий.“—

Стара далі ткала, а синь пішовь у комору, на

весілля збіратись. Ще й братіка молодшого покли

кавь, щобь éму помігь.

За дві години Тодірь бувь убраний, готовий.

Черевики на німь брижовані, волоські; ногавиці білі;

сорочка рантухова, золотимь хіремь да мирсою ви

шивана; поясь браний, Боянський; за поясомь шн

ринька; на пшиі хустка шовкова : на голові кресаня

вь самихь павахь да вь ерданахь волоськихь, що

на цілій Буковині такоі мабуть не було.

Вийшовь зь комори. Кучерики русозолоті, пиш

но зачесані, повились по головці, засияли, мовь зо

лото. Вінь підійшовь до ненечки своєi стaрoі, ставь,

дивився на неі довго, вiтакь поцілувавь іі вь до—

лонь та й уклоннвся низенько. — „Ненько“ —

каже — „благословiть !“ —

„А куди синку ?“ питає стара, „на весілля ?“

— „На весілля” — каже.

„Божа тебе Мати благослови, душку ! Да не

барися дуже; я сама вь хаті.“

— „Ба я може й забарюся, ненечко“. —

„Нічого, синку, нічого. Лишь не тужи такь

дуже. Не судилося, душку; що-жь робити ?“

Вінь тогді сплакавь. А братікь молодший —

Василько якь не кинеться ему по-за пшию: „Бадічку",

каже, „братіку мій дорогий ! куди ви отсе йдете?“

— „На весілля, Васильку.“ —

А міні все здається, що я вась більше не по

бачу! Тодірку, бадічку, братчику мій рідний!...“

Тодірь поцілувавь хлопця вь чоло, перехре

стивь, пригорнувь до серця.

— „Васильну“ — каже — „я забарюсь: не

лишай неньку.“ —

Уклонився, та й пішовь.

Пливе Дністерь, тихий, якь той руський на

родь, широкий , як ь его думка, глибокий, якь его

рани; по тімь боці Галичина, по сімь Буковина.

Вечерь бувь тихий. Вь Хрещатицькімь монастирі

дзвонили на вечірню , місяць сходивь поволи. Зій

шовь, засвітивь, засиявк, цілу Буковину золотомь

поволінь. Соловейно співавь у лузі.

Видаватель и редакторь: Лонгинь Лукашевичь.

А вь лузі стоіть зелений явірь, обнявь мо

лоду калину, пригорнувь до себе. Стара верба

нахилилась надь ними, знаи та ненька рідна надь

своіми діточками. Дівина здоймила золоті та па

хучі своі кити дь-горі; коло неі постелився зелений

барвінокь, пригорнувсь-притулився, задумався. Пи

шна черемшина вимахує білимя своіми вітами, знай

та багацька донька писаними рукавами, а кучеря

вий дубь стоіть да сміється, мабуть до тоі Фия

лочки, що ему на корені зацвила. Високими да ши

рокими Дністровими берегами постелились шовкові

трави молоденькі, а по нихь ходить парубокь хо

роший-прехороший, ходить да вь сопілку грає. Се

бувь Тодipь.

Гравь вiнь довго — разь весело, що ажь серце

тріскало, а вiтакь зновь сумно, тужливе. На бе

резі стоявь білий камінь; вінь сівь собі на тімь

камені, поклавь кресакь да сопілку біля себе на

мураву, склонивь голову на руки, задумався. А зь

села чути було музику, що грала у Оленн на ве -

сіллю.

„Що сей світь, ицо его віра, що его любовь,

що его доля? Світь — Дністрова Филя, віра —

оттой шумь, що на камені сперся , любовь. ...“

Не доказавь — — —

Другоі днини найшли тілько кресаню на бе

резі да сопілку.

V Литературні и библиографичні

вісті ii 3амітки.

— Німе ць к о - p у сь к о г о С л о в а р я п. О. П а р

т и ць к о г о вийшовь сими днями зь друку 2-й в и п у ск т,

которимь І-й томь скінчений. Друкованнє ІІ-о тома, якь ми

чули, вже розпочалось, и має вінь вийти, вже не випусками,

а відь-разу, зь певностю вть Липцю або Серпню с. р. И такт,

за кілька місяцівь вже стане довго ожиданий п е р ши й

п о в н и й Сло в а р ь ру с ь к и й! Конечну и наглячу потребу

такого Словаря зь-давна всі добре чули, а за діло, вимага

юче такь великого труду и кошту, до сéго часу не важивсь

взяти ніхто. Тожь до щироі подяки обовязані "ми п. Пар

тицькому за сумлінний великий трудь сей его, которий рід

ному слову нашому принесе нecказанно велику користь и

пожитокь. Надіючись проте, що всі щирі народовці громад

нє помаганнє сему преважному й спасенному ділу вважати

собі будуть святимь обовязкомь, запрашаємо, именемь ви

дателя, до численноі пренумерати. — Передплачувати можна

у видателя вь Тарнополі, або тежь и вв нашій редакциі,

ціною зр. 3.50 на цілий Словарь (2 томи), а зр. 1.50 на самь

ІІ-й томь. Можна также дістати у нась І-й томь (2 вишу

ски) и теперь ще по передплатній ціні зр. 2. —

—«незв688944 нее

Зь друкарні Ставропигийськоi.
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до нь Боги.
а. а. т.

Я памлтую пце про те,

Якь ти мене колись вітала.

„Якь наша Вкраіна живе ?“

Ти шершть усего поспитала.

Тоді не тая ти була,

Ти вірила у правду, волю,

Ти вся надією жила

На кращую Вкраіни долю.

0 ! намятую я, якь ти

Усімь братамь добра бажала,

Розпяту правду на хресті

Вь душі и серці ти кохала.

Тоді, небого, ти жила

Життємь любви живого Бога !...

Теперь не те .... Ти вже пішла

ІШукать квітчастоi дороги....

Злякавь тебе терновий путь,

На прощу йти не стало сили —

И ти.... охь ! соромь спомянуть,

Надію й віру загубила !...

Ти кинула правдивий світь,

Пішла вь тюрму шукати долі,

И изь тюрми міні привіть

Шлешть у чужину, у неволю....

Візьми его назадь собі ,

Я зрадникомь не бунь ніколи...

Намь поручь тісно вже ити:

Не здружаться брехня и воля !

О. К. По....

М. А. Й ОРТБ.

Повісить П. О. Куліша.

(Переложено вь великоруського).

Члл "х лчл.

Глава III.

Всяка людська оселя має свою историю и

поезию і треба тілько приглянутись iй пильнійше

и щирійше. Навіть жовнiрські касарні, вь кото

рихь кождий чоловікь має бути якь найбільше по

дібний одинь другому, навіть військові осади, про

тягнувші вь нpосту линию, на голімь просторі,

предківські вподобно розкинені оселі селянь, зь

ixь віковими садами, або зь поодинокими старими

деревами, оплаканими при зрубуванню, а потімь

проспіваними вь пісняхь,— повні историчнихь спо

минонь и сердечно — чулоі поезиі. Підхміливший

собі військовий пахарь, не трапляючий до свові

нумерованоі хати, вь усімь подібноі сотні другихь

хать, такь само поетичний типь свого часу, якь

и его предокь „нетяга”), що, сидячи вь коршмі,

говоривь:

Знати, знати козацьку хату

Скрізь десяту !....“)

И майору, заложившому хуторь Майорівщину

вь память свого манорського существовання, не

уступати-бь вь поетичності тому козаку-дуці,

що оддавь духа, убільшаючи свою займанщину

однимь сяжнемь. Вь-решті, коли-бь вь хуторі

Майорівщині осадити й зовсімь прозаічну, звичайну

и безбарвну истоту, то вона-бь сталась дуже ин

тересовною вже для самого контраста і зь живо

писною містцевостю, безустанно щось говорячою

душі. Чи днемь, чи ніччю, при сході, чи при за

ході сонця — все жива й краснорічива туть при

рода. Саме имя Майорівщина, зовсімь противне

цілому враженню містцевості, якось ніби убільшало

1і вартость вь очахь цінителя природи, творячоі

чудеса свободно, безь вмішання нетямучого чоло

віка , — природи, на стілько туть могучoі, що

йдуча зь одного до другого села лісистими згір

рями и широкою долиною вузенька дорога губи -

лась , мовь пшрамь. вь грубихь и смілихь линияхь

яруть, пісковихь берегівь и піднимаючогося гор

днми масами дубового ліса, а хуторь майора, зь су

сідніми білими хатками, здавались зь противнихь

горбівь птахами, посідавшими віддихати межи зе

ЛеННКО.

*) Нероботячий и немаючий.

“) Гл. Дума о козацкой жизнн вь І. томі зашисок» о юж

кой Руси, стор. 215—220.
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Но майорі, заложивпімь свій хуторь вь па

мять свого чина, належало-бь було сподіватися,

що вінь виставить такий дімь, на якi вiнь нади

вився вь часі своіхь вояцькихь переходівь, такий,

що, поставлений межи простими хуторськими бу

динками, пригадує яку-небудь оФицняльну особу

посередь широко розступившоіся купи покорнихь

селянь. Хочь вь подібнихь появахь єсть свого ро

да поезия, та живопись, ся вдохновенна скиталиця

по пустиняхь и обiбранихь зь позолоти закути

нахь, шукає иншихь контрастівь и тоді тілько

поривається гордими будинками посередь убогихь

сель, коли розрушеннє змягчить ixь острі, про

столинийні черти. Ся на-півь дина мандрівниця,

любляча на архитектурнixь чудесахь пустинній

блюшць и прекладаюча вь пейсажі лахи жебрака

надь шитий золотомь мундурь, охотно зайпила-бь

вь хуторь Майорівщину, та тілько-жь першого

погляду на майорський двірть було-бь iй доволі,

щобь побачити конечность, утікати зь-відсіля вь

оселі нечиновного люду.

То було щось надто просте и тому далене

відь наслідовання чого небудь. Передову линию

двора противь вороть занимавь рядь шпихлірівь

и иншихь господарськихь будинківь. Вь-ліво, надь

крутою спадистостю до ставу, стоявь невеличкий

білий домокт, підь соломяною стріхою, ледве не

хата; вь-право, відь ліса, такий самий домокь, ще

6ільше приближений простотою будови до сільскоі

хати. У самихь вороть, по обохь сторонахь ixь,

стонло по одній правдивій Украінській хаті —

зь сінями, коморою и повітками. Вся зверхня рос

кошть майорськоі оселі лежала єдино вь обведе

німь білими березовими штахетами городці передь

вікнами , изь которого високо стирчали обсипані

цвітами Украінські мальви. Такий самий городець

видко було й коло другого домка, відь лісу. Вь у

лаженню ненезвичайнихь зільниківь примітний бувь

простий Украінський смакь. Мальви при місяцю

дуже гарно рисовались на білихь стінахь своіми

натуральними Фигурами и тіневими силуетами.

Зь невдоволеннємь споглянувь Иволгинь на

простий укладь майорського двора и вь душі до

рікнувь господареві мужицьке похоженнє. Вь его

виобразні блиснувь образь его власного дому, зь

піддашніми кімнатками и високими тополями, сим

метрично посаженими вь-парно зь обохь сторонь

широкого підьізда, блиснули батьківські стайні, ко

мори, шпихлірі, збудовані зь претенсиєю вистав

ності; та не знавь вінь, що правдивою и розум

ною принадою всеі будовничоі штуки сеі було

власне те, що вінь охотно прогнавь би, коли-бь

здолівавь, зь своєі виобразні. Я розумію виступа

ючу всюди старость, мохь и дикі цвіти, занесені

вітромь на гниючі стріхи: я розумію пообпадавші

деревяні різані одвірки и гзимси, которі дуже кра

снорічиво говорнли, що не мігь тревати зь рода

вь рідь старий порядокт, річей, що кріпко стоять

и піддержуються тілько ті будови, которі визвані

розумними потребами товариства, а не капризомь

розказуючоі одиниці.

Иволгинь ніколи не мігь забути, що вінь

синь знатного пана, однакь, по дивній противоріч

ності его характера, се не перешкажало ему при

скакати нічнимь гонцемь до сина простого козака,

відзначеного припадковою приклонностю вельможн.

Улаженне майорського хутора, мовь би на докірь

ему, носило на собі печать простолюднего смаку,

не винорененого вь господареві навіть и „високо

благороднимь" чиномь. Не привикши здавати собі

рахунокь зь своіхь душевнихь порушений и по

ступківь, вінь легко придушивь вь собі якусь від

разу для власноі ролі, тимь більше, що вь німь

заговорило инше, нове чувство, похоке на любов

ну заздрость. на зависть и на смертельну обиду.

Вінь дико споглянувь на тихий домокь, стоячий

по правімь боці двора, и, віддавши свого коня хлоп

чикові, що вийшовь зь хати вь накиненій на плечі

свитці, справивь вь-ліво шатаючіся після iзди не

ги, трохи поражені подагрою.

Вінь знавь, що майорь ще не спить; знавь,

що вінь сидить у себе на балконі, вь походнімь

плащі, и курить сотню люльку. Майорь зіставь

вь одставці вірний усвовнимь на службі привич

камь, вь числі коториxь було й пізне сиженнє по

ночахь. Тяжко вь кількохь словахь дати поняттє

о характері майора Лунінина. Вінь належавь до

тихь людей, которі внповідаються дуже мало, збу

ваються запитании нічого незначащими Фразами,

а тимчасомь мовь би вічно щось роздумують. По

верховность его належала до найкрасшихь, до тихь

поверховностей, которі й вь глибокій старості за

тримують принадні черти своі. Се бувь чоловікь

середнего зросту, дуже хорошо збудований, трохн

повольний, але разомь и легкий вь своіхь рухахь,

особливо коли що-небудь оживляло его. Кучеряве

зь природи, посивіле волоссе, бакенбарди, трохи

сивизною припорошені, півкругомь, и ледве дору

шені сивизною чорні закручені до гори вуси, вразь

зь правильними и задумчивнми чертами лиця его—

робили таке враженнє, що Иволгинь неразь, ди

влячись на него, думавь: „Бувь, бачь, простий

козакь, хліборобь, та оть-якь служба облагородила:

дивиться генераломь.“

Однако-жь той самь Иволгинь остро осужу—

вавь его простий спосібь життя, его повдержли

вость відь кріпкихь нaпoівь и відразу до різнихь

сосівь и инішнхь видумокь Французськоі кухні.
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Все се вінь приписувавь его необразованості и за

коснілості мужицького смаку. Внутрішнє убран

ство майорського житла тежь не припадало до

вподоби Иволгину. Вінь предкладавь ему часть

батьківськихь мягкахь меблівь, которимь недоста

вало тілько свіжоі поволоки; однакь майорь Луш

нннь вдовольнявся простими деревнними стілцями

и соФами, которі покривь кратчатою вовняною тка

ниною, чи-то, просто сказати, сільскими плахтами").

Стіль вь его спальні бувь покритий шовковою

плахтою его покійноі матері, відзисканою нимь

зь другихь рукь після розвідування. Все се вва

жавь Иволгинь дивнимь и вберавь вь анекдоти,

которі любивь розсказувати по сусіднімь хуторамь

и вь коториxь бувь великимь майстромь. Особли

во-жь бувь вiнь невдоволень тимь, що майорь всі

своі ордери повісивь підь образами, которі покриті

були зь-верхи вншитимь червоною заполоччю. по

лотенцемь, по обичаю простонароднімь, н безу

станно украшались свіжими цвітами, а вь зимовии

чась зеленимь барвінкомь. Се було стараннємь

небоги, котора жила зь матіррю вь напротивнімь

дімку и, неначе невидимою рукою, удержувала до

ведену до найвисшого чистоту вь дімку дядька,

украшаючи своімь смакомь сю „квартиру", якь на—

зивавь вiнь своє мешканнє. Ордери не менше,

якь и на мундурі, сияли золотомь и різнобарвни

* ми стрічками вь куті простоі майорськоі гостинні,

нотору небога звала світлицею, однакь зь ними

змагались ярко-оранжеві чорнобривці, понсовий

норолівь-цвіть и пишні пахучі звоздики. Се зда

валось Иволгину проФанациєю святощі, и , дивля

чись на нихь, вінь зь невольнимь зітхненнємь

подумавь о своімь срібнімь хрестику, схованімь

підь вилогою сурдута.

Украінський ладь майорського життя мігь би

навести необзнакомленого на мисль , що туть жиє

„пань-Украінець". Підь симь именемь розуміються

у нась люде, стараючіся вернутись, скілько можна,

до народніхь обичаівь и устроюючі собі усадьби

по смаку рідноi старини. Майорь же нашь зовсімь

не належавь до „панівь - Украінцівь“, вь обьясне

німь мною змислі того виразу; не належавь вінь

до нихь уже по одному тому, що не мавь іхв

образованості. Украінський ладь его домашнего

бита устроівся у него, можна сказати, мимо его

відома. Коли вінь вернувся зь служби и найшовь

батьківський хуторь вь запустінню, вінь перенісь

зь него дві хати на теє містце у вороть, де вони

- — , * .

-

*) Нлахта на Украіні те саме, що «ота, опинка —

великий подвійний кусень незшитоі тканини, которою

обгортуються наші Се.1ЯНКИ замість юбки, а зь переду

віпшають запаску.
- « » - з * * * « * ,

стоять теперть , и замешкавь вті, нихть зть своєю

прислугою до часу. Зимою сусідні козаки, за его

вказомь, звалили вь лісі кілька десятківь будовель

нихь деревь, а весною виставили різні будинки

власнимь своімь смакомь. Вінь визначивь тілько

розміри и давь загальний плань хутора, та й туть

практичні сільскі голови вь чемний спосібь ука

зали ему дещо, нкь що має бути, а майорь добро

душно ixь услухавь. 3ь того й вийшовь его ху

торь зовсімь Украінськимь, а сусідні козаки вва

жали, що лучшого хутора „мабуть нема й на сві

ті", вь чімь не зовсімь помилялись. Князь Велик

дань порівнувавь Майорівщину и ii окрестності зь

містцевостями у Женевського озера. Однако-жь

тамоішня камениста почва не могла видавати та

кихь мягкихь очертаний пейсажа и займала тілько

своєю величезностю. Годі рівнодушно позирати

на сияючі вь версі, надь горіховими гаями, сніги и

леді Альнийські; за те-жь и уроженець берегівь

поетичного Лемана задивився-бь на рівнину поль,

котора, спадаючи то зь-права, то зь-ліва, видні

лась зь віконь майорського домка тонкими, прозроч

но посуваючимися вь-даль планами, по другімь

боці річного широкого корита.

Треба-жь додати, що рани, отримані майоромь

вь битвахь, були не вь карть, и що вінь вийшовь

вь одставку власне для того, щоби дожити віку

на родині. Вінь часто говоривь, що ему „не довго

коротати на світі", хочь на поглядь здавався ще

досить кріпкимь чоловікомь. Тілько-жь мелан

холичний виразь лиця и любовь до спокою

заявляли вь німь упадокь силь и , може бути, Фи

зичні терпіння, на которі вінь ніколи не жалувався.

2Кизнь его проходила одностайно. Ранкомь

вінь шивь довго чай зь люлькою , накинувши на

себе плащь замість шлаФрока, потімь одягався

вь військову униФорму й обходивь свій хуторь.

Прохідь сей , якь видко, відповідавь привичнимь

виходамь на муштру и не мавь ніякоі хозайськоі

цілі. Хозяйствомь занималась у него сестра его

на простий сільский ладь. Вінь не мішався вь іі

розшоряження, а поводився, мовь постоялець, на

зиваючи свій дімь „квартирою", а сестру и небогу

„хозяéчками". Вь назначений чась вiнь заходивь

до нихь обідати, и се, здається, була найвеселійша

часть его дня. Туть инколи вінь оживлявся и по

ривавь сестру й небогу розсказами о своіхь при

годахь вь Польщі й на Кавказі. Посидівши трохи

після обіда, вінь закурювавь люльку и відходивь

до себе на „квартиру", де, безмала не порушаю

чись зь містця, сидівь зимою при вікні, а літомь

на балконі; сидівь, куривь и все о чімсь розду

мувавь: такь бодай здавалося зь боку

хr
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* Зь сусідами- поміщиками вінь не заходився:

аму було важко и нудно міжь ними. Его не обхо

дили іхв економичні и родинні ннтереси, а до того

вони невольно давали ему почувати, що вінь —

biomo novus. Спершу вінь декуди появлявся на сіль

скихь вечеринкахь, потімь стали видати его рідше

й рідше, ажь наконець вiнь зовсімь переставь ви

ізжати, одмовляючись нездоровьємь. До него-жь

приізжали многі, а то „ на пульку*, бо грошей мавь

та й досить часто програвавь.

Другого рода его одвідники були сусіде-ко

заки. Сі приходили до него вь свята після обіду

и, находячи у него щедре угощенне, дуже були

нимь задоволені, а его визитами журились ще мен

ше, ніжь любителі пульки. То були більшою ча

стю знакомі батька его и дальші его родичі, которі

поглядали на него , неначе на свого патрона, гор

дились его вивисшеннємь, з'ь днтинячою ціка

востію обзирали его ордери підь образами и мали

собі за честь, посидіти на его стілцяхт, и соФахь,

покритихь плахтами.

А майору, видко було , ніщо не давало особ

ливішого вдоволення. И зь дворянами, н зь коза

ками вінь бувь однаково маломовнимь, на запи

тання цікавихь одвічавь найбільшь звичайними

Фразами, або оФицирськими, не дуже-то бистро-му

дрими поговорками, и все мовь би щось роздуму

вавь. Та судячи по его хоробливімь безділлі и по

тому, що вінь не заглядувавь вь ніякі книжки,

окрімь молитвослова, годі було допускати, щоби

его умь бувь занятий якими-небудь головоломними

мислями. Певно вь его жизні була пора, коли вінь

розкидувавь умомь на всі сторони , напружаючи

всю силу природнего дара розібрати многорозлич

ні околичності, и, правдоподобно, зь того часу

зістався ему задумчивий виразь лиця, хочь теперь

Вму, вибитому зь службовоі коліі слабостю, нічого

було ні розберати , ні роздумувати. Жизнь его,

сбезпечена пенсиєю, спадковими землнми и ніжними

стараннями сестри й небоги, текла вь такій ти

шині, о якій тілько може туряти збитий походамн

и битвами служана. Майорівіцина кождoму здава

лась тихимь раємь, а не вподобалась одному тіль

ко Иволгину своімь простонароднімь улаженнємь.

Я описавь майора Лушнина, здається, зо

всіхь сторонь, а при всімь тімь не можу сказати,

щоби се бувь портреть викiичений и вірний зь о

ригиналомь. Найхарактернійші черти сеi особн

стості, коли можна такь виразитись, були обер

нені у-внутрь и скриті відь постерігача ii спoкoй

ною, меланхоличною поверховностю, дуже принад

ною, але й дуже звичайною. Колн-бь припусти

ти, що вь сімь чоловіці замерлн живі сочувства й

пориви якоі-небудь пануючоі страсті, уступивши

силі неуклоннихь впливівь окруження, вь которе

вінь встрявь, будучи ще дуже молодимь; то не

заплакавь би вінь при побаченно запустілого бать

нівського дому, не розвідувавь би, вь чиіхь ру

кахь находяться річи, належавшi его матері, не

викупивь би ixь за подвійну ціну и не берігь би,

мовь святоіць. Коли-бь вінь бувь „майорь* и

більше нічого, — не призвавь би вінь до себе зь

далекого села вдову — сестру зь ii дочкою, не від

давь би своі землі вь іі повне розпоряженнє и не

ограничився би вь своіхь видаткахь на саму пен

сию. Коли-бь вінь зовсімь увійшовь вь своі чи

ни, — не задававь би вiнь собі стараний о небозі,

котору зь бідноі сільскоі дівчини бажавь по-своєму

вивести вь люде, и не пропускавь свята, именинь

або иншоі спосібності, щоби не побільшити добра,

которимь наповнялась, по Украінському обичаю,

іі скриня. Коли-бь, наконець, вь німь зовсімь бу

ло заглушене все, що складає моральне наслідство

его рода й народа, — вінь би не збиравь у себе

старихь сусідь и сусідокь, не сажавь би ixь на

своі покриті плахтами меблі, не угощавь би ixь

наливками, приспособленими сестропо, не прислу

хувавсь би ixь простимь річамь и споминкамь

о старині; бо ми дуже добре знаємо, нкь-то все се

видається нуднимь для людей необразованихь, y

бившиxь на службі все внутрішнє життє своє. и

якь-то воно видається тривияльнимь для людей

висшого полета, улетівшихь вь якісь пусті сФери

життя відь ріднихь преданий и обичаівь. Ми зна

ємо малоземельнихь панівь „Малороссиянь", которі

находять бездну интереса вь бесіді о вчорашнімь

преФерансі, а не находять ніякого интереса вь по

вістяхь Квітки. Ми знаємо вельможь Малоросси

янь, которі зь порушеннємь любуються народніми

чужоземськими сценами вь штучнихь представлен

няхь, а, приізжаючи на родину для господарськихь

розпоряжений, видають приказь, щоби народні зоб

жинки" були простимь угощеннємь робітниківь,

безь свободноі розмови, безь пісень и танцівь.

Майорь нanuь далеко стоявь передь одними й дру

гими, и хочь вінь мало говоривь зь своіми нечи

новними одвідниками, та слухавь іxь пильно , и ні

разу не прийшло ему на думку, відмовитися відь

подібного товариства, якь се зробило-бь чимало

вь его положенні. Я думаю навіть, що, коли-бь

вінь разомь зь ордерами мігь повісити підь обра

зами и все друге, чимь нагороднла его довга служ

ба, то язикь его розвязавсь би вь свободну, жи

вописну річь его гостей, и весело було-бь ему

міжь ними, якь и послідущому зь ixь товарнства.

А то майорь, вь виді ордерівь, принісь Богу тіль

ко подяку за спасенне его жизні посередь неввір
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нихь небезпеченствь, на которі виставлявь себе,

не хитаючись ні одноі минути вь упованні на Его

промисль, військову же униФорму носивь очевидно

зь тимь чувствомь. зь которимь вь часи оні по

кривались мертві тіла

Червоною китайкою,

Заслугою козацькою....

Всему, що я сказавь вь користь поетичності

его натури, трохи противорічила его дружба зь

Иволгиномь, основана єдино на прихильності до

него любителя хорошихь містцевостей. приізжаю

чого на провинцию вельможи. Але се основаннє

лежало тілько вь характері Иволгина. Що тичить

ся майора Лушнина, то вінь не мігь відтрутити

відь себе й ласкаючуся собаку, не то чоловіка,

которий привозивь ему, мовь жива газета, новини

зь цілого уізда и вісті о віддаленихь містцяхь,

збирані на стациі відь подорожніхь. То правда, що

льстивий язикь Иволгина частійше всего виберавь

темою своіхь розговорівь особу хозяіна; та ма

йорь зовсімь не належавь до тихь героівь, которі

уміють оборонятися відь найтоншоі зь усіхь ідей —

лесті. Такимь способомь вiнь не тілько зносивь

притомность Иволгина, але навіть и любивь часті

его одвідування. А при всімь тімь таки дружби

міжь ними не було, тому що навіть и Иволгинь

не мігь видіти вь майорі другого себе, а тимь

менше майорь вь Иволгині.

Теперь ми достаточно, здається, познакоми

лись зь хозяiномь домка, освіченого місяцемь и

украшеного мальвами, щоби ввести вь него знако

1101"0 ВЖЄ НаМТЬ ГОСТЯ.

(Дальше буде).

ЕТИМ0Л0ГИЯ И ф0НЕТИКА.

36 Тарноиоля — І.

Напі „Русскіе" нічого такь не жахаються,

якь «ьонетики. Чи то вь письмахь публичнихь, чи

то вь приватнімь пожиттю, завжди у нихь одно на

думці: етимология та й етимология. Побачивши

яку руську книгу, нанпершь вони глядять, чи по

ихнему писана, чи є тамь ь або в ; вь сиxь двохь

буквахь и все іхь задоволеннє: книжка мусить бути

добра. Що по Фонетичному написано, хочь би се

писавь Шевченко, або Кулішь, або Федьковичь,

—усе воно зле; не має, кажуть, підстави, не поро

зуміли язика!...

Той Формализмь, той правописний бюрокра

тизмь, тая сварка о марницю (бо o пусту Форму)

не доведе до нічого. Перші язикослови , якь

Шляйхерть и Миклосичь, — вони инакше сю річь

понимали и судили. Шляйхерть обі правописи узнає

зарівно добрими; Мнклoсичь навіть напоминає не

заганятися за далеко при правописи вь слідження

учені и додає, що при писанню живучоі бесіди

після правиль етимологичнихь повстають конечно

„Uebelstánde und Unzukómmlichkeiten", и заводяться

неразь непотрібні и злишні (tiberfltissige) букви до

правописи (Міklosich, Vergleichende Lautlehre. стор.

377") и 388). Та й по правді. Наука старосло

венського язика ще не закінчена, вь самому роз

воєви, ще не завжди допроваджує до ціли. Коли

наші предки-схоластики уложили, ведені потребою,

правопись для церковного (по іхть думці старосло

венського) язика, гадали усі, що вже траплено до

ціли, що вь тогдашній безбашь и неладь право

писний заведений зновь первобитний ладь и поря

докь. Нo нині діла инакше склалися; Копитарь,

Востоковь, Миклосичь н не дивляться на працю

нашихь схоластиківь зь тамтихь віківь, — вони

дальше по - за нихь сягнули и близше своєi мети

станули. Може бути , що найдуться ще старшиі

памятники старини, а тоді ми зновь на поли науки

поступимо о стопу дальше. Такимь робомь ми,

идучи напередь за нашими схолястиками, пішли

потімь за Дубровськнмь, теперь змагаємо за Ми

клoсичемь, и може зновь пійдемь за кимь другимь:

а наша правопись, такт,-звана етимологична, мовь

мучениця яка, ділає своі метаморфози и проводжає

нась на нашихь мандрівкахь. Не дивно проте, що

у нась теперь стілько всть сиxь етимологичнихь

правописей , и що вони по думці де-якихь ре

дакторівь прусскихь" усі суть зарівно до

брими. Міні лучилося разь вь русскому „Слові"

вь однімь и тімже числі читати потрійну право

пись одного слова: „вь Тарнополь, вь Тарнополи,

вь Тарнополю“ зь вариянтомь „вь Тернополю"

и пр. Чи-жь не по-етимологичному ?...

Но йдімь дальше. Етимология, то поняттє

дуже неозначене, неясне, Фалшиве. Етимологиєю

можь би зайти до санскриту, до початку бесіди

людськоi, до Адама и Єви. Се, що ми нині зовемь

етимологиєю, — воно не кінчиться на старосло

венськімь язиці. Старословенська правопись була

на свій часть такою-жь Фонетикою, якь, приводомь.

кулішівка вь малоруській бесіді. Перейдіть, па

нове етимологи, старословенську правопись, пізнаи

те тамь природу буквь и звуківь — а чей самі

перенонавтеся, що звана вами етимология (вла

стиво етимологична правопись) була на свій часть

не наслідовання якого тамь старого вимерлого я

зика, але простою живою Фонетикою.

*) Що Миклосичь повідає о российській правописі, а

особливо о буквахь й и е, се цілкомь відноситься и

до машоі правописи, и можь се повісти дословно о

буквахь ь и и. — До ши с.



* Нинішні бесіди словенські розвинулися після

певнихь менше - більше сталихь правиль изь ста

рословенського язика. Чи се розвій, чи упадокь

бесідь людськихь, — о се нехай сваряться язико

слови. Досить, — ми не завернемь бесіду нашу

до старихь пережитихь Формь, не накинемь iй ин

ший видь, инше лице, не зведемь іi зь дороги,

на котору і Богь впровадивь. Ми мусимо станути

на основі теперішности и, спорозумівши теперіш

ность, намагати за духомь жиючого язика. Хто-жь

розсудний, питаю, начне вводити нині вь письмен

ность нашу старі пережиті Форми, якь: старору

ський а о р и сть, або такв-зване s u p і m u m, і m p e r.

fect u m , або хочь двійне число (dual)? Хто стане

употребляти нині знаки злищні або давні звуки,

противні духови нашого язика: шт, жд, e, y"), v,

оу, е, Б и пр. 2... А однакь суть люде, которі

вправді аористу, supinum, imperfectum, двійного чи

сла не употребляють, которі ні ніт, ні е, ні a, ні

v, ні оу, ні в вь руськін письменности не ужи

вають, а проте за букву ві, за одну букву, и вь

огонь скочити готові. Люде тиі прозвали себе

етимологами, а свою правопись етимологичною.

Заглянемь же ми до сеi „етимологичноі“ пра

вописі и побачимо, скілько-то правди вь ній. Може

за правописею сею викриємо нку задну думку, ви

мірену на руську народность и на руський нзикь

вь змислі нашихь ренегатівь: „На Русі ад і н ь

н з и к не а на нємь два виґовора". Уваги наші

робити будемо надь етимологичними правописями

„Слова" и бл. п. проФ. Осадци — о чімь вь листі

слідуючімь.

«на феіє 386 акре»

Короткий обзірь

истории Руського н.АРодA

відь найдавнійшихь часівь ажь до Богдана Хмельницького.

(Переложено зь великоруського)

Багато руськоі піляхти, походячи відь св. Во

лодимира або Гедемина, користувались передь поль

скою шляхтою знатностю рода, владали багатствами

и, участвуючи на сеймахь, могли бути двигателями

державного правлення. Вони полюбили тую ролю.

*

") П. Ивань Головацький вь своімь „І.esebuch der

russischen Sprache" радить Москалямь переняти оба

носові звуки с и a вь свою бесіду. Щасть Боже!

Звісно, Моекалі власного язика ще не мають, народ

Н0СТЬ С.Л0 ВО НВ»СКа ВТЬ С.Л0ВенСН,КИМТ, Я3РИК0МТ, ТаМ"Е,

сперва вирабляється. Язикь же письменний— то су

мішка церковщини, рущини, німоти и пр. То хочь

Москалі й приймуть носові звуки, духови язика, ко

торого ще нема, теє не супротивиться, — до пи с.

проміняли тісне поле діятельності на обширне и

звиклись зь мислію, що отечество ixь ціла Річь

Посполита, а не прилучена до неі Южна - Русь.

Принявши, по конечності, польский язикь, ужива

ний при дворі й на сеймі, вони скоро перемінили й

віру, тому-що ся переміна увільняла іхв відь не

користного погляду на нихь римcьно-кателицького

духовенства, такь могучого на той часть вь Польщі,

и отворяла імь дорогу до узискання староствь; при

тімь ixь заохочували ласки короля й двора и за

гальні похвали шляхецького стану.

Инші втеряли віру й народность черезь же

нитьби зь Поляками; а коли самі приберали відь

жінокь єдино язикь, то завсігди майже лишали ді

тямь до волі, йти за вговорами матерей дотично

віри. Такимь способомь перерожувались цілі родини.

Ще більше впливало на перероженнє руськоі

шляхти — вихованнє. Діти руськоі шляхти учи

лись вь Кракові, ві Львові, вь Ярославлі и дру

гихь городахь серединніхь сторонь Річі — Поспо

литоі. инші за границею — вь Німеччині, вь Фран

циі, вь Ишпаниі, вь Италні: єзуіти вcюди зай

малн тоді вь свою власть вихованнє. Скоро тілько

прийде було вь училище молодий Русинь, на него

звернеться вся ввага: ему вговорюють відразу до

віри батьківь его; описують ii єрессю ; виставляють

догмати римсько-кателицькоі церкви правдивими, а

обряди іі стараються показати вь притягаючімь

виді. Молоде чувство покоряється вговорамь настав

никівь: Русинь принимає римсько-кателицьке ис

повіданнє, вертає на родину — и все вь ній зда

ється ему варварськимь; вінь затикає уха, зачувпи

мову южноруську: на підданого свого вінь погля

дає не тілько мовь на погорженого невольника, а

мовь на существо, прокляте Богомь, позбавлене

пільги свові гірькоі долі й за гробомь.

Наконець, багато шляхти руськоі дало себе

потягнути вговорюваннями єзуїтівь, которі розси

пались тоді по всій Южній-Русі и різними дорогами

проганяли и понижали православнихь духовнихь.

которимь Поляки зь умисломь віднимали средства

до образовання, щобь-то вони не були спосібні

спорити зь римсько-кателицькими духовними и зби

вати іxь. Більшь двадцять літь після введення уніі

більша часть єпископськихь престолівь оставалась

незанятою: посвященнє священниківь получене було

зь трудностями. Шляхта бачила округь себе ка

теликівь и уніятівь, которі при тімь були образо

ваннійші православнихь. Ще-жь и польска шляхта

зь кождимь рокомь більше й більше розширялась

вь Русі. Сила привички велика: руська пшляхта не

значно сталась склонною, бути відступниками-пе

ревертнями. * -

** , * * -
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Польске право надавало пиляхті неограничену

силу надь підданими; не тілько не було ніякихь

правиль, ноторі би установляли стосунки піддан

ства хлопа, але пань мігь, по вподобанню, карати

его смертю, не даючи нікому одвіта. Навіть ко

ждий шляхтичь, убивши хлопа, зовсімь ему нена

лежачого , найчастійше зіставався безкарнимь, бо

для обвинення его потрібні були такі условья, які

рідно могли найтися. Відь часу уніі, якь висше

сказано, пань готовь бувь обходитися немилосерд

нiйше зь хлопомь, чужимь ему й по мові, и по

вірі. Треба-жь ище додати, що вь той самь чась

межи шляхтою Річі, Посполитоі розширилась без

мірна роскошть і марнотравство, вимагаючі преве

ликихь видатківь-Ша. оповіданню. Боплана- зви

чайний обідь вь знатнімь шольскімь домі перевис

шавь и гостинні столи вь Франциі. "Срібне и ви

золочене начиньє, множество потравь, чужоземські

вина, вь ті часи дорогі, музика при столі-и чере

да прислужниківь — складали условья тоді шнего

обіда. Таке-жь марнотравство панувало й вь оде

жі. Шанованнє вважалось стидкимь; вь той вікь

почнтували за хоронний тонь вь домі, коли локаі

витирали масні тарелі рукавами панськихь конту

шівь, вишитихь золотомь на дорогімь оксамиті.

Пани утримували при дворахь своіхь купи шлях

тичівсь, которі жили на кошть панівь и зовсімь

нічого не робнли. Саме такь и знатна паня окру

жала себе купою шляхтянокь. Такихь дармоідівь

вь деякімь домі було й по кілька тисячь. Все се

спадало на хлопський стань.

Хлопи вь Польщі (говорить сучасникь) му

чаться, мовь вь чистці, коли тимь часомь пани

ixь роскошують, мовь вь раю. Окрімь звичайноі

паніцини, завислоі відь вподобання панського, хлопь

бувь придушений розличними другими роботами.

Пань бравь у него на послуги дітей, не злекша

ючи повинностей семьi; надто хлопь бувь обло

жений поборами: три рази вь рінь, передь Велн

коднемь, Зеленими-Святами и Різдвомь, вінь мусівь

давати такь-званий „осипь", се-бь-то кілька гар

цівь збіжжя, кілька парт, каплунівь, курокь, гусей;

зь усéго маєтку: зь товару, коней, свиней, овець,

меду й плодівь — мусівь оддавати десяту часть,

а окрімь того кождий улий вь его пасіці підпадавь

податкові підь именемь „воскового", кождий віль

податкові підь названнємь „рогового"; за право

ловити рибу плативь вiнь „ставщину", за зме

леннє муки „сухомельщину" и т. п. Не уміючи

або лінуючись управляти особисто своіми маєтка

ми, пани пускали такь спадкові, якь и коронні,

імь вь дожитвотнє посіданнє давані маєтності

вь оренду, звичайно жидамь, а самі або жили й

веселились вь своіхь палацахь, або виізжали за

границю и тамть виявляли передь чужоземцями

блескь польскоі аристокрациі. Жиди вигадували

нові побори, які тілько могли прийти вь голову

користолюбній вимисливості. Коли родилась у се

лянина дитина, вінь не мігть хрестити іі , не за

плативши панові такь званого „ дудка"; коли селя

нинь женивь сина або віддававь дочку, мусівь пер

ше заплатити таний же „дудокть" або „поємщину."

Жидь звичайно вимагавь відь хлопа ще більше,

ніжь було постановлено ; коли — жь селянинь не

мігь заплатити, то дитина зіставала нехреще

ною и кілька літь, а часто й умерала безь таін

ства, а молоді люде примушені були жити зь со

бою безь вінчання. Окрімь того маєтокь, жизнь

селянина, честь и жизнь жінки й дітей були вь

безодвітній власті жида- орендатора. Звичайно жидь,

беручи вь оренду маєтность, дістававь відь пана

й право судити селянь, виберати зь нихь грошеві

кари и карати смертю. Вь короннихь добрахв по

ложеннє хлопівь було ще страшнійше, ніжь вь

спадковихь. Окрімь неограниченоі власті старости

або підстарости — жида, которі не жалували людей

тому, що вони складали посіданнє пана тілько до

его смерті, — вь сиxь добрахь квартировали й

війська, которі відзначувались вь Польщі жосто

костями й безчинствами.

Рядомь зь угнетеннємь народа ишло пору

ганнє прaвoслaвнoі віри. До смерті короля Влади

слава, відь часу введення уніі, польске правитель

ство видало десять конституций, обезпечувавпиихь

свободу грецько-руськоі віри; однакь, по-перше,

духовні вважали себе вь праві не слухати ніякихь

конституцій на тій підставі, що церковь виснша

держави, а по-вторе, сі конституциі, ведля самихь

правь польснихь, могли відноситися тілько до

шляхецького стану. Шляхтичь прaвoслaвнoі віри

мігь вь своімь маєтку або старостві виставити

церковь, монастирь, заступувати духовнихь, хочь

то зь небезпеченствомь , наразитися на нападь

якого-небудь сусіда, підмовленого кателицькимь

духовенствомь; тамь же, де пань кателикь и не

склонний до віротерпимості — тамь подібні кон

ституциі не могли мати такь само ніякоі законноі

сили, бо й совість , якь честь и життє хлопівь,

зависіла відь захотіння пана. Коли-жь панівь ка

телицькоі віри зь кождимь днемь ставало більше,

ніжь православноі, то виходить, сі конституциі да

вались зь повнимь пересвідченнємь, що вони не

можуть стримати прямовання видерти Русинамь

ixь народность. Пани заберали церковні маєтки,

належачі до тихь церковь и монастирівь, которі

находились на землі іхт, спадщинь або староствь;

перевертали насильно православні церкви вь уні

ятські; неразь купа шляхтичівь, жившиxь у пана,

*
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набігала на монастирь, розгонила й мучила черн

цівь, примушуючи іхв до унii ; ixь забивали вь

окови, виривали імь волоссє, морили голодомь, ин

коли-жь топили й вішали. Тоді жиди, зміркувавши,

що при новімь порядку річей можна для себе ви

тягнути нові користі, вговорили панівь оддавати

вь іхть розпоряженнє, разомь зь маєтками, и цер

кви прослiдовaнoі віри. Жидь бравь собі ключі

відь церкви и за кожде богослуженнє виберявь зь

парафиянь податокь"), не забуваючи при сімь по

казати всякого рода поруганне и зневагу для віри,

за котору нікому було вступитися. Часто люде,

винищені роботою и драчами, не вь силі були пла

тити, а священники, не дістаючи утримання, до

того дізнаючи обиди відь жидівь, розбігались; тоді

нараФию приписували до уніятськоі церкви; право

славна церковь, коли не було потрібно перевертати

іі вь уніятську, зносилась, а всі святощі перехо

дили вь руки жидівь. Римсько-кателицькі духовні

підговорювали віддавати православні церкви на по

руганнє, думаючи симь скоріше приклонити народь

до уніі.

. По городахт, було таке саме поруганнє віри.

Радітелі уніі дійствували черезь кателицькихь жи

телівь города. Тільно самі кателики вибирані були

на уряди; то вони, вь свойстві членівь городського

началcтва, потакували римсько-кателицькому духо

венству и допускали розпоряжекня. угнетаючі пра

вославьє. Вь Червоній-Русі, зь-давна прилученій

до Польщі, православні ще передь унією піддава

лись угнетеннямь; зь часівь же уніі, ві Львові

заборонено було православнимь не тілько участву

вати вь городській раді, а навіть и торговати и

записуватися вь ремісничі цехи. Не дозволяли

похороняти православнихь зь христиннськими обря

дами; священникь не смівь ити до хорого зь да

рами; насильство Львівськихь кателиківь и унія

тівь доходило до того, що купами впадали до цер

новь, вь часі богослуження. Вь городі Луць

німь, року 1634 , ученики єзуітськоі колле

гиі и польскі ремісники, заохочені ксендзами,

кинулись на монастирь Хрестовоздвиженського

братства, побили й покалічили киями и камінями

черцівь, учителівь, учениківь и нищихь нь до

мі убогихь, ограбили скарбь братства, потімь,

за благословеннємь єзуітівь, розбивали доми, били

й мучили хозяiнівь и кількохь людей убили на

смерть; наконець, зістаючи непрослідованими за

своі поступки, вони велнчались своіми ділами, на

зиваючи іхв боговподобними. Вь Киéві силою пе

*) Рamietniki do panowania Zуgmunta III., Whadyslawa IV.

і Jana Каzmierza І. — 254.

Видаватель и редакторь: Лонгинь Лукашевичь.

ревернули велику часть церковь на уніятські, міжь

тими й св. СоФію и Видубицький монастирь. Ми

хайлівський монастирь довго стоявь пусткою.

Вь сімь городі, відь часівь митрополита Петра

Могили, що підь опікою Владислава змагався всіми

силами для піддержання православья, положеннє

руськоі віри трохи получшало; однакь студенти

академиі дізнавали по улицяхь побоівь зь намови

взуітівь. По всій Русі вь судахь и трибуналахь

накупилось тоді безчисленне множество религий

нихь процесівь. Єзуiти підбурювали кателинівь

и уніятівь, подавати на православнихь доноси, об

виняючі іхт, вь зневажанні римсько — кателицькоі

віри. Обвиненихь забивали вь окови, піддавали му

камь тортурнимь, вь коториxь инші й умерали,

а безмала завсігди, коли обвинений здолівь пере

терпіти муки й висидіти кілька літь вь мерзькій

вязниці, éго постигала конФиснация маєтку й и н

Фами я, се-бь-то позбавленнє обивательскоі честі").

(Конець буде.)

*) Универсаль Петра Могили, II. — Нспорія мав. о сотн.

вь Польци унiи, 79.

v/ Литературні и библиографичні

вісті ii заміітки.

Якь відомо буде, п. О. Г о р о ць к и й трудиться п е -

р e в одам и ди я м о г і в ь Пл a т он а. Видавши друкомь уже

диялогь „Гор гия с ь “, оповіщає теперь п. Гороцький вь

„Слові", що береться за виданнє другого диялога — „Про -

та г о р а с ь,“ и заповідає, що „слЬдовати будуть и прочiи"

Платона „ФилосоФскіи творенья вь p у c c к о м ь шереводЬ,"

а взиваючи любителівь „р у с с к о и словесности" до перед

плати, каже, що руководиться вь великій часті увагами

„знатоковь нашого язьїка" (виходить з'ь попереднéго—

„р у с с к о г о"). Тимчасомь, переглянувши надрукованого вже

„Горгияса“, кождий вбачає й скаже, що видаватель не ду

же-то руководитися мусівь увагами якихь-небудь справді

внатоківь язиковихь. Инакше не вийшла-бь була ся кни

жочка такою дивоглядною сумішкою язиковою, було-бть

видко вь ній хочь трохи якої-небудь одностайності и по

слідовательності граматичноі и правописноі, не було - бть

вь ній може такь багато невластивихь и взглядному по

няттю оригинала такь мало й недостаточно відповідаючихь

виражений, та, наконець, може-бь переводитель або зовсімь

занехавь грецького периодизовання, або, придержуючись его,

знавь би міру и бувь би найшовь и роздобувь вь язиці на

шімь таки безперечно більше вдачі до такого периодизо

вання. Такі переводи ніякому лзикові — користь, ніякому

классичному оригиналу — честь. По п. Гороцькімь ми на

діялись більше, тілько-жь не надіялися ніколи, що вінь

коли-небудь догоджати схоче любителямь „ р у с с к о й

словесности*.

П о п р а в ка. — Вь ч. А-мь нашого письма поправити

просимо вт, стиху „До Правди,“ строзька З., стрічка 4. в п л о

т и т ь с я замість воплотиться, а строзька 5., стрічка 3. к у я

замість кунй.

Зь друкарні Ставропигийськоi.
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1" 1 *** , * * - * 1, с. 2 * , * * : • * 12 н - * 2 - 1.1 і 11° “ - . * -

Прологь до поеми „0гарожникь”. * | И виславь мене на чужину..." "і" і "

* * * --------- * : :* : * И ось я гину на чужині, ни вж «гьой і нави * :

нема друга, нема брата — « - :: , , * — Слізьми віршую побить свій році, рівнь і сон

, Опустіла: моя хата ; , ;

Куди гляну — всюди слвзи....

, н. І ***

- * 1: , , * 1 :1; * : **

Мовь билина при дорозі,
« *

Сиротою погибаю,

Друга-брата виглядаю —

- Ой нема его, немає..... " м.

Де-жь сердешний вінь страждав? :: “.
-

*)
-

*)

-

* Де вінь ходить і де вінь блудить? * , , ,

.. Де вінь божимь світомь нудить ? -

:: : - * — - 1. : : *24. : 1:1 * **

Де для его сонце сходить? *

ч... „: - - i. - а т, о 4 °

Іимь вінь тугу тамть розводить? " ,

- і - з с- «! " * , у - - *

Чи про мене памятує,

* Чи не лав, не ганзбує?..ч інчі і

Нехай лає, скільки хоче,

Аби швидшь сюди ворóчавсь.

- чо - з

«, 111 *." і " *." 1: "

* і ни з -

| ,

1 Лягає серце в домовину, н н ина,

# теряє свій покій.

"Немає дня, немає ночи, в як- *.

* По6ь вась я, браття, не згадавь... нит: за 3 л, н.т

Згадаю вась — и плануть очиr, , , а н н н и

нт . А що він душі?.. й не питай -

Округь себе людей шукаю

изь огнемь ixь не найду

Хожу-брожу, нужуeь; гукаю, гнень чол. а чої є

Да на папірть слова кладу.-іан нтиніііе о 1 м, і,

о, яА ви де, браття? Де? Озвiтесь: ге

Чи, знайдуть вась слова моі?

Усі вь неволі опинились —

хто у Сибирі, хто вь тюрмі. *}

слова моі, слова любові, а до гиннь «м н

“н і Тюремні стіни розі6ьють - «м і атови вин: ни

**11 сі 212;
* 1

-

, , *

1

*:243, 11

ндитін

* к і ононічні
-

вінгу
- ** 1: * 1; *11°-3281

«Н і Р 011; 111 кних 1и

t) і ") і : і «I'*; * , із

- і *и у нь ,

• . ** * та и . *

- А то пусто вь нашій хаті, |

Ні зь кимь пциро розмовляти... | М черезь крінниі затвори н оно4 ні:,ь:и нхо і - чи

«. - — ІА11 ** * , “ * : * : н 1 4- - «ой вертайтесь, любі браття, * - : ; *,* нехай ідо, васть вони идуть. , гі іг з ни,н ", ": r; * 4:2 і

У свою убогу хату, “нья | a , , 1-а Серпня, на Маковія. , , ,я гні і ; * : я
- | : * * " «1. *

Да обь землю лихомь вдаримь, , * , , ; 8 і 1 / 1,1 ! —а і жя і ійс-сь * L. . 2иротиа. З
* : По Вкраіні заридаємь, , , , * ? ; хи- і л, і " , * ". Чесні4ювp644— *"-" *

* * 2. * , , ** - * : - н * " - - 2. - - -

Станемь знову працювати, і “и: , «'я і “iв i.:єт о н і з 41 лін і аж і гy .
- - - 2 і 1: *** , , ** * , і * , , і т * -

Долі-волі добувати... в | ун і “ма й буР Брі,oо оС в бнні ми н

* *

* - -

* -

Оттакь самотою сумуючи, браття; * « . -

* 1 - * 1 , * « ** *: 17. " “; « 12 і/. - * : *

Мисливь я, зоставшись одинь зодинокий. : 1. *, і, н і і Повісиь . 0. Куліша.
1 : * * 11 tи і *: * : “Тяжко було серцю про вась споминати. , і (Переложено вь великоруськór6). * «i ** 12 і

Здавався тюрмою світь міні широкий..." і 1 : з гунн т ані аона , , *і.
2 - * 1 :

ПЦo — дня дожидавь я, що ви, браття, знову 1 Глава IV. - * і нао н811

Витерпівши муки, невинниі кари, ніч

Помолившись правді, вернетесь до дому: , , ,

Настане година, розійдуться хмари, н

Вітерець повів, сонечко пригрів,і і « • ст . - *» : з'я -

Килимомь зеленимь покриється поле — "

оживе вкраіна, всімь повеселів, " "

Якь"вернеться зв*вами сподівана войя... і чі” і “,

Ажь гулькь до мене влодій влівь — , ,
Обшаривь сіні, хижу й хату, - *

я: нті. ; * ". н., і . " ,

06шаривь скрізь: усе понісь,

Усе, що тільки вмігь забрати. "****** " - "

***А далі — й мене вінв укравь, - а в «ння:

як Забивьоменевь тяжкиі пута, ін А і ні кн нзтз4н

. Злиденну, нелю: відобравь очі зміст., ун отоніч ві:яr,

1 * нтr *

* :

; *, і ". і і 1 і

й і, ні. - і

- у с.:и;* 1

- *1.

Пи осудивь мене на муки.

.149Р 14і ": г: , , , до от% а ін ****1,1; і “Осиротивь мою семью, *,*н нт і,ми з

| на балконь, виходячий до ставївь, мужна було

|перейти не инакше, якь черезь сіні й черезь іостин

ню, котору небога майора називала світлицею, На

стукі, частого гостя" сіні 6творила, не вінітую

| чись, боса дівчинка, на-пївь застана, а проте таки

не йдуча спати, поки не вложиться майорь д8'сну:

майорь” не державь при собf більimié"жадної при

слуги. Вінь задержавь деякі їїривички hобиту св6

г6"за першioі молодості, й такь міжь ннііініхін рі-"

чами вінь не любннь докайських услуть, чим,

дуже звіршавсь”ив6лгинь, виховані 3% дитинства"

середь Абкаінь: "Світлиця була блідо невічена“зал

вівною нередь образами яймнкві, ожя йужини



— „5

ii падали на майорські ордери. — е е

нобривцями й другими квітками. Иволгинь махи

нально поправивь підь свiй pro virtute mi

Іitari. Виходячими на балконь дверьми и черезь

вікна впадали сияючі прлоси місяцевого сві ла.

Майорь допивавь нослідню. 0 вистигшу

шклянку чаю и любувався тютюновймь димомь.

прозрочуючимся при місяці. Він пісні ій, *уражці

и вь старімь походнімь плащі, вінь здавався не

хозяiномь Украінського хутора, а постоялцемь.

которого доля, або воля началcтва, кинула вь сю

віддалену закутину на непевний чась. Військова

зуражка й плащь робили его чимсь до того чу

жимь отсій природі. гомонячій свободними голосами

розгулявшоіся при місяцю сілмскоі молодіжи, що

не можна було безь жалю дивитись на его самотню

постать, відзначаючуся, по-середь живопнсноі при

роди . такь неживописнимь нарядомь.

Але-жь се чувство не було чувствомь, Ивол

гина. Иволгинь прибравь собі веселий шоглядь н

вь поклонахь сувавь ногами передь майоромь, ко

пиюючи одного пана, для которого потрібна була

велика саля, щоби розкланятися а: зь усеi душі.

Майорь добре знавь его штуки. которнхь ціллю

було розсмішити хозяiиa. изь-легка усміхався, не

порушаючись зь містця. Иволгинь прискочивь до

него зь проворностю мовь танцера по званню и.

стискаючи ему руку, вь тойже часть голосно стук

нувь запяткомь обь запятонь- Симь закінчилась

мимична часть его игри. Ноги Иволгина, поражені

по-трохи подагрою - неконче згожувались зь его

прoвoрствуваннємь. Показалась нагляча ” потреба

віддиха. Вінь вхопивь столець"и" сівь противь

майора при столику, вперши обі руки вь своі до

сить тучні коліна. Вь сій поставі вінь бувь дуже

чупурний, або бодай такь вдавалось ему самому.

тимчасомь майорь спитань вго тихимь и про

тяжнимь своїмь голосомь:

„Що се вась такь давно не видати. Капитоне

Павловичу ?“ . 5 ° він ві. В

. Та, все моі знакомства, Иване Родионовичу",

одвічавь йводгинь. „я справді вже й не радь імь”.

„Які-жь се знакомства?“ , , ,

Иволгину не сподобалось спокойне запитаннє,

майора: він его повольнімь тові пробивалося щось.

насмішанне, і, і " , , , *і

„Та й правда-жь!... такь!" одвічавь вiнь i,

„зькимь намь знакомитись?... Але жарть на-бінь,

пане майорь; ій Богу! не второшаю, що імь по,

мині, симь важнимь особамь, симь багачамь, симь.

аристократамь: Я собі чоловікь смиренний—хутора

нинь, а вони люде великого світа, тa вжerжьконечно,

імь треба знати, що вь такімь-то уiзді живе такий-то 1,

.т; 21 км н- 83- не гаілат.

не й генерали службові товариші.

КаТИ 376 НИМ кихь ніеенітницяхь.... Ій Богу.

Не 14 : *

” - - - " - * * «.. - е

1 Майор слухавь вго спокійно. а потімь за

питань: к: 3

— „Певно зновь десь сіравили бенкеть оФи

цирамь ?“

*) і о-9зицнраду , повторинь уражаючнсь Ивол

гинь. ТНевидальцина для мене оФнцири ! Єсть у ме

Коли-бь я по

служивь стілько, що ви, пане майорь: н н самь”

бувь би теперь генераломь“.
* **** « » - в «

„Сими послідніми словами вінь хотівь одпла

тити майорові за вго насмінливость ГАле-iнь", ма

йорь одвічавь зь незмінною спoкoйностю:

„Я не сомніваюся. Зь вашими способностями

на службі ви зайшли-бь дальше. ніжь вь одставці“.

Туть Иволгинь зьобідився вже зовсімь, одна

ко-інь надумався не порозуміти прштинка и продов

2КаВТЬ : вив

„Та що й за змнсль вь генералстві.коли его

доступається не на шолі честі? У иншого гене

рала на груді пустиня Аравийська. : всéго якихь

тамть два хрестики . . а генераль: що се за ге
- * :

нераль? Таке генералство я промінявь би зь, при

дачею свого хутора за ваше майорство. Тілько-жь

я-бь не повісивь своіхь ордерівь підь образами.

На-що Богові ваші ордери * Ему милійша мабуть

инша квітка, ніякь „Владимирь" або „Георгий“.

(Мволгинь любивь повольнодумствувати.) ні, я-бь

украсивь ними геройську грудь, свою. Нехай би

всі виділи памятники подвигівь, о коториxь друко

вано було вь „Инвалиді“ Знай. о ваннихь подви

гахь, Иване Родионовичу, слава трубила вь вели

чезну трубу. Знай, до сéго часу згадують о нихь

оФицири! отcе недавно я познайомивсі зн генера

домь Перелигиномь. .leдве я натякнувь. .. „а!":

каже, ... lушнинь! cе напшь Кавказський - г е р о й 1-:

„Всі вась підь симь именемь знають".

„навіть и ваші хуторські хлопнта", сказань.

майорь, „коли ви у себе вь хуторі говорите те,

саме, що у мене".

ІІволгинь не звернувь уваги на сю замітку и

дальшь ораторствувавь зь середечною отвертостю,

тихь людей, що-то говорять : „Я не умію хитрити,

а вь очи скажу вамь, що ви — великий чоловікь!“;

Майорь слухавь его зь усмішкою й думавь:

„Знаю, брате, я тебе знаю, якь ти виговорюєшь

о моімь мужицькімь смаку, у Мазницина!“ (Мазни

цинь бувь сусідь — поміщикь зь аристократичними

претенсиями). А проте, хочь знавь Иволгина яно

двоязичного пустомелю, таки почувавь у серці якусь
- мм і * 8 * 8

: 1. а

- - * * " « " ** 4

солодость відь его облестнихть річеи.
** наі як , , * У



* -

*3 —

„н ін»Капитане Шавловичу“, сказавь, вінь ласкат

війнше звичайного, „ни не схочете закусити чого-не

будь? Сестра змайструвала,міні сегодня, якусь бат

бу, зь, макарану. Я звелю пригріти, а поки - що,

дадуть породнтину звихріномь та горілочки".

і н:1.Не встигьвінь сказати 4 а вже дівчиина, вв

вишнитій червоними нитнами-сорочці, несла й го

рілку. й й норосятину зь хріномь. Сестра майора

знала éго звичаі й упережувала его бажання. Вь про

тивнімь дімку, світились вікна. и на-певно вь печі

стояла вике баба, що вподобалась майору при обіді.

“ 3ь вдев6леннємь обкинувь Иволгинь ономь

підноeь; принесений чорноокою Марьянкою. Вінь

виевко цінивь потрави. наливки й запіканки ма

йорськоі сестри: хочв'и” називавь іі мужичкою у

мазннцина й всюди: де лучалось. -
з4і ":ї:tiли-бь"не ваші ранй. Йване Родионовичу.

то бути-бь вамь генераломь!" * * * і

Сі“слова виговоривь вінь.

пахучої зайіканки.

".їщо за цвіть** сказань вінь: поставивши

повну чарочку"межи місяцемь и своіми оживив
шимйся очима.” * і ": 1 * 4 і і

* А смакь же ще лучnший", сказавь хозяїнь.
іринук учи винити." ": 2 - rt 3.

днівна жінка ваша сестра"

*" :Носвідчивши сими словами достоінство ви

питоі запіканки, Иволгинь чинно занявся закускою.

Апетить его справлявь майору видиме вдоволеннє. |

Скоро однакожь показалась потреба заострити ane

тить зь другої Фляшчини. "

„Далебі, бути би вамь генераломь!" сказавь

тивалгинь, налинаючи чарку та що за запахь:

Відки вона бере сі аромати *"

Та аромати були тілько заставкою, щоби близ

наливаючи собі

їile" їїіднести чарк до вусівь. Чарка "переверну- «в

лась вь горло рівнимь, вправнимь порушеннємь.

Вь знань вдоволення Йволгинь піднявь і надь го

довою "зь урочистимь жестомь. Слезисті грані

крипіталю"заблищали вь місяцевімь світлі. "

„Вже-то іризнаюся, після тридневого службо

вання, а бiинитись вь такому раї.то коротко —

” За сими словами иволгинь обернувся до по

росяти, которе втерндо вже при обіді декоторі

свої"часті." * , * 4 *, 1* :{* : * , , , , * , ,

і 18 і "ні н-й “ ні " і “ , ** «1- ская а " , в

„А іди-но сюди, голубчику" сказарь вінь.

нтинаючи, виделець вь затилови поросят, н. намі

* :
порушеннями, дальше розговорювань зь, поросях" "I; **** 1

ТЬ ВТЬ ИВ0К0 0ТОКО.

темья мовь зь, живої нетотою, Ги думавшь, го

*убч
а що я не НаК0 Ае Т606 3aМОКТЬ ВТЬ .За

“н і: “т г і, куху тrryr- - - -
тилку і н иду éго й вть-потемки. a не то при

тн: от офіґ и а нв :и *т 1

*

у ** -

| „Нічого-бь я не думавь".

| | **** :

такімь милімь місяцю А новернись лишь ось

такь дай міні покоштувати твого ніжного ушка".

Чорть візьми, яке смачне та хрінь же, який вв

очахь двоіться: . . . Теперь позволь, підняти тов

стеньку, прозрочну шкірочку. Хрупь' замочокь

відскочивь оть и таємничий отворонь вь тво

імь черепочку. Я, голубчику, переходивь анато

мию на практиці, Роскошь роскошей мозонь!

Пане майорь, позвольте, подати, вамь половинну!

Просто — сюцерзлю!" , ,

Майорь уважавь, що вечеря, ему шкодить, ни

відмовився відь сюперфлю. ч *,8

„Вже-то признаюсь, після тридневого службо

вання... " почавь упять Мволгинь., н

ви „0 якімь службованню ви говорите?“ снитавь

майорь і впевно на стациі?“ , , , 2 і ***}

і А., «А що би видумали, ванне превосходительство?“

* Мволгинь часто величань вттакь майора-р, а

- te - «

.":1*::ин: 1 : 1 : “

- н.1°мь, нічого . . . Правда - ... де намь? куди

намь? що ми значимо ? Де нась нікому діла немає.н.

Митань-собі — хуторяне!“

Иволгинь замовчавь и почавь істн дуже дія

тельно; тілько его брови, очи, морщини на дбі и

порушення плечей говорили : „Де намь? куди намь?

що ми значимо ?“ и так в дальше. , , ,

- Майорь туть уже впевнився, що вінь приi

хавь зь якоюсь цікавою новиною, однакь, щобь

его помучити, мовчавь и рівнодушно пускавьзь ди

му кільця вь місяцевий кругь. — з є

- , , *

і са і * а й ..

і:

“ Такь "хочете знати, чому я три доби служ

бувавь?“ сказавь наконець Иволтинь, стратнвни
терпливость; ** - 22 са * низь і іті , і т.

„Скажіть", одвічавь рівнодушно майорь. "

і у зУже ви на мене гледіть якь хочете спокійно,

ваше превосходительство, а я вамь сповіщу таке,
сі * * * , * 8 * , ім і 4- і -1—11 * LL

що відскочите онь-куди 1 (иволгинь указавь на

противний берегь ставу). чи знаєте, хто приї

хавь?... Але-жь ні, слухайте все по порядку. ...

Службую я одну добу; підь вечерь вертається

вице-губернаторі зн піетербурга й думає, що я за

для него сижу на стациі А. Капитоне Павловичу.
мій любий!" урадувався страшно и ну-жь до мене

ласкатися. . „Розскажіть-но міні якь ви входили

зь розпущеними знаменами нь дубно іні про

:: ": :
ви, не вірите, пане майорь* їй Богу міні",- і 1 у *: н пі * * * , , . “У ** : ***** «х н" "2" {tив.:, нат

каже, вв нетер9урзі проказувавь С6НаТ рь 030

4 - ті 71,4 і .." а і му, * 2 . оцту 7,

вмеравь зь сміху. 'озскажіть , роз

зн, г :, " *, м. і 2.душовь і в-4 «1. * , *4 і 8 **111 і 9 і а

ажіть А Я ВЖе й Не тЯм.Лю з о ЧімТь Я говорив,
- - * *****' і мь '* , , "" і "" * “. t" і " - 11 і П.Ні7і.

зь сенаторомь і робити: му
«; * 6 % ", ": f:** (, , , , , ; * , ; * 1: 1 - «i t"," * *1 і

свь в представити ему вь особі . телять не
** , , , , ) 11-11і,*' та В' і '**і УТ 1 «І Ї tя 144 :я

редь знаменами. Виставте собі обрань: ми йдемо
«гін ін"вн:нвн. а є «гакін , ояк, кож «чо4 ни, на: * &

{*,*і
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урочисто під'ї Суіфовський марiь, а телята; за

дерцій хв68ти, на-впередь — бе-8 "відь самої ро
татки черезь “цілий Тородь": " ** гії: два а і "

- Н. в і Ти Йволгинь; здвигнувшись зь стілця, пред

ставивь нь особі майору сполохані телята наслі

дуючй"ixь бечаннє и порушення зовсімь досконало.

Мимичний таланть розвинувь вінь ище вь панси

бні, представляючи товаришамь ненавистного нім
ця вь тисячї"каррикатурь." 4 і 1 і 1 і

Майорь бувь чоловікь не сміливий, а туть

штука анторська побідила éго, и вінь, схопившись

за грудь, якь-то роблять хворі, захитавсь на стіл

ці; видаючи легкі звуки сміху:

„Я справді не знаю, що туть смішного",

“скромно дальше сказавь Иволгинь, вертаючи на

своє містце. Але тілько-нцо постерігь, що майорь

перестає еміятисні: виять заговоривь отелятахь,

о трубахь; о рознувщенихь знаменахь и. сидячи,

представивь порушенннмь рукь и Фалдóвь, якь

телята втікали черезьмісто, а голосомь дуже штуч

но наслідувань іхв бечаннь. У некнь і а н

„Ато, бачь, не повелось ixь високородию вь

столиці " повівь вінь річь далшь: „уже я бачу, що

не повелось ! Чи знаєте, чого іхть високородию хо

четься?”,н. . Марниці — губернаторства! А тамь

сі містця вь ціні: се ми знаємо. Ото-жь вони й

вернулись нізь нимь. У мене тонне чуттє щось

то невесело, іхтьян будучому превооходительству.

Дурногпропавь посівь**, н а н очі,

„Та зь чого-жь, ви все те, знаєте?“ та * не :

-жа, 3ь чого знаю? Правда, чи намь-то прони

кати вь таємниці довтойниківь? ми тілько 9 теля

тaxь спосібні розсказувати : а те намь и, не вь до

гадТь, ву повазника, еділи, висіти". “м, д.

нія» нь висічи за що?", “н ві і на "... .

- “інт ак: " , по просту, якь звичайно сiчуть

різгами. А за що “. те *, що повозчинь,насадивь

цадку, хь будуче превосходительство сіди вже

і а

***1 2 **ів в “

вь екипажь. та якось оглянулись и побачили, що
-- хат т- гу

і ут у
и . ДЛЯ ІІорнДКV. - веліли повозчика ви

вернулись 2. "а, Аля. орядку, *еліди " * " він
** .

91 - У 9 ть ва смішно, а мені зовсімь не

чн, пу, ать вам» сицино, а мені зовсімь не
смішно: цовозчинь у мене черговии, — якь же-жь
*х: «у **д, «% - *1 н 01.,": , , і” * : га.

ете, посадити éго на козель ?“ ".:

*снаж 8 : : “т: ; *у

й іноінь

- * *—.

31ТХНVВТЬ оби придати більше
пові увь, що придати ом «: ",

МV СВ06МV 0ПОВІДаННКО. *комиз у - і - " му оп від
«1 31° : *і “;8 *.. чкі і * і f t, t! **

на Уже-то мрімь півозчикамь таке щастя cer«інін - “, 21 “ 7 “: :: “

вінь дальше. .КаЗаВТЬ

« «* 1881 - f: Ж. м2 і 1 . 1я

ТИЖНЯ

- (* 1.4) її к; * ,

бую. Надь ве

і і ** , к4, 43 *з « :

чора і зновь СЛVЖ—
* - 2 * «I. * , *, 2

pь іде якийсь Німецький князекь
- t", ; , , , ; ) ( ty й” * 9 ін'є. обі щі - - - 4. , у :.

зь, увисмою губою має соо що Иіволгинь *
*

- в

““.”, “у: “ой“: ”, ”, ““:*,*,
жидає на стациі ІМеЦЬК0І СВІТЛОСТІ. 31RT6 0И

— , */ і не т (кь!" . меонаїні ". 04-му і знаком * . 2 * 4 к:

тільно Не ТаКТЬ , , -111С.ЛЯ коротного ЗНаКОМСТВа ЗТЬ

- з f.*у"и" і, 14 1494» зtх ди"ti з н і , ,

ИСТ0Ф0p0ВИЧеМТЬ аднійпїть стрінvся

ген нхрмь христо*оровичемь й радниць стрінус

зь жидівською козою, ніжь зь найзначнійшим

| - f* : , ,

Німцемь. Й що-жь ? якь на лихо і повозчикові на

дало попросити на горілку. Увисла губа пошарила

вь кишені й дала власноручно . . . що-бь ви ду

мали? мідяного пятана ! Далебі і Повозчикь щось

сказавь вь роді чорта чи шельми. Бачь, второ

павьнімий язикь и велінь висічи повозчика! Висік

ли, а туть черга. По-просту, руйнують стацию!"

„А ви все службуєте?“ спитавь майорь.

А на все службую. Тілько-жь не для канди

датівь на превосходительнихь и не для Німецькихь

ннязьківьслужбую. Се вважайте. Єсть у нась инші

Аенні знакомства. . . . Нічого !.. . Ми такь собі.

хуторяне, тілько знаємо трема днями, хто буде

проізнати... , . До нась нікому діла нема: тілько

нась хапають за полу графи й князі...." ,

„Теперть я здегадуюсь, вь чімь діло.“ сказавь

майорь 3ь примітнимь вдоволеннємь: „князь Ве

ликдань приіхавь?“ .

„Замість одвіта2 Тиволгинь піславь áму тілько

поцілунокь рукою и, впершись руками вь коліна, а

лікті розставивши на-бікь, гледівь на майора зь

минуту непорушно; наконець сказавь:

„Ій Богу, я й не знаю, що по мині симь ве

ликимь людямь! Конечно оть будь на стациі, щобь

зь першимь зо мною побачитись я клопочусь,

щобь скорше коней, — куди тобі: Вхошивь за гу

зинь, не відпускає, відь коляски, и такь aь-півь

години, продержавь. 0 всімь розпитувався. . . .

Звідувавсь и, о вась. Казань передати вамь по

нлонь. „Скажіть", каже, змій любий, що я по

дружнéму ему кланяюся". 0ть-таки сими словами:

япо-дружнему кланяюсь!", , ,

Майорь вислухавь Иводгина зь розчуленнямь
Н СК838lВТb : м і . -

* «Честна душа той вельможа!1.

* 4 і 1,8 м

*

- * : * ч і,

9.

-А по-моєму", закинувь иволгинь, такь зь
сторони князя нема, ВТь отсмь ніякоі честноти.

- * 7 * * « » - * = a не * * я с = 4 4 з * : «1 з . * « »

- 1 ІПа

Що туть за честнота: По-просту, повинность, оть
1 в, і . е- е -

н все ну, осудіть самі, який би вінь бувь госу

дарственний мужь, коли-бь не звернувь уваги на

воевника, прославленого стілько битвами?“,

ану, в тоді наштове повіту тане
майорь: -уже ви розпустите свою вилозольню" ,

ч е - . * , *

зта туть и видозовні не треба туть діло

нсне саме собою. Ото подумайте: есть у нась

поміщики на пятьсоть, всть и на тисячь душахь,

а, бачь, князь нікого зь нихь не почестивь визи
«*T * *и «* - . '* * - « » - -

тою. Всі „прийдіте поклонітесь" самі, — и то
—л:— — К. — і н - 2 *а * «

мають за щаств, а ви сидите собі вь хуторі й не
Ж——- 82 - «і Г . і :" і ".» і , * 8 і 1 . Ці * На 24

думаєте о високихь порогахь, дивись — до вась
***** *м «а :. йтельні г і ти **:4: :.д. * , * * : , , *1: v і i .

на двірь синтельні гості і *

- в і „Уже-т "... --2.2-... ...x2 - 8-------, т8. а r

же- о ви потрачьите представити !“ казавь
- 84. - 4 с: :14 м - «» , ; * 7 * , * : * « - К

майорь, укриваючи своє вдоволеннє: розскавете Не

гір - - ".. ... --...ч. " ' У * ж і

гіршь, якь и про телята".
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„Та, я бувьобителя, колинбь не второпавь,

вь чімьtитуть діло!“а сказавь і Иволгинь. люблячи

вь свою брехню простодушином вкрупувати правду.

„Я вамь скажу. що Мазницинь давь, би мініссвою

найтичанку, за котору, безсумлінно,нправить 200

цілковихь. . . . Та що обь сімь и говорити! Князь

Великдань приіхань: я зь княземь бачився; зннязь

вамь по-дружнему кланявся: оть и все. Ура!“

Зь симь словомь Иволгинь наливь и вису

шивь душномь чарку. : ti a:

«А що - жь баба?“ сказавь майорь, шукаючи

очима свові прислуги.

А. баба мовь туть и була. Гаряча, масна, ажь

рушається відь печнеі мягкості, вона була поста

влена передь Иволгиномь и цілкомь винагородила

вго за привезені новини. Вінь. не любивь солод

кого й не принявь подаваний ему майоромь цукорь:

за те сичавь и шипівь на всі лади, прохоложуючи

вь роті ласу іду.

„Чи надонголікнязь загостивь вь сноі добра?“

спитавь майорть.

АПо секрету вінь міні сказавь, що важні го

сударственні діла повинні-бь визвати вго відси

швидко, тілько-жь ви сего не розголошуйте. Зна

єте що, ваше, превpсходительство?, вамь би, не ва

дило зробити ему визиту ?“ , , ,

„Чому-жь? одвічавь майорь. Я охотно. ..“

„Ато подумайте", казавь дальше, Иволгинь:

звельможа, государственна особа, и мусить iздити

до вась на поклонь. . . . За се ви, пiдете вь славу

гордіємь. Міні було-бь дуже жалко, коли-бь ваше

имя поставили рядомь зь вашимь сусідомь Сагай
дачнимь". , * 4 їх мt, www у ма, С. м -..

2дався вамь сей сагайдачний вь знаки" ска

завь майорь: годі вамь нападати на него я ду

же его поважаю, хочь и"незнакомий зь нимь“.

” єсть за що поважати xйба за те, що вінь

не поважає нікого ?“

* " та зь"чого-жь ви взяли, що вінь нікого не
поважає?“ - *,* 2- і в - * t} , * 1471.; ** 14 в. І я

* soть нтаннє та для него нічого нема свя

того: се явно всякому, окрімь вась, нане майорь!

Приіхавь ізь Петербурган й тні до кого навіть че

резь порігь не плюнувь. Важна птаха — колеж

ський ассессорь!" й вне, т.ч $ и є і

ніх ні. Вiнь", кажуть, «вічно занятий“, сказавь ма

йорь, аПрацює ізь ранку до вечора. Сенчоловікь

не звичайний, нт не то щонми зь вами: вінь и іме

хаинкьти агрономь, и все, що охочете’t oий на

„Гордій, а більше нічого !“ сказавь зь доса

дою Мволгинь, то Гордій, Философть, оть и все !" |

.taа Зь симьія нетожусь. Пікійна мати его була і

чудо не жінна, та й батько, кажуть, бувь чоло- |
:3. т : 8, , ; t; *і 8 ** 6 , *ч * “********* 311 *т с н н "," ***вікте» рідкии е *і *

. т н н є І. :

і 1 2

| повторивь : Такь
4 і . і " у

з «Авінь гордій" скрикнувь Инолгинь,

„Що се була за жінка! Такоі доброти нопіу

КаТИ На всімь світі“. н ої і гол і чн із рі, о

„А вінь ФилосоФь1“, ви і зн оун а, , ,

- Скільно біднихь вона моратувала й дозирала!"

* -А вінь гордій. ФилосоФь и вь добавонь гідн

тай!" . :: , , * 19 і 4 жі .

„Про що-жь гільтай? Всі козаки говорять.

що се. чоловінь непорочний. А козаки, бань, усе

беруть на ввагу“. . нт і у м меж « н лаза. *

зіозаки ваші видять не дальшь, своихь ву

сівь. 41-*ь вамь кажу, цаце майорь, що Сагайдач

ний по-просту, гільтай, и Петербургський розпуст
никь !" " і є монінині,

„ну, вже-всь зь, симь, погодіть Симні ви й

мене обiжаєте", , , , , , і н - 1,0 і н н « .

і я знаю, що говорю, нане майорь.зь часомь

и, ви довідаєтеся, та буде може за піано".ь

— „Що-інь, ви симь хочете сказати?",тав, а

„Те, що чуєте !“ одвічавь Иволгинь, заку

ринь, люльку й задумався, а інко н.

на вЧудні ви люде, панове поміщики!" почавн.

домовчавши, майорь. з.Іедве появиться міжь вами

чоловінь, непохожий назиничнхь, ви вь-той-чась и

берете его на зуби. Вінь у нась и гордій, чи, Фи

досить в ще гірить свго. А чимь вiнь виноватий”

однісенько тимь, що сидить домай, робить своє

діл" , , і яa :х, ; *, ьяні,от з А «гФч.

вну, сей встигав робити й на староні,

- * : • нь *ке се?“ ті: з н і як

по-стодичному и не тілька днемь.
о й а

а т. 1. нулю: ху:t ,ння нь.ty: н" і " я ні:знані н на ніч.

* і “

: —2 : о 9 *ь

, , r Illo-йкь се ще тане ". нт він інт і з ні, а н ото

., ань нічого і примітка вь скобнахь.: іма».

Майорь поглянувь на глянку ан запіканкою

и похитавь головою., і як , *и ок: вив: іт ося

-11 думаю, що пізнии, діриіздь мій, понецо

ноівь у вась кого-небудь?“ сказавь Иволгинь.

„Ані трошки. Сестрі ніколи не спиться; вона

| все думає,9 своімь хозяйстві. Такоі задопадниці

я не подибавь и вь Польщі. А небога не зверну

да-бь на нась уваги, хоч би ви ввіхали на двірь

зь тру°ачами, якь в Дубної, в іні,

в Тань сказавь, Иволгинь і домовчавни.

т-такь”. нин ви н віллі.

г е н н н и н і “ ,yін "1і. оди нарку з гось и ще

твердне сказань Т-т-такь для ,

*9днань”, добавивь вінь, прохожуючись по

балкані, гу, вась вь хуторі не всі сидять. Якь

веседо співають вкаісі дівчата, 9динь, голось

мав би то знаванні, Ви не пізнаєте вго нане
* . «гнітіни не є анів, за:: , а в iи

н м . *ів мене не такий тонкий, сухи, і одвічань

мaнopь і
“Fi”нвій і гоніночьон нині нтqзи в ,нчиннні.

; * 1 г"

отімТЬ випивь и

* 4 °

* 21 , *
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„А у мене,“ сказань Иволгинь, * слухь дуже

добрий, а око ще лучше, и я багато чую й бачу,

чого другі не чують або не хотять чути, не ба

чуть або не хотять бачити".

„Що се у вась за вагадки сéгодни, Канитоне
і , ; * .Павловичу?” ч "

„Такь, нічого . . . . теє , ваше превосходи
-

* :тельство“. * і

„Куди-жь ни*- сказавь майорь, побачивши

«уражку вь рукахь у гостя. * , ** :

«Нірощавайте, до побаченнн прощавайте, до

побачення "проговоривь гість и і видко вийгіовь

черезь гостинню, вь которій дрімала дівчинка.скло

нившись на стіль.

Все те було вь его манірі, и тому майорь ані

трохи не подивувавсь ні его таємничимь півсловамь.

ні дивному прощанню. Иволгинь завсігди приво

зивь ему який-небудь секреть и відьiзжавь, давши

зміркувати, що у него вь запасі багато йle дру

гихь секретівь. * .

Зь одьіздомь иволгина замовкли пісні вь лісі.

Настала глибока тишина, которою наша южна при

рода любить переділювати своі многбголосі річи. |

Місяць піднявся високо. Майорь видівь вь долині,

на дорозі, ненсну постать іздця, метівшого на-вь

заводи, чувь топоть копить, а навіть и болестний

храць его коня. Потімь умоввло все майорь при

перь до столика докурену люльку и перейшовь вь

свою спальню, збудивши мимоходомь розіспану дів

чинку и велівши ій позабирати зь балкона закуску.

Запершись вь своій спальні, вінь ставь на-вь-ко
4* "" - {}21* * 11і і

лішки й почавь читати молитви, коториxь навчила

его вь дитинстві мати, и которі засйяли вь его

серці огненними буквами, коли вінь бпинився на

чужій стороні, середь небезнеченствь війни. Сі

молитви здавались ему спасительнимь всевідверта

ючнмь материнськимь вставленнємь у Бога, н

привикь вінь зь тогочасу говорити ixь не инакше,

якь на-вь-колішкахь.

скінчивь майорь молитву й підійшовь до о

твореного вікна, щоби зачинити "ero"на-aiчь. Міся

цеве світло обливало весь двірь. Мурава відь роси

трохи посивіла, а нь її сншиані" де-не-де блищали

срібні, ледве добачні искри. "Тінь відь" будинківь
• - «— • вх - - і, і - «. о 1 to 1

здавалася на ній чорною, и тимь чорнійшою, чимь

аснійше синди противь місяця білі стіни противного

дімка. Біля дімка, вь мохнатімь, обвитімь зеленню

плоті, виднівся перелазь. Знакома майору кладочка

у йерелаза здавалась зь-далеку свiтiимь патномь

вь тіні. Наразь щось біле мигнуло но тій стороні, 1 —

вь саду. То були білі жіночі рукави. "На перелазь
е е е - e , * « » **

ЛаСІ, вt6, в1н 316 IlВІТІВТЬ. * а -

піднялас дівчина т, вінку ь це * Гарна, увінчана | —o dualis, e, q, и, пр. — туть бесіди бути не може, Ми

| М-тань: *

бились вь загальнихь массахь, обрисованихь впа

*даючимь зь-боку і місяцевимь світломь. Оть вона

переступила на кладочку . ... мигнула біла полеса

«звичайно мережаноіна-показь поли . . . . Нічня нимчьa

обернулась назадь, и голосний поцілунокь розляген

вь типітині. Зь легкостю молодості вискочила вона

вь саду на двірь, а вь саду мирнула висока му

жеська постать вь соломянімь брилі") й счезла за

деревами . . . •" ** « .

Щось дивно вдарило майора вь серце, * ко%и

жіноча постать просунулась, мовь тінь, підь під

дашше дімка, вь которiмь жила его сестра зЬ до4

кою. По-неволі згадавь вінь загадкові слова”й гри

маси Иволгина. - « " , * :

- (Дальше буде), а

4

* 4 г, а

*:t. ,

*) Б р и л ь на Украіні — капелюхь, кресаня.
: * : 3: * , з “ і «у і4

і о ох-ХХx3 м з ке

- і іт на

Етимология и фонвтикА.
- «н і с Я 2 * ,1" і

- 35 Тарнополя — 1/.

Етимолотична прав опи сь словач —
2: 1

Приступаю теперь до правописи ..Слова”. Чита

телі „Правди” може дізнаються, скілько-то брехні

й обману вь сій етимологичній правописи, й що

назва і вичислена єдино на обдурюванне галицько

русьноі публики и для замасковання ледачихь ці—

лей. Я позволю собі одинь недовгий уступь изь

..Слова” навести. Вь числі 25-мь"с. р. читаємо
слідуючі слова: 2 tн - , , , *т

- *: , ; * , * к* * 11 ***.
* , , ,

«Зачімо перервань сношенія Россіи са Ри

мом?? — Иа? Кіева. (Конец6), — Паaа думал%,

чо коли буде идши мяшеж% в? Польщі й ксен

дзь будуад его иаддерживаши, ша, Государь

наш6 усшуaиий аaав ва своем% государсцтві но

вьши арава.” за ве

На перший поглядь все те красно и ніби по

етимологичному. Всі наші етимологи. свідомо, чи

не свідомо, не пишуть инакше, зА однакь вь сиxь

нільнохь словахь знаходиться:самихь більпнихь

блудівь “) противь етимологні надь пятьнадцять.

d f. *у t:

Вь слові за чім в два блуди: повинно бути

зачимь. По мнтнихь звукахь, нкь: ж, ч, ш, щ,

«після оиправиль етимологиі не авільно писатись,

** :

. т, ві і*4 “

*** , ) . . 3 ж, і і, - * * -

постать іі вказалась вь оддаленню головними своїми
- - « *. У 84 %,

линиями, а черти лиця и подробності убранства гу

тілько и — та якь воно й вь малоруськімь язиці

звичайно буває Вть падежахь вдинственного числа

“ і « я, ім,чо"І.

*) Саме собою розуміється, що овимерликь старикь «ор

і, махів и звукахь ніякь аoristus, supinцm, imperfectum,

чИС.ЛИМОСЯ 8"Е» теперішностею, а Не 3"Е» минувшосте°т

До п и c. - - - - - - - - --



після етимологиі не пишеться мь, тільно мь *).

Вь слові перервань одинь блудь; має бути

перев в ани. Такь по - части учить етимология,

так:ь и виговорь малоруський наказує “).

Замість сношені я лутне писати, с н о ше

н и н. Близнне до етимологні, а й вь духу руського

язика: Правило ти сат н і п е р ед ь само гласною

єсть тілько видумкою пізнійшихь схоластиківь и

вь старословенськімь язиці цілкомь, незнане. Такь

само замість Россі и лутше писати Росс и и або

по виговору наного язнна Р о с с и Б. Старословен

ське е вь другімь падежи имень женськихь пе

рейшло у нась на мягке і (ь): (зрівнай старослов.

и руське Б).

Вь слові, Р нм ом

Вимомь. * « і , і

Вь слові, Кі е ва одинь блудь; має бути К ві

е в а. Согласні гортанні суть вь старословенськімь.

староруськімь и нинішнімь руськімь язиці звуками.

твердими, и, по нихь невільно після етимологні пи

саки і, тілько. Бі. Украінці шипшуть правильно Кнівь

ть одинь блудь; має бути,

(у нихь и= ь ). 1.

Вь слові к о н ец ь одинь блудь: має бути

ко не ць. Такь бо етимология, такь и виговорь
малоруський наказує. « Я.

Вь слові и дти два блуди противь етимологиі.

Найпершь д: немотрібне и лишень видумною мос

ковськихь ученихь вь старословенськімь язиці,

якь и вь латинськімь и грецькімь. єсть пень і (зрів.

и-ти. i-re, i-fyai). Такимь робомь. щобь бути кон

сенвентнимь наші етимологн. повинні-бь писати

дад ти. будти (місто: дати. бути). При тімь

Форма й дти єсть просто беззмисломь и висміян

нємь науки і чи-інь наші и московські етимологи

не знають навіть сего поєдинчого правила вь бе

сідахь славянськихь, що д або т шередь укінчен

нємь (мутише падежемь) виду неозначеного перейти

му сить на с***}. н. пр. ве сти. бр е ст и місто

ведти. бредти и пр.” Вь польскій бесіді хочь н

хибно, але ще розумно мовиться i86. У нась вь

pymyині правильно и т и.

Вь слові мін теж ь одинь блудь: повинно бути

мятеж ь. Наші етимологн, котрі стілко накрича

у туть могли-6ь сказати етимологи, ііі,0 мь єсть На

тепер , звукомь уже неуживанимь, а тому аутца «о

нетика. Носі панове нехай міні розтолкують, по якій же

причині вони пишуть нині ли і ь; мь шть, ужь, и пр.?

Чей же такь, якь мь вь виговорі не ріжниться відь

мь, не ріжниться такожь шь відь ш», ни. жь відь

жь. А коли туть дунзгляднено, етимологию, чому-жь

ддя консекве і :tr t: До п и c.

*"). Вь старословеньскімь, вь першімь пад. ч. множ., ужи

валися для трехь родівь падежи: и, ь, a. Наші ети

мологи всюди уживають ві, хочь виговорь руський

прoмавляє за самогласною м. Врешті самь розумь

каже дати першенство мужеському родови.— до п и c.

Правило подібне заховується и вь грецькому язиці:.

- отру атм. Мотрутнє деки є

і

*

- п

***)

лися по своіхь граматикахь, що ж, ч, шн, щ суть

согласними мягкими, придумали собі однако таке

право , що вь именахь, мужесьного роду но сихь

согласнихь не пишеться Б., але т. Правило теє.

всть половинне, самовольне, безьосновне; після

етимологиІ місця мати не може. . ) ,

Вь слові Нольщі, одинь блудь; має. бути

Польщ и. Такь учить етимология. .

Вь слові н сендзь одинь блудь противь ети

мологиі; повинно бути к с е н д зи. Уживана „Сло

вомь”. Форма єсть Фонетичною.

Вь словахь будуть и у ступить по одному

блудовні мае бути будуть и у сту нить, Такь

учить етимология и виговорь малоруський. Що

мягчення того вь московській бесіді нема, ніщо див

ного. Мягчення, якь ть, дь, сь, ць, суть лишь прав

дивимь Славянамь властиві : у иншихь народівь

немає. А звісно, Москалі — се нация не цілкомь

Славянська. cцерва вирабляється... , і і

Вь слові поддерік квати одинь, блудь. Пі

сля етимологиі писати належить поддер ж е в а т и

або, не увзглядняючи правиль уподоблення (assimi

latio), поддер ж о в ат и, що й виговорь малору

ський наказує.

Вь слові на щ в одннь блудь; повинно бути

на Ш b.

Вь слові св

своемь.

Замість но в ь и після горішного лугше пи-,

сати н о вь Б. , , , -* 8 1 .

Такь отже вь сімь недовгімь уступі , виня

тімь изь-Слова", скілько-то блудівь противь ети

мологні, а скілько невіжества й неконсеквенцні і

А однань наші - 1”усскіе” завсігди сю правопись

зовуть етимологичною. Нехай імь и такь буде:

на упирь, на нерозумь ліку нема: , ,

Чнтателі простять - що -

оем в одинь блудь і має бути

на сімь закінчаємь.

Не стоіть труда, вь се болото дальше лізти. Намь

звісно, які переміни перебувало „Слово" за сімь

літь истновання. Самь началникь, перебувши

многі мандрівки правописні, се-бь-то етимологичні,

опинився теперь на московському говорі. Нy,

спасибі ему, що станувь х ціли и намь показавь.

куди ему такь пильно. Теперь нехай реформує

правопись московську; до руської — ему теперь

нема права. На чужині може лутше поведеться,

бо вь Галичині роля москалівь вь ділахь рущини

чей вже безповоротно закінчилась зь тимь днемь,

коли показалися, хто вони : Москалі, не Русини.

Остається гешерь дещо повісти за правонись

0садцову и Кулішевv — та о тімь за н е.

Jсадц у и вул. еву — т тмь за друг мь разомь

* : зи і ут і * «. *

і: і Короткий о зірь ч н н

ІмСт0Рин РУСЬКОГО НАРОдА

відь найдавнійшихь часівь ажь до Богдана Хмельницького.

(Переложено зн великоруського) , ,
,

Одні козаки підносили оружжя за святошць пред

кiвську. Після введення уніі, гетьмань Наливай ко

виступивь зь військомь противь Поляківь, побивь

підь Чигириномь коронного гетьмана Жолкевського,

тільно-жь нотімь и его побили и спалили вв Вар

, 11 і 1: 1. 1. і. , а *
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шаві"). Вв периниxь двохь десятьліттяхь ХVII.

віку (р. 1598. до 1622.) доводивь козаками К о н а

ш е в и чть — Сагайдап н и й, а що прославивь себе

здобуттємь Кафи (р. 1612.) и походами противь

невірнихь. Вінь скріпивь и піддвигнувь козацтво.

Король Сигизмундь ІІІ. (р. 1586. до 1632) до того

бувь невдовольний симь гетьманомь, що відбе

равь ему урядь и поставлявь другихь гетьманівь ко

закамь, щоби зробити міжь козацтвомь розділь;

однань Сагайданшний скидавь і своіхь противниківь

гетьманівь и допровадивь Сигизмунда до того, що

вінь признавь число самихь реєстрoвиxь до иять

десять тисячь , та поводився зь Сагайдашнимь не

такь, якь ізь підданимь, а мовь зь союзникомь.

Сагайдашний безустанно дійствувавь для зне

сення уніі, писавь учені діла вь оборону право

славья, посилавь на сеймь " просьби й жалоби

противь панівь за угнетеннє народа, заводивь

школи, зь ціллю придбати руській церкві тямучихь

радітелівь віри, заложивь Киівське Братство и

впросивь, 1620. р., проізжаючого Цареградського

патриярха посвятити на Киівського митрополита

Іова и єпископівь на престоли: .Луцький, Пере

миський, Холмський , Володимирський, Пинський и

Полоцький , которі довго зіставали незаняті право

славними архиієреями. На сімь и ограничились

змагання Сагайдашного. Вінь хотівь достигнути

привернення правь руського народа услугами Річі

Посполитій, хотівь свободи Русі, однакь не думавь

о відорванню іі, н тому уникавь кровопролитий.

" Смілійіпе дійствували другі гетьмани після

Сагайдашного. Поляки розложили по Вкраіні вій

сько. щобь обезсилити козаківь и черезь те відо

брати Южній - Русі надію на відроженнє. Козаки

вибили й пoвигонили жовнiрiвь, а вь 1628 р., підь

началствомь гетьмана Тараса. побили підь Пере

яславомь коронного гетьмана Конецьпольского.

Тарась зговоривь зь нимь мирні условья и, дові

ряючи слову головного довідці, ріпінвся іхати до

Варплави для наконечного договора, которий мавь

на-завсігди обезпечити права руського народа.

Коли-жь вiнь прибувь до столиці зь чотирoма

старшинами, ixь вкинyли вь вязницю, а потімь

стратили (р. 1629-о). -

При виборі Владислава IV”. (р. 1632. до 1648)

гетьмань козацький Ивань Петр и н и ць к и й

(р. 1881, до 1632) вставлявся за привернен

немь урань Южноі-Русі; королі давь нову кон

ституцнюз, однакь, шляхта и ксендзи не хотіли н

знати п. ,їимчасомь.Поляки. вибудували на березі

Дніпра, надь порогами, кріпoсть Кодакь, щоби

здержувати руський народь відь утікання на Запо

рожжє. Се було причиною,нового бунта: гетьмань

Сулима збуривь Кодакь“), однак в его піймали й

четвертонали. А Нріпoсть відбудованрі і :

Нь 4637. р. козаки вибрали гетьманомь II a

в лю к а Баюна або Полуруса, сина хрещеного

Турка, и виступилн збройною силою противь По

*) Р. 4397 — „Літопідеамовидця", 3. — „Ист. о през. 6р."

“) Р. 1635 він лицю инкеніромь Бопланомь збудовавий,

* а вь Серпню нже гетьманомь Сулимою до вемлі збу

, рені 84ни» бувь кошовимь гетьманомь р. і і,
д0 .

Видаватель и редакторь: Лонгинь Лукашевичь.

ляківь: однань побиті підь Кумейками, вони по

тімь підь Боровицею, зробили понижаючу для себе

угоду, по. которій. козаки зьобовязались, що буде

ixь тілько пять тисячь, що не будуть ходити на

виправи безь відома головного довідці польскихь

військь, и що матимуть старшину поставлену

правительствомь. Самь Павлюнь, спустившись на

слово руського вельможи Кисіля, вийшовь зь та

бора, однакь, противь даного слова, его піймали

и завезли зь кількома старшинами до Варшави,

де й стратили великими муками").

Вь 1638. р. нове тридцять— тисячне козацьке

військо виступило до бою підь довідствомь Остр я

н и ці й Гуні. Два місяці лавировали козаки про

тивь польского війська на лівій стороні Дніпра.

побили відділь Поляківь надь Голтвою. потімь. на

обороть, дізнали кількохь неудачь, після коториxь

Остряниця втінь до держави московськoі, а Гуня

видержувавь кілька місяцівь осаду при устю рікн

Стариці, однань внонець козаки, не дістаючи по

мочі и з'ь браку живності, мусіли піддатися и на

Масловімь — Броді зговорили условья, которі зни

щили козацьку силу. вироблену Сагайдашннмь.

Козаки позбавлені були на-завсігди права виби

рати старшину: підь смертною карою заборонено

було імь плавати по морю и виходитне на Запо-)

рожжє: ixь чайни, чи-то байдаки. були позабирані

и попалені, артиллерия відобрана і гетьмана імь не

тілько не позволили вибирати. а навіть и не нада

вали: замість гетьмана дали імь польского пана"

яко коммисаря. Генеральними старшинами, полков

ннками й сотниками поставлені були шляхтичі,

або хочь и Русини, та такі, которі,приклонні були,

польскій политиці. Сі началники дістали надь ко

заками, ixь землями и маєтками таку саму неогра

ничену силу, яку мали старости вь короннихь до

брахь. Честь н життє козаківь зависіли зовсімь

відь волі началниківь і за найменшу непослушность

ixь нарали смертю. Козаки робили на нихь пан-,

щину, на нихь, наложили повинності й побори,

такь що незабаромь н межи ними постали навіть

и „дудки“ и „поємщини“. Цілий народь южно

руський підпавь пiмсті, торжествуючихь побіди

телівь. Поляки, но оповіданню руськихь літопи

сей, допускались нечуваного варварства.

1ін 34 І (J_. * -

*) Битва підь Кумейками, 16. Грудня р. 1637. Кумейки

* село 6іля Корсуня. Боровиця міонизіпе Черкасівь.

недалеко Чигирина, надь Дніпромь. Павлюкові живому

, здерли шкуру з’ь голови и набили, гречаною половою;
иншимь старшинамь утяли Г0Л0 В И Нї розіслали п0

украінськихь городахь на пострахь. Вь Ніжині, Умані,

Батурині були виставлені голови старшинь, а, геть

манська вь Чигирині на паляхь; потім ь ixь публично
спалили підчасть ярмарку.
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— Кошаомь руськихь академиків» Львівських і вийде сими

днями цінна прагедія Єремії Галки (Николая Н. Косиома

рова) „Пе р е я сла в сік а н і *" ві, вірнім передруку 3ь укра

їнського новоротника „Снiaь” (за р. 1841). Чистій дохідь при

знаzений на цілі лиaepartypйї. Дiciaаaи буде можна вь ре

дакциі нашїй ціною по 20 кр. і зн от.нлч (

3ь друкарні Ставропитийської



Чв 7. Львівь, 1-го Червця 1867.

IIP АВДА
письмо наукове и литературне.

В их одить щомісячно 1., 11. и 21. дня. — Перед п л a та виносить : на 3 чвертьрочия (до кінця р. 1867) зр. 1. 60;

на півь року зр. 1. 10; на чверть року зр. —. 60. — Ред ак ц и я підь Ч. 127 місто (Висша вірменська).

Д У М. К. А. дами. Вуйко, будучи старимь безженникомь и са

И я вь неволі, на чужині,

А може буду и вь тюрмі ! .

Чи то-жь-то тамь я и загину,

Чи справді вже кінець міні ?

Чи вже-жь оттуть, на сімь болоті,

Моі кістки поляжуть спать?

Чи вже-жь ніхто изь мого роду

Мене не прийде споминать?

Чи справді туть мене вь могилу

Чужиі люде загребуть?

Чи справді більшть на Украіну

Міні вже глянуть не дадуть?

Здається, ні! Ще я діждуся

Другоі, кращоі пори,

На Украіну зновь вернуся

При світі новоі зорі.

Полиавець.

—«ьє94Фф9893e»—

МА Й ОРТБ.

Повісиль П. О. Куліша.

(Переложено зь великоруського).

Глава V.

Слідуючий день бувь — неділя. Майорь вь

неділю не пивь чаю ажь прийшовши зь Служби

Божоі. Після Служби-Божоі вінь пивь чай у-купі

зь сестрою й небогою, котору такимь способомь

приучувавь до висшого побиту. Вь неділю вінь

звичайно iздивь зь нею вь близеньку відь хутора

церкву. Стоячи зь нею рядомь и оказуючи ій всяку

вважливость прилюдно, вінь симь самимь мовь би

підносивь іі вь висший стань и дававь ій право

вийти за-мужь вь „благородну" семью. Сестра ма

йора була сему дуже рада; небога була рада тежь,

тілько-ікь привинаючи до нового побиту зь оди

надцятого року, вона ніякь не могла до него при

викнути. Ій дуже подобались убори, которими да

ривь іі багатий вуйко, та показатися вь нихь лю

дямь було для неі дуже прикро. Вона суятилася вь

церкві и притомностю селянь, которі завидовали іі

щастю простодушно , и притомностю панночокь и

пань, которі прослідували іі насмішливими погля

мотнімь домосидомь, не мігь придбати ій знакомствь,

которі освоіли би ii зь дворянськимь товариствомь.

Вона по - неволі ограничувалась знаномствами зь

такими особистостями, коториxь вся відзнака пе

редь козачками була вь тімь, що вони скинули

цвiтнi вiнки за-для якоісь дивноі причіски з'ь уз

ломь на заді, а шиті мережками рукави за-для пер

калевого, смішно надyтого плаття. Сі небожата,

попівські и чиновницькі дочки-хуторянки, горну

лись до неі, мимовольно принаджені іі багатствомь,

и, може бути, любили іі за щедроту, зь якою вона

даровувала імь дещо зь вприкрившихся 1и річeи

своіхь, а проте втягнути іі вь своє життє не мо

гли: життє ixь було надто вбоге й безцвітне.

До нихь приізжали й приходили такь-звані

„судові паничі," народь дуже охочий до закусочокь,

побужаючихь жажду, и до заспокоєння сеi-інь чимсь

покріпляючимь. Відділившись одь низшого сіль

ского стану, ся класса людей утратила простоту

життя и прироженость интересівь, обернула своі

душевні сили до интересівь штучнихь, чиновнихь

и канцелярськихь, усвоіла собі язикь, вироблений

зь народнего язика Киівськими академистами и змі

шаний потімь зь городськимь наріччємь Москов

ськимь для всероссийського оФФицияльного ужитку.

Сі люде втеряли чуттє для живописності оборо

тівь, длн стереотипнихь Формь річи, которими пе

ресипає свою бесіду нашь простий народь, и збід

нівши природніми дарами ума й серця, ввели вь

уживаннє на-півь солдатські, на-півь купецькі Фра

зи й маніри , такь-само чужі народнему прироже

ному смакові, якь и далекі відь витворноі просто

ти висшого образованого товариства.

Не здаючи собі рахунку, чому сі панове iй

не подобались, майорова небога уникала стрінутись

зь ними у своіхь товаришокь, а посліднімь часомь

таки вже ні у кого не бувала й вела безь-мала

таке-жь саме самотнє життє, якь и іі вуйно.

Майорь бачивь, що діло йде не-гараздь, але

якь зарадити горю, не знавь и лишивь матері про



— 50 —

вадити свою дочку, якь зьуміє. Вінь уважавь, що

его небога дичіє більше й більше, що вона заки

нула вузькі станки своіхь моднихь суконь и но

сить самі тілько юбки") зь нихь, надіваючи зь—

верху каФтаникь безь рукавівь власного виробу й

виставляючи на-показь вишиті прегарними мереж

ками білі рукави сорочки. Разівь зь-два вінь посва

ривь іі; разівь зь-два вона , догожуючи ему, при

вернула назадь такь-званий нею панський стрій;

але потімь зновь вдавалась вь своі хуторські за

баги, и коли вінь одного разу кинувь на неі невдо

вольнимь поглядомь, вона кинулась до него на

шию зь свавольностю пещеноi дитини, а потімь

повернулась передь зеркаломь, уперши руки вь

тонкий прирожений свій стань, и сказала:

„Чимь же сей стрій гірший вашого панського?

Мене дусить вашь станокь, мовь би я зашита вь

наволоку; вь німь не можна повернутись свободно

не можна піднести до гори руку. А оттакв міні лег

ко дихати, я можу дістати ягодь зь найвисшоі вишні;

а свіжий вінокь дає голові прохолоду на сонці. И

що-то за нерозумь що-року зміняти крій ! Цурь

імь, симь модамь! Не хочу бути панночкою! оста

нусь козачкою !" -

Майорь назвавь небогу дуренькою, котора не

понимає свого щастя. Мати потвердила éго слова

й грозила спалити всі іі мережки на рукави. Але

обов, и брать и сестра, задивились на упряму ху

торянку й признали вь душі, що нічого красшого

й видумати не можна для цвітучоі молодості, якь

білі ряски вишитихь рукавівь, прозрочуючихся на

молодімь тілі, и свіжі цвіти, надь свіжимь, безжур

нимь чоломь и граючими щастємь очима.

Майорова небога — Парася, якь називала іі

мати, а Парасневия Федорівна, якь величавь іі ма

йорь — була гарненька дівчина. Сусідні козаки и ixь

жінки находили іі непорівнаною й говорнли, що та

коі дівчини давно вже не видано на хутораxь; але

мати не допускала сиxь говорівь до слуха дочки

инстинктомь розважливості и все перечила лишнімь

похваламь, щоби не завидували люде й не вчинили

дочці лиха злими язиками. Знала однакожь вона ціну

своій Парасі, знала, що не можна на неі подиви

тись и не задивитись. Тимь-то всякий разь, янть

відпускала іі вь церкву, потай встромляла ій вь

подолокь або полу проторгь, се-бь-то голку безь

ушка. Робилось се для того, щоби лихі люде не

врекли іі цвітучоі вроди, и щобь кождий завистли

вии язикь невидимою силою вколовся скритимь вь

іі одежі заговоренимь проторгомь, а робилося по

таі длн того, щоби дочка не сталась зарозумілою

на свою красу и, дивлячись надто високо, не про

*) Юбка — спідниця.

гледіла свого щастя Але ніхто лучше самоі Па

расі не знавь ціни і каримь очамь, которі, додамь,

виражали не тілько те, що було, а й те, що не

було у неі вь душі; ніхто не знавь лучше Парасі,

на-скілько всі прості хуторянки й другі одвідниці

ixь параФияльноі церкви низше неі стояли по красоті

лиця й складності тіла. При всімь тімь у неі стіль

ко було вроженоі скромності, що вона мовь би

встидалась одзнакь своіхь и, будучи живою й го

віркою зь домашніми, дуже була скупа на слова и

навіть на погляди зь чужими. Пi мовчязность, не

сміливость и відсуненнє відь кружківь молодіжи

одноі зь нею класси, се-бь-то відь такь- званихь

полупанковихь, були причиною, що іі прославили

гордою багачкою, котора мірить увійти вь висшій

кругь уiздного товариства и виглядає жениха зь

багатихь поміщиківь.

Сей поглядь поповень и панночокь чиновного

стану поділяли й самі козачки, зь которими вона

обходилась по-дружнему, якь зь рівними, а ноторі

поглядали на неі, мовь на принцессу, завидували

ій простодушно и разомь гордились нею, мовь би

вона налеінала до ixь роду и підносила іхв гoднoсть

своєю вродою. По загальній іхв думці ледве мігь

найтися вь цілій околиці навіть и зь поміщиківь

женихь, зовсімь годний майоровоі Парасі, якь зви

чайно іі називали. Але вь очахь молодихь поміщи

ківь наслідство, маюче припасти Парасі, значило

зовсімь не тань багато, якь вь очахь дрібноі бра

тиі, тихь-то судовихь паничівь, малопанківь, ixь

родичокь и простихь козачокь; здорова хуторська

краса іі була не вь іхь смаку, а до того iй недо

ставало того , що називається вь дівиці образова

ностю. Вона зь роду не бувала вь „порядочнімь"

товаристві н уміла читати одні молитви.

Дядько-майорь, принявши до себе сирітку, пе

редавь ій всю свою образованость, котора скла

далася зь читання молитвослова й зь уміння напи

сати яко — тако листь. Передь вступленнємь вь

службу вінь набравь бувь деякоі вправи вь кали

граФичній питуці, підь проводомь дяка, що живь

вь такь-званій братській хаті , при церкві : але

служба зовсімь не сприяла науковому его образо

ванню. У него було надто багато клопоту про свою

команду й надто багато крівавoі роботи вь полі.

Се бувь одинь зь тихь характерівь, которі підь

покривомь поверхнеі Флегми, або того, що вь У—

краінцяхь називають Флегмою, скривавь спосібность

до невгомонноi дiятельності. У нихь нема середи

ни: ce або ясно палаюча поломінь , або ледве ми

готячий искрою попіль. Той майорь, которого ми

знаємо, такь-само мало похожий бувь на майора

вь службі, якь нотахаючий попіль на живий огонь,

а проте не-менше бувь вінь чоловікь все тоі-жь
w,
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гарячоі натури. Побужений родовою енергиєю духа,

не освіченого наукою вінь положивь на службі

здоровьє, молодость и проливь лучшу часть гаря

чоі козацькоі крові, не розбераючи, для кого й для

чого зроблені сі великі оФіри; а потімь, утомлений

и никлий, вернувся на родину зь тимь самимь ли

тературнимь образованнємь, яке дала ему вь ди

тинстві вго бідна, змарнiвша духомь родина. Тимь

то й небога его , Парася, скористала відь него

надто мало. Вь першій порі у майора кілька ра

зівь блиснула мисль постарати для неі наставницю,

але коли вінь перевівь сю думку зь абстракций

ного мира вь мирь хуторської своєi дiйcтності, то

перелякався власноі видумки за себе й за свою

сестру, котора добровольно зробилась его слугою,

але котору вінь не бажавь бачити слугою наємноі

женщини. Уладити инакше діла вь его побитi вiнь

не вмівь та й таки не хотівь. И оть, майорова

небога, обсипана ласками й щедротами вислуженого

вуйка, росла та й росла, ажь зь хуторськоі босо

ножки зробилась роскошною сільскою красавицею.

Вона привчилась до одностайнихь привичокь дядька;

вона вміла заняти его й приподобатись ему по

своєму: вона заводила власними руками зільники

підь вго вікнами, здіймала для него вь більші свя

та ордери й впять вішала потімь середь свіжихь

цвітівь підь образами. Майорова сестра, маючи зь

чого наймати дворовихь робітниківь и завівши при

хуторі по козацькому обичаю підсусідківь, вела

господарство на диво всімь околичнімь козакамь и

була дуже вдоволена своімь побитомь. Коли-бь

такь протягнути ixь суттє на безконечні рокн, то

не багато найшлось би може на землі кутківь ща

сливійшихь хутора Майорівщини. Але доля вічно

перетворює розмаітимь ладомь историю життя

людського й представляє оповідачеві невичерпані

материяли для описання.

Майорь послідніми часами почавь ставати ще

більше мовчязнимь и задумчивимь, ніякь перше.

Гледючи на него й догадуючись, що вь тімь єсть,

сестра боліла серцемь и горювала за нeго тимь

сильнійишь, що всі іі розпитування були даремні, и

що вона не могла вь тімь ділі ужити народнéі ме

дицини, вбогоі ліками, та за те повноi віри вь іxь

силу. Все, що вона могла робити, були часто по

давані священникові вь часі Служби — Божоі оФіри

на час точку. Майорь, буваючи вь церкві пра

вильно що-неділі, не знавь, що его имя помина

ється кождого разу вь тихій молитві священника,

вт, тую урочисту й таємничу хвилю відправи, коли

зачиняються царські врата; та сестра его тихо вто

рувала серцемь молитві священника вь олтарі, ко

тору вона вважала більше сильною, ніжь свою

грішну й смиренну молитву вь подальшій часті

церкви, званій б а б и н цем ь"). А порядокт, природи

йшовь тимчасомь своімь ходомь. и майорь частійпшть

прежнего находивь способность сказати, що вму

„не довго коротати на світі.“ Сі слова болестно

проникали! вь серце сестри, котора, утративши

мужа, всю любовь женськоі душі своєi перенесла

на брата.

3ь другоі сторони іі клопотала чимь-разь

більше будучность іі дочки. Коли-бь вони оста

лись вь прежнéму побиті , що о німь співається

вь пісні:

Чи се тая вдова живе,

Що на ріжку хата ?

Хорошую дочку має ,

Сама не багата —

тогді ій нічого було-бь роздумувати о своіхь се—

мейнихь ділахь: вони уладились би прироженимь

порядкомь, о которiмь співається вь тій самій

пісні:

Ходить козакь по улиці —

Нічимь замутиться.

Ой одчини, стара нене ,

Дай води напиться;

Хорошую дочку маєшть —

Дозволь подивиться.

Симь способомь уладилось би знакомство, а потімь

и сватаннє, після которого клопоти родичівь за

кінчаються, и все здаєтьсн на волю Божу. Але-жь

вь іі теперішнімь, сказати-бь, облагороженімь по

биті простий козакь не поваживсь би втнснутись

вь іі дімь зь своімь жениханнємь, хочь би вінь

бувь найгоднійшимь зь найгоднійшихь женихівь.

Майорова сестра гляділа висше, але вь висшій

верстві, по - надь пахарськимь вольнимь станомь,

вона не находила молодого чоловіка, которого iй”

мило було-бь втягнути вь свою семью. Сі паничі,

іздячі зь чиновницькими кокардами на обиватель

скихь трійкахь, сі малоземельні дворянчики, купу

ючі коней на однімь ярмарку, щобь продати на

другімь, всі сі носителі вузькихь панталонівь, на

тягненихь штруплями, всі сі курці незноснихь

папиросівь и проповідники якихсь — то незрозумі

лихь законівь и дуже незрозумiлиxь прослідований

— тяжко iй не подобались, при всімь іі поважанню

для благородного стану, поважанню, которе впо

івь ій своєю особистостю майорь.

До его повороту зь служби, вона вь своімь

погляді на річи, була кріпка демократка. Довідав

шпись, що брать, вь чині майора, закладає на бать

в) Народній звичай установивь у нась, щоби замужні

жінки стояли вь церкві осібно — вь бабинці. Дівча

та-жь и діти стають на виду, на-передi всixь. Вмі

шаннє панського стану зміняє сей порпдокв, ставля

ючи на-переді юрбу иннозвичайного народа різного

пола й віку.

:
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кiвській землі хуторь Майорівщину, вона, вь одда

леній своій закутині, удавала, буцімть нічого о німь

не знає. Вона боялась чиновного брата; дарма, що се

бувь той самий брать, которому вона колись-то

вивела на прощаннє козацького коня й облила стре

мя его гарячими слéзами. На вговорювання прияте

лекь-сусідокь, щоби вона до него поіхала, або відо

звалася, вона одвічала народнею пословицею: „Якь

надівь Московську сумку, то взявь и Московську

думку." Майорь, уладивши на-скорі для себе пер

пiий притулокь зь перенесенихь на нове містце

батьківськихь хать, самь одшукавь іі и, безь сло

веснихь запевнений, вивівь іі зь упереження; а

проте его предкладанню переіхати до него на хо

зяйство зь неограниченими правами вона таки дов

го відказувала; довго важилась безпомічна вдова

продати наслідство по мужу и переїхати на жит

тв до багатого брата. За те потімь вiнь стався

для неі взоромь людей „благородного стану." Ні

чого подібного ему вона, на вузькімь горизонті

своіхь постережений, не бачила; коли-ікь и допу

скала, що єсть такі люде може вь иншихь недо

ступнихь для неі кругахь, то дуже добре пони

мала, що сі круги не стикаються и стикатися не

можуть зь і кругомь. Такимь способомь дочка іі

находилась, якь вона се ясно бачила, вь тімь по

ложенню, которе виражається народнею послови

цею : „Одь одного берега одставь, а до другого не

доставь", або инакше: „Стала наша Матрона, ні

пава, ні ворона". Сі слова, обидні для материнського

чувства, по-неволі лізли iй вь голову, и журилась

вона вь своій висшій долі далеко більше, ніжь

перше бувало вь низшій.

Одна Парася, щаслива своєю молодостю, не

знала ще горя. Насупротивь, одь якогось часу вона

стала незвичайно веселою и майже вітренною. Вь

увесь чась, якь вона сиділа за роботою, — а лю

била вона вишивати гарні рушники й мережити

червоною заполоччю рукави до сорочокь, — пісні

іі не вмовкали; вь увесь часть, якь вона поралась

вь саду, або робила вь зільникаxь підь вікнами, го

лось і чути було по всéму хутору. Мати впива

лась і музикою, якь упиваємось ми, люде цивили
зовані и по-частійшь заперті вь чотирехь стінахь,

свіжимь оддихомь сільскоі весни, якь упиваємось

ми, люде иншого виховання, думками и думами,

нашихь поетівь. Се була для неі, темноі хуторянки,

жива словесность, вь которiи виражалось 11oетич

нимь язикомь усе життє людське й уся вндима
природа. То споминка минувшого прочувалась ій

вь пісняхь дочки, то ій здавалось, що дочка про

рочить и на-передь винвляє будучу долю свою. Не

можна всего того й переказати, що перечуває ма

теринське серце, повне любого Фантазийного жит

тя, то параллельно йдучого зь вікомь дітеи, то за

бігаючого далеко на-передь; коли-жь вамь лучить

ся постерегти скриту слезу вь очахь розвантазо

вaнoі матері, то відверніть вь-сторону свій поглядь,

не проФануйте сеi святоі слези своєю цікавостю,

а навіть участємь.

Цілий день співала своі безконечні, невичер

пані пісні Парася, наповняючи життємь и поезивю

хуторь зь прозаічнимь прозвищемь; та мало було

для неі дня; вона вечеромь виходила на так'ь-звану

у ли цю"), котороі не було вь хуторі, але засту

палась полянкою середь ліса. Тамь збірались дів

чата майоровихь підсусідківь и поблизькихь, хутор

ськихь козаківь и внспівували веснянні, літні и осін

ні пісні, неначе якісь оФірниці язичницькихь часівь.

Все теє усвоіла собі Парася зь дитинячого віку й

зовсімь не була межи ровесницями посліднею вь

пісняхь, будучи першою по уборахь, и по своєму

побиту. Майорь не знавь, або не хотівь знати обь

сиxь вечерніхь прогулькахь небоги, незгоднихьзь

звичайними поняттями о благородстві. що тичится

матері, то хочь вона й посвятила дочку свою вь

висший стань и перва віддавала ій всяке поважан

не, а проте таки не могла заборонити ій невин

нихt6 простонародніхь забавь, чи-то не виділа відь

нихь ніякоі шкоди, чи може не хотіла виступити

противь росноішеи, коториxь и сама колись-то за

коштувала зь незамученого нічимь жерела. Такимь

способомь Парася була хут о р я н к о ю вь повнімь

змислі сего слова, провадила веселе й щасливе жит

те на свій ладь, а о своій будучності ніколи й не

думала. Молодость и свобода дітства здавались iй

чимсь безконечнимь и не підпускали до неі ніякихь

мрачнихь думокь. Одно тілько іі смутило — за

думчивость дядька, котору мати обьясняла ій по

своєму, и зовсімь не помилялась; але Парася вміла

молитись такТь-само гарнчо, якь и іі мати, а моля

чись вірила всею душею, що Богь чує і молитву,

и віра n спасала m душу відь упадку.

(Дальше буде).

*

*) У л и ця, окрімь звичайного свого значення, значить

ще вечірні сходини молодіжи.

ох гх - ох х -х -х -x - х х
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НАРОДНЯ ФИЛОСОФИЯ

списана по народнімь пословицямь и приповідкамь

6вгениєм6 Згарським6.

І.

Богь. Світь. Віра. Молитовь.

Перша мисль, якою чоловікь відродовуєтьса

по-міжь всіми иншими створами, єсть мисль о Бозі.

Богь, религия, обичайность становлять истоту чо

ловіка. Які поняття о Бозі, о религиі, обь обичай

ності утворилися вь теченню віківь на полю науки,

звістно всімь ученимь людямь. Цікава річь отже,

що вь тихихь загородахь та хутораxь своіхь о

повисшихь поняттяхь думає нашь простий непись

меннии, неучении народь.

Мало хто зь ученихь звернувь, досі бачность

свою на приповідки й пословиці наші народні. Най

шлися деякі збирателi ixь, чимь и відкрили свіч

нимь нашимь велике сокровище народнего духа.

Такимь головнимь збирателемь бувь Номись: его

книжка — наша правда. Слухайте, учені, и свіч

теся на простому розуму нашого люда.

„Не м а в в світі над в Б о г а.“ Богь а світь

не стікаються вь одно поняттє. Хто Богь, а хто

світь? Богь — то истота, вь которій одно: воля й

сила. „Божа в оля, Бо ж а й сил а;" „в о л ь н о

Б о гy що хотіти, то чи нити;" „у Бога в се

г о т о в о“. Такь воля й сила вь-одному суть край

ні знамена Божоі истоти. О такімь Бозі учить свята
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церковь; такий Богь єсть християнськимь Богомь.

Всемогуча Божая сила єсть всемогучою Божою во

лею. Дотікаючи річей и истоть по ихній яві, розумь

чоловіка спізнає сили. На тихь силахь полягає

суттє всіхь річей, суттє й життє всіхь истоть.

Сили самі вь собі не суть причиною крайнею всéго

суття й життя, бо не суть истотою, а власностю

истоти. Воля єсть признакою истоти. Безь волі

нема истоти, а всі річи суть тілько явленнями, ви

нливаючими зь волі истоть. .

Не у всіхь истоть стікаються воля а сила.

Зь-відсіля й доконалость ixь не однака: силою й

волею образується кожда истота. Богь що-най

докональша, найвисша истота; бо „що 8 г о в о л я,

т о й с и л a.“

„Бе з н. Бо ж о і в олі й в о л о с ь з ь г о л о в и

не спад е“. Тому-то й ціла премудрость, що чо

ловікь у всему зависими й одь Бога, бо „без ь Бо

га н і д о п о р о г а“. Нічимь розумь чоловіка проти

Божоі волі : „як ь Б о г в не схоче, т о хоч в би

де с н т ь гол і в ь м а в ь, н і ч о г о н е з р о б и шп в."

Не зволить Богь, такь марний всякий трудь чоло

віка: „н е р о д и т ь p і ля, а л е Бо ж а в оля“. Не

сліпий падонько веде чоловікомь: „я к ь Божа в о

л я, то в и р н e шть з ь м о р я“.

Розумь чоловіка ніякь не вь силі достигти

Божоі волі, бо хто-ж ь в ь світі з нає, що

Б о г ь гадає?“ Навіть тогді, якь чоловікові щось

не по его захотіннямь видиться, свята Бока воля,

а 2на м ь Б о г а не в ч и т и, як в хліб ь р о д и т и“;

„Б о г в з нає, що р о б и ть“. Тожь и Божихь цілей

слабий розумь чоловіка достерегти не може: „Богь

у c e дає, як в самть з н а в“.

Окрімь всемогучoі волі й сили вь Божій и

стоті, єсть вона всевідуча. „Од в Бога нігде не

схова є шся, бо 8 го ок о н н а в оді, и н а землі,

и під в землею“. Богть вічний. Ні просторонню,

ні часомь не змежена Божа нстота. У Бога ні ми

нулості, ні теперішності, ні будучності. Все живе,

все одно передь его святою віжею. „Б о г в в с е бa

ч н т Б, т а не с к а ж е“.

Всемогуча Божа воля й сила не пригнобляє

ні волі, ні силь всіхь безчисленнихь истоть. Богь

есть самь вь собі найдокональшою свободою: его

воля — его й законь. Истоті-чоловікові давь Богь

розумь, щоби закономь достигавь свободи. У спо

Лученню занона зь волею чоловіка полягає ціла его

свобода. Богь, доконала свобода, не єсть творець

неволі : давь кождій истоті сукромую волю, щоби

здужала вь свободі.

„На Бога склада й ся, р о з уму-інь трима й

ея.“. Давь Богь розумь, давь волю, давь сили и

стоті чоловіка, та не у мертве, а на діло. Не по

дасть Богь нічого, якь самь чоловікь не потру

диться. „На Бога наді й ся, а сам в не п л о

ш а й;" „Бога взивай, а р у к и при клада й".

Навіть одь біди, одь напасті, одь нещастя давь

Богь чоловікові розумь: „Б о г у м о лись, а сам ь

ст е р е ж и сь“.

Що Божа воля, те й Божий законь; такь нема

вь Бозі ніякого беззаконня. Его свята воля святимь

его закономь. Вь тімь зьєдиненню волі й закона

найвисше добро вь Бозі. Давь Богь чоловікові ро

зумь, щоби спізнававь найвисше добро: &го волю,

законь его святий. „У c e Б о ке, т і л ь к о гріхи

на ші.“ Слаба чоловіча натура. Обманюють змисли

розумь кождoі людини, що вь толоці безчислен

нихь явлений не спізнає справдешнеi истоти. Тожь и

запаливь Господь святий огонь вь чоловіці, запаливь

любовь вь его серцю. „Од ь с е р ц я до Бога на

в п р о с т е ць до р о га," бо „відь с е р ця д о н е б а

шлях а на м ь не т р е ба“. Не самнмь тілько розу

момь, а серцемь, любовію чоловікь стоіть вь звязі

зь Богомь. „Б о г в б а т ь к о , м и е г о д і ти".

Найвисшимь добромь чоловіка, якь живе по

волі й закону Божому. Всяке зло походить одь

спроневірення, зачимь підпадає чоловікь розмаїтимь

несчастямь. Тимь-то вся біда єсть карою для чо

ловіка. Не дознавь чоловікь злого, не спізнає й сво

го добра: „к ар о ю учиться р о з ум у". „К о г о

Б о г ь л ю б и т ь, т о г о й к а р а є". Всіляко бу

ває вь життю чоловіка. Прискипається иноді

тяжка хуртовина, то й мине: по зли-дняхь на

стає погода. „К о г о Б о г ь за смут и т ь, т о г о й

п о т і ші и т Б“. Здаючись на Бога у всему, чоловікь

що-найбільшоі дізнає моральноі помочи вь біді та

й клопотахь. .Б о г ь дасть н у ж до ч н y, Б о г ь

да сть, що й о з д о р о в и ть." Нема біди вічноi на

світі, бо „к а р а в ши Б о г ь т а й зми лу є ть с я".

Терпіння злегчають совість чоловіка: „Б о гть по

к о р ить, Б о г ь и п р о с тить“.

Буває, чоловікь на-разі не спізнає вь тімь

ніякого добра, що ему наповидно доскулило. Часто

нарікає на те, що послі на добро его звело ; ажь

спізнає: що Богь дає, то все идь лучшому. „Що

Б о г ь н і р о б и ть, то в с е н а л у ч ше;" „иц о

Б о г ь дасть, т о н е н а пасть".

Всіляко повиджується такь чоловікові, якь и

всімь людямь. Не одного забагають люде, чого не

дождуть и не докараскаються иноді; бо „не все-ж ь

Б о гь дару є, про що людь мірку в." Не може

чоловікь завсігди ясно понимати, яке властиво его

приділеннє, на що промагають сили, чимь себе

ущасливить. Та „бачить Б о г ь з в не ба, що

кому тр е ба".

Нема людини, щоби не наділивь іі Господь

якою-такою способностію идь життю. Давь голо

ву, давь руки, давь ноги, давь пять змислівь, бе

сіду; токь и виправивь вь світь спосібного. „К ого

Б о г в с отв о р и т b, т о г о не ум о р ить". Подасть

Богь не одному кусокь хліба й вь крайній біді.

„Дав в Б о г ь р о т о к ь; дасть и к у с о н ь.“

Нема у Бога ні багатихь, ні вбогихь, ні па

нівь, ні хлопівь — а всі собі рівні. „Що в б о г и й,

що багат и й, у Бога в с е р і в н о.“ Такь зарівно

лихо доскулить убогому, якь и багатому.

Єсть межи людьми всіляка доля, всіляке по

життє. Той багачь зь - роду, а того сповили вь

торбі родичи. Не однако розвелося по-міжь людьми

иміннє, не однакими талантами наділяє Господь по

одннокихь. А вже жь одь самихь людей залежить,

щоби звишні дари своі не лише вь свій питомен

ний хосень, а й вь пільгу ближніхь спотребляли.

Убогий найде заробокь у багатого, невіжий науку

й пораду у свічного, слабий охорону у сильного,

Ціла громада людей поживає вь мирі й добру тимь.

що другь спомагає друга. Заводять люде по-мінь

собою установн такь що-до личного нміння, якь и

добра загального. „Б о г ь н е рів н о діли ть; жде

що б в сам і діли л и с я“.
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Бувають безбожні люде, а тихь не минає за

служена кара. „Хто пр о т и в в Б о г а, то й Б о г в

п р о т и н е г о". Неразь угурного чоловіка скарає

Богь несподівано вь самімь здоровлю й добру пов

ному. „З ь Б о г ом в ніч о г о жар т о в а т и,* бо

„ч о л о ві кь стріля є, а Б о г в кулі н о с ить";

„ч о л о ві к в к р у т и т ь, а Б о г ь р о з к р у чу є“.

Чоловікь завсігди має памнтати о Бозі. Часто

густо люде тогді до Бога обертаються, якь імь

біда надоіла. „Хто — к о л и т р е в о г а, т о д о Бо

га, а н о т р е в оз і за буде о Б о зі — го р е то

м у; „Б о г ь н е к а р а є п р у т о м ь.“

Такий Богть, така звязь чоловіка зь Богомь.

Знаючи, исповідаючи такого Бога, уповаючи на

него вь іщастю и нещастю — мирно проживає о

тець семьі на своімь хуторі, доховується и до

нлекуеться богобойно дітокь своіхь, наділяє іхв

достаткомь, нміннємь, а доживши кінчини, смерті,

супoкoйно замикає очи. Тому-то й смерть правед

ного руського селянина — то смерть ФилосоФа, бо

мало хто межи ученими вмерає такь тихою душею,

якь проста наша праведна людина.

Безмежною палатою Бога єсть світь. „Ні

хто не з на н о Б о ж ім ь світі." Дарма чоловікь

силується розумомь дотечи всіхь истоть, всіхь

вещей. Скілько-то віківь переплило, відколи про

мишлюють о світі люде? Хочь які велнкі маємо

на-теперь науки, хоч ь мисль чоловіка швиляється

навіть по огромній небесній пространі, облічаються

планети, іхь путі : ніхто не зміркувавь світа, бо

„у Б о га світа б а га ць к о.“ Зь-відкіля світь у

зявся, и не питай марно, чоловіче ! „ІІ с чат о н ь

и не м о як н а з н а т ь, відк і л я в з я в с я ,“ бо

„м и р н в і ч н о стю з ть-да в н н н а з и в а о т в с я."

Такь світь вічний, инше „yc e тінь м и н у щ а ;

од на річ ь ж и в ущ а — світь з ь Б о г ом ь".

Такь відколи Богь, відтогді й світь , а якь Бо

гу кінця немає, такь и світові. О такімь віч

німь, безконечнімь світі учить нась Физика; та

кий світь Богомь бувь поганськихь народівь. И

не диво, що такий світь єсть світомь розума чо

ловічого. Тілько розумь такий світь понимає, а не

змисли, для коториxь являється тінь минуща, а

счезає истота живуща. Такого світа ні дозріти, ні

доміритися, бо „не м а т о і д р а б и н и, що б ь до

не б а ді стал a,“ а „я к в не б е с н а в и с оч и н а,

так ь м о р с ь к а гли б и н а“. Уже-жь землі чоло

вікь не промірить, та й не дотече на ній всéго, не

щоби світа.

Нігде нема дива, якь у самому світі. „К і л ь

к о с в іта, тіл ь к о й ди в а.“ Ні память, ні змисли

чоловіка не здужають обняти всі явлення вь світі.

Нехай тілько хто вечеромь на небо спогляне, за

сiянe безчисленними звіздами, неначе макомь, а все

то мири Божі зь истотами своіми. Що найбільше

дивнимь світь робить , то безконечна розмаітость

тварей. „Як в світь в е м и к и й, так в р і з н е н а

нім ь був а є“.

Де світло, тамть и світь; тожь и земля наша

світом Б. Жиють люде на світі: „щ о с ві та, то й

мир а,“ „що світь, т а к в и люд е". Світь ділає

на змисли чоловіка, стається его віжено. Звидіти

що -можь багато світа значнть просвітитись, бо

„хто вь світі не бувавь, той и дива не видавь.“

Єсть земля нь тіснійшімь значенню сукро

мимь світомть для себе; такт, єсть вона тілько ма

лою крушиною цілого світа. Іi суттє не те, що

цілого світа: якь мала початокь, такь и конець

має. Уже святе писаннє голосить, що появляться

на небесахь знаки, знаменуючі конець світа (зе

млі). „Як ь буде м і с я ць чер не ць, то буде й

світ у к о не ць.“ Цілий світь почиває на ладу, на

законахь. Правильно сходить и заходить сонце,

правильно сходить и заходить місяць. Якь довго

отсі правила тревають, такь довго треває земський

світь. Течуть ріки своіми одвічними коритами, но

„я к в зі й деться С т р и й и .1 ом ець, то буде

світу к о не ць."

Світь красний, світь великий, світь широкий!

Хто — кь межи нами не полюбивь цілою душею,

цілнмь серцемь Божого світа? Радуються малі діти

світомь на весні , вь літі , осені и зимі, а передь

молодимь хлопцемь и дівчиною світь розтвираєть

ся. Нема гіршого зла для нашоі людини, якь те, но

ли хто кому загирить світь, завнже світь, зачинить

світь. Кути, де проживають по хутораxь наші се

мьi, зовуться світ л и ця ми. Приходить чоловікь на

світь, радісно приимають и витають люде нашні но

вого обивателя світа. Хрестини празнує народь

нашть що-можТЬ весело.

Невеселий світь одинокому чоловікові. Чоло

вікь сотворень, щоби проводивь жи гтє вь товари

стві. Милий кому світь, милий кождому. Заможнійші

не щадіють нку-таку потіху справнти бідному. За

вистний або хищий ні собі , ні другому не вдово

лить; прийде часть, попрощаємось изь симь світомь.

„Ніхто не м о ж e c в i та п е р е ж и т и.“ „П р и ч и

н и, Бо ж e, c в i тa,“ молять наші люде, а погась ко

му за рано світь вь очахь, такь оплакують ревно.

„Світе красний, моя Украіно!" голосять пісні;

бо нігде на-стілько милого світа, нкь у краю, де

родились, де зросли, де пімремо. Загиривь хто край,

загиривь и світь людямь. Нещастная тая людина,

що прійшлося ій пійти вь світь за очима. Для

праведнихь и світь праведний, а „л у к а в о м у н

с о н це світить л у к а в о." Заколотивь хто кому

світь, и собі заколотить: „л у к а ви й к р утить Бо

ж и м ь світ ом Б.“

Такий Богь, такий его світь. Изь такимь

Богомь, на такому світу віра чоловіка сполучує.

Безь віри люде неначе звіри. Чоловінь знає и вірить.

1Іiзнають люде умомь та й розумомь. Що розум

нійший чоловікь , тнмь яснійша й твердшіа его

віра, що тверда віра, то й тверда воля. Родиться

чоловікь хочь зь розумомь, то не зь вірою; учить

его хто віри, такь учить и розуму. Переймивь хто

розумомь віру, живить іі серцемь. Віра вь серцю

робиться теплою, гарячою ; тому-то „н н а в i р а,

та к а й о Ф і ра.“ Вь повній гарячій вірі здається,

чоловікь у всіхь ділахь своіхь на Бога; віра про

водить его черезь всі падки життя , віра потішає

вь годині смерті. Божимь узломь сполучає віра

людей по-міжь собою. Вірить чоловікь жінці, отець

своій дитині. брать братові, сестра сестрі, другь

другові, краянь краннові: тань повіряють люде о

дні другимь всяке добро своє, бо „б е з Б ві р и нема

с п а с е н и н”.

Нема лукавшого чоловіка на світі, якь чоло-,

вікь безь віри: „не в і р н и й гір шть Ж и да а 6 о.

Тур ка“. Невірному на ніщо забожитися; глухе у.
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него сумліннє. Хто вірить, того Богь не оставить,

а невірний безь проводу Божого ступає на путь

лукавства. Лихо тому народові, нкь по-міжь людь

ми віра замертвіє. Не вірить хто вь Бога, такь не

вірить ні вь свою, ні вь чужу долю. „В і р а с п о

л у чає, не в і р а в р а ік ду р о з сіває.”

Справдешня віра — то віра вiдуща, а віра

сліпа — то віра вь обмань. На те запаливь Богь

світло вь голові чоловіка, щоби віра не відь серця

до голови , а зь розуму до серця вникала. Сліпа

віра, сліпий розумь наворушили багато зла вь чо

ловічому роді. Було, що за віру багато мукь одь

сліпихь перетерпілн люде. Якь люде розумнійші,

то й віра у нихь ясна, супокійна.

Щоби віру, исповіджену розумомь, огрівало

серце , на те єсть молитовь. Перва наука , що

дитина зь усть доброі матері чує, то єсть мо

литовь : богобойні родичі ховають богобоязливо

своі діти. Давь Богь чоловікові уста, щоби непо

рочно исповідавь святе имя его. Молитовь пільгу

чинить чоловікові у всякій скорбі, гризоті, нужді:

бо „за Бого м в м о литва не п р о падає“. Розум

ного Богь потішає, бо „розум н и й м о литься,

а ду р е н ь плач е“. Тілько розумомь и серцемь го

віти Богу належить, бо „з ь ду р н о г о г о в і н н я

не буде с п а сі н н я“.

і , що научить молитви, то велике небез

печенство. На стілько-то лихихь падківь наста

влене життє чоловіка! Гинуть люде таки на гладкій

дорозі, а сшасаються відь найбільшоі грози. „Хто

не у м і є м ол и т и с н н а й іде на м о р е у чи

т и с я“. До всего діла потрібно Божого благосло

венства, которе узискає чоловікь тілько молитвою:

„и ема от че-на шть, не м а й хліба”.

Духь богобойності зь поконь-віка оживлявь

дідівь, прадідівь нашихь. 1іобожность завсігди до—

мувала на Русі. Насилавь Господь великі та й

тяжні кари на край и народь нашь; такь вінь у

Бога находивь одраду потіху — живий народь

нашь, якь довго жива его віра. Куди ні посту

пимо нашою рідною землею хрести , знамена

святoі віри, окрашують лани, царини , прилюдні

гостинці. На видь святoі Фигури хреститься нашь

подорожній и, віддавши честь Богу, поздоровить

на зустрічі кожду людину. „1}очитай Бога й всіхь

добрихь людей, говорять діточкамь, коли дітвора

витає мимойдучихь словами „слава Исусу!"

Такь Богь, світь, віра, молитва — живі у го

лові и серцю нашоі людини. Лічні села, громади,

місточка розвелись вь Бозі на світі, рідній землі

нашій, за вірою и молитвами всіхь праведнихь.

Тому-то й по-нині поставивь хто нову хату, по

свячує піпь іі святими молитвами. Що-року вь

чась Зеленихь-Святокь свнтять у нась поле. Така

наша віра, такий нашь Богь, нашть край — наші

люде. Господи! дай намь всімь позістати такими.

>СsO<ССССС-С-С-С:

ТИМ0.10ГИЯ И ф0НЕТИПКА.

З3 Тарноaоля — III.

П р а в о п и с ь 0 c ад ц и. — Граматика О

садци єсть у насть вь Галичині безперечно ще гра

матикою найлутшою. Одна вь ній хиба, що замітне

чaстe ваганнє по-міжь старословенськимь, москов

ськимь а руськимь язикомь. Відь того пішло, що

неразь виговорь уживаний вь якій закутині Руси,

якь вь нашихь горахь”) або де вь Перемиськімь

околі, бувь для Осадци рішущимь, правиломь за

гальнимь. 11o тій-то причині сталася его право

пись сумішкою всячини й при всій вартости са

моі граматики вона таки много вартости”) не має.

Перейду вв короткости головнійші правила

Осадцовоі правописи.

„S 565. Межи двораменньмь и и однорамен

ньімь і нема жадного розличія. ОбЬ буквь вьража—

ють и, а буква і пишеся передь самогласньїми

лише для коротности вь писаню."

Осадца однано вь S. 568-імь повідає: „буква

и вьіговорюєcн под0бно нкть bї." Тимь способомь

межи ві, и и і не було би що-до звука жадного

розличия, и ми мали-бь для вираження одного звука

ажь три знаки. Тимь часомь вь увазі до 8. 565-го

мовить Осадца: ру насть говорить сн (на кінци и

мень прил.) всегда и, звенячоє, нкт, німецкоє або

латиньскоє чистоє і." Видно зі всего, що понятин

о виговорі сиxь трехь самогласнихь не суть вь

граматиці Осадци ясними й зрозумілими. Врешті

правило, писати і „для короткости вь писаню," єсть

самовольне и вь старословенськімь язиці цілкомь

незнане; тоді би конда буква мала право домага

тися двоякого писання. Кирилиця то чей не сте

нограФия . . . .

Вь S. 566 и 567 Осадца повідає, що самогла

сні е и о, коли стиснені, переходять на і: е на Ь

о на 0. „Такоє Б, тоe б належить и вь письмі вь

ражати." Осадца, якь самь виражається, хоче вь

свопи правописи погодити єтимологию зь Фонети -

кою. Якь же-жь, питаюся, вь словахь м і д ь, л ьд ь,

п р и н Б ств”*) етимология увзгляднена? Чей ніхто

зь писання сиxь слівь не здогадається, що слово

м Ьд ь вь другімь падени не має м Ь ду але м е ду,

що п р и н і ств вь женськімь роді не має п р и ні

сла але п р и не с л a и пр. А коли Осадца увзгляд

нивь туть Фонетику и хотівь мягке і віддати че

резь Б, то повинень бувь за-для консеквенциі теє

ТЬ всюди тамь завести, де лишь чути мягке і, якь

м o h, м о є b, c т р о Бти и пр.

„S 568. Самогласна Бї пишеся, где вь иньixь

славнньскихь язькахь, якь н. пр. вь польскóмь,

стоить у. Буква и вьговорює ся подобно якь ь.“

*) Скілько-то у насть не відкликовалися наші етимологи

на говорь гірський і Тамь вони знаходили грубе дашне

ь, півгрубе и и пр. Я, родомь гірнякь з'ь самихь i}ой

ківь, о такихь ріжницяхь нічого не знаю. Наші гіряне

вимавляють и в и и вправді грубше, якь Подоляне

на долахь, однако безь замітноі ріжниці міжь обома

буквами. Впрочімь говорь гірський не бувь би рішу

щимь ; ввісно, що вь нашихь горахь много ще за

держалося старого, якь приміромь с а м о г л а с н а р

або давний авристь (н. пр. абиxь), а однако вв пись

менности сиxь власностей нарічевихь ніхто заводити

не буде. — Д, о п и c.

**) Намь туть пригадується якийсь любитель и хвали

тель Осадцoвoі правописи, виступавший давнійпше вь

„Слові". Може-бь вінь зволивь де-що вь іі обороні

повісти 2 — Д, о п и c.

Наші етимологи пишуть звичайно, увзглядняк чи Фо

нетику, u р и н ь с ь або п р и н e c ть. Після етимоло

гиі повинно бути п р и н e c л ь; при иншихь глаголахь

боронять етимологи давні Форми: 6 ь л ь, х од и л ь.

И чи-жь не єсть се правдиве колесо закляте, вь я

кімь вони побаламучені крутяться ? — Д о п и е.

***)
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Правило теє подає міні способность о буквахь

ь н и обширнійше розписатися. Наші етимологи

завели на одинь звукь дві букви, придержуючися

правиль етимологичнихь. Все було — бь красно,

коли-бь тілько сесе правило було консеквентно

перепроваджене. 11ісля етимологні не тілько для

нашоі самогласноі и, але и для нашого e и для о

и для я и для у потреба би по дві букви заводи

ти. Звісною то річею, що наше и повстало зь

давного ь и и, н. пр. м ь т и, х о д и ти; наше е

повстало не тілько зь давного е, але такожь зь Б,

н. пр. мьчь, дь нь; наше о не тільно зь давного

о, але, и то далеко частiише, зь т, н. пр. н ь н ець,

в ь н ь; наше я не тілько зь давного я, але и з'ь

*, н. пр. се, тети; наше у не тілько ак давного

у, але и зь о, н. пр. межь, добь и пр. Тимь спо

собомь потрібно би за-для етимологиі завести два

знаки на е, два на о, два на я, два на у. Безпе

речно була би така правопись для нась дивовиж

ною, но за те на науці, на етимологиі опертою.

ІІри тімь наші етимологи при писанню само

гласнихь ь и и не держаться давного правила.

Іxь писаннє, нкь побачимо, єсть по більшій части

самовольне. И такь:

1) по гортаннихь г, к, х писали давнійше за

всігди L — наші етимологи пишуть и; 2) вь пер

шімь падежи числа множ. писали давнійшіе и —

наші етимологи пишуть ві; 3) вь старословенськімь

язиці самогласні ь и и часто мінялися зь собою:

а б и и а б ві, к р и т и и к р ь т и, р а з и т и и p a

з ь т и, к о р и cть и к о р в сть. — Напі етимологи

вь сиxь словахь уживають майже всюди букву Li;

4) самь Осадца пише часто b тамть, де старосло

венський язикь уживавь самогласну в: т ь м ь, c a

м ь м Б, о д н ь м и, и н ь хТь и пр.

о Вважаючи отже на тев, що самогласпі и и ь

вь малоруській бесіді цілкомь що-до звука зійшли

ся; вважаючи на те, що обі самогласні вже й дав

нійнше з'ь собою мінялися, и що наші етимологи

часто правила самовольні для писання сиxь буквь

собі потворили; вважаючи на неконсеквентность и

дивачность такоі правописи, котора етимологию

лишень до буквь ь и и стосує, а о иншихь само

гласнихь — е, о, я, у — забуває; вважаючи на

конець на слова першого словенського язикослова

Миклосича, котрий (Vergl. Lautl., стор. 377) супротивь

уживання двохь буквь для одного звука промовляє,

повинні ми букву ь (яко и вь старословенськімь

рідше уживану) зь нашоі правописи викинути и

одну тілько самогласну и для вираження грубого

ь и и употребляти. Тимь способомь споєдинчиться

и уленшиться наука руського нзика для нась и для

нашоі молодежи. (Ученикь бо , будучи вь гимназиі,

наслухається вправді багато за ь и и, —— укін

чивши однако школи, вінт, звичaино не знає, коли

й де одно або друге писати; а коли й узнавь, то

вже за пізно, бо переконується, що вь сімь в було

більше самоволі и обману, якь правди.)

Зіставмо отже самогласну ь тамть, де воно

потрібне — вь старословенській, московській та й

польскій правописи, а тогді відітхнуть и наші учи

телі и наші граматики , и не будуть потребовали

при науці руськоі правописи и руського язика у—

Видаватель и редакторь: Лонгинь Лукашевичь.

чити нашу молодіжь попередь бесіди польскоі, якь

сего Осадца и инші напші етимологи хотять.

Вь тімь-же 568-імь параграФі пише Осадца:

„По гортанньixь г, к, х и по шипячихь ж, ч, ш,

щ не пишесн николи Li, но всегда и для того, по

неже тiи согласни вь рускóмь нзьіцЬ бóльше яко

мягкіи уживають ся.“

Перечимо и одному и другому. Такь гортанні,

якь и шипячі суть у нась звуками твердими во

всіхь тихь словахь, де по нихь вь старословен

ськімь стояло b або и (ь по гортаннихь, и по

шипнчиxь); де-якь вь старословенськімь стонло

стиснене о або е, тамь у нась гортанні и шипячі

вимавляються мягко. Твердо вь словахь якь ши л о,

щ и р и й, ж и т и, н о г и; мягко вь словахь якь щ іт

н а, як і н н а, к і н ь, гі р с ь н и й и пр.

Видимо отже изь всего, що Осадца, замотав

шись вь етимологино, не знайшовь вь своій право

писи нікуди виходу; Фонетику зь етимологиєю не

мігь погодити. А однакь при більшій консеквент

ностн бувь би приближився до ціли; В треба було

завести не лишь на місце стисненого е, але и на

по-самогласне и (н. пр. моЬ , строЬти), а місто

трехь знаківь (ь, и, і) на одинь звукь повинень

бувь приняти одинь знакь. Тимь способомь бувь

би Осадца устунками на дві сторони погодивь ети

мологию зь Фонетикою ; місто вісьмохь знаківь

(ь, и, і, Б, é, б, v, й) для трехь звуківь (и, 6, Б)

мали-бь ми вь нашій правописи лишь знаківь три,

которі для малоруськоі бесіди]цілкомь вистарчали-бь.

Остається міні теперь о Фонетичній правопи

си н о кулішівці дещо повісти, о чімь вь четвер

тімТЬ и посліднімь листі.

Литературні и библиографичні

ВІСТІ 11 3А\11TКl1.

На містце засуспендованого дійствительного профессора

руського язика й литератури на Львівськімь универзитеті

именований зіставь с у п л е н т о м ь тоі катедри Дрь Е. 0 г о н ов

сь к и й. Виклади своі розпочавь п. Огоновський минувшоі Суботи,

дня 27 р. Мая вступнимь словомь. Се именованнє якь здивувало,

такь и не задоволило правдивихь народовцівь, знаючихь, якь-то

Дpь Огоновський завсігди, хочь и не дуже явно, а все-таки да

леко більше, особливо послідніми часами, прихилявся на сторону

нашихь прямуючихь до „обьединенія всьxь Русскихь," ніжь на

сторону прямуючихь, однимь духомь зь Украіною, до самостайного

розвою нашоі народності и литератури. Противь першихь ніколи

вінь не виступувавь, а працювавь зь ними завсігди мирно й згод

но, мабуть „соединенньми силами до одной же цьли сь ними по

двизаясь." 0 другихь п. Огоновський, замість стояти зь ними вразь,

замість ixь всперати, відзивався завсігди неприхильно. Що до са

мого вступного слова п. Огоновського, то зь его поглядомь на

старинні памятники наші литературні зовсімь згодитись не можна,

бо того власне значення, яке імь вiнь надає, вони для теперішнéго

язика й литератури нашоі не мають и не п о в и н н і мати, —во

ни суть вправді плодами духа руського и памятниками колишнeго

розвою нашого народа, мають для нась превелику вартость и важ

ность, але вь розвою нашого язика й литератури ніколи, хиба що

схотіли-бь ми колись опинитись всі тамь, де попередникь п. Огонов

ського. Язика уживає п. Огоновський більше-менше того самого, ко

торимь писавь бл. п. „Ввстникь,” — того язика, зь которого ви

робився, природно виробитися мусі в в язикь и прямованнє „Сло

ва". „Слово” дуже похваляє éго прямованнє й погляди; „Русь" не

те, але надіється, що вінь вступить на иншу дорогу. Ми-жь не

надіємось по п. Огоновському, зь его минувшості — нічого. Може

бути, що н а-те п е р ь не було у нась більше людей, которі ма

ли-бь 4 о р м а л ь н і варунки до заняття тоі катедри; але надіємо

ся, що, якь прийде до именовання дійствительного профессора, знай

деться відповіднійший чоловікь.

l/

Зь друкарні Ставропигийськоi.
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Вирість вь лісі дубь хороший —

Рівний, кучерявий ,

А у неньки хлопець гарний —

Білий та румяний.

Вь кучерявий дубть учора

Грімь ударивь рано:

Розірвавь бго, потрóщивн

На тріски погано.

А хлопчині кучерики

Вчора та й утяли —

И на-двоє бідній нені

Серце розрубали.

Данило Млака.

—«sе8 іФ09833e»—

м. а. й орть.

Повісиь П. 0. Куліша.

(Переложено зь великоруського).

Глава VI.

Такь пройшло кілька літь до нинішнеі неділі,

зь невеличкими варияциями й зь переплітаннємь

щоденними припадками й подіями, которі однакожь

не мутили й не відвертали на сторону потока жит

тя вь одособненімь хуторі Майорівщині. такь-само.

якь дощь - спавший на рівнину, наповаючи тихо

текучий по ній потікь, не відберає ему прежнéі

прозрочності и не дає ему иншого направлення.

Майорь вь ночі довго не мігь уснути: стілько ду

мокь, дивнихь и одна другій противнихь, піднялось

вь голові его. Вінь бувь не вь силі прогнати зь

виобразні увінчану цвітами дівчину, освічену вь

оддаленню місяцемь. и іі голосний, довгий поцілу

нокь, даний комусь зь усеi душі й діставшийся ко

мусь на прощаннє. Наконець вiнь уснувь, але цілу

нічь маячились ему дикі. романсові й заразомь дій

маючі сцени.

Проснувсь вiнь пiзнiйше звичайного, хочь и

завсігди встававь досить пізно. По заведеному ла

ду, за дверми у него стояла вже приготована вода

до умивання. Марьяика, дванадцять-літня дівчинка,

котора ему прислугувала, була машиикою, которою

безустанно орудовала сестра й небога майора, не

допускаючи іі ні до найменшого похибления. Ма

йорові чоботи стояли вичищені, майорова святочна

одікь и свіже біллє лежали оттуть коло дверей. У—

краінки дозирали відставного вояка нічимь не гіршь

тихь Швайцарокь, що-то обсипують подорожнéго

своіми упережаючими стараннями неразь зь такою

натуральностю, що кажуть ему забувати на те, що

вінь не має коло себе безкористливо прихильнихь

людей. Майорь, напротивь, не тілько забувавь обь

тімь, що нема у него денщика , але кождого дня

почувався до нового довгу у сиxь женіцинь, кото

різь такою „щирою душею" (якь би виразились

вони самі) доглядали хоровитого й помраченого за

ходу его життя.

Умився майорь, одівся й зговоривь, запершись,

ранню молитву. Вь оддаленню розлягся мягкий го

лось благовістного дзвона. Споглянувь майорь вь

вікно, мовь би бончись запізнитись до церкви, хочь

и знавь, що коні не можуть бути не готові , при

невсипущій старанності запопадноі его сестриці, и

дійстне побачивь іхь запряженими вь найтичанку

й привязаними до плота біля перелазу. Оставалось

тілько піджидати небоги, котора ніколи не давала

на себе ждати. Та й оть, вона показалась вь саду

й легкою ногою піднялась на перелазь. Майорь

остовпівь на містці: Парася, котору вінь ждавь до

себе вь святочнімь уборі панськімь, засияла на

сонці садовими цвітами, різнобарвними стрічками,

которі розвівались по-задь ii увiнчаноі голови, сні

жнобілими рукавами, червоною іннурованою кор

сеткою й пестрими барвами запаски. Словомь, вона

зладнла собі парадній Украінський стрiй , и сей

стрій наділа, щобь іхати зь дядькомь до церкви.

Мовь пишна пава, сказала би наша проста людина

вилетіла вона зь саду її ишла по зеленій мураві; а

майору пригадала вона нічию иимФу, когopoі го

лосний, одь усего серця даний комусь поцілунокь

все ще розлягався вь его слуху. Парася змірку

вала, що на неі дивляться зь, вінна, и йшла по двору,
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нахиляючи встидливо голову, але йшла прямо до

„квартири“ майора. А тимчасомь Фірмань Радько по

явився при коняхь и заберався приставити ixь до

підьізду. 4

Досить було коротко знати майора, щоби зро

зуміти, що діялось вь душі его. Помимо того, що

вінь довго провадивь обозове життє й безмала не

стрічавсь вь домашнімь биті зь женщинами, сими

всесвітніми змягчительницями обичаівь, вінь бувь

таки найделикатнійшою вь світі истотою. Вінь

довго зь-вечора й зь ранку ломивь голову, якимь

способомь заговорити зь сестрою о тімь, що вінь

бачивь при місяцю. Его здержувавь и взглядь для

чувства матері, и страхь кинути вь іі очахь тінь

на найчистійшу репутацию. Пустити „недобрую

славу" о дівчині навіть такимь способомь для него

було болестно, хочь зь другоi сторони — якь ему

було й мовчати о такь важній подіі? Майорь на

службі не здержувавсь ні передь якими трудностями,

якь тілько взнававь своімь обовязкомь поступати

такь, а не инакше; а туть вiнь впавь вь малодуш

ность, почавь хитрити передь самимь собою й

вговорювати себе, що нічня любовна сцена не від

носиться до его небоги. Вінь знавь іі ходу, іі по

руншення й всі іі вдачі, дивлячись на неі по цілихь

дняхь зь вікна, и досить було одного жеста іі,

щоби пізнати іі зь-далеку; а туть вінь, мовь ди

тина, спихавь усе на зманчиве світло місяця и на

конець майже вспоноівь себе взглядомь нічнеi сход

ки. Чиста материнська молитва, мисль о близькій

Службі-Божій и наконець заголосивший вь оддален

ню благовість — успoкoіли ще більше его душу.

Однакь, коли Парася псявилася зь саду такь-само

увінчана, якь учора, вь такімь-самімь строю й

безмала вь тій самій поставі, вінь учувь, що зо

всімь пригнетении надто ще новимь для него ду

шевнимь порушеннємь. Вь довершенне его помі

шання, вона оділась, мовь на маскараду, се-бь-то

скинула стрій, годячийся до іі стану, яко майоро

воі небоги, и вернулась до одежі того стану, зь

которого вінь піднявь іі до рівні зь собою. Коли-бь

се зробила така дівчинка, якь Марьянка, то, по

его думці, зробила-бь, по-просту, дурницю; але зь

сторони небоги, котороі прирожений розумь вінь

привинь поважати, такий поступокь видався не

вдячностю й образою его годності. Майорь допу

скавь подібні вибрики своєі пестюшки вь іxь одо

собненімь хуторськімь биті й навіть любувався іі

простонародніми строями; але якь вона могла ду

мати, що вінь дозволить iй такі дивацтва прилюд

но ? и за-що вважала вона его старання о собі,

коли рiшилась показати прилюдно, що для неі сі

старання нічого не значать? Словомь, вінь бувь

тяжко зьобижений, ннь тілько спосібний бувь

зьобидитися чоловікь, зь его затаєними, а мягкими

й глибокими чувствами.

Поки Парася перейшла черезь подвiррє, поки

вона перейшла сіні й гостинню, вь німь піднялась

ціла буря вираженихь мною чувствь и другихь

ище, ноториxь я не вь силахь виразити. Може

бути, при иншихь околичностяхь, вінь принявь би

инакше вибринь хуторськоі красавиці, котора, ви

зволяючись мало-помалу зь важкого для неі пан

ства, наконець урочисто явилась козачкою. Але

вчорашня ява при місяцю й все, що зь нимь вяза

лось, представили виобразні майора страшний о

бразь наслідківь и вдарили его душу такимь го

ремь, якого мабуть вiнь и не дознавь зь того часу,

якь оплакавь запустінне батьківського житла. Вінь,

збитий и осиротілий служака, утворивь теплий

притулонь для свого серця вь уліпшенімь и з'ь-за

того щасливімь биті своєi небоги, а на-разь поба

чивь, що ему не можна туть найти притулокь.

вінь, облагорожений ділами хоробрості, дійстне

рідкоі , видівь вь ній щось високо облагорожене,

щось висше его майорства, которе вінь носивь

зь шанобливою гордостю, а наразь показується,

що его небога, по пізнанню своєi годності, не вис

ше стоіть убогоі сирітки Марьянки, котора слу

жить ему за кусокь хліба. При такімь стані душі

появленнє небоги вь простонародній одежі не було

вже вв его очахь вітреннимь вибрикомь: вь сімь

поступку ему почулись якісь насмішливі й без

розумні речі...

Що зробивь би, якь поступивь би кождий зь

нась на его містці й вь его положенню ? Одні зь

нась вилили-бь своі чувства потокомь обурення,

другі холодно відтрутили-бь негодну дівчину зь іі

простацькимь упоромь; треті поступили-бь, може

бути, ще инакше, відповідно свойствамь свого ха

рактера. Але не знаю, чи багато поступило-бь

такь, якь майорь. Увійдемо до него вь „кварти

ру," слідомь за Парасею.

Вона, бідненька, хоробро перейшла черезь ці

ле подвiрре , можна сказати — підь вистрілами

зверненихь на неі очей майора; але коли приходило

вступити вь его „квартиру," наглий встидь и бо

язнь опечалити дядька кріпко захитали іі відвагу.

Вона остановилась вь сіняхь, положивши руку на

клямку вь дверяхь, ведучихь вь майорову світли

цю, и не важилась увійти. Наразь клямка поруши

лась; вона вздрігнулась и відступила вь-задь. Але

се була Марьянка. Увидівши передь собою пан

ночку, якь називала вона Парасю, вь такімь сия

ючімь строю, дівчинка зрозуміла всю его роскошть,

котороі зовсімь не розуміла вь строяхь иннозем

ніхв. Вона сплеснула руками й дивилась на помі

шану Парасю, мовь на божество. Ій видалося, що
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ніколи ще іі панночка не була такь прехороша, и

може бути — се була правда.

„Самь Господь вась напутивь убратися такь

на свято!“ сказала вона. „Мати Бока, які стрічки!

Милосердний Боже, якь вамь гарно вь сій шовковій

плахті! Ой Господи, нкь же то гарно та прегарно !

Замість одвіта, Парася замкнула ій рукою

роть: ій було страшно, щобь дядько не почувь

сиxь слівь, неначе увидіти і значило би для него

м16: нііі6.

чення ще далека, и Мартьянка прискорює іі !

Але дядька не було вь світлиці. Двері до его

спальні були зачинені. Се додало відваги Парасі.

Вона ввійшла вь кімнату, и першимь іі рухомь

було підійти до зеркала: iй мовь би хотілось змі

рити, до якого степеня велике зроблене нею від

ступленнє відь благородного панського строю. Воно

було незміриме! Вона сама собі видавалась другою

вь сімь зеркалі, до которого було приглядалась во

на своімь моднимь сукнямь и капелюхамь. Мартьян

ка, прокравшись вь кімнату за нею, показувала зь

за неі вь зеркало своє простодулшне личко, отiнe

не тежь свіжими цвітами, и пшепотомь говорила:

„Ій Богу, панночко, и родилась и хрестилась,

такоі кралі не бачила !"

Парася зь досадою махнула ій рукою и, що

би розігнати своє помішаннє, вилізла на покутній

стіль підь образами й поправила цвіти, которими

вона убрала образи ще вь тую пору ранку, коли

на-певне знала, що дядько ще спить. Вона щоден

но входила вь світлицю нечутною ступою , мовь

духь, и вкраппала свіжими цвітами образи, неначе

храмь або жертвенникь. Виходячи зь спальні, дядь

ко повинень бувь видіти вь-округь своіхь ордерівь

вічню весну, неначе само божество весни приняло

памятники пролитоі нимь крові вь милу собі жер

тву. Свіжа дівича рука Шарасі перебирала теперь

одинь за другимь хрести дядька й давала кождому

зь нихь найвигоднійше положеннє середь цвітівь,

а тимь часомь іі слуху причувався скрипь відчи

няючихся зь спальні дверей , передь нею стоявь

образь іі доброго „постоялця,” якь вiнь себе на

зивавь, зь укоромь вь очахь и з'ь доганою на

устахь. Вона що-хвильки оглядалась, вона бажала,

щоби вінь увійшовь вь світлицю бодай вь сю хви

лю, коли вона находиться при образахь; вона ми—

мовіжно прибігала підь іxь опіку, и чимь довше

не являвся дндько , тимь его появленнє здавалось

для неі страшнійшимь. Мартьянка , понимаючи ин

стинктивно іі неспокій, припала до шпари, що зро

билась вь дверяхь одь сучка вь дошці, и довго ди

вилась вь спальню. Потімь приложила до дверей

ухо й наконець сказала безь шепоту, виражаючи

слова порушеннємь губь:

Ій здавалося , що сцена страшного поба-

„Нічого не видко й не чути.“

Парася вийшла зь свого притулку й сама

підійшла до дверей. Вь спальні дядька було тихі

сінько. На підьізді затуркотіла заіхавіша найтичан

ка. Фірмань тпрукавь на нетерпливі, добре годо

вані коні. Вь-далі чути було благовіста, неначе

одиноку струну, видаючу одну й ту — саму довгу

ноту, трохи голоснійпу, то зновь трохи слабшу,

вь нерівний на-перемінь. Коли дуппа буває звору

тшена небезпеченствомь, чувства наші тогді діста

ють всю свою тонкость, неначе готовлячись поко

ристатись найменшою околичностю для удержання

внутрішнéі своєі гармониі. Не тілько далекий бла

говість зо всіми его ледве постережними перехо

дами, а й кожде кучаннє комахи, кождий голось

пташокь, чиликаючихь и висвистуючихь вь-округь

дімка, докладно, до посліднеi дрiбниці відбивався

вь напруженімь слуху й замераючімь серці Пара

сі. Марьянка тимчасомь ходила вь-округь неі бо

сими ногами тихо, мовь кітка, и, дотикаючись у

неі зь-заду то до стрічокь, розкинутихь по іі пле

чахь, то до пишнихь кінцівь шовкового пояса, ко

торі висіли зь - підь коротенькихь вусівь червоноі

корсетки, хитала безмовно головою, беззвучно смі

ялась вь дикімь своімь захваті, відступала на-бікь

и любувалась зь-далеку панночкою, наклоняючи

свою головку вь косматімь вінку, и впять прибли

жалась, и впять приглядалась кождiи ниточці пиш

ного строю.

Постоявши зо-дві хвильки підь дверми , Па

рася рішилась запукати, по заведеному звичаю. Вь

спальні почулось : „можна!" Зь замераючимь сер

цемь вона ввишла, але, поглянувши на дядька,

вона забула о своімь строю. Вінь лежавь, блідий,

на ліжку, вь такімь положенню, якь кладуть по

кійниківь. Вона кинулась до него вь переляку,

впала на коліна й вхопила за руки, зложені на гру

дяхь. Руки були теплі, але дрожали, якь у чоло

віка, нападеного лихорадкою.

„Що зь вами, милий дядьку, моє сонечно?“

запитала вона своєю хуторською, по-своєму ніж

Н010 М0В0К0.

„Пора міні вже умерати, хозяечко!“ одвічавь

дядьк0.

„Господь зь вами! відки у вась такі думки?

Вамь треба ще довго жити; вамь не можна лиши

ти насть вь такий часть ...."

„Який же теперь часть ? Мабуть, не дуже — то

такь для мене втішний,“ промовивь майорь.

„Вамь треба жити, мій соловейку, моя зоре

небесная !“ говорила небога.

„Ні для чого міні більшпе жити, хозяечко. Пора

вь чистую.“
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„Я вамь скажу, для чого вамь треба жити !"

живо промовила Парася, оживляючись якимсь не

звичайнимь чувствомь, и припала ему до уха, оті

няючи его лице, пахучими лилиями й рожами, „Та

ні, я не можу вамь сего сказати! ви самі побачите

й довідаєтеся!"

И вона скрила своє лице у него на грудяхь,

и тілько пишна корона іі зь цвітівь була видна

вму. Грудь его піднялась тяжкимь вздохомь, и вінь

промовивь спечаленимь голосомь:

„.Лучше міні не видіти й не знати !“

Сі слова проникли вь саме серце небоги. Вона

підняла голову й пильно поглянула дядькові вь лице.

Вінь одвічавь на іі поглядь поглядомь укора. Зь

мужнихь, завсігди спокійннхь и задумчивихь éго

очей покотилась слéза й остановилась двома вели

кими каплями на блідиxь щокахь éго. Зь приро

женою женською проникливостю Парася вь — мигть

второпала, вь чімь діло. Живий румянець покривь

іі лице й заразь уступивь містце блідості, котора

на опаленихь 1і щокахь здавалась якимсь світломь,

виходячимь зь душевноi глибині. Бистро піднялась

на ноги й гордою ходою пройшлась по кімнаті.В0На Н81

ІІотімь станула противь дядька и , якоюсь тає

мничою силою приковавши до себе его поглядь,

СК838Лl8l :

„Такь оть-що ви подумали ! такт, оть-якь ви

знаєте свою небогу !" :

Потімь упять упала передь нимь на кол на,

вхопила éго руку й облила слéзами.

„Дядечку, мій соколину, мій сизокрилий го

лубчику!“ говорила вона. „Йміть міні віри хочь на

кілька днівь: ви побачите, що ваша хозяечка год—

на вашоі доброти. . . . Ви все побачите, всего ра

зомь довідаєтеся. Вона не посоромить свого слав

ного старосвітського роду. Вамь не соромь буде за

ii имя передь людьми!.. ." Але плачь удусивь іі

г0л0сть.

Майорь не розумівь, що вона хоче сказати. Пі

слова не вязались зь тимь, що сиділо вь его вио

бразні. Але вь іі голосі була неодолима сила. Вінь

вслухувався вь сей чистий голось, не сміючи по

ставити ні одного питання, хочть питання літали

вь его голові стадомь кракаючого вороння. Ему

було соромно, ему жалко було вразити дівичий слухь

небоги натякненнємь на те, що самому ему спра-,

вляло невимовні муки. Вінь губився вь чувствахь

своіхь, противлячихся одно другому, але серце его

було по стороні его „хозяечки," и рука его мимо

вiжно бавилась іі золотимь ковткомь, и вже готова

була, по старій привичці, торгати іі за ушко. Вона

почула се и поцілувала его руку.

„Успокійся, моя хознечко!” сказавь вінь; „ба

|”

чишь, міні щось не весело (вінь ніколи не гово

ривь: „я не здужаю“ — хочь „не весело" у него

бувь синонимь для вираження Физичнихь терпі

ний). Я не поіду до церкви.“

Благовість за повівомь воздуха розлягся го

лоснійшь звичайного. Майорь перехрестився вь од

пущеннє гріха свого.

„Позвольте міні самій поіхати, милий дядечку,"

сказала Парася, зовсімь забувши о своімь строю.

„Я помолюсь за ваше здоровьє, я вблагаю мило

сердного Господа вернути вамь прежні сили.“

-Ідь." сказавь вінь, закриваючи очи, мовь би

вь дрімоті.

Парася підскочила й, виходячи зь кімнати, ще

разь поглянула на дядька: потімь приказала при

хильній Мартьянці не віддаляючись сидіти вь світли

ці й поспішно вийшла на ганокь, щоби настигнути

на Службу вь такий чась, коли ще не буде пізно

подати священникові на часточку. Мати пішла до

церкви, по звичаю, ще ранше й вже певне, стоячи

вь бабинці, говорила шепотомь ранні молитви й

просила Бога о здоровьє брата.

Трохи дивнимь видалось Парасі появитись

нагло середь народа вь строю, відь которого давно

вже вона відказалась, по волі й ласці дядька. Може

бути, вь ній не стало-бь ні відваги, ні сили на се

діло; а то було добачно, що вона йде за потягомь

особливого чувства, того чувства, которе зь кождoі

женіцини робить вь певнімь степені, героіню . . . .

(Дальше буде).
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НАРОДНЯ ФИЛОСОфИЯ

списана по народнімь пословицямь и приповідкамь

6вгениємó Згарським?.

| | І.

Чоловікь.

Уже старі люде мовили: „пізнай себе, буде зь

тебе.” Не легко-інь чоловікь себе спізнати може:

„щ0 той чоловікь у Бога за звірь, не знаємо,° Чоло

вінь родиться, живиться й померає. Деяка звірина

уноровлена подабає на чоловіка: „и скотина p03умна,

Дар0МБ, Щ0 Не Г0В0ритЬ;" а зновь деякий чоловінь —

то гірший звіра. Скілько-то не написалися учені

о чоловіці! Чоловікь — розумна истота; іі при

знаки — то мова й воля. Розуму ніхто не сіє;

самь родиться, а наукою плекається. Розумь —

то дарь Божий, а наука — то людська праця. „Ро

зумь старий, а наука молода.“ Иноді чоловікь у

читься й не навчится розуму, бо „лучший розумь

прирожений, якь научений." Кождий чоловікь має свій

сукромий розумь, якь и свою сукрому природу;

тожь „людей питай, а свій розумь май."

*

**
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Цілий світь полягає на розумі; щоби уміти,

треба розуміти. Розумомь пізнає чоловікь річи,

нимь судить и робиться умний. Неначе искру за

творивь Богь розумь вь чоловіці: розумь вь чоло

віці розвивається. Не має чоловікь вь світі опиту,

такв не має повного розуму. Тому-то найбільшь учить

розуму чоловіка досвідченнє: „шкода учить розуму."

Нічимь всі сокровища для чоловіка , коли не

має розуму, и, хочь би не — знать - якь поводилося,

добра ему не буде; тожь и „не дай, Боже, щастя, а дай

розумь". Двояко заявляє чоловікь свій розумь: одно

м о в о ю, друге ділами.

Нема красчого Божого дару надь мову. Перве,

що наймильше для матері учути зь усть рідноі

дитини, то рідне слово. Мовою обьявляє чоловікь

свого духа, свою душу, всі чуття серця; мовою

передає другимь своі поняття, своі мислі. Изь мови

пізнаємо розумь чоловіка, бо: „який розумь, така й

бесіда." Не легка річь говорити розумно, бо на

передь треба понимати, розуміти и уміти : „гово

рить — не горохь молотить, а що маєшь казати,

то на-передь p03жуй.“ Буває, деякі говіркі люде

говорять багато, а кажуть мало, бо „не діло бага

то говорити." Пуста бесідливость зневажає чоло

віка, не тнмучого на те, що „язикь не помело, а

слова не полова.” Не той мудрий, що все говорить;

иноді той мудрійшій, що не відзивається: „козакь

мовчить, а все знає.". Буваютв уже зь-роду нестіп

ні люде ; хочь янь иноді учені, розуму не заявля

ють — ні вь бесіді, ні вь ділахь. Тому-то „не

штука наука, а штука розумь.“

Якого-небудь чоловікь имається діла, не са

мою силою, а й розумомь его доконує: „не силою ро

би, та розумомь." Розумний чоловікь завсігди по

якійсь цілі робить, котороі достигає вдачними се

редками. Щоби ціль була розумна, треба доброго

замислу; щоби добрі були середки, треба розумно

го розмислу. Скільно-то людей пропадає, пробира

ючись всіми силами до цілі свові, не обмисливши

середківь! „Лучший розмисль, якь замисль."

До всякого діла конечний розумь и сила. Діло

свідчить о чоловіці, о его розумі, éго силахь. Дай

огонь, мечь безрозумній дитині, пусти его вь воду —

а побачишь, що йме робити. Хочь яка недивна си

ла, безь розуму великоі біди наробить. Скілько-то

нещастя вдіяли люде самою силою безь розуму!

Неначе лютий звірь — чоловікь, що орудує самою

дикою силою; убийство, рабунки, до небесь вопиючі

проступства, знищеннє — то наслідки сили безь

розуму. Чоловікь изь силою, а безь розуму зоветь

ся дикимь. Було, що орди безрозумнихь дикихь

Татарівь и Бисурманівь нівещили край напшть, нкь

тая лиха пошесть. Сила безь розуму нічого не у

творить, а тільно нищить.

Єсть розумь, а нема сили, такь нема й діла.

Одойміть чоловікові всю силу, а нічого не второ

пає. Слабенькі, хочь розумні люде дарма рвуться до

діла; слабий изь розумомь пропадає. Такь пропало

чимало розумнихь людей на світі вь борбі зь ди

кими силами, на коториxь не було у нихь змоги.

„Сила безь голови шаліє, а розумь безь сили мліє."

Розумомь и силою однакожь чоловікь завсігди собі

зарадить, бо „де розумь нестає, тамь сила добуває.”

Розумь, хочь природнений, потребує науки;

розумь изь наукою робить чоловіка умного. По

ділахь пізнаємо умного чоловіка: „хто що вміє, то

й діє.” Якь сліпий на-омацки, такь розумь безь

науки, здогадуючись тілько, иноді зведе чоловіка на

правду. Наука зь розумомь — то світло вь го

лові : „ученому світь, а неученому тьма." Учений

чоловінь має зь чимь „піти до голови по розумь;"

такь у свічного „щ0 3ь голови, то зь мислі."

До науки що-найскорше людей заставляти-бь:

не кайся рано встати, а молодо учитись. Якь духь,

ТаКT6 И розумь чоловіка не дасть нічимть запоме

житися; чимь хто старший, тимь и розумнійший,

бо старе скаже на глумь, а ти бери на умь." Але-жь

чоловікь хочь и якь старий, повного розуму ніколи

не навчиться: „чоловікь цілий свій вікь розуму у

читься, а дурнимь умирає." Хочь постаріє хто, не

скаже, що вже зь-повна розумний: „не учися розу

му до старости, а до смерти." Нема лиха у людей,

що би не звелося по нерозумі: „кого Богь карає,

тому розумь одбирає."

Наука, не сполучена зь розумомь, ніякого до

бра не припорає чоловікові, бо тань доброго, якь

и злого навчитися моіке : „ЗТЬ ПИСЬМeННИХТБ В06 ЛИХ0

повстає.” Мноді самі учені люде нароблять такого

клопоту, що годі: „черезь письменнихь западеться

світь." Тимь, що суть письменні й неписьменні,

учені й неучені, великий розбрать у товаришні

людей становиться. Гордіють письменні своєю на

укою, хочь самі лукаві; ругаються на другихь, не

стямивши, що неразь „письменний самий пресквер

ний." Чи мало недобрихь людей по-міжь письмен

ними? Скільно-то утерпівь простий людь нашь

одь якихь-такихь письменнихь недоуківь! Не на

гараздь, а на біду училися досі многі по-межи пана

ми; тожь и не дізнавши ніякого добра відь пись

меннихь, жахається нашь мужикь письма. „Якь буде

уміть писать, буде и людей кусать."

Такь не все по науці и розумь. Учені та й

розумні люде зовуться „головаті.“ Такі мають всю

ди великий пошановокь у нашого люду. Хочь дав

но покриє іxь земля свята, живуть вони вь вір

ній памяті зь рода вь родь, бо розумного чоловіка

не пропадають ні слова, ні діла. Немає такоі гро

мади, де би не приказували о старихь розумнихь
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людяхь; стаються вони приміромь для поростаю

чихь поколіний. Розуму не беруть люде зь собою

до гробу, а лишають его вь спадьщині для внуківь

и правнуківь. Весь достатокь и маєтокь розменеть

ся, тілько розумь лишиться, коли нимь переймуть

СЯ П0Т0МКИ»

(Дальше буде).

- - - -x - х - х-х-х -

ЕТИМ0.10ГИЯ И Ф0НЕТИКА.

З% Тарноиоля — ПИ".

Куліш і в ка. — Вже вь попередуцихь ли

стахь оцінивь я вь короткости наші етимологичні

правописи. Нема вь нихь ні послідовательности. ні

підстави: хиба се назовешнь підставою, що вони

учать писати так ь, як ь да в н і й ше не пи са

л ося и я н ь те п е р ь не м о в и т ь ся. Ну, до та

коі підстави - кому любо, нехай признається. Ми

за проводомь иншихь образованихь народівь возь

мемо за підставу щось реального , познтивного,

розумного ; будемо ш и c а т и т а н ь, як ь м о

в и т" б. с. я.

І1зь всіхь правописей Фонетичнихь найбіль

ше відійшла відь етимологиі правопись малоруська

Куцоге, найбільше приближена до етимологиі такь

звана кулішівка. За-для сего етимологичного на

строю відповідає кулішівка всімь вимогамь науки

й жиючоі бесіди, та й нема причини не приняти іі

вь нашій письменности.

Одну однако пригану роблять галицькі ети

мологи нашій кулішівці, а то , що вона , пишучи

кінь, лід ь и пр., утрудняє науку нзина й грама

тини й дає поводь до хибного склонення снxь

слівь. Я гадаю, що виражати коренне о або е ціл

комь не потреба. Русинь кождий спізнасть корень

сиxь слівь безь граматики; не-Русинь довідається

за корень изь якого-небудь руського словаря, коли

жь словаря не має, то й зь дашкованимь 0 або 8

собі не зарадить: не буде знавь, чи слово к о н ь

єсть именемь, чи предлогомь, чи нарічиємь; не

буде зиавь, чи к б н ь склоняєтьсн після першого,

чи може (якь-то вже й більша часть сущнинівь

на ь) після четвертого склонення. Врешті межи

к і н ь a gen. к о н я заходить та сама аналогия, що

межи польскимь dab a gen. de b а — а однако ні

кому не приходить на гадку дашковати у або е,

щобь такимь пустимь помисломь уленішити науку

ПОЛЬСК0Г0 НЗИКa.

Вь прочімь такі переміни самогласнихь вь

склоненню й спряженню знаходимо во всіхь майже

язикаxь. И такь а) вь латинському язиці слова

car m e n, marg o не мають вь другімь падеіки са ґ

пmenis, margonis, aлe carminis, marginis; після нашихь

етимологівь потреба-бь и вь латинській письмен

ности завести б и 8 и писати за-для улекшення

науки язика carmenis, margónis и пр.; — б) вь грець

кімь язиці повсюди Фонетика; такь, приміромь, са

могласна 7 писалася не липше тамь, де була корен

ною (коли іі такь назвати можна) — н. пр. 7дос,

но часто вона повставала зь самогласноi a: rАаро

с7с (nom. rАoooa), вр7и (pl. Врарієи), а часами и зь

коренного є: лог7ото (пень лоts) и пр. Такь отже

и туть за-для етимологиі заводити треба-бь да

шковане a або є, що однако ніхто розумний зро

бити певно не схоче; — в) вь старословенськімь

язиці уживалася повсюди Фонетика; відь пня г нет

писали г н Б та т и (а не г н 6 т а т и), відь пня в и с

писали ві с ит и (а не в й с и т и), відь пня р е к пи

сали р Бчь (а не р е чь) и пр.; — г) вь німецькому

язиці переміни самогласнихь такь суть численні,

що нашимь етимологамь и дашківь би забракло

для удержання своєi поваги, н. пр.: (ich) spreche, (du)

sprichst, sprach, gesprochen, spráche, Spruch, Spriiche.

Тань отже видимо зь всего, що наука язико

словна всі „галичско-русскія“ етимологичні право

писи лишь пустими забавками звати може, которі

не приносять хісна ні для науки , ні для жиючого

язика. Я, хвалити Бога, вилічився зь тоі маниі пра

вописноi цiлкoмь и сподіюся , що всі любителі

правди й нашого руського язика зі мною зго

днться....

При тімь Фонетична правопись, нко доступна

для загалу, має ще й практичну вартость. Доки

Серби держалися етимологиі и „книжного* язика,

ixь письменность ограничалася тілько на кружокь

кількохь обаламученихь головь и не перейшла ні

вь народь, ні вь ширший кругь интелигенциі; нині

пійшли Серби за Фонетичною правописею Вука"),

и ixь письменность обняла наче новимь духомь

всі верстви сербського народу.... Доки на Украіні

Максимовичь мучився надь своєю псевдо-етимоло

гичною правописею, ніхто не йшовь за нимь; коли

жь Кулішь завівь свою Фонетику, тоді ворохну

лась вся Украіна, и на всіхь місцяхь пробудився

новий духь, и настало нове життє.... Доки у нась

вь Галичині придериковалися етимологні, то тілько

незначно й спорадично будилася наша малоруська

народность і за появленнємь кулішівки стався у

нась рухь загальний: нині й старші й молодші не

цураються рідного слова и послуговуються нимь

и вь приватнімь и вь публичнімь життю. Оть и за

*) Сербські Фанатики-етимологи закидували Вукови те

саме, що наші етимологи закидують Кулішеви. Вукт»,

повідали старовірці сербські, запосівся своєю «ьоне

тикою на православну віру й на православну церковь.

Но нині — бачь, як к правда побідила ! — вийшло теє

на користь церкви й на користь народа; Вука ціла

Сербия славить и величає. — Д, о п и c.
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слуги Фонетики! Етимология виплекала намь инде

Ферентівь. десператівь, перевертнівь, найбільшихь

ворогівь рущини; кулішівка не виплекала ні однихь,

ні другихь, ні третихь. Цідь такими взаєминами

годі намь відступити відь розпочатоі праці. Чимь

більший буде напорь на Фонетику, тимь більше іі

полюбимо, и маємо надію, що, коли щиронародні

люде стануть на чолі нашоі письменности, вони

услухають голосу науки й правди и вразь зь нами

сумирно и вь згоді прямувати будуть до одноі ціли.

п . . . . .

ч v "v"-"-"-"-".

Руський тЕАТРь нАРОДнIй.

З3 Тарноaоля.

наше життє народнє шо-правді розгулюється. Появи

лася „Правда", згорнулась вь-около неі вся молодіжь— наша

надія, а теперть и святиня нашихь музь розтверлась. За

глянемо-жь и ми до сеi святині та подивимось на сі музи

зь галицького Геликона.

Девять представлений ми до-теперть бачили; міжь тими

чотире твори руські по перший разь: Під гір я не, Рок со

ля н а, Гарк у ша, О пікун сь т в о.

Вь Під гір я н а хт, уся вага зависає на музиці и на

співахь. Сама птука мало варта й походить більше на яку

селян к у, чимь на д р а му. Крімь достаточно розвитоі

ролі Олі и іі матери Анни — все друге лишть насноване,

недокінчене або й скривлене. Шкода тілько, що авторь сеi

| мелодрами не впровадивь на сцену війтового сина, — мо

* же-6ь 6увь більше розвинувь акциі та лутше націховавь

характери поєдинчихь дієвихь лиць.

Р ок с оля на зновь за-багато розвинута ; видається,

мовь яка простягла оповість, де й найменша подія — хочь

іі легко здогадатися — широко й подробно представлена.

Найлутше було би перший акть вь Р ок с о л я н і випусти

ти цілкомь, а заповідь умираючоі матери виявляти, не впро

ваджуючи іі на сцену, хиба злучайно вь другімь акті. При

тімь Соколова, кревна Лісовськихь, вь мелодрамі цілкомь

непотрібна; здається, що авторть впровадивь іі на сцену

лишень за-для лутшого схарактеризовання дяка Сопили....

но тоді своі чувства любовні мігть бувь Сопило виявити и

Гасці, служащій Лісовськихь, а éго любовь була би може

й більше оправданою. Впрочімь грясть мелодрами хороша,

и ціль іі заслугує на похвалу; деякі виступи, особливо вь

А-імь и 5-імь акті, суть правдиво мистерно оброблені.

Драма Гаркуша заснована на тлі историчнімь, и іі

предметь взятий з'ь часівь козацькоі свободи. Якь всі

твори украінські, такь и сеся драма повна життя и прав

ди и розвиває, хочь вь малімь образі, подіі козацькоі бу

вальщини зо всімь давнимь добромь и лихомь передь на

нІнмИ 0ЧИМа.

0 пікунс т в о Моха зь усіхь сиxь творівь найгір

нше: вь німь ні акциі, ні життя, ні висшоі идеi, нi естетики

— самі довгі, безконечні диялоги. О такихь творахь пові

давь нашть к о б зар Б., що вони добрі ми шамь на с нідан

и є.... а такого поведення желаємо й ми сему драматові

відь щирого серця....

Що-до игри нашихь акторівь и акторокь, годі міні

вь цілости судь якийсь загально виявити. Нашть театрть

єсть такь дивовижно зложений , такими мішаними силами

переповнений, що на-правду ні пропорциі, ні ладу вь пр ед

ставленняхь не доглянешся. Для де-якихь роль, якь н. пр.

любовника, нема хочть би и мірного представителя : для ин

шихть роль, а особливо комичнихь и поважнихь, єсть іхв

надь-міру. Відь того пішло, що одинь и тойже акторь грає

вь одній штуці якь-найлутше, вь другій якь-наймірнійше.

П. Нижанковський віддавь любовниківь (вь „Підгірянах в“

и „Наталці") зле, однако вь „Гаркуши" вь подвійній ролі

(обивателя й розбійника), не менше вь ролі старого Маркиза

(в ь „Мел н и ч ці зь Мерли"), вивязався зь задачи якь- найлут

ше. П. Бачинський гравь Адама (вь „Адамі и Євi") и

Макогоненка (вь „Наталці") цілкомь безь блуда, за те вт,

„Гаркуши" представивь и розбійника и любовника дуже мірно.

Одинь п. Мол е н ць ки й не поповнявь блудівь и держався

повсюди артистично. Прочі актори, по більшій части самі

новаки, держались мірно або слабо и не відзначились вт,

ніякій ролі. — Зь-по-міжь нашихь акторокь на першому

місци стоіть п-і Бачинська. И вь игрі, и вь співі, и вь тан

цю — всюди життє и правда; вь „Підгірянахь" (вь ролі Олі)

вь одному лише замітна була пересада, а то, коли, почувши

знакому співанку висвободженого любовника (Стефана), збу

дила вь собі нагальні и неприродні чувства й рухи, чимь

публика непотрібно розвеселилась; вь „Роксоляні" и вь

„Гаркуши“ замічали ми якесь надзвичайне постягненнє и

якийсь-то укритий жаль чи смутокь — хто знає, чи не ви

кликаний колючою й острою критикою Львівськоi„Руси!“ Вь

Опікунстві збудила п-і Бачинська вправді багато життя

и интересу, но годі вже було сю мизерну штуку підвигти до

більшого значення. П-а Лукас є в ич в грала повсюди до

бре. П-а М е н а р е в и ч н и п-а Морел е в с ь к а заявили непо

слідній таланть до штуки, но потребують ище довшоі

вправи й науки.

0ть и на сиxь силахь и півсилахь почиває нашь те- .

атрь. Порівнавши сили артистичні нашоі теперішнéі труппи

зь силами давнійшими, заявити мусимо, що театрть нашть

не підноситься, а скорше упадає. Особливо-жь п-ну Ба

чинському закидають повсюди безпрограмность вь éго ди

ректорованню; на ніщо не зважає — ні на добірь штуки, ні

на добірь артистівь, ні на чистоту нашого язика. Рок с о

ля н о ю и 0 пік у н ство мть знеохотивь нашу публику до

крайности; артистівь новихь и вправленихь мимо намаганий

публики не хоче спроважати, а о язикь нічого не дбає, при

нимаючи bona fide все, що тілько вь головахь галицькихь

музь сплодиться. Безпрограмность нашоі дирекциі найлут

ше указалася на самихь аФишахь. Вь Натал ці-Полтав ці

бачили ми кулішівку и напись „руський театрь“; при ин

шихть представленняхь були аФиши „рускі“, а „Ц и ган е”

вже списані на „русскомь“ язиці. Вправді старався п. ди

ректорь свою ревность велику охолодити и велівь на дру

ге c вь слові „русскій“ поналіплювати букву в , но ся ко

медия виявилася скоро, и штуки не представляно вь озна

чений день за-для... цілковитого браку публики вь театрі.

Сумна-то вправді поява, но вразь и наука, якь-то небезпеч

но зь огнемь бавитися...
*.

Рафаловигь.

Литературні и библиографичні

вісті пі замлітки.

„Слово” заповіло було, якь звісно, вь ч. 11. зь дня 8.

Цвітня с. р. свого „Галичанина,“ що надіється відь Кулі

ша якогось заявлення „по предмету своей правописи, кото

ре-то заявленье буде просто рьшительньімь его оть тоиже
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правописи отреченьемся.“ Минули повні два місяці, а зая

влення того — якь нема, такь нема. Що-жь робить вь сво

імь клопоті „Слово “? Ото нь ч. 10. зь дня 8. Червця свого

„Бояна” поміщає воно два приватні, не для друку призна

чені письма Куліша, думаючи, що зь нихь „нашiи Родимць

достаточно убЬдятся“ о „нежизненности Кулишовской пра

вописи и когда-то розбудившого ся Украинского литератур

ного движенія." На-теперь обьяснимо тілько „Боянові,” що

— будучи ревнимь российськимь патриотомь, надіючись

прото и бажаючи прилучення Галичини до Россиі („Подер

жишесь еще не много. 0шь нась будети, Вамь сильная щод

держка. Не наирасно говорю зао..."), та думаючи, що згод

ность всіхь Русинівь тому допомогла-бь, а не надіючись, що

наші московські перевертні схотіли-бь своєi роботи занеха

ти — Кулішіть думавь, що може-бь народовці на часть зане

хали своєi роботи. До того Кулішть каже, що тілько: „видл

зао знамя (кулішівку) вь непрілпельскихь рукахь, я первьtй

на него ударю и оширекусь 00001, с606220 правописания, 60 1t.М.Д.

русскаго единсава.“ Ніхто-жь не посміє сказати, що, вь на

шихть рукахь будучи, кулішівка єсть вь неприятельскихь

рукахь. Ніхто, читавший писання Куліша, не подумає, що

Кулішть узнає инше „русское единство ,“ якь тілько поли

тичне. За - надто бо кріпке переконаннє взглядомь украін

ськоі народності й литератури виражається вь усіхь éго

писанняхь и працяхь, аби хто-небудь посмівь твердити, що

вінь вь тімь переконанню може коли змінитися. Нічого-бь

намь зь перевертницькими часописями о правописі спорити,

імь бо зовсімь о пцо инше, не о правопись ходить. Нась визва

ли сказати отс е тілько ixь нечестиві толки о Кулішу. Ище

разь пригадуємо імь, що Кулішть передь кількома роками

шоміщеннє дописей своіхь вь „Слові“ зависимимь робивь

відь задержання бго правописі; скажемо также, що Кулішть,

пишучи рівночасно зь надрукованими вь „Бояні“ письмами

и до одного зь нашихь народовцівь, радить намь тежь, пе

ренятий своєю улюбленою гадкою политичного „обьедине

нія всЬxь Русскихь,“ не відділюватись відь москвоФилівь

та й не противитись дур н о му „Сло в у “, оттакь - таки

„д у р н о му“, каже. — Надіємось врешті, що незабаромь бу

демо мати способность и можность поговорити вь сімь ділі

дещо більше ... .

и одь РЕддкциі,

Противники наші, запродані Москалямь най

мити-перевертні, хочь и мають свій публицистич

ний органь — „Слово ," зь двома литературними

трабантами — „Галичаниномь* и „Бояномь,“ зь

рідка тільно відзиваються вь нихь про нась и пря

мованнє наше, не маючи зь чимь виступити про -

тивь нась до прилюдного спору й змагання; коли-ікь

часомь и відозвуться зь чимь, то вже ніколи зь

правдивими аргументами якими, а тілько зь пу

стнми, нічого не доказуючими Фразами, зь нічимь

и ніколи не доказаними тверженнями, а по - най

більшь таки по-просту зь Фалшномь и облудою. И

такь спершу, поки ще не встигли погляди одноі

часті публики руськоі обаламутити, вони таілись

зь своіми московськими забагами. Виступаючи про

тивь нась, вони завсігди іце запевняли, що вони

Видаватель и редакторь: Лонтинь Лукашевичь.

іцирі Малорусини, що вони тілько зь правописсю

Фонетичною погодитися не можуть. Теперь же,

здається імь, зь московщиною нічого вже імь та

ітись, та й доказувати своіхь твержений уже таки

зовсімь не треба: повірять імь теперть всі на сло

во. А щобь імь певнійше повірили, а голось нашь

не мішавь іxь роботу, вони — якь завсігди, такь

и теперь — прибігають ище до одного способу,

т. е. нікчемноі интриги й брехні. Щоби голосу на

ішому до публики руськоі й приступу не дати, га

лицько — московські проводирі стараються, черезь

втаємниченихь вь усі роботи своі прихильниківь

своіхь, нась всякими найнегоднійшими видумками

й брехнями очернити й запідозріти. Славити Бога,

вони , заявивши себе отверто й прилюдно москов

ськими перевертнями , зробили намь липінімь вда

ватися зь ними ще й теперть вь які спори. Але

довідавшись, що тиі-то московські перевертні роз

сівають міжь публикою руською деякі й просто

противь нашого письма вимірені клевети, ми даємо

понизше слідуюче „З а я в л е н н є.“ которе, яко по

ходяче відь щироі й непопсованоі молодіжи нашоі,

найкріпшимь буде доказомь честного прямовання

й чистихь, ніякимь постороннімь впливомь не скри

вленихь тенденций нашоі „Правди", — буде, на

діємось, неодолимимь одпоромь всякихь тихь под

лихь клеветь московськихь нечестивцівь - пере

вертнівь.

3АЯIB. ЕННЄ.

0тримавши 3ь кількохь сторонь , відь одноми

шленниківь нашихь, донесення, що противники наші

розсівають о нашій „Правді" поганi поголоски й кле

вети, и зав03вані п0 тому П0в0ду заявити, на чімь

„Правда” ст0іть , — заявляєм0 0тже для від0мості

всіхь: що ми — основателі „Правди” — хочь и цу

раємось, якь завсігди цурались, московського „Слова,"

а проте таки не маєм0 й 3ь „Руссю" нічог0 спільнéг0,

не ст0ім0 ані 3ь нею, ані 3ь ii 0сн0вателями, ані

тежь 3ь кимь-небудь постороннімь вь ніякихь сто

сункахь; що, якь основали ми „Правду" власними

єдино св0іми силами, такь и держим0 ii тільк0 ти

ми-жь силами й пом0ччю шан0внихь пренумерантівь;

що на „Правду" ніхто, окрімь нась самихь, ніякого

впливу не має, — щ0 нак0нець Все, щ0 д0тичить

видавництва „Правди," єсть намь явне черезь при

даний редакциі, до тог0 3ь-п0-середь нась вибраний

виділь.

Львівь, 10. Червця 1867.

Руські академики «Львівські,

яко основателі „Правди“,

tt.Мt(2}{62Л17, всеі 30. Н1t.4ttt, сполгої

молодіжи руської.

Зь друкарні Ставропигийськ0і.
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ДО ЛК0БBИ. явитися вь церкву, перебравшись изь панського

Любво, искро непогасиa,

Божа поломіне!

Щасливиться серце вь тóбі,

А безь тебе гине —

Измарніє, мовь та цвітка

Вь сонці безь водиці —

Задубів, скаменіє ,

Наче груда криці.

Любво, сило ти небесна,

Диво надь дивами!

Ти вселенну сотворила,

Вь тóбі Богть віками —

Повінчались, мовь до шлюбу,

У тобі народи,

Ти іхт, миру научила

11 святоі згоди —

Научила край любити ,

Край-вітчйну рідну,

И старихь батьківь, та й предсю

Долю іхь свобідну.

Любво Божа ! Спаса-Бога

Ти на хресть розпяла:

Не одна такь богатирська

Вже душа встрадала —

У страдала люті муки

Та для тебе ради :

Горемь, смертю заплатила

Всі твоі принади.

Любво чиста и безгрішна!

Ти живи намь душу,

Тебе ради ми потерпимь

Хочт, яку катушу... .

6. Згарський.

—сеє» Ф09ір93e»—

М. А. Й ОРТБ.

Повісиль П. 0. Куліша.

(Переложено зь великоруського).

Глава VII.

Стоячи вь бабинці, сестра майора була да

лека думками відь усéго, подібного тому, що по

діялось у неі дома. Вона й не знала о замірі дочки

вь простолюдній стрій. Вона завважала тілько, що

дочка не спішиться надівати приготовлені для неі

сукні й все перевертає вь своіхь стрічкахь и різ

нихь дрібячкахь, та не звертала на се особливоі

уваги. Церковь уже наповнилась народомь, але

Служба ще не зачиналась, нікого зь висшого ста

ну ще не було, бо-то висший стань звичайно при

ізикавь після зачаття Служби, н чимь були висші

належачі до него особи, тимь пiзнiйше являлись

вони на прилюднє богослуженнє, — зовсімь такь,

якь и на другі прилюдні зібрання, зь тою, врешті,

різницею, що, спізнившись туди надто, не іхали

вже таки зовсімь, зь ушановання для господаря й его

гостей, а сюди не церемонились явитися навіть и

„на розбірь шапокь," якь говориться по селахь. Се

певне нікого не обходило - бь вь параФияльній цер

кві сусідніхь зь Майорівщиною хуторівь, коли-бь

священникь навіть и для двохь або трехв пара

Фиянь, зібравшихся во имя голови церкви, зачи

навь урочисту відправу. А то вінь дожидавь на

Службу такь званихь нимь „шановнійшихь" пара

Фиянь, которі поки-що кінчили у себе дома ви

гадливу тоалету або раннє сніданнє. Церковь повна

була легкого говору, змішаного зь шепотомь мо

литовь. Все се відь часу до часу переривалось

звіснимь відкашлюваннємь церковноi служби й го

лосними, однословними взиваннями священника, по

середь тихоі его молитви вь олтарі. Старі жінки

вь білихь наміткахь, стоячи більшою частю вь

тімь бабинці, де на стіні вималеване величезне пе

кло, одні горячо молились, якь и сестра майора,

другі по-тихоньку шушукали міжь собою о зем

ськихь ділахь своіхь и подавали одна одній різні

уваги надь параФиянами. Загальний тонь сего пів

говора пригадує шумь осіннéго листя на деревахь

и пшелесть іхт, підь ногами.

Нагло наступила тишина й зневолила майо

рову сестру відвести очи відь образівь, до кото

рихь вона зверталась такь, мовь би се були живі

истоти, висші людськоі немочі. Вь церкві міжь
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народомь блиснуло щось нсно — дугове. Ввійшла

якась дівчина вь цвітахь и стрічкахь, перевисипа

ючи багато жінокь головою. Конда виділа іі тілько

тогді, коли вона вже проходила мимо, и ніхто не

заглянувь ій вь лице, встидливо наклонене до зе

млі, „якь повна нвітка” — сказали-бь по — своєму

наші женщини. Майорова сестра увиділа і тілько

зь-заду, и щось укололо іі вь серце. Другі жінки

зь подивомь переглядувались міжь собою. и - се

зробило хвилеву тишину вь іхв помішанімь шепоті.

Але потімь заговорили всі голоснійшь звичайного,

и кучаннє іxь було — говірь похваль и здиво

вання. Коли-бь мимо нихь прошуміла яка-небудь

пані вь шовковій сукні на дванадцятку снідниць,

вони-бь ограничились кількома увагами, якь при

міромь: „Отто, якь рознапірилась!“ або „наче ко

пиця проіхала !" — и потімь заннлись би впнть

молитвою за спасеннє своіхь смиреннихь душь.

Але дівчина вь простолюднімь строю, піднесенімь

до невиданоі вь німь давно вже роскоші , зробила

на хуторське зібраннє бабусь и молодиць те-саме

враженнє, що й на сирітку Мартьянку. „Господи!"

чути було зь усіхь сторонь; „чия-інь се така кра

ля ?” А другі говорили : „Се-жь наче сонце изій

шло !.. . Да чи бачила ти 2 самі шовки, самі шов

ки !.. . А висока да рівненька, якь тополя !.. .

Глянь, на всю церкву синє ! А краса-жь, Мати

Божа, яка краса!“ и тому подібне

Майорова сестра стояла мовь вь огні: вона

пізнала свою Парасю по одному встидливому нахи

ленню голови, по одній ході, по одному боковому

очерку іі щоки, не говорячи вже о строяхь, більше

або меншie iй знакомихь. Але вона не хотіла вірити,

щоби се була дійстнe ii Парася, тимь більше, що

зь нею нема майора, не пропускавшого ні одноі

Служби. Не хотіла вірити, а то таки виділа ясно,

що се вона! Вь той-самь часть іі лякала мисль: чи

не заслабь брать? Але-жь, вь такімь припадку,

якь могла липшити его самого Парася? Слідомь за

тимь прийшло ій вь голову: чи не зьобидивсь

вінь дивацтвомь небоги ? Та впять вона була вь

непевності : якь бн могла Парася зайти такт, да

леко вь непошанованню для его чувствь? Бідна

жінка теряла голову й тільно вь половину чула

жучаннє похваль, которими сусідни обсипали поя

вившycн красавицю.

Тимчасомь Парася, помолившись по — середь

церкви, тихою ступою підійшла до пiвнiчнixь")

дверей олтаря и, приложившись до образа, дожи

дала, акь священникь іі постереже. Вручивши

вму на поминаннє о часточці, вона ще помолилась

*) ІІо восточному обряду церковь обернена олтаремь

на всхідь.

и повернулась до народу, щоби вернутись на своє

містце. Всі очи устромились на неі, и кождому

хотілось глянути ій вь лице. Вь сю хвилю сонце

виступило зь-за хмари й ударило на -вскісь , осві

чаючи легкі струі кадильного диму й вразь зь ними

увінчану цвітами голову Парасі. Повна своєi моли

твенноі мислі о дядьку, вона не нахиляла більше

лиця й ишла вь синючихь проміняхь по - середь

тимияма, неначе яке неземнє видіннє, неначе уосо

блена молитва, підносячася, яко кадило, передь Бо

гомь. Нічого-то й говорити, що така поява не

могла не зробити враження на сільске товариство,

та якь товариство виразило счоі чувства, того не

знати, бо міра терпливості священника перебра

лась, и вінь, видячи, що висший стань вь сей день

не має волі явитися вь церкві, виголосивь урочи

сто: „Благословенно царство ...“ Сі слова захва

тили й піднесли вь-гору всі душі: кожде віруюче

серце заспівало вразь зь днками — зь глибини

знанихь одному Богу чувствь, кождий взивавь о

собі вь загальнімь потоку мольби, и вже не диви

лись параФинне на дивну красу земську, явившуся

передь ними вь припадковiмь сиянню, мовь видиме

принімненнє о невидимій красі небесній. Тілько

діти, не надзирані старшими, обернулись до Пара

сі, мовь соняшники до сонця, и не зводили зь неі

очей черезь цілу Службу. Тілько хуторські дівчата,

находячи догодну хвильну, оглядали захваченими

й жадними поглядами кожду найменшу часть іі строю.

Тілько чорновусі парубки, вертаючись відь висо

нихь свічниківь, до коториxь приліпляли своі ко

пійкові свічки, и вь ході все хрестячись, поглядали

зь-підь руки на диво зь усіхь дивь, які ні явля

ються на світі грішнимь очамь мужчини.

Поважні козаки, стоявші поблизше олтаря й

крилоса, вслухувались вь кожде слово священника

й слідили за кождимь вигибомь голоса співаківь,

которі заступали штуку богобоязливою ревностю

й вь увесь голось виводили нечувані вь ученій

музиці ноти; а жінки ixь, стоячи вь бабинці, не

дуже журились, коли до нихь долітали не всі сло

ва набоженства, за плачемь принесенихь до цер

кви дітей , за кашлемь старихь бабусь и тихимть

гукомь поклонівь (вь коториxь одзначались осо

бливо хлопчики, вь великихь батьковихь чоботахь,

и дівчатка вь довгихь материнськихь корсетнахь):

за нихь одвічають передь Богомь, якь н передь

громадою, батьки семействь, которі вь своіхь пре

мудрихь головахь мають знаннє всего , що ні ро

биться на світі, и вь потрібнімь припадку знають,

що сказати й якь поступити по Божому й люд

ському закону.

Такимь способомь все йшло дуже хорошо.

Ніхто зь можнихь мира сего не приіхавь на Службу.
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Пані зь широчезними суннями не закривали паруб

камь и дівчатамь, станувши передь ними и зь пра

вого и зь лівого боку церкви, царські врата, кото

рими видко було, якь священникь, вь освіченихь

сонцемь облокахь тимияма, підносивь до неба руки,

згодно зь співомь дяківь и власними вь півго поса

говореними молитвами. Пани, зь нахмуреними бро

вами, не позирали на шаразьиянь тимь поглядомь,

який пастухи й такь звані згіншцики кидають на

ярмарокь. Тонкі, гибкі мовь прутикь паничі, по

кручуючи вусини й переступаючи зь одноі худень

кoі, обтягненоі ніжки на другу, не обертались назадь

н не примушпали сільскихь красавиць спускати очи.

И було вь церкві якось надзвичайно хорошо й уро

чисто вь сю неділю.

По другій стороні крилоса станувь собі я

кийсь новий співакь, владаючий хорошимь бари

тономь, и, поспівуючи за простою манірою дяка,

двохь éго школярівь и одного дорослого козака вь

синімь дідівськімь жупані, виручавь іхь вь труд -

нихь містцяхь и потягавь за собою. Всі козаки

завважали, що „хтось добре помогає дякамь," и ті

зь нихь, у кого шия була подовша, не мали собі

за хрixь кинути цікавий поглядь черезь крилось;

але високий, плечистий козань-диллетанть, вь ді

дівськімь синімь купані, цілкомь заступавь співака,

звернувшого на себе загальну увагу, и по - часті

заберавь его славу, владаючи тежь хорошимь, хочь

невиробленимь баритономь. Ажь коли прийшовь

чась читати середь церкви апостольску науку,

сільска публика вдовольнила свою цікавость, и не

мало була здивована, коли, замість двічи помяну

того висше козака, вийшовь, зь апостоломь вь ру

кахь, ніякий Сагайдачний, которого Иволгинь на

зивавь гордіємь и ФилосоФомь, и которий бувь

знаний козакамь, яко добрий паничь, не цураючий

ся „добрихь людей," ce-бь-то іxь простолюднеі

братиі.

Вь первий отce разь ище одвідавь вiнь ixь

церковь, бо его хуторь належавь не до сеi пара

Фиі, и рекомендувавь себе товариству зь найлуч

шоi сторони. Вінь бувь одягнений мішковато, але

чисто й навіть дуже елегантно: тілько — жь ніхто

вь его строю не бачивь штучного покрою й шит

тн, а по сірій барві широкого пальто и всего его

убрання козаки судили, що паничь Сагайдачний не

вдається вь „тупо дурницю, щобь поцяцьковатись,

наче яка казюка”)." При всімь тімь високий строй

ний зрость, здоровий цвіть лиця, чорне кучеряве

волоссє, чорні вуси й брови позискали ему вь іxь

загальнімь говорі имя „молодця на диво.“ Не мало,

врешті, підносила его вь суді хуторськоі публики

*) К а з ю к а — велика комаха.

й тая околичность, що вінь служивь вь Петербур

зі и, якь се було всімь звісно, вийшовь вь одстав

ку зь майорськимь чиномь, тимь більше, що сей

чинь лучився вь німь зь багатствомь. Вь истоті вінь

бувь малоземельний поміщикь, але, но преданню,

рідь его владавь зь віка вь вікь якимсь превели

кимь скарбомь, законанимь середь стітлиці и за

клятимь вь той спосібь, нуо бувь доступний тіль

ко для старпного вь роді. Покійна мати Сагайдач

ного, будучи достатнею вдовою вь звичайнімь

значенню, славилась у козаківь, на підставі пого

лоски о скарбі, страшною багачкою й ствердила

справедливость сего мніния тимь, що вь голодний

рікь видала великі, вь очахь сусідь, суми на за

кунь хліба для роздавання голоднимь. Слова: „тяж

ко грошовита пані,* которими козакн означувалн

вь своіхь бесідахь, старушку, заступились теперь

словами: „тяжко грошовитий паничь,“ коли загово

рили вони о іі насліднику. И сей — то наслідникь,

набувший уже славну знакомитость вь цілій око

лиці різними своіми відзнаками, показався, вь дода

токь , дивнимь співакомь и вийшовь на середину

церкви читати апостола , чого не робивь ні одинь

пань и на що не находилось притомності духа ні

у одного козака, окрімь того голосного носителя

синéго дідівського жупана. Нічого й говорити, що

вь церкві запанувало мертве мовчаннє, которе змен

шило-бь смілость и не у козака, відважившогося

передь усімь народомь піднести голось вразь зь

апостоломь, по-середь церкви. Але Сагайдачний,

видко, бувь навиклий до такого читання й зовсімь

зь спокоємь, побожнимь и урочистимь голосомь,

прочитавь: „Кая польза, братія моя, алце вЬру гла

гoлeть кто имЬти, дЬль же не имать? єда можеть

вЬра спасти єго ? Аще же брать или сестра наги

будуть и лишени будуть дневнья пипци, речеть

же имь кто оть вась: идите сь миромь, грЬйтеся

и насьiщайтеся, не дасть же имь требованія тЬ

леснаго, кая польза? Такожде и вЬра, аще дЬль не

не имать, мертва єсть о себЬ" — и проч. Зь лю

бостю слухали козаки его звінний голось и, вразь

зь дяками, кожда душа заспівала, по скінченню чи

тання, „аллилуя!"

Парася була дуже врадована, що вь церкві не

було свідківь іі перемінення, що привикли бачити

іі обь руку зь майоромь, а теперь обкидали — бь

своіми насмішливими поглядами ще більшть, нiинь

прежнімь часомь, коли майорь, за помоччю спро

важеноі швачки, поставивь іі „на благородну но

гу." По скінченню Служби, вона весело розкланя

лась зь своіми хуторськими ровесницями и, взяв

ши підь руку матірь, поспішила сісти зь иею вь

бричку.
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Коли коні увезли ixь зь товпи захваченого

дивуючогося народа, мати обсипала іі питаннями

укорамн.

На запитання вона одвічала чистосердно, що

опечалила дядька, которий почувь себе відь того

недужнимь н тимь-самимь приневоливь іі поіхати

молитись за непо ; а укори заглушила поцілунками

й нкимись пiвпризнаннями , которі мати не сміла

розуміти вь простімь змислі: такь багато вь нихь

було неможливого, и не сміла випитувати іі подроб

нiйше, боячись зробити убиваючі для себе відкрит

тя. Вона , сердечно люблена сестра майора, все

таки чула себе вдовою й страхалась взглядомь не

звичайноі будучності, відкрившпоіся передь іі доч

кою. А діло було, скілько вона второпала, вь тімь,

що, вь чась вечірніхь виходівь дочки за ворота, зь

нею познакомився Сагайдачний, являвшийся вь ді

воцький крусь вь простолюдній одежі. Знакомство

се дійшло до посліднего виявлення его замірівь,

которі були такь чесні, що хочь би у якого-небудь

козацького парубка, а вь которі проте таки не рі—

шилась вірити недовірчива для всего панського

стара козачка. Але Парася на-певне казала, що, по

уговору зь нею, вінь сегодня-таки зь церкви заіде

вь Майорівщину, щоби познакомитись зь іі дядь

комь. Все ce разомь такь було несподіване й дивне,

що бідна жінка була сама не своя; а туть ще, на

лихо, у неі сегодня не вдалися коржики до чаю, и

ся дрібниця вь і заклопотанихь господарськихь

думкахь заняла містцe зa-рівно зь важнійшими оба

вами взглядомть дочки.

Парася журилась тілько однимь: що дядько,

за-для слабості, може не приняти іі коханого, и

вона позбавлена буде приємності видіти его при

деннéму світлі, чого iй досі не доводилось, тимь

що вь церкві, коли вiнь вийшовь читати апостола,

вона не сміла поглянути на него: ій здавалось, що

за іі поглядами слідять всі параФияне. А то слі

дити за нею могли тілько іі ровесниці, которі такь

були ій прихильні , що піднеслись для неі навіть

надь женською натурою й не розголосили досі о іі

стрічахь зь Сагайдачнимь при місяцевімь світлі й

вь таємничімь півсмерку при блищанню звіздь.

Якь би то ні було, а Сагайдачний явиться слідомь

за ними вь Майорівщину. Оглянувшись назадь,

Парася виділа навіть вь-далі его коні, зь укісь

ною хмарою збитого ними пороху. Вінь зіста

вавь за іхв найтичанкою зь-нарошна, щоби дати

імь часть увідомити на — передь майора о его од

відинаxь.

й

й

(Дальше буде).
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НАРОДня ФИЛОС0фия

списана по народнімь пословицямь и приповідкамь

6вгениєм? Згарським?.

| І.

Ч 0 л о в і кт,

Чоловіка, що не має ні розуму, ні науки, дур

нимь називаємо. Якь дурний чоловікь, то дурний

уже зь-роду: „якь нема розуму одь роду, то не буде

и до гробу;“ „хто дурнемь уродився, тому дурнемь

и вмерти." Хочь де подій чоловіка дурного, не вді

єшь нічого зь него, бо „дурний и вь Киéві не ку

пить розуму." Пусте силованнє навчити дурного ро

зуму, бо „скорішь дурень одурить розумного, якь

розумний дурня на розумь наведе.“ Уже по самому

виду пізнати можна дурня: „дурний зь-верху." Изь

чола, и зь лиця, и зь очей, и зь всіхь движнівь

тіла видко дурного. „Дурний — якь сосновий пень,

якь довбня." Иноді ажь чудно, така дурна подоба на

чоловіці : „уліпивь Богь душу, якь у пня." Уже по

самій голові пізнати дурного, бо „дурна голова не

полисіє.“

Дурний изь виду, дурний и зь бесіди: „дурний

дурне й торочить;" „дурному дурне вь голові.“ Такь,

заговорить хто, знаємо, зь кимь бесіда, бо „пізнати

зь мови, як0і хт0 голови.“ Ніщо звіритися зь якою

небудь тайною дурному чоловікові : „дурний носить

серце на язиці, а мудрий язикь у серці.” Дурному

вь ніяку не втикатися розмову: „дурний коли мов

чить, то за мудрого уходить." Тілько тимь діломь

признають люде, що розумний, „якь Соломонівь

ПаТИНОкь.“

Дурний заявляється и вь дурнихь ділахь. Не

розважить ніколи ні причини, ні скутку, да робить

на- сліпо. Яка-така придибашка або захотінка, дур

ному радость. Ніяка перепона, нінка погибель не

здержить дурного відь дурнихь сподвигівь: „дур

ному гори немає;" „дурному море по коліна." Ніщо

дурному надь чимь-небудь розгадувати, коли „дур

ню розумь не заважить.“

Не відь розумнихь, а відь людей дурнихь и

мається все прилюднє, громадське лихо. „0динь ду

рень закине вь воду сокиру, а десять розумнихь не

витягнуть." Подай нку-таку власть дурному, и себе

и другихь обезвічить. Тому-то й „лучший мудрий,

хочь лихий, якь добрий, а дурний." Хто-небудь

пічне що зь чоловікомь дурнимь, лиха набавиться.

„Послухай дурня, то й самь будешь дурень;" „зь

дурнемь зчепитись, дурнемь зробитись.” Думає хто

зь дурнемь дійти до чого, гірько пожалує: „зь дур

немь ні найти, ні поділити;" „зь дурнемь и вь сту

пі не справишся.“
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Не поможе дурневі хочь би яка наука, бо

„дурний и вь Киéві не купить розуму.” Дурний дур

нимь нзь-роду: „дурнівь не сіють, не орють, а самі

родяться.“ Годі нарозумити дурного: „дурня на го

лову тручай, а вінь на ноги паде.” Дурень не по

нимає ні ладу, ні складу, ні повинності , ні обо

вязківь: „дурнямь законь не писань." На дурного

чоловіка не сердитись, а миловатисн; погрішивь,

не диво: „дурневі й Богь не противиться;" „дурному

й Богь простить." Мудрий чоловікь тогді, якь изь

дурнемь не перечиться: „дурному зь кроку ступи

ти, ст0 днівь одпусту доступити."

Хочь би якь хто дурня обсипавь статками,

не схіснує : „дурному дасть Богь щастя, та не дасть

розуму." Ніяка біда не просвітить дурного; одно

лихо зь карку, а вінь підь друге нагинається. „Не

ма вь дурня товку и за курку.“ Такь дурневі „хочь

село вь голову клади."

Дурний чоловікь не числить ні роки, ні міся

ці, ні тиждні, ні дні, а живе, оть наче яка худо

бина, втішний, що не хибить изь миски до рота:

„дурень нічимь не журиться , горілку пьє й люльку

курить." Тому-то чимь дурнійші люде, тимь у нихь

промислу менше. Дурний тогді направлявь би ха

ту, якь вона уже завалилася; кається, що не оплівь

огорода плотомь, якь ніщо збирати. Дурний не

дбає ні про себе, ні про світь, ні про людей: „дур

ного й вь церкві бьють.“

Дурний хто, тожь дурень світиться зь него:

„познаєшь Познанського. Взвичаєне око спізнає

легко, зь кимь діло: „глянь на видь, та й скажи, щ0

Свиридь.“ Єсть однакожь чоловікь иноді по виду

оказний, а вь собі дурень: „ростомь 3ь-Ивана, а ро

3ум0мь 3ь-болвана." Не кождий, що великий зростомь

да собою оказалий, єсть мудрий : „хочь дурний, та

високий.” Дурний буває, хочь изь високого роду:

„дурний Ивань, дурний и пань.“ Дурне иноді и вь

панськихь пеленкaxь сповивають. Дурні люде са

мi себе величають. Голосна бочка, хочь порожна.

„Голосний якь звінь, а хочь довбнею вбий.” Яка

така Фрашка принадить чоловіка дурного: „цікавий,

а дурний."

Немає самихь людей розумнихь на світі, а

єсть много й дурнихь. Причина тому сама недо

течена природа. У внутрю матері своєі твориться

чоловікь, неначе яке ростіннє ; на его розвій впли

вають всі сили животні. Що земля для всякоі ро—

слі, то мати для дитини. „Пуста земля, пусті плоди,

добра земля, добре родить;" „не далеко яблоко поко

титься відь дерева;" „родомь всі кури чубаті.“ Уже

по лиці спізнати, хто кому брать, якого хто роду.

Бувають иноді такі подібні, що розпізнати годі, а

трапиться — такь брать братові, сестра сестрі вь

нічімь не подібні. Якь люде по-міжь собою, такь

цілі народи різняться своєю природою. Що Русинь,

то не Жидь, не Німець, не Татаринь, не Италин

нець. Безконечна творча сила вь природі — ненв

на чоловікові по-тому, що самь єсть плодомь іі,

дивиться не Божими, а своіми прироженими очима,

не Божимь, а своімь прироженимь розумомь міркує.

Тожь и не диво, що „природу тяжк0 0дмінити;"

„який вродився, такий и вдався;" „яке вь колиску,

таке вь могилку." Дарма силуються деякі люде бу

ти великими: „сова хочь би літала по-підь небеса,

то соколомь ніколи не буде." Бувають деякі уже

лихі зь — роду: - хто родився вовкомь, тому лиси

щею не бути." Родові порони годі зовсімь затер

ти: „криве дерево не дуже випрямиться." За-для

того ціла подоба на чоловіці зоветься вродою. Суть

уродливі, суть и бридкі: та вже-жь изь бридкого

не зробить ніхто красне, бо „крукові й мило не

поможе," а „горбатого виправить могила."

(Дальше буде).
"х -"-"-"х, - “..", "
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РАХМАНСЬКИЙ-ВЕЛИКДЕНЬ.

Написавь 0. Паршицький.

Народь руський, коли потрунуть о него уче

ні, стається завсігди предметомь подиву й вислі

довання. Славянські и неславянські язинослови, ро

зізрівшись вь бесідахь славянськихь, дивовались

неразь, якь мігь язикь нашть, посідаючий тілько

багатства язикового, тілько краси, милозвучности

й ладу, тілько правильности й первобитности вь

своіхь Формахь, — якь мігь язикь той бути такь

мало управленимь и відь самихь Русинівь запі

знанимь. Инші, збирателі пісень народнихь, най

більше и найкраснійші пісні подибували не надь

Вислою або Невою, а надь Дніпромь и надь Дні

стромь. Всюди a вcюди вь Славянщині славиться

Мала-Русь на першому місци: вона доховує у себе

давні старосвітські обряди, звичаі и перекази; вона

вь народнихь пословицяхь и приповісткахь розви

нула глибоку неспорівнану науку; вона вь казкахь

та старихь байкахь доховує оповісти зь давноі

поганськоі митологиі; вона вь своіхь пісняхь и

думахь доховує давню историю и свою гарну бу

вальщину.

Будемо-інь слідити за симь духовнимь жит

тємь нашого народа, за его піснями й думами, за

его казками та байками, за его приповістками й

пословицями, за его обрядами й повірками, за его

життємь и историєю. Велика-то й незавидна пра

ця, но за спільною роботою чей доберемся до за

гаданоi цiли ... . Поговоримо теперь о Рахман

сь к iм ь-Велик одні.

Рахманський — Великдень обходять на цілій

Руси на саме П е р е по л о в л е н н є Пра з ника, вь

Середу, 25 — го дня по Великоднихь — Святахь. У
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иншихь Славянь, якь у Поляків ь н Москалівь, за Ра

хманський-Великдень жадноі звістки не маємь, чи єсть.

Гуцули и Буковинці на Рахманський-Велик

день постять відь рана до вечора на те, щобь

Господь берігь товарь відь покушення гадинь або

відь иншоі лихоі пригоди. При заході сонця, коли

на небі звізда вечірна пoавиться, тоді посходиться

вся семья Гуцула до хати, де газдиня подає госпо

дареви одно зварене яйце й кладе на стіль малу

паску, приховану для тоi цiли ще зь Великоднихь

Свять. Господарь, станувши по середині хати, по

відає до дітей: „Ходіть, діти. будемо симь яйцемь

нині всі одбілюватись.“ На се відповідає одинь зь

притомнихь: „Та янь-яке ми всі тутки однимь яй

цемь зможемо обділитись?!" На се зновь госпо

дарь говорить: „Ой коли могли вь сей Велик

день дванадцять Рахманівь однимь яйцемь поділи

тись, то бизівно”) и для нась одного стане . . . .“

По сихь обрядовихь церемонияхь оббирає го

сподарь поважно шикаралущу зь яйця, кладе іі на

столі и ділить нйце на тілько частей , кілько є

душь вь хаті. Потімь, забравши шкаралущу зь

яйця, иде вразь зь своіми дітьми надь берегь ріки

й кидає вь воду, приговорюючи слова : „Яйце не

зайде до Рахманина, але шкаралуща зайде, та й

зайде бизівно. ...” (Witwicki — „Rys historyczny o

Нuculach,” ст. 104, 105, 106.)

Вь иншихь сторонахь Малоі - Руси кидають

шкаралущу зь яйця вь воду не на самь Рахман

ський-Великдень, але вь Великодну або Білу-Су

боту (вь Великімь-Тижни), коли жінки печуть па

ску. Шкаралуща тота, якь перепливе до краю да

лекихь „Рахманівь на восході сонця,“ тоді дає

імь знати, щобь обходили день Велнкодний. (Пе

трушевичь — „Нар. Дневникь,“ 22-го АпрЬля). Зви

чайно але кидають шкаралущу зь яйця вь воду

не передь Великодними-Святами, але вь саме свято

по освяченню яєць. (Илькевичь — „Галицькі при

повідки,“ стор. 78.) На Украіні, кромі шкаралущи

зь свяченого яйця, метають у воду такокь ко

сти й огризки зь мнснихь стравь Великоднихь,

щобь вони, попливши до далекого міста Рахманн,

заповіли тамть наставший Великдень (Rulikowski —

„Орisanie pow. Wasilkowskiego”. стор. 159.) — На самь

Рахманський — Великдень або вь такь звану Білу

Середу ломлять и ріжуть на Украіні передь вос

ходомь сонця березові галузки, яко цілюще сред

ство відь всякоі ушкоди и відь болістей вь костяхь,

мовлячи, що береза на Праву - Середу вь повній

своій силі и у з д о р о в лю є к о с т и (Петрушевичь

— „Нар. Дневникь." підь днемь 15-го Ман).

І1 хто-жь то були сесі Рахмане?

Григорий Илькевичь пише вь своіхь „Припо

відкахь", ст. 78: „Розсказують, що є люде далеко

десь на східь сонця за чорними морями, нотрі зо

вуться Рахмане. Вони суть у Бога щасливі —

дуже твердо постять, лише разь вь рікь на Ве

ликдень мнсо ідять. А Великдень-Рахманський (ка

жуть) припадає на Переполовлениє, коли шкаралу

ща свяченого яйця відь нась ажь до нихь черезь

моря запливе.“ Млькевичь догадується, що вь тімь

вірованню криється якась темна повість о Брама

наxь вь Индні.

Витвицький вь своіхь „Нucul-axь", ст. 92, пові -

дає: Rachinanyn to jest idea} wspanialomyslnosci i zycia

zgodliwego, bowiem jesli kto, na swej slawie lub unie

niu od kogo skrzywdzony, przebacza obraze lub szko

de, zupehnie nie Zadajac zadosycuczynienia, mówia o ta

kiшn Нticuli: „Сесе не чоловікь, але якийсь Рахманинь.“

Сильвестрь Гроза (Аthenaeum, p. 1844, зв.

ІІІ., ст. 128) повідає, що простий людь на Украіні

вірить, яно-би були такь далекі народи християн

ські, що не знають, вь який чась випадає Велик

день, и айкь тоді его празнують, коли шкаралупці

зь писанонь и крашпанокь до нихь водою допли

вуть; за-для тоі причини люде шкаралущі кидають

на воду річну.

Изь всего видимо, що Рахмане — по вірован

ню народа — суть-то люде у Бога святі, мешка

ють „на східь сонця за чорними морями," постять

черезь цілий рікь ажь до Великодня й зберігають

товарь відь покушення гадннь и відь иншоі лихоі

пригоди. Шкаралущою зь свяченого яйця Велико

днoгo зaсилає нашь людь симь Рахманамь радісну

вістку о Воскресению Христовімь”).

Що преданнє теє народне, повсюди доховане,

не всть злучайне, вчора-нині повстале, а забитокь

давноi минувшости, річь очевисна. Ми за прово

домь Илькевича будемо гляділи за снми Рахманами

вь кранxь „на східь сонця, за чорними морями" —

вь Азиі. На щасте исторня о такихь Рахманахь,

якь ixь собі нашь народь виставляє, вь Ази і згадує.

1) .liтописець грецький ії е д р е н ь пише вь

літописи: Арud Васtrianos seu Вrachmanas lex

est, institutio et pietas a majoribus accepta, guod neque

carшem edunt, neque vinum bibunt, et quod ob fidem

et tnetum Dei constantem oшnem lasciviam atque flagі

tium vitant (Schlózer— „Nestor", II. ч., стр. 133, 134).

Майже дословно випнсує и Не с т о р ь сі слова зь

Кедрена: „Законь же Вактриннь, глаголемьixь Врах

«

своій

*) Би з і в н о — безь сумніву, на-певне. — Ред.

*) За Рахманівь лишилися вь устахь народа ще деякі

стародавні приповідки: 1) посиимо, якь Рахмане (Но

мись, стр. 3.); 2) сесе не головікь, але якийсь Рахма

нинь (Witwicki, ст. 92); 3) на Юра-Нвана, на Рахман

ський-Великдень (Илькевичь, стр. 59). — Зверхь того

уживається на Малій-Руси слово р а хма н н и й нь зна

ченню л а г і д н и й, с м и р н и й, д о б р и й.
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мань, и оу Островьникь, вже оть прадЬдь, наказание

и благочестив, мясь не ядуще ни вина пиюіце, ни

блуда творяще, никакояже злобь творяще, страха

ради многа божия” (Миклосичь — „Несторь,“ ст. 7).

Видимо зь того, що Б а к т р и я не звалися та

конкь В рах м а н а м и, що вони, мепікаючи на східь

сонця вь Азиі, за чорними морями (с. є. за Моремь

Чорнимь и Каспийськимь) вели дуже богомольне

и святе життє и постили твердо, „мясь не ядуще,

ни вина пиюще.“ (Дальше буде.)

дРАм АтуРТичнI зАмітки.

Написавь Денис% з6-над3 Серешу.

Сказавь Лессингть передь стома літами: „Нім

ці хотять мати свій народній театрь;. . . . дарма!

коли ще не мають своєi народності !“ А дальше

каже: „Не думаю я туть про политично-державній

устрій (що его Німці вь єдннстві не мають), але

про моральний характерь (розуміється — народу)...“

Щось подібного й о нась Русинахь нині сказати-бь

можна. Якь передь стома роками Німці, т. є. вер

стви просвічені, не мали, ведля слівь .1ессинга,

свого питомого естетичного почуття й смаку, але,

переснкнувши смакомь Французськимь, не знали

нічого ліпшого надь Французське, — такь и ми ще

не маємо свого виробленого народнéго морального ха

рактеру, за-для того не маємо свого народнего есте

тичного смаку; тому й про театрь н а р о д н і й, вь

правдивімь éго змислі, намь би ще довго побиватись.

Далось би обь сімь багато поговорити, та

воно нась далеко відвело-бь відь витиченоi задачі;

я лишь замічу: дай Боже, щобь ми такожь, якь

тоті Німці за Лессинга, такь скоро й красно роз

винули свою питому народность, естетичний смакь

та й золото-цвітню словесность !... А теперь при

ступімь до задачі.

Читали ми неразь по нашихь галицько — ру

ськихь письмахь про драматургичні речі, та дочи

талися ми, що авторамь сиxь речей неразь хибло

на яснімь поняттю слова : д р а м а т у р г и я....

Драматургин обіймає штуку писання драматич

нихь сочинений — а в т о р ство, и такожь штуку

сценичного представлення — а к т о р с т в о. Тожь

драматургин сама не єсть ані авторствомь, ані ак

торствомь вона єсть р е Ф л е к с и є ю надь ними о

бома, єсть мовь би збірникомь спостережений на

тімь полі схопленихь, такожь и правиль виплива

ючихь зь тихь спостережений и з'ь натури річи,

т. є. зь натури истоти драмату и его представлення.

Поминувши першу половину обьєму драма

тургиі, обертаюся до другоі, т. є, хочу вь коротень

кихь люзьнихь заміткахь, не повязанихь зь собою

системомь, де що п р о а к т о р с т в о поговорити.

П.

Авторство й акторство, драмать й его сце

ничне представленнє — суть дві сторони одного

встества: драмать єсть невидимою душею, а пред

ставленнє єсть видимимь тіломь; природно полу

чені, становлять оба сі елементи одинь животній

организмь. Зь сеi головноi засади всі инші природ

но випливають. Акторь, т. є. той, що має пред

ставляти драмать на сцені, повинень его такь

представити, щоби бувь видимимь обьявомь неви

димоі душі. До того-жь повинень акторь мати всі

потребні свойства внішні або тілесні и внутрінні

або душевні. -

1) С в о й ства тіл е с н і а к т о р а. — Акторь

повинень мати здорове, чисте тіло — не прищате,

не горбате; акторомь не може бути кулявий, слі

пий, знзоокий; составь має бути гладкий, добре ви

точений, лице регулярне, хідь природній, легкий, —

не медвежий, не хитаючийся або волікучий ноги за

собою; голось чистий, звінкий — не хропавий, e

лястичний — не твердий, до всякихь модуляций

здібний, обьєму широкого; ціле тіло має бути еля

стичне, до всякихь нагинаний и порушений легке

й здібне; успособленнє лиця й его частей: інкури,

очей, губи, зубівь, мушкуль, а также й самого во

лосся —— має бути рухливе, такь, щобь акторь бувь

вь силі надати чертамь лиця таку Физиономию, яку

схоче: виговорь актора повинень бути чистий, лег

кий, добре акцентований. Се суть конечні свойства

внішні, безь коториxь ніхто акторомь бути не може.

Сі свойства, коли іхв котори й акторь природно

має, повинень вiнь штукою вироблювати й доско

налити: елястичность тіла повинень вiнь вироблюва

ти гимнастикою й танцемь; рухливость лиця впра

влюваннємь передь зерналомь вь надаванню своєму

лицю типу Физиономні, ведля характеристичнихь

образівь; виговорь вправлюваннємь вь деклямацні;

гладкость и округлость ручнихь порушений повн

нень набувати такожь черезь вправлюваннє пе

редь зеркаломь; добрий танцмайстерь дасть ему

першу вправу вь гладшихь порушенняхь рукь,

нігь и цілого составу; голось повинень акторь ви

роблювати наукою співу. Отже дальший розвій

внішніхь свойствь веде за собою потребу, щоби

акторь гимнастикувавь, танцювавь, гестинулювавь,

деклямувавь и співавь добре.... Хто сего не вміє,

не може статись артистомь драматичнимь, инколи

й мимо природніхь духовихь здібностей. За — для

того, коли у нась буде пшкола драматична, то вона

повинна розкладатися на тиі дві часті : а) на успо

соблюваннє до акторства що-до внішніхв свойствь,

б) на успособлюваннє до акторства що-до внутрін

ніхь свойствь актора.

(Дальше буде).
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Отвертий листь

панталеймона куліша.

Відь довшого часу обаламучають редакциі „Слова" и

„Бояна" нашу Галицьку публику, що славний украінський

писатель Панталеймонь Кулішть відстушає відь своєi пра

вописи и вирікається всякоі солидарности з'ь малорущиною.

Немало мене такі заявлення здивовали. Я стою відь дов

шого часу вь кореспонденциі зь п. Кулішемь, а ніколи зь

дружнихь и сердечнихь листівь сéго великого учителя У—

краіни о подібнімь заявленню я не дізнався. Теперть, по

власній волі п. Куліша, обвіщаю для відомости Галицькоі

Руси понизше заявленнє, которе— датоване дня 13. Травня,

се-бь-то по-галицьки Ч е р в ця — до мене власне нинішнéго

дня наcпіло и звернене єсть противь „С л о в а" и п. Го

ло ва ць к о г о. Заразомь увідомляю, пцо коли п. Кулішнь у

повномочить мене до обьявлення иншихь листівь, котрі у

мене підь рукою, я на-тоді вдоволю вимозі „Бояна" и при

людно сі листи — приватні — оголошу. На-теперть скажу

тілько кількома словами, що п. Кулішть, яко патриоть рос

сийський, и видячи до того у насть рущину полонизмомь

загрожену, присвоівь собі вправді политику российську

що-до нашоі Галичини, однако вирікатися малорущини и

своє1 правописи якь ніколи не гадавь, такь и не гадає.

Политика йде своімь ходомь, а наука своімь.

Тарнопіль, 18. Червця 1867.

*

0. Паршицький.

Високоповажний Добрóдію !

Нв знаючи ві Львові шакоі людини, щоб%

нею виéвнишись, клоаoaавсь я, кого бо шо шо

прохаши, щоб% нашечашали денебудь на видно

ці оце мов писаннячко, ша й згадав6 про Вас?,

Добродію, яко сиорудника Німецька — Руського

Словника, що щиро принявсь за це шоарібне

діло и жадав довесии его до кінця. Прочишав

чии мій лисш3, буде Вама розумно, чом? я

прошу Вашої ласки виявитии правду всéму га

лицькому мирові.

Склалась шака аричина. Місяців6 буде з6

сім6, шоказано міні лисид одного львівського

ил в к а ши ел я, що ніби Ляхи вмислили свій

иредківський жупан6 вкриши нашою свишкою ша

й гукаши на всю Вкраіну козацькимá покликомб,

пцо ось би шо сюди, небожяша, горнішесь ! Не

Вам? кажучи, ми шоняли віри, що справді ско

iвсь уві Львові денничок? украінський ша

кий, наче св м и шеремісшили шуди свій ку

рінь шисарський, а в6 шому денничкові, oиріч?

лядського духу, а ні тиху нашого не буде.

Вже нас% давно лякано, що підкараашня моло

діж? ушовае на лядську шідмогу, не маючи за

пцо рукд вачеииши. Понявши, кажу, всéму шому

віри, я атоді ж3 шаки наaисав?, до шого шлека

шеля, що шреба осаерегати нерозважну моло

діжд від? омани . — нехай не аоривд очи на

підсиyані гроші, бо, мовляв6, сам6 изд себе ро

сшиме народній дух?, коли шак? судилось , а

збоку ніхиo èго не оживишь. Аж3 шуш6 — нд

шобі! чушка прийшла шака, що й правбаись у

гиому денничкові буде наша, не шо що Ба

чивши атакий підситуад лядський, шослав6 я д0

Якова 6вдоровича Головацького лиси%, дові

дуючись, чи наaечаaав львівське „Слово” мій

бклика до громади, якó-бй прислав6 я? И аро

писую всю причину, и вавішую, що коли Лях и

авчаиaиимушь моєю правóaиссю на ознаку на

шого рóзмиру за великою Руссю, коли наша фо

нешичня правоaись висшавляитиметиця не яко

підмога народові до просвіали, а яко знамено

на шої руської розні, шо я, писавши аo с в б8 м у,

aо в кр а г н с ь к и, печашашиму 9шимологичнéю

сшаросвіцькою оршографиею. Се б% шо — ми

собі дома живемб, розмавляемо и пісень співавмо

н в однаково, а коли до чого дійдешиця, що поло

виниии свбе нікому не поaycшимо. Половинила

нас8 лиха доля довго, и всиловувались ми до

односиійносши руської крівавим6 рóбом%,°и вже

тиeавp? шкода лядського заходу нас3 розлучаши!

Такий був 5 нахил5 мого лисary до Пана

Головацького. Я добре й не дописав6 шого ли

сау: написава вго уривкомб, яка до приятиеля,

не для шечаші. Думка була шака, що яка од

повідь надійде, що „Слово" візьмешця печатаa

пи мій бкликó, шоді вже ясно й широко випо

віщу всю справу. Що ж3 робишь Пана Головаць

кий ? Не одиисав 5 проши мого лисшу нічого;

бувши в? Варшаві, відбув6 мене, замістиь бра

шерської поради, обіцянкою, що зайде до мене,

— ша мабушь не мав? часу: бачиво я вго шіль

кі серед% гучнбі громади; коли ж6 дивлюсь —

мій прияшельский, невияснений лисад, не спи —

павшись у мене и не мавши права до шого.

взяв в вінд ша й наaечашава у „Слові.“ Та ще яка

нашечаaав?? Урізава шмашв за почашку, урі

завó шмаш3 за кінця, вирвава дещо з%. середини,

приставив? свою чи чужу, шількі не мою прй

сшавку и підписав мое имблі. Здивовавсь я,

вбачивши шакий обершас% писарський. Бач%, Ду

Лиаю, яка вони шам6 аравди руської доходять:

У нас% шаким% рóбом% ніколи не ходили!...

0вва ша й годi / Нічого, бачу, за ними про шаке

и розмовляии.

Тим%-иaо мушу благаши Вас%, високото

важний мій Добродію, наaечашайше сю ббвісаку,

без% помилок%, де самі знаеше. Нехай инші не

важниця самохішь хашні лисии оглашаши, та

тце й ші до свові виодоби аерекручуваши.

Дирий покірника Ваш?

Р. Б. 1867, травня 13. •

Зь Варшави. П. Кулішó.

Видаватель и редакторь: Лонгинь Лукашевичь, Зь друкарні Ставропигийськоi.
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ХVIII.

Я йшовь и духомь не упавь....

Я знавь, що часть ще не наставь,

Коли народь моі глаголи

До серця прийме и пійме,

Неправду панську прожене —

И стане жить у кращій долі.

Я мисливь: зійде та зоря

Науки, волі и добра

И світомь истини освітить

Замучений мій рідний край.

Я віривь, що вь спасенний рай

Самь Богть дорогу намь освітить —

И врозумійть и просвітйть,

На жизнь, на смерть благословить,

Путемь тернистимь и крівавимь

Нась до спасення доведе :

Невинна кровь не прошадé,

Добyдемь вольності и слави :

Сироша.

—«ес»8жі4%833e»—

МАЙ ОРТБ.

Повісиь П. 0. Куліша.

(Переложено вь великоруського).

Глава VIII. .

Коли почали підьiзжати до хутора, неспокій

матері й дочки взглядомь слабості майора убіль

пшився; але ще зь-далеку вони побачнли его стоя

чого на ганку. Оставшись самь, вінь дуже зну

дився непритомность ixь здавалась ему надто

довгою , и вінь дожидавь іхв зь нетерпливостю.

Самоварь у него кипівь уже на балконі, которий

*ь-ранну бувь цілкомь вь тіні; але вінь не зачи

навь пити чаю, не люблячи зміняти своіхь приви

чонь. Мати й дочка подякували Богу, що моли

тви іxь вислухані. Майорь бувь блідший, ніжь

звичайно, и лице его виражало укриті терпіння.

Слова небоги вспокоіли его надто мало. Вони по

вели его тілько до новихь домислівь, и спасало

его відь крайнéго горя одно постановленнє здати

нічню сцену на обcyженнє сестрі. Непритомность

ixь обохь вь такий смутний для него чась здава

лась ему вікомь.

„Чи видала ти, хозяéчко,“ сказавь вінь, „ві

треннійшу дівчинку, якь твоя люба дочка? А я,

такь и міжь Польками не стрічавь такихь вітрен

ниць. То-то, я думаю, набралась сорому відь на

рода і зь пані сама себе здеградувала на козачку!“

Але мати й дочка, замість одповіді, сказали

майору, що ixь Фірмань увідомивь іxь о замірі

Сaгaйдaчнoгo зaiхати вь Майорівщину зь церкви.

Самь вiнь довідавсь сего відь Фірмана Сагайдачно

го. Такь дійстне й було: вони не мали потреби

прибігати до вигадки, щоби скрити більше важні

відомості о замірахь ожиданого гостя.

„Я радь зь нимь познакомитись," сказавь ма

йорь. „Вінь добрий чоловікь. Але треба-жь було

ему вибрати такий чась!"

Сестра не звернула вваги на послідні слова й

підхопила на половині річі:

„Така була й его мати покійниця! Ото вже й

справді жила для одного добра! Вь голодний рікь

багато спасла вона людей одь смерті. У неі, гово

рять, закопаний великий скарбь, — нехай и такь;

але у нась багато багачівь-панівь, а ні одинь того

не робивь, що вона. Але, Боже мій, братіку! які

у мене сегодня коржики до чаю! Се віщує щось

недобре. Ніколи у мене не виходило ще таке пе

чиво. Коли - бь ви знали, якь міні страшно сéго

гостя !"

„Клопотухати, хозявчко!“ сказавь майорь: „ти

думаєшь, вінь такь и насяде на твоі коржики.

Вінь певне давно напився кави й чаю, та зроби гь

намь коротеньку столичну визиту."

„Кави й чаю !" підхопила сестра. „Ні, братіку,

вінь не зь тихь, що наідаються до благовісту. Я

чула, що се за паничь! Дай, Боже, такихь побіль

пе паничівь на світі! Якь вінь читавь сегодня

апостола середь церкви! ну, духь такь и замерає!

Кожде слово чути, а голось, такь вь саму мушу



та й розсказати не можна ! Всі здивувались, що

така панська дитнна та такь гарно читає апостола,

неначе нашь покійний поповичь-семинаристь."

„Такь успокійсн-жь, хознечко, взглядомь сво

ixь коржиківь.“

„Такь, вамь легко се говорити, судячи по собі.

Вамь не догана ні булки, ні пиріжки, а матері, у

котороi дочка-відданиця ....“

„Ахь, ти пустійко” перервавь і майорьзь вздо

хомь: „ти й вь Сагайдачнімь видишь пару Парасі!"

„А чому-жь, братіку ?"

„Якь чому? жартівниця ти, сестро І".

„Та не вижу-інь я, братіку, чому-бь міні на

панича Сагайдачного не дивитись, якь и на вся

кого другого," сказала зь ніякою досадою мати

Парасі. Ще недавно ій самій ся надія здавалась

неможливою ; але коли іі не допускавь брать, ма

теринська гордость наразь піднесла ціну своєi вiд

даннці до рівні зь найсвітлійшимь женихомь, а

світлійшого надь Сагайдачного вона й придумати

Н0; М 0Г.Ла.

„Простаки ми зь тобою, хоз яечко, що й сего

не розуміємо !“ одвічавь майорь. „Ти, мабуть, за го

сподарствомь не дочула всéго, а я наслухався про

него досить оповіданий."

„Чого-ікь ви наслухались, братіку ? Злого про

ніхто не скаже!“

„Та не о злімь туть річь!"

„Тань о чімь же ?“

» А о тімь, що Сагайдачний чоловікь виспшого

полету !"

» Господи! куди - нь се вінь літає висшимь

полетомь ?!*

„Куди літає? не до такихь, якь нашь брать по

лупанокь. Я навіть не розумію, якь се ему прийшло

до голови иознакомитись зо мною. Певне, шо примі

ру князя. Слухай, хозяечно, и намотай собі на

вусь. Козаки наші чули відь такого чоловіка, що

самь служить на почті вь городі, що Сагайдачний

що-тижня висилає вь столицю не одинь, такь два

листн.“

„Господи!" рекла впять сестра, „мабуть-то

ми вже нічого й не чули важнійшого столиці ! Ве

лике діло, що вінь служивь вь столиці ! Инший

пройшовь увесь світь відь кінця до кінця й вся

кихь страхівь наглядівся: и проти гармать стоянь

не здрігнувшись, и вь огні горівь, и вь крові то

нувь, — та й такихь ми виділи й видимо!"

„Охь ти , головочко!“ сказавь майорь. „Уже

для тебе надь твого постоялця й чоловіка нема на

світі! Ти послухай, що говорять о німь! Посилає

вінь що-тижня листи вь столицю; се ще не шту

ка, а штука вь тімь, що сі листи рідко бувають

надписані „éго високоблагородию," а все: „Его пре

НеІГ0
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восходительству,* „его сиятельству." Теперь мірку

єшь? Поміркуй также й те, що оть вiнь жиє вь

уізді два місяці, и ні зь кимь не завівь знакомства:

все се для него — розумієшнь — елопи. Хиба-що

у князя оть буде: певне, вони знакомі вь столиці.“

„Ні у кого не буває," сказала сестра, „а у

нась оть и буде.“

„У н а с в буде!“ повторивь майорь. „Дивачка

ти, справді ! Та чи второпаєшть ти, якого рода чо

ловікь Сагайдачний ? Бачь, вінь зь кождою почтою

дістає газети, та ще чужестранні... Чуєшь? Почт

манстерть и заголовна на перепасці не вміє прочи

тати, а Сагайдачний відь всіхь государствь читає

вісті."

„Такь що-жь? розумний, значить, чоловікь!"

„То-то й єсть, що розумний !"

„Такий-то," прибавила сестра, „и може знати

ціну моій Парасі.“

Сі слова принудили майора гірько всміхну

тись. Вінь поглянувь на небогу, котора пригото

вляла на балконі чай, и сказавь зь досадою:

„Вже-жь чи не для того вiнь ii оцінить, що

вона скинула панське убраннє и явилась вь церкву

простою козачкою?“

Сестру діткнула ся ввага більше всіхь преж

ніхв противлений. Вона забула о розсказі дочки

й скрикнула:

„Парасю, серденько! біжи, переодінься!"

„Отсе-жь!“ одвічала дочка. „Чи мало хто при

іде до дядька, такь для всякого осібне убранне на

дівати ?“

Вь сю хвилю розлягся туркоть підьiзжаю

чого до ганку екипажа й голосне гавканнє псівь.

Парася дуже почервоніла й ледве виділа пе

редь собою чайний приборь. Ій стало встидно

дядька. Але майорь поспішивь стрітити гостя на

ганку. А его сестра вийшла другими дверми при

готовити закуску.

Сaгaйдaчний приіхавь парою коней, вь одкри

тій, такь-званій Краківській бричці. Се бувь спад

ковий его екнпажь. Старинні пани середнеі статі

не знали ні кареть, ні колясокь и купували Кра

кiвські кріпні брични, зовсімь не предвидячи, що

ixь потомство кинеться на дорогі, зроблені на ви

ставу екипажі, блискучоі на поглядь Московськоі

роботи, и зачне іздити четвернями й шестернями.

Вимінюючись зь гостемь першими привитан

нями, майорь сказавь, що вважає знакомство его

за особливу честь, и повівь гостя за чайний сто

ликь, на балконь. Сагайдачний лишивь вь сіннхь

верхній сірий пальто и явився вь чорнімь сурду

ті правдивимь джентльменомь. Майорь не безь

примушеності рекомендувавь ему свою небогу вь

простолюднімь строю и бувь трохи здивований,
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що Сагайдачний оддавь ій найпшанобливійший по

клонь, неначе би се була генеральша або инша

знатна дама. По своімь поняттямь о людяхь тань

званого висшого полета, майорть оикидавь, що сто

личний чоловінь, привнкіний до знатного круга, но

гляне на его небогу тимь ласкаво-важнимь погля

домь , який кидають звичайно військові знатні

панове на сільскихь красавичонь; але нічого по

дібного вь Сагайдачнімь не бачилось. Вінь заразь

обернувсь до Парасі, яко до молодоі хозяйки , и

сказавь, що мавь приємность видіти іі при виході

зь церкви. Майора здивувало, що Нарася одвічала

на поклонь гостя зь годностю якоісь невиданоі ще

нимь простоти, и хочь на щокахь іі прибуло ру

мянця , то вь лиці не було ніякого помішання, а

напротивь се лице сияло радостю и, янь ему ви

далося, якоюсь самовірою. Вона одповіла гостю

майже зь Фамилиярнимь сміхомь, що й вона не

могла не постерегти вь церкві такого доконалого

співака й читателя, и що всі параФинне були відь

него вь захваті. Виразь очей обохь молодихь лю

дей всего більшь ударивь майора, не втратившого

привички слідити чоловіка зо всіхь сторонь и, якь

виражались его підрнжені нозаки, „переймати очи

ма на-скрізь." Можна виставити собі, якь вінь бувь

немило діткнений поглядами, которі молоді люде

кидали одно на одного, побачившись у перше при

дениему світлі. Обоє вони видались одно одному

ще тарнійшь, Коли-бь вь голові майора міжь Са

гайдачнимь и нічнімь видіннємь вь соломянімь

брилі не лежала ціла бездна, за-для нажитихь нимь

понятнй о рівності й нерівності людей, вiнь сей

чась вийшовь би зь свого недорозуміння; а то вінь

дививсь на річи зь майорського становища, такь и

не було для него виходу зь постережений, згір

шившиxь его. Вінь уже готовь бувь повернути

своі мислі штучнимь способомь и видіти вь Са

гайдачнімь одного зь тихь панівь, которі ціле жит

те бавляться вь залицянки з'ь красавичками, не

розбераючи, хто сі красавички, и мало курячись

наслідками. Тілько-жь вь голосі й манірі Сагай

дачного не було й тіні залицянокь. Напротивь, вінь

бувь певний такоі натуральноі простоти й годно

сті, що здававсь майору навіть низшимь своєi статі,

здавався чнмсь мовь би простолюднімь и зовсімь

не столичнимь. Бо-інь инша самовіра виражається

вь манірі поступовання зь людьми у чоловіка внс—

шого полета, янь виражався майорь, и инша у

людей простихь, але знаючихь свою годность. Ма

йорь самь належавь до посліднего ділу, при всій

своій чиновній знатності. Не мавши способності

усвоіти собі маніри людей розвитихь морально до

висшоі степені, вінь, по чистоті природненого сма

ку, не мігь усвоіти собі такь-званого офицерства;

вінь зістався при тімь, що зь молодості вважавь

яко годность вь поступованню зь людьми, и обла

городивь своє поступованнє якось мимовіжно. Тимь

не-менше вінь почувавь зь сеi cтopсни вь людяхть

зустрічавшихся ему кілька разівь на віку, щось,

особливе, щось для него непохватне й вразь дуже

притягаюче. Тільно - якь тиі люде повертались вь

кругу рівнихь собі, або такихь, коториxь треба

було вважати рівними. Туть, противно, передь

нимь булн — столичний пань, ведучий переписку

зь важними особами, відбераючий чужестранні га

зети, и проста козачна, нотора якь зь-нарошна

ще сегодня закинула й панський стрій. А то по

ступованнe ixь було таке, мовь би се були брать

и сестра, виховані осібно, але зовсімь не гірпне

одно одного. Не підозріваючи ixь сердечнихь сто

суннівь, вінь приписувавь непримушеность и про

стодушну радость Парасі і хуторському нерозу

мінню, зь кимь вона говорить, и яка бездна розді

ляє іі відь іі спілбесідника. Але Сагайдачний згір

шавь его своімь тономь розговора, своєю манірою

й якимсь надто молодецькимь вдоволеннємь, від

биваючімся вь его голосі й виражаючімся вь Его

лиці. Вінь, по-просту, здававсь майору низшимь

СВ06І СТаТІ.

Поки майорь, слідячи за молодими людьми,

віддавався своімь роздумуваннямь, Парася всти

гла подати гостеві шнлянку чаю, и сказала ему

і зь повною свободою якоі-небудь генеральші або

полковниці, щоби вінь не думавь, що у нихь за

всігди виходить такий невдачний хлібь, що се

тілько особливе нещастє, постигнувше іі матірь,

и що коли вінь одвідає іхв вь другий разь, такь

вона угостить его доконалими булнами й кор

2КИКаМИ.

Сaгaйдaчний спитавь, коли у нихь будуть спе

чені лучші коржики. *

„Та завтра-жь !" рекла 1іарася зь такою ки

востю, зь якою не говорила ні одна зь знанихь

майору генеральшь и полковниць. Вона перечувала,

що скаже на се гість.

„Такь я завтра зновь приiду,“ сказавь вінь,

и потімь добавивь: „коли се для вась не буде у

тяжливимь, пане майорь.“

Майорь одновівь, розуміється, що для него

буде дуже приємно; тільно-жь на сей разь не мігь

уже не подумати: „Ого-го! та туть щось єсть! и

наразь мовь хмара злетіла зь его голови : вінь

згадавь ранішні слова іЯарасі, вінь це більшь вглу

бивь свій поглядь вь, обоє молодихь людей и зро

бивь одкриттв не підлежаче ніякому сомніванню,

Але. се відкриттє помішало его до такоі степені,

мовь би відділь, нозаківь нагло передь его носомь

показався перебраними Черкесами. Першимь его
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чувствомь було страпне обуренне. Вінь підско

чивь зь свого містци й пройшовся по балкону,

мовь би збираючись зь силами відперти такь не

предвидіний нападь. Вь поступку Сагайдачного,

которий вь одинь мигть зробився для него тожса

мимь зь нічнімь видіннємь вь соломянімь брилі,

вінь видівь до найвиспшого обурнючу подлость, во

пиющий, розбійничий замахь на щасте его небоги,

его сестри й его самого , и се переконаннє до та

ноi степені зворушило его душу, що вінь не мігь

панувати надь собою й швидко вийшовь вь свою

спальню. Постерігши се, Парася подумала, що до

него навернулась ранішня слабость, и побігла за

нимь. Вона догнала его, коли вінь зачинявь уже

за собою двері спальні. Майорь бувь дуже блідий,

але сказавь твердимь и дуже ласкавимь голосомь:

„Нічого, нічого, хозяéчко моя. Се заразь

перейде. Миши мене на кілька минуть. Я покличу."

Изь сими словами зачинивь двері. Оставшись

на самоті, вінь упавь на ноліна передь образомь,

що належавь ище его родителямь, и передь кото

римь мати вчила его своіхь простихь молитовь. На

сей разь молитва его була безмовна й виражалась

одними слéзами. Сі слези однако не були свідоц

твомь душевного безсилля: вінь просивь Бога від

пустити гріхь пiмсти або кари надь беззакон

никомь. Стара козацька кровь заграла вь німь

непогамованимь потокомь и самій его религийно

сті дала характерь крівавий. Его Богь бувь для

него теперь Б о г ом ь ві й н и, Богомь староза

вітнимь.

(Дальше буде0.
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НАРОДНЯ ФИЛОСОФИЯ

списана по народнімь пословицямь и приповідкамь

6вгениєм6 Згарським6.

ІІ.

Ч 0 л о в ікть,

Не кождий чоловікь до всего спосібний; той

ope, той торгує, той пише, той воює, той служить

Богу, той учить молодихь, одні вь ремеслі, инші

плавають моремь: люде всілякого имаються діла —

„кому якь на роду написано." Розумні, що найбіль

нше зважають на прирожені спосібності; гріхь кого

силувати до якогось діла, до которого не має вінь

ні охоти, ні здібності. Недоріка, нездібний чоло

вікь ні собі, ні другимь гаразду не придбав, замер

зить те, що вь рукахь даровитого довелось би гар

но: „уродись, та й удайся."

Не все - жь даровитимь людямь пощаститься

розвинути своі прирожені силн-таланти. Чоловікь

жиe по-міжь людьми, по-при люде, такть для себе,

якь и для людей. Межи людьми не все однако, бо

й люде зміняються; не такі вони теперь, якь дав

нiйше, а хто знає, які ще будуть. Проживають

люде всілякі коліі, росте велика іхв история. Де

якихь споминають и ниньки по ixь великимь ді

ламь, хочь по ixь могилі иноді й сліду немає. У

великихь часахь творить провидінне и велиниxь

людей. Прославився хто, такь „уродився на свою

годину."

Ціле життє людське віномь називаємо. Всі

віки вь-купі становлять чоловіка; чоловікь єсть

дитиною, молодцемь, мужемь, старцемь. Кождий

вікь має свою приличность, своє значеннє. Дітей

плекають, молодихь обьучають, мужівь беруть у

люде, старихь до ради зазивають. Чоловікь-дитина

легко взвичаіться: „натинай гиляку, доки молода."

Одну матірь, одного отця має кожда дитина: одь

тихь залежить ціле іі вихованнє; здає хто дитину

на чужихь, то неначе би хотівь стратити: „де ба

Гацьк0 нянéкь, тамь дитя каліка.“ Дитині не при

знається ніяке право, не має вона ніякоі самостій

ності, бо не есть о с о б о ю. Живлять, хоронять,

провожують дитину вь світі родичі. Одь нихь у

читься ребеня язика, віри, всякихь звичаівь, оби

чаівь: ніхто не дбає такь про діти, якь власні

родичі. Щаслива дитина, котора має батька й ма

тірь, да має кого й слухати. Горе дитині , що не

повинується своімь родичамь! „Хто не слухає

тата, той послухає ката." Хто якь своі діти ховає,

такі вони й виростуть: „яке дерево, такий клинь,

який батько, такий синь;* „який дідь, такий &го

плідь, який батько, такі й діти." По родичамь діти

удаються : „яке дерево, такі й одростки.“

Хто найбільше впливає на вроду й природу

цілого чоловіка, то матірь. Родить мати дитину

при грудяхв іі вона плекається, одь матері цілий

іі возрость. Лиха матірь вь загалі , такь и лнxi

діти: „дурна мати, дурні діти;" „сова не приведе

с0к0ла.“

Не легко ховати діти. Не вь силі дитина на

хлібь собі заробити; для дітей хліба потреба. Ве

лина біда, якь одомруть родичі деяку дитину; не

менша й тота, коли родичі не мають чимь дітей

годувати. Помилувавь хто осиротіле бідне дитя,

такь стався оному ріднимь батькомь: „не той тато,

що сплодивь, а той, що вигодувавь."

Немає красчоі пори вь цілімь життю чоло

віка, якь молодость. Вь молодімь чоловіці й тіло

й душа й духь молодий. Повними, бистрими стру

ями пливе життє молодого чоловіка: „М0Л0д0г0

кровь гріє." Молодий чоловінь — то надія, то будущ—

ность: „М0Л0Де — золоте.” Молоде, такь ажь само

припадає намь до серця: „щ0 молодше, т0 с0л0дше,"

У молодості найспособнійший чоловікь до всякоі
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науки:

й виліпишь." Для молодого чоловіка немає ні роз—

мислу, ні намислу: „молодость — буйность." Чоло

вінь молодими силами всéго добуває. Похіпний и

жаркий чоловікь за-молоду; не коньче молодого роз

грівати, а скорпше стримувати, бо „старь любить

скварь, а молодь холодь." Нічого дивуватися мо

лодому чоловікові, бо „хто не бувь молодимь, той

не бувь и дурнимь;" „легкий и гріхь на молодихь

плечахь.“ А де-жь краса, якь не на молодімь чо

ловіку ? „Що ранне, то не погане." Подивиться

хто на молоду, такь „молода й хороша, якь яг0да;“

„дівчина — що вь лузі калина, гарна, якь квітка

гаéва.”

Молодий вікь уже звістує великого чоловіка:

„молоде вірля, та лучше старого літає." Иноді й

дитина зачудує старихь своімь розумомь: „малень

ке, а важненьке;* „маль 30л0тникь, та важ0кь;“ „хочь

мале, та узловате.“ Буває, чоловікь не доросте ще

тіломь повного віку, а творить велике: „малі ті

ломь, а великі духомь.“

Мужий вікь — то вікь розуму, вікь праці.

У тімь віку завязує чоловікь семью. стається чле

номь громади, обивателемь краю. Тогді-то сповні

називається вінь чоловікомь. Що найбільше зна

менує мужий вікь, то сила: „чоловікамь на лопату

Богь сили наклавь, та ще й притоптавь, а жінкамь

на вила, та й то струсивь.“ Кромі сили одзна

чається чоловікь и пристиглимь розумомь, бо на

те єсть головою семьi. Горе такому чоловікові, що,

завязавши семью, розуму не має; „де голова блу

дить, тамь хвість рядить;" „горе тобі, воле, коли те

бе корова коле.”

Послідній вікь — то вікь старості; изчезає

врода, опускають сили чоловіка: „старость не ра

д0сть.“ Мноді доживають люде глибокоі старості:

„старий, якь світь." Не однака й стaрoсть у кон

дого чоловіка, бо що за молодихь літь не зчулося,

те на старость одзивається. Пізнати по старому

чоловіку, яка була его молодость. Хто за-молоду

не гулявь багацько, той на старость здоровий:

„старе, а завяле." Стернвь хто вь молодімь віку

много здоровья, нінащо на старость: „такий ста

рий, що ажь порохня сиплеться."

Ніякий вікь на — стілько почесті у всіхь до

брихь людей не має, якь старость. Передь сивою

головою кожда напша праведна людина споклонить

ся; гріхь давати чоловікові старому яку-таку до

гану. Бо й хто — янь розумнійший надь чоловіка

старого? „Слухай старихь людей, чужого розуму на

берешся й свого не загубишь.“

(Дальше буде).
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„зь молодого якь зь воску — що хочь, те ,
дОБРІ И ЗмІ духи.

(Після Новосільского).

Народь руський заповняє вь своіхь вірованняхь

всілякими духами, добрими и злими, и землю и во

ду и ліси и вогонь. Но питаннє , звідкіля сі духи

взялися?... Народь вірує, що вони повстали зь

тихь ангелівь, що — то іхь Богь за — для гордости

скинувь зь високого неба вь світову пропасть, че

резь котру летіли й падали цiлиxь сорокь день и

соронь ночей. Де котрий ангель упавь, тамь уже

лишався ань до судноі днини. Коли хто на сімь

місци збудує хату, той буде мавь свого хатного

духа , до м о в и к а. Такий домовикь коли полю

бить господаря, то все поведеться — буде й хлібь

и дрібь н худоба, весь гараздь и щастє. По обо

рахь в зновь инші духи; вони-то по ночaxь неразь

сваволять та допінають біднимь парубкамь и хлоп

цямь. Буває й такь, що для забавки скочить не

разь такий дідько на парубка та пережахає ; зви—

чайно але стане собі своєю волохатою лабою на

груди котрого хлопа, та незначно подавлює. Вь

пивницяхь и погребахь є зновь инші духи — ли

з у н и та ла с у н и ; ixь діло — по-міжь горшки

та до молока.

Л и хи й духь такь довго буде доскірляти й

страшити, такь довго ночею кидатиме полінами

зь гори або лопати по стриху та по світлицяхь,

тань довго буде товчи миски й горшки, або вивер

тати набіль по погребахь, або наконець мучити й

звязувати худобу та іздити й уганяти на коняхь —

дони господарь не возьме та не переставить хату на

инше, ліпше місце. По стайняхь ище люде знають

зараду. Не даромь люде убивають сороку або ястру

ба та вішають на дверяхь стаєннихь; — то на се,

щобь собі лихий дідьно проізджувався не на кони

ні, а на сороці або на яструбі.

Народь руський знає ще духівь лі с н и х ь; сі

дуже злющі та походять зь висілцівь, втопленни

нівь або зь тихь самоубийцівь и иншихь мерцівь,

що загребані вь лісі; ixь зовуть звичайно л і со

в и нами. О такихь лісовикахь дива розповідають

неразь хлопці та пастухи, що виганяють воли на ніч

лягь до ліса. Лісовикь появляється вь-опівночи,

гукає по лісі або й стукотить по вивертиcькaxь

сосновихь; лихо такому, що на его голось коли

небудь відозветься: лісовикь такого всю нічь стра

шить та опроводжує по лісі. Парубни неразь вже

зь нимь такь посвояться, що на - правду зь него

собі глузують; почувши, що гукає вь лісі, вони

Вму відгукують, ажь доки до ixь ватри не прибли

якиться. Надходячого лісовика вже здалека чутн

й видно: увесь волохатий якь медвідь, очища страш

ні ажь вогнемь блищать, а самь величезний якь
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тополя; куди ні поступить, чути тріскоть и ше

лесть облітаючого галуззя. Зажахані хлопці мечуть

ин коли на него киями та горячими гoлoвнями , но

лісовикь відмітує та й розкидує ще вогонь відь

ватри. Дивно однако, що неразь и вь-друге вже

піяли півні, а лісовикь стоявь коло ватри свавіль

нихь хлопцівь. . . . .

(Конець буде.)
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дРАмАту РтичнI зАмІтки.

Написавь Денис? з?-над? Серешу.

2) С в о й ства а к т о р а в н ут р е н н і або ду

щн е в ні. — Акторь повннень бути, загаломь ска

завши , чоловікь утамантований , коли має відпові

сти своему званню; чимь більше єсть уталанто—

ванимь, тимь більше єсть надіі, що виробиться на

доброго артиста, розуміється — при відповідній

праці. Вь — осібності повинні бути розвинуті отсі

душевні сили: добра память, розумь, Фантазия й

чуттє. Память потрібна єсть для доброго виу

чення ролі. Акторь, которий не виучиться ролі, но

спускається на суФлера, нічого не варть; ніколи

не годень вінь артистично грати. Роз у м ь єсть

потрібний до поняття своєi ролі вь осібності, якь

и цілоі штуки вь-загалі. Розуміється , що розумь

артиста мусить бути розвинутий и збогачений роз

личними, вь кругь драматичного артизма вхо

дячими відомостями, якь: психология, знаннє мю

дей и світа, розуміннє истоти драмату и его ро

дівь, знанне естетики, а по-часті также историі й

археологиі. Таке образованнє й така наука виро

блять, при відповіднімь чуттю, смакь естетичний,

которий вести буде актора вь его игрі на дорозі

правдивоі штуки й хоронити Его буде відь похи

бокь, вь котрі легко впадають на-півь лиишть обра

зовані актори, т. є. відь аФектациі , пересади , ка

рикатуровання и пр. Фа н т а з и я єсть потрібна,

щобь акторь перенісся духомь вь положеннє тоі

особи вь драматі, котору вінь на сцені предста

вити має; нкь хто того не вміє й не може, не варть

бути акторомь. Акторь вь игрі повинень забути

про себе, чимь вiнь єсть; вінь повинень зовсімь

статись особою, котору представляє; повинень зо

всімь прибрати тоі особи самознаннє й чуттє.

Тоді лишь може вь слухачахь и зрителяхь насту

пити иллюзия (драматична злуда), тая головна за

дача драматичного артиста. Чутт є єсть необхо

диме для драматичного артиста, такь що хочь би

хто мавь всі инші свойства вь великій степені,

а не мавь чуття, не варть бути акторомь. Коли

мовимо про чуттє, мусимо туть дві точки роз

смотріти:

а) Чутт є з а г а л о м ь, на - скілько воно вь

кождій чоловіці знаходиться, вь більшій або мен

шій стенені, т. є. та часть душі, черезь котору

чоловікь має свідомость (das Веwusstsein) того ста

ну (des Zustandes) чи-то змислового (Еmpfindung),

чи-то духового (Geftihl), вь которiмь вiнь вь пев

ній хвилі находиться. Суть люде, що чуттє у

инхь дуже слабе, або що его тяжко розбудити;

суть зновь люде зь чуттємь дуже дражливимь:

при найменшій приключці вони або сміються або

плачуть надь-міру, невгамовані. Але-жь бо й обь

ємь чуття й его відтіння суть розличні; у однихь

чуттє буде мати велику скалю тонівь, у другихь

обьємь его єсть стиснений , вузький, такь н. пр.,

якь суть тоии у инструментівь музичнихь не о

днакового числа — у однихь більше, у другихь

менше. Що більше: якь у инструментівь доско

налихь можна найти анорди, т. е. мішані тони,

тань такожнь вь серцю людськімь суть акорди чут

тя, т. є. чуття мішані, н. пр. в з р у ше н н є (Rйh

rung), ту га, т о с н а (Wehmuth), дуже велика не

с п о д і ва нка, на дія, до жида н н є (Erwartung) и

пр. Вь усіхь сиxь чуттяхь єсть двоякий тонь:

милий (радісний) и немилий (болячий). Розуміється

саме собою, що чуттє у актора шовенно бути

вражливе, чутливе, и що воно настроєне бути має

на розлеглу скалю; однакожь перестерігаємо, щобь

воно не було дуже дражливе, и щобь акторь мавь

его вь своій власті, та щобь ему лишь на-стілько

дозволювавь звучати, на-скілько вимагає правдива

ситуация ролі.

б) Чутт є в Б-о сі б н о с ті, на — скілько воно

особенно ціхує правдивого актора, и на-скілько

воно специяльно успособляє до акторського стану.

Суть люде, що вь нихь справді будяться при да

нихь враінінняхь відповідні чуття, но вони не суть

вь силi ixь відповідно обьявити вь чертахь лиця,

н. пр. неодного болить серце при страті дорогоі

особи , але ти не побачишь слези вь его оку, ані

тихь всіхь признаківь вь лиці, зь коториxь ми

спізнаємо чуттє боляще. У иншихь людей зновь

обьявляється чуттє не тимь робомь, якь ми его

звикли бачити загально; н. пр. коли біль стисне за

серце , то вони тань дивно й гидко скривляться,

що тобі сміяти хочеться, а не щоби ти ставь по

буджений до спілчуття. Де-жь сему причина?

Такт» мати родила, та й годі ! Отже необходимимь

свойствомь що-до отсеi точки чуття єсть: щобь

акторь мігь, перенесшись духомь вь ситуацию

свові ролі, збудити зь легкостю вь собі відповід

не чуттє, и щобь змігь теє чуттв чнсто, ясно,

виразисто відбити на своімь лиці, вь своіхь очахь

и вь цілій позициі свого тіла. Хто се не годень,

не може бути артистомь. Лессингь подає вь сімь
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случаю таку раду: „Акторь, що не годень розбу

дити вь собі відповідного чуття й віддати его на

вні відповіднимь робомь, нехай виучується на слав

нихь артистахь всіхь внішніхь знаківь, нехай

собі іхь присвоіть и нехай ixь наслідує вь по

дібнихь ситуацияхь, а може статися зь часомь,

що вінь, переносячися вь певну ситуацию, набуде

до неі внутріннего розположення, ноторе викличе

відповідне чуттє, и хочь теє чуттє не буде сильне

й довготревале, нкь чуттє природне, а тани воно

при рутинованій игрі заступить місце чуття при

родного, такь що слухачь и не спостережеться, и

воно успособить актора, що вінь нанонець не буде

простимь наслідовникомь, а зможе тани самостай

но грати “

(Дальше буде).

рахманський-великдень.

Написавь 0. Париицький.

2) Но й инші Рахмане находилися вь Азиі.

Гадаю я туть за Браманівь индийськихь. О нихь

знаємо зь историі, що вони становили по-при в о ев

ни к ахт, , з емл е діл цях ь и не в о л ь н и ках в

четверту найзнатнійшу касту вь Индиі, к а сту

свя ще н н ичу. Вони мали велику повагу й незгра

ннчену власть, іхь уважали людьми святими й зі

нсюди наносили імь дари й инші приноси. Коли

хто — повідало право индийське — Брамана сху

лить, то, хочь и его правда, такий по смертно

сломь зродиться; коли хулинь неповинно, псомь

відродиться; коли-інь скривдивь хто Брамана, то

червакомь відродиться або комахою. Навіть королі

индийські Браманівь честили, поважали й відзна

чали; Брамань бувь радникомь, бувь судиєю, бувь

урядникомь, — его слово вь усімь було закономь

и святимь, Брамана більше поважали, чтили й бо

ялися, чнмь самихь богівь; богу не носили дарівь

або жертвь, но на Брамана ніколи не забували...

Тан честь, яку Браманови всі оказували, ви

пливала зь науки віри й мандрівокь душь. Богь

найвисшнй, була віра у Индийцівь, сотворивь Бра

ма на зь губи, в о як а зь раменя, земл еділ ц я

зі стегна, а не в о л ь н и ка зь ноги. Тимь-то по

читано Брамана яко тайнина богівь, знаючого до

рогу до найвисшого бога й посідаючого черезь

своі молитви й приношения жертвь, черезь по

кутне й богомольне життв якусь чудовну силу й

великий впливь на богівь.... Хто мав родитися чо

ловікомь, вірнлн дальше Индийці, той родиться

на-передь невольникомь, а по смерти родиться на

иово земледілцемь або настухомь, y-трете родить

ся воякомь, н акт, нанонець родиться Браманомь;

коли Брамань умре, тоді душа входить н вертає

до бога. Кождий Инднєць старався отже такь жити,

щобь своі мандрівки посмертні перебути щасливо

й дістатися наконець до бога ; коли Индиєць не

живь по приказу й згрішивь вь чімь-небудь про

тивь Брамана, тоді все пропало —— по смерти не

відродився чоловікомь, але звіриною або комахою....

Тимь способомь кождий Индиєць, застрашений

судьбою посмертного життя, величавь и обожавь

Брамана надь усі твари людські. Самі Брамане вь

старости своій неразь понидали жінку та діти й

удалялися на самоту вь лісь, щобь тамь середь

посту, голоду й холоду винищити своє тіло й по

мерши злучитися зь богомь. О Браманахь-муче

никаxь згадують намь неразь индийські книги...

Видимо отже, що Брамане инднйські почитали

ся людьми святими й найлутшою кастою по-середь

индийського народу. При тімь вони заховували

т в е р до пість, не івши й заказуючи істи м'яса"),

зь обави, щобь убиттємь якоі-небудь звірини не

убити вь ній якоі людськоі душі: брата, сестри,

жінки, матери, батька”) и под.

(Конець буде.)

*) Брамане наклонювали Индийцівь підь загрозою ве

ликихь карь до рослинноі поживи. Хто знає, чи не

стоіть з'ь тимь вь звязи одно затемнене, неясне пре

даннє о рослинній шоживі нашихь предківь. Уриць

кий (вь одному числі давноі „Зорі“) старався — ва

приводомь, коли не помиляюсь, Дубровського — річь

сю пояснити, розбираючи досить бистроумно назви

нашоі кирилськоі азбуки й добачаючи вв ній старо

світські права славянські. Оть вони: 1) азь буки віди

глаголь — я буквами Веди глаголю (Веда — святе

письмо индийське); 2) добро єcaь живіше зіло земля—

добре єсть живитися зіллями землі; 3) и иже како

люде мисліше, нашь онь — и хто якь люде мислить,

нашть вінь (той до насть); 4) покой рщи слово пивердо —

супокій зови словом в твердимь (зр. святий супокою,

гараздь ать тобою) и пр. Всі сі уступи якось дуже до

правди годяться; навіть третий уступь пояспяється

иеториєю Индийцівь. Вони ставили себе висшими

відь другихь народівь и ненавиділи кождого, котрий

инакше мисливь, инакше віривь відь нихь.

**) И у нась, Русинівь, товарь вь великій чести. Оть-що

пише п. Новосільский вь своімь краснімь ділі L u d

Ukrai й ski, стр. 134, 135: Оbora jest prawie miejscem

вwietem; nic tu nie godzi sie nieczystego robié. Вydio

rogate nazywa sie samo tylko w mowie ludu Тow a

r e m (т в а р к), t. j. tworem bozym. Jest to jedупу го

dzaj zwierzat, któremu godzi sie dawaé 8wiecone z stoiu

wielkanocnego і a rt o s, chleb розwiecany w cerkwi і

rozdawany po kawalku wiernym Zapewnie wiele tu do

сzci tej bydia przyczynia sie pozytecznosé woku przy

uprawianiu roli і krowy w gospodarstwie, ale bye te2

пmoze razem, йe czе8é ta, jaka otacza sie bydio, ma

swój росzatek z сzasów poganizmu i opiera sie na ide

ach wspólnych Showianom z ludaші wвchodu. Jest u

ludu ukraiйskiego to przekomanie, 2e bydlo w pewпе

dni uroczyste, w noc Nowego roku prowadzі з воbe roz



— 80 —

З НАЧ ІН Н Є ЕТ IIМ 0.10 Г И І.

Написавь Я. Чорний з? Бережан6.

Напі противники закидами й закидають намь,

що ми , принявши принципь Фонетичний за під

ставу вь нашій писовні, затираємо коріні, чи

нимо язикь нездібнимь до ученого анализовання,

отвераємо ворота довольній різнообразности гово

ра — провинциялизма, черезь що піднесенне язика

до єдности, чи тамь книжности неможливимь ста

ється. Виходить на те, що панове етимологи прус

скіе", посуджаючи нась о грішеннє противь ети

мологиі, и самі гріпшать —ложею, поводуючись за

садою stat voluntas pro ratione, або, не розуміючи, що

етимология, говорять, якь саecus de coloribus, и грі

шать — тяжкимь невіжествомь. Зь другими тяжко й

говорити намь, поводуючимся засадою — євангел

ською: прости імь, Господи! не відять бо, що тво

рять. Противь первихь виступити мусимо вь ин

тересі науки, котроi вiнцемь правда єсть, а не

тенденцийна ложь.

Етимология вь найтіснійшімь того слова зна

чінню — то наука відводяча слова до найпоєдиньч

шоі тихь-же части, або наука, помочею котроі зь

слівь коріні видобутися дадуть. Ціль іі не инша,

якь кождoі науки — "пізнаннє, а именно: пізнанне

правильности вь сполученню поодинокихь звуківь

вь взгляднозвучну цілость поняттн, — историі, ска

зати-бь, розвою цілого ряду слівь, походячихь зь

одного кореня, и ixь значення, а далій — и то най

важнійше — пізнаннє скрізь слова не тілько cродно

сти духа людського, але и єдности походження.

Вартости етимологиі не запізнаємо, противно ува

жаємо ІІ за ВІНець НзИК0Сл0ВИЯ ; а К0ЛИ МИм0 Т0Г0

цураємось іі на-теперь, не робимо се для иншоі

mowe ludzkim jezykiem; rozmów tych podshuchiwaè sie

nie godzі роd utrata zycia. Х. Еrazm Іzopolski taka o

tem zapisah powiesé u ludu : Реиліет bодaty gospodarz

wyszed byl raг tajeттie та obore, и поc przypadajacq

та jakies 8и:ieto, щo téт celи, aby podshиchaè roгтощоe by

dla. Рo peистеi chwili oczekiисатia para таj*adтiejszych

siиych, rogatych wolóи сzитackich polо2у*a sie та

sboтie. Іппе тie zabieraty sie jeszcze klasé. staty гату

8lone, 2иjqс 2иjke; Jednak2e wcгesте гафraпie sie do sро

сгутkи иofби сzитackich гирróсі?о та sie ииаде іттego

byda, kilka wiec sztuk гасгедо руtaé dla czego sie po

До2у?у. ИЙоby siисе оdрошіеdziaby: Jak піе тату оdро

сгyиaó, kiedy jиtro, піт sie dziem skomczy, bedгіету

ирrze2one dо паjcie2szej roboty. — Do jakiej?spytaby іппе

иходу. — Аch I таsz dobry і Maskaиy ch а г і a і n, со тіад,

Вóg wie, jak d}идо 2уé, иу8zed паsгеj роds?иchiиat

тогтoису; га to итrze dzisiejszej посу, а ту роиіегіету

до диtro do grobи. — Nazajиtrz оdbyl sie pogrzeb до

spodarга і para siисуch czитackich иoNoи оdиліогда до

та стetarг.

Видаватель и редакторь: Лонгинь Лукашевичь.

причини, якь тілько для того, що неподібно єсть

зачинати відь вінцівь, що Фонетика науці етимо

логичній не вадить, и що умієтности язика Фило

логичноi анализа етимологична зовсімь не дасть.

Противно, стосунокь іі до тамтоі єсть — conseduens

и antecedens, т. ч. треба дорогою емпиричною нау

читися язика й уміти тойже совершенно, щоби

бути вь стані вь учені, часто слизькі й субьєк

тивні того-жь анализи , именно що-до етимологиі,

запускатисн. Хто би сему не віривь, нехай прочитає

собі судь вь тімь взгляді знатока першоі величини

Шляйхера вь предисловью до: Die Wuгzel „Аk" im

Іndogermanischen v. Dr. Johannes Schmidt, Weimar 1865,

де тойне учений на стр. ІV. такь говорить: „Міr

als empirischem glottiker steht fest, dass ein ttichtiges

sprachliches wissen allein eine sichere grundlage sprach

wissenschaftlicher studien zu gewáren vermag, und dass

man also vor allem darnach zu streben habe, sich mit

den sprachen, welche man zum gegenstande der forschung

ausersehen hat, so viel als mбglich vertraut zu machen.

Nur auf grundlage eines soliden, positiven wissens kann

etwas ttichtiges in unserer disciplin geleistet werden. Di

dicisse iuvat. Wer also den indogermanischen sprachwis

senschaften sich widmen will, der muss vor allem die

simmtlichen alteren indogermanischen sprachen grйndlich

studiren, texte in ihnen lesen и т. д. Намь на-теперь

власне тілько о таке роSitives sprachliches wissen хо

дити мусить, котре дорогою емпиричною такь зь са

мого жерела, т. е. зь народу, якь и з'ь такихь пись

меннихь плодівь, нотрі на народнімь грунті виро

сли, придбати собі можемо. Народь розвивь для

своіхь понятий достаточно язикь руський иф черезь

тільно віківь не затерь корінівь повіренихь ухови;

и ми ixь не затремо Фонетикою, такь практичною

для общення нашого зь нашимь людомь. Впрочімь

котрий зь нашихь прусскихь" етимологівь пове

личається тимь всестороннимь знаннємь язиківь,

щобь ми на тій підставі утвореній граматиці и кре

ованимь етимологичнимь засадамь вірили, а не про

тивно тримали туть зь Шляйхеромь, котрий вь

наведенімь ділі на стр. VIII. такь мовить: Іch stehe

nicht an, meine uberzeugung dahin auszusprechen, dass

wir vor der hand die etymologie nicht als die aufgabe

der glottik zu betrachten haben, denn wer jetzt schon

auf etymologie ausgeht, kann sicher sein, dass er sich in

dilettantische willkйr verlaufen wird—? Вь язикаxь отже

виобразованьшихь неперечно, якь руський або й

„русскій,“ етимологизованнє підля сéго великого у

ченого на-теперь передвчасне, бо наука нзикословна

вь початкахь ище и з'ь чисто-Формальною сторо

ною слівь не зладилася на-стільно, щоби безь сміш

ности братися вже за ядра тихь-же.

СКонець буде.)

Зь друкарні Ставропигийськоi.
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Чого серце бьєшься.

Ой біля хати у саді

Довбачь у грушу стука;

Оттакь-то й серденько моє

Безь впину пука й нука.

Чого же, серденько моє,

Тобі з'ь грудей ще рватись?

Змарніло щастє наше вже,

Нічимь вже намь втішатись.

Були приятелі у насть —

Були та знікчемніли:

Була и мила, та іі

Сусіде відлюбили.

Шукали слави ми було,

Знеславили насть люде.

Чого же, серденько моє ,

Ти бьєшся ще у груді ?

— Не за нікчемними я бьюсь,

Не рвуся за бровами,

Що-то було мене манять

Брехливими словами —

Бо більшь другівь и більшть жінокь

Я волю полюбило :

Для неі бью, до неi pвусь,

Для неi все я жило.

Володимирь Шашкевигь.

—є88»f409»ф33e»—

м. а. й ортб.

Повісшь П. 0. Куліша.

(Переложено зь великоруського).

Глава ІХ.

Якь ні була засмучена Парася наглимь пово

ротомь слабості дядька, котору вона , якь ій зда

валось, відвернула вже відь него силою своєi га

рячоі молитви, а проте таки не безь удоволення по

бачила вона себе самь - на — самь зь гостемь и

скоренько оповіла ему о всімь, що сталось вв Ма

йорівщині відь вчорашнего вечора. Сагайдачному

не приходило вь голову, що его могли видіти вь

часі неосторожного розставання зь Парасею сночи,

и тому чувства майора представились ему вь ин

не

шімь змислі, ніжь вь якімь вони представляються

намь, знаючимь всі околичності сеi историі. Вінь

старавсь успoкoіти свою любку взглядомь опеча

лення дядька й его слабостей. Вінь надіявся, по

знакомившись зь нимь близше, винагородити ему за

сюрпризу, що такь недобре вплинула на его здо

ровьє, своімь розговоромь, которий повинень, якь

вінь думавь, приємно заняти одинокого безженника.

Теперь виявилось, що Парася, по натхненню

власного серця. постановила остатись на все жит

тє при тімь строю, вь которiмь вона зь нимь по

знакомилась, тому що вінь нимь любувався й упев

нявь, що лучше сего строю ні одинь народь вь

світі нічого не видумавь. Сагайдачний пожуривь іі

за наглий перехідь, але бувь вь захваті відь іі

рішимості.

Туть було умовлене постановленнє ввести

дядька постепенно вь іxь тайну й ажь тогді від

крити ему, вь чімь діло, коли гість зробиться для

него чоловікомь конечнимь, коли майорь стане ди

витись на него , мовь на семьянина. Тимчасомь

Сaгaйдaчний лагодився прочитати імь багато хо

рошихь річей, которі познакомлять Парасю зь мно

жествомь різнихь предметівь, ніколи нею невида

нихь, ище більше, ніжь его устні розскази вечорами

при місяцю, або вь сумерку розложистихь дубівь,

на Гойдалці.

Коли-бь майорь більше бувь образований вь

науковімь змислі, вінь би давно спостерігь, що вь

суженняхь его молодоі хозябчни пробиваються такі

погляди на річі, коториxь вона ні відь кого не мо

| гла почерпнути вь хуторі. Неразь его вдарнли ви

повідані нею мислі, але вінь приписувавь іхв при

роженому умові іі й гордився своєю небогою , ко

тора, безь помочі наємноі наставниці, судить о

багато річахь, неначе учена.

Коли поглянути на него глибше, то вь німь

було багато спільнего зь майоромь. Оба вони були

люде непорочного похоження, коли підь именемь

непорочності розуміти похоженнє відь чеснихь и

добрихь родителівь. Оба вони були викормлені мо
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локомь рідноі матері й дістали найперше вихован

нє просто відь неі, а не такь, якь бувь вихований

Иволгинь, та й не такь, якь виховувані у нась ба

гато людей прежнéго часу лучше Иволгина, то єсть

безь нерозумного посередничення ступiлиxь слу

жанокь и слугь . безь холодного посередничення

не понимаючихь діла наємниць и наємниківь. Оба

схоронили враження сего святого й незаступного

нічимь виховання вь иншихь сФерахь життя, ко

торі перетворюють напі прирожені чувства й ду

шевні порушення. Одниxь сиxь околичностей до

сить, щоби признати межи ixь натурами й харак

терами спільность вь знаній степені. Але й сама

судьба того й другого мала свою параллелю й при

вела ixь різними дорогами мало-не вь одно поло

женнє. Майорь бувь визваний зь батьківського

дому на битву за государство, але належавь, по

своєму уроженню, до народа. Сагайдачний, підпавши

впливові иншихь товариськихь понятий , вийшовь

зь школи вь життє на битву зь життємь за на

родь, але належавь, по уроженню , до тихь, которі

им'я н а р о да уступили вь виключну приналежность

низшому станові. Оба боролись зо всіхь силь сво

ixь, и хочь Сагайдачний не бувь поранений види

мо, янь майорть, але вибився зь силь, держачись на

своімь містці противь несчисленнихь неприятелівь

и обороняючи своє нове, але вже пошарпане зна

мено. .Медве вінь покинувь би , однако , те містце,

которе занимавь вь центрі все - Руськоі публичноі

діятельності, коли-бь не почувь упадку Физичнихь

силь , грозячихь его организмові розрушеннємь.

Смерть матері остаточно его розстроіла, а тимча

сомь вговорювання лікарівь и старання о спадко

вімь маєтку, о дорогій для Украінця батьківщині,

приневолили его виіхати на родину.

Туть вінь зачавь вести таке-ікь самотнє жит

тє, якь и майорь, зь тою тілько різницею, що за

нявся діятельно сільскимь господарствомь. Обь—

іздки по поляхь, безустаннє життє підь вольнимь

небомь, роботи вь саду, проста й здорова сільска

страва, вразь зь враженнями сільскоі природи й

сільского простолюднего, все ще багатого поезиєю

бита, швидко поправили его здоровьє, и вінь, по

згодному сказанню сусідівь-козаківь, зробився мо

лодцемь хочь куди. Добру память, оставлену вь

народі его матеррю, вінь піддержавь подільчивостю

зь потребуючими хуторянами, готовостю помогти

кождoму порадою й самимь діломь, наконець задер

жанимь зь дитинства уміннємь обходитись зь про

столюддємь, не уражати нi ixь понятий о добрі й

злі , нi ixь обичаівь и пересудівь, которі мало

значать вь висшімь биті, але вв биті простімь и

вбогімь зь віка вь вікь служать охороною народ

нéі моральності. Его загаломь полюбили нечиновні

люде, хочь и чиновнимь не любити его було н

за що, коли-бь вони д о б р о й з л о розуміли не

взглядно. Вінь часто не мігь імь зробити д о б р а,

вь іxь змислі сего слова, и робивь з л о , вступаю

чись за слабимь противь неправди більше силь

ного. Вінь поступувавь вь однопленню до нихь по

однимь и тимь-самимь натхненнямь свого серця,

якь и вь одношенню до нечиновного люду; але чи

новний людь, починаючи відь послідущого судо

вого панича до поміщиківь, которихть Иволгинь на

зивавь тисячниками, якось-то не сприявь ему, и

коли не мавь нічого-сказати о его поступкахь, ко

ториxь загально було знано дуже мало, то відзи

вавсь зле о его дивнімь способі життя. o èго ли

беральнімь способі мислей, о его принтельскихь

стосункахь зь козаками вь виді кумівства й иншого,

и прозвавь его вь одинь голось ФилосоФомь.

Майорть мавь не-менше его правь на назван

нє ФилосоФа; однако майорь знаний бувь чолові

комь хоримь, которому тяжко було-бь піддержувати

знакомство зь „благородними“ домами. Притімь же

майорь, по словамь чиновного товариства, бувь ви

служившийся мужикь. — ему мужики й компания.

Але дідь Сaгaйдaчнoгo бувь бригадирь, отець мавь

Анну на шиі, и самь вінь заслуживь „високоблаго

родний" чинь, а тимь часомь, цураючись дворянського

товариства й проводячи весь часть зь мужиками,

вінь плямивь вь своій особі все „благородне дво

рянство.“ Такові були поговори о німь героівь

преферанса, заспанихь одставнихь и служачихь по

виборамь „благородий“ и „високоблагородий", ша

новнихь плантаторівь, уживаючихь отриманого ко

лись образовання до найбільшого витягнення дохо

дівь з в чужого труда, и yiзднихь тузівь, носнчиxь

пузо далеко впередь свого носа.

Сaгaйдaчний дивився на все се говорливе то

вариство, мовь на неприятельский таборь, відстрі

люючийся порожними набоями , и сміявся надь за

гальними чоловіколюбними клопотами сусідівь о

его особі, одиноко стоячій вь стороні відь іxь по

нятий и интересівь. Вь уiзді було кілька особь,

коли не семейнихь кружківь, которі могли-бь но

любити всею душею Сагайдачного, а то за éго

спосібь життя, за éго спосібь мислі, за вго при

ятельскі стосунки зь простолюддємь: тільно-інь ci о

соби, мущини й женщини, находились вь надто

виімочнімь положенню. Декоторі зь нихь не смілн

отверто виражати свій поглядь на річі, не хотячи

зьобидити бабунень, пшановнихь дядьківь и ще

більшь шановнихь родителівь; инші не були до

статочно утвержені вь новихь поняттяхь о життю

й вічно хитались межи старою й новою дорогою,

то ледачіючи й падаючи вь крузі ростучого свого

товариства, то вибиваючись зь загальноі атмо
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сфери вь мирь иншихь понятий й дійствий. До то

го-жь у нась, вь поміщицькій Малоросси, люде,

жиючі вь однімь и тімь самімь уiзді - часто не

стрічаються одинь зь однимь по кілька роківь. У

казані мною особи знали о Сагайдачнімь тільно зь

чутки , хочь зь дечого мусіли догадуватися, що се

чоловікь не тузинковий, але життє его було знане

імь зь усть ворогівь, зь коториxь найпершимь бувь

Иволгинь, знакомий зь цілимь уiздомь и являючий—

ся всюди, де его принимали (а принимають у нась

кождого, хочь би й знали, що се найнегіднійший

чоловікь).

Иволгинь, стрітивши Сагайдачного у себе на

стациі вь день повороту его на родину, почувь до

него неодолиму антипатию. Сагайдачний, зь свові

сторони, обійшовся зь нимь надто невважливо, о

бійшовся не такь, якь надіявсь Иволгинь, которий

рекомендувався сусідомь-поміщикомь и, будучи по

гано штьянимь, зьобидивь его предложеннємь свого

знакомства й дружби. Иволгинь не мігь простити

ему кількохь слівь, що врізались вь его памнть,

мимо похмілля, и на другий таки день зачавь позна

комiлювати свій уiздь зь новимь обивателемь, розска

зуючи, що приіхавь вiнь на стацию не вь своій

подобі, що прогнаний зь 1іетербурга за пьянство

и, зачинившись вь хуторі, втішає себе розмовою зь

бутельками, на Английську маніру. До сего дода

вавь вінь зь кождимь днемь дещо и друге, такь

що репутация Сагайдачного показувалась кождому

вь чудовищнімь виді. Що Иволгинь великий бре

хунь, се всі знали, але, по дивній склонності чо

ловіка вірити більше злому, ніжь припускати вь

кімь-небудь добре, не піддавали его анекдоти стро

гому критичному розбору.

Майора мало заняли анекдоти Иволгина о роз

мовахь Сaгaйдaчнoгo зь бутелькою на Английську

маніру, тимь більше, що оповідання козаківь-сусі

дівь зовсімь імь противорічили. Вінь, по своій

благодушності, не приймавь и розсказівь его о лю

бовнихь пригодахь самотнeго хуторянина. Але те

перь оповідання Иволгина, коториxь вiнь не хо

тівь вислухувати, представились ему застрашаю

чою правдою: вь его памяті сидівь несомнінний

Факть, нкь здавалось, потвержаючий сi оповідання.

Гнівь его бувь такь великий, що вінь бонвся дати

ему волю. Вінь належавь до невеликого числа го

рнчиxь характерівь, обдаренихь високою самовла

дою. Вінь, по словамь научаючого апостола, бувь

„ не скорть на гнівь, не скорь на слова." Се було

врожене ему свойство, але вінь усовершивь его вь

собі вь часі служби, коли відь его справедливого

або несправедливого поступлення, вь власності

судді, часто зависіла доля такого-жь, якь вінь, чо

ловіка, або хочь дочасові терпіння ближнéго. Бу

дучи зь дитинства навчений матеррю боятися „про

гнівити Господа милосердного" и нpинявши відь

неі вь свіжу душу простолюднє переконаннє, що

всего гіршь для нась, коли на нась упадуть чиі

би то ні були невинні слвзи, вінь поклавь собі

за правило ніколи не піддаватись поривамь гніву й

відкладати виконаннє его натхнений на якийсь

часть. Такь поступивь вiнь и вь теперішнімь при

падку. Вінь зачинивсь у себе вь спальні для того,

щобь обдумати, якь поступити ему вь сімь важ

німь припадку, зь заxoваннємь можливоі спра

ведливості.

1Іершь усего ему прийшли на думку слова

Святого Письма: „МнЬ отмщеніе. Я воздамь! гла

гoлeть Господь." Але обида була почута нимь над

то глибоко; беззаконство Сагайдачного надто силь

но діткнуло его висші людські чувства, освічені

й утвержені вь німь наукою Християнськоі віри,

поданоі матеррю. Піддавшись сердечному болеві о

згубі свові небоги, якь ему здавалось, уже згірше

ноі підступнимь зводителемь, вінь слабо почувь

змисль сиxь слівь; его не злякавь гріхь — карати

верховнимь Божимь судомь свого ближнéго; вінь

ограничався тілько на впрошеннє у Господа про

щення вь сімь грісі й мовь би повномоччя бути

знаряддємь небесноі кари. Піднявшись на ноги, вінь

утерть слéзи, що покотились були ему по щокахь,

и се бувь уже инший чоловінь. На его блідімь

лиці виступила непохитна, залізна спoкoйность.

Кара надь Сагайдачнимь мусіла бути виконана: сей

пункть рішений бувь остаточно , и вже вінь не

похитавсь би вь своімь постановленню ні передь

якими властнми й авторитетами. Оставалось тілько

вибрати спосібь кари. Найперша мисль, котора

блиснула у него вь голові, скоро тілько вінь зро

бивь злощасне відкриттє, була — убити туть таки

на містці подлого зводителя. Але ся мисль злякала

власну его виобразню. и вiнь скоро відійшовь вь

свою спальню. Молитва не могла втишити душев

ну его бурю , а все-таки розігнала вь деякій сте

пені тьму, котора покрила его розумь. Сівши на

крісло вь головахь своєі постелі, на те-саме крі

сло, на которiмь сиділа иногді его небога вь часі

его крайнéго ослаблення відь укриваного болю рань,

майорь неначе ввійшовь вь таємниче діткненнє зь

іі благою душею й наразь вирозумівь, чого ніякь

не мігь порозуміти досі, що вінь — хозяiнь дому,

а Сагайдачний— его гість. Убити безоружного зло

чинця вь свойстві гостя підь власнимь дахомь —

показалось ему надто вопиюшцимь діломь, ноторе

не можна-бь було оправдати ні передь Богомь, ні

передь людьми ніякими околичностями. Убити все

буде ще чась. Можна відложити сей крівавий судь

хочь до тоі хвилі, ажь гість виіде за ворота. Такь
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вмавлявь ему добрий ангель, поблажаючи завла

давшому нимь шалові пiмсти. Але злий духь,

по науці святихь пустельниківь, невідступно слі

дячий за чоловікомь, шепнувь ему зь другоi сто

рони: „А що, якь Сагайдачний, догадавшись, що

его коверзування відкриті, дасть тягу й утече на

край світа ?“ Ся мисль злякала старого козака, на

слідувавшого відь своіхь предківь, вразь зь добрими

свойствами , и непогамовану мстивость. Вінь за

трясся відь самого припущення, що его обидникь

може ухилитися відь замахнутого надь нимь уда

ра, и постановивь не випустити его зь дому безь

розправи. Тілько-жь Сагайдачний бувь гість, и роз

права мусіла бути чесна. Майорь споглянувь у

першь на висячі у него вь головахь шаблі й мечі;

але вінь згадавь о своіхь ранахь, ледве дозволя

ючихь ему проволіктись вь- округь хутора, и сумно

похитавь головою. Споглянувь потімь на дорогі

Турецькі пиcтолі, здобуті колись вь огні битви. и

протягнувь до нихь руку. Замисливши поєдинокь

зь своімь супостатомь, майорь ще разь обновився

духомь минувшого життя, нерозумно запальчивого

й надмірно крівавого... Постановлено було позвати

Сaгaйдaчнoгo вь спальню й, для пошановання освя

ченого звання гостя, дати ему право на чесннй

поєдинокь. Але туть его виобразні представились

дві женщини, сестра й небога, и вразь зь ними вь

Зго душу проникнувь глушений, але незаглушимий

гнівомь докірь, що не — Христіянське й нечесне

діло — визвати гостя на поєдинокь и примусити

вго бути убийцею хозяіна, або самому статись вго

убийцею вь власній спальні, безь свідківь. Злий

духь упять шепнувь маиopy o можливості втеку

зь сторони столичного проидисвіта; але вь душі

майора стілько родилось енергиі після его поруше

ний, що вінь постановивь, на випадокт, остаточно

сті, нpослідувати бігця навіть и на край світа. Вінь

остановивсь и вспокоівся на сімь постановленню,

скілько мігь успoкoітись. Его заміромь було —

остатись вь спальні до відьiзду Сагайдачного, підь

позоромь слабості, а потімь післати ему визваннє.

Вінь почувь велике Физичне ослабленнє відь своєі

душевноi трiвоги й впять спустився на крісло. Ви

образня его грала, мовь у мододця, та не молодечі

Фантазиі наповняли его голову. О свgій будучності

вінь не журився, що би его ні постигло підчасть

або після поєдинку: его трівожила доля вдови-се

стри зь знеславленою дочкою. Але вь усякімь ви

падку ixь положеннє не багато було-бь лучше й

безь сеi катастроФи, коли втеряного небогою вже

не було можності повернути, а життє майора було

діло надто непевне, бо вінь спочувавь ясно, що ему

„не довго коротати на світі.” Далеко лучше впа

сти ему зь оружжємь вь рукахь, борючись за

честь свого дому й караючи злочинця за éго під

ступство.

(Дальше буде).

НАРОДНЯ ФИЛОСОФИЯ

списана по народнімь пословицямь и приповідкамь

6вгениєм6 Згарським?.

Пl.

Ч 0 л 0 ві кт,

„Старий якь скаже та прикаже, то й молодий

не справиться." Годі молодимь старихь людей у

чити розуму. Старі люде не зь одноі печі хлібь

іли та не одну біду перебули. Старі те знають,

що молоді досвідчити мають. Старі, неначе вінці,

часомь угадають будуще: ні себе. ні другихь не

манять наповиднемь: „старий говорить — городить,

та на правду виходить.“ Старі люде, то живі па

мятники: підь іхв очима вимерало давнє поколіннє,

а нове зрастало. „Старий старе гадає.” У старихь

людей старий судь, старе сумліннє : — старого чо

ловіка для поради держи;“ „чому чорть мудрий? —

бо старий." Коли завечоріє вь душі чоловіка, такь

уже ему не до світа: .старому женитись — и нічь

коротенька."

Як ь не всі старі люде свіжі та здорові. такь

и не всі розумні: „хто сивий, ще не мудрий;* „бо

рода не робить чоловіка мудримь." I1 дурні старі

ються: „старий, та дурний.” Не дивне. якь молодий

порою розбрикається. а дивно. якь иноді старого

чіпається дурійка: „не дивуюсь молодому, якь тобі

старому.” Деякий старий завидьяка гірший моло

дого: „и вь старій печі дідько топить." Старі люде

говіркі, бо не такь імь до роботи, якь до бесіди:

„старому лгати, не ціпомь махати."

Вь глибокій старості заумерають сили чоло

віка. такь тілесні, якь и духовні. Дитиніє чоловікь

изь старості : „старе, якь мале — що узрить, то й

просить." На старость забувають люде. чого за-мо

лоду виучнлися: ..якь волосся сивіє, то чоловікь

дуріє.“

Такі-то чотире пори становлять життє чоло

віка. Кого найбільше почитає народь нашь. то

старцівь. Старці заховують память про давнє давно,

розсказуючи внукамь и правнукамь своімь, що чули,

що виділи. Приналежні до бувальщини, стоять вони

у порога будущності и звязують наслідуюче поко

ліннє зь помершими попередниками. Охочо гор

нуться малі діти підь полу старенькихь дідівь и

бабокь ; цілою громадою заступають люде сліпого

старця, співаючого пісні край дороги. Що книжка

для ученихь, то старці для неписьменнихь. Немає

такого села, де ие було би старчиківь, на которихь,
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якь на писану память, зсилаються люде. Старі за

бавляють діти, дозирають пасіки , яку-таку винай

дуть собі пипнавку. Подати старому чоловікові ку

сокь мягкого хліба да лижку теплоі страви, то

обовязокь кождoі доброі людини. .1едащий той, що

старимь глумиться або зь старихь наругається.

Гріхь. кажуть родичі дітямь, старимь людямь да

вати яку-небудь догану. Тонь учать дітей не си

діти, коли стоять старці, а на дорозі споклонитися

старому. Біда тому народові, де старі молодими цу

раються, а молоді старихь зневажають.

Єсть народня загадка: „щ0 се за звірь, що x0

дить рано на чотирехь, Вь полудне на двохь, а підь

вечерь на трèxь ногахь?“ Звірь сей — то чоловікь.

Подоба éго найлучша межи всіми иншими звіря

тами. Мовою, зростомь, головою, лицемь, руками,

ногами, крайно — цілимь тіломь різниться чоло

вікь одь усякоі. хочь-якь удалоі звірини. Красний

видь чоловіка, то кь наділила его природа сти

домь, бо „поганому виду нема стиду." Звірина, нку

Богь сотворивь. така й ходить; чоловікові давь ро

зумь и серце, щоби шанувавь и любивь себе за

рівно, якь й другихь. Шануючий и люблячий такь

себе, якь другихь. чоловікь не буде зневажати

свого стійного виду, а стидатися всего того, чимь

би рівнався звірині. Чоловікь не собака, щоби хо

дивь голий да босий. Такий стидь виховується вь

серцю чоловіка. Серце — то жерело цілого життя

вь чоловіці, голова — то керма; вь серцю душа, в Б

голові духь: серце чує, голова мислить.

Чоловікь хочь зь головою, а безь серця —

то одплодокь. Головою правиться вь світі по-міжь

людьми, а серцемь вяжеться зь ними. Хто доброго

серця, той доброi душі. Хто доброі голови, той

тямущий: „голова, якь торба — що знайдешь, то схо

ваєшь." Пізнати чоловіка тямущого та мислящого

вже по голові, бо „дурна г0л0ва не п0лисiє," Пізна

ти по голові, на-скілько хто вь своімь життю тру

дився : „0дь діла голова біла ;" „голова одь клопоту

тріщить." Голова чоловікомь всюди во всімь про

водить ; забудеться иноді , то чоломь обь одвірокь

ударить, або, йшовши вь дорогу, зблукається: „куди

голова задумала, туди й ноги несуть.“ Нетямущий

чоловікь неначе безь голови; місто за студене, хо

пить за гаряче: залізе у воду, бо думавь, що греч

ка: „зь дурною головою рукамь и ногамь біда.“

Немає більшоі зневаги та кривди, якь бивь

хто кого у голову: „0дь голови чоловікь.“ Тожь

розбивь хто кому голову, такь и забивь чоловіка.

Безь рукв, безь нігь, безь носа, безь очей буде

якось чоловікь вь світі жити, "а безь голови ніколи,

бо „голову ні одтяти, ні приліпити." Загорівь хто,

розболіла кого голова, такь нездалий до діла: „ша

нуй свою голову, бо друга не виросте." Нема добра

вь голові, такь и чоловікь до життя неспосібний:

„який мозокь, такий розумь.“ Ушкодивши собі де

що вь голові, сходять люде зь ума. Такь за го

ловою весь чоловікь: изгибне, то „п0 голові вго

плачуть.“

(Дальше буде).

4 д0вpI и Злі духи.

(Після Новосільского).

Украінці вірують ище вь л і с н і p у салки.

Счіпившись довгими , зеленими косами о густе га

луззє й колихаючись по-міжь деревами. жахають

вони подорожнихь. Особливо-жь вь часть Зеленихь

Святокь вони небезпечні: скочивппи зь дерева на

візь подорожного. такь довго скобочуть вго. доки

не віддасть нещастний Богови духа. Часами мо

жна іхв подибати вь високімь житі або й вь піпе

ници: такі русалки зовуться м я в к а ми. Люде по

відають. тцо русалки повстають зь душнь тихь лю

дей , що помирають на перший день Зеленихь

Святокь. На кождий лучай єсть-то позістанокь зь

давного поганства, примішаний зь поняттями піз

нійшого християнства. О давнійшихь Славянахь

знаємо. що вони вірили вь ліснихь богівь, якь

Св я ти б о р а , и покланялися лісамь и деревамь,

приносили богамь жертви й молилися вь гаяхь и

підь деревами. Ясень. клинь, липа, ворiшина, бере

за, дуби — були деревами священними й пoвcюди

вь славянщині почитаними.

Кромі лі с н и х ь русал ок в суть ище й в од

ні. Вони надь озерами, надь ріками співають по

н очахь и відбувають своі хороводи й танці: при

світлі місяця вони чешуться й. зyздрівши чоловіка,

неразь его нападають и на-смерть заскобочують.

Небезпечно ночею вибиратися на ріку або йти вь

зарінки: по-міжь очеретами й лозами завсігди по

стрінешть таку русалку.

Народь вірує ще вь м о р с ь н і п а н н и й вь

п о т о п е л ь н и к і в ть. Найбільшть однако спомина

ються дід ь ки. Дідьки мешкають вь болоті, вь

ставахь, вь очереті: кождий млинь має свого дідь

ка, зь котримь мелники добре знаються. Дідьки

неразь розривають греблі. ломлять млини й роблять

инші пакости й збитки.

- Зь-по-межи духівь нечистихь, пекельнихь

найбільше й найчастійше споминаються ч о р тть и

бі св. Чорть, здається, відповідає старо-погансько

му Чор н о б о г ови, богови зла й нещастя. Бісь

може походить відь давнійшого Біл ь-б о га, бога

щастя й гаразду. Здається, що вже по приняттю

християнства надано бісови те саме значіннє, що

чортови. Чортамь и бісамь, яко силамь пекельнимь,
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всі покланяються, що не живуть зь Богомь — ча

рі в н и ці й відьм и.

До злихь духівь належать такожь ц у р ь

В1 П Є К "Б — 0 С И Н a .

більше при проклонахь : „цурь ему !" „пекть то

бі!“ и пр.

* Всі ті духи пекельні й нечисті обіймаються

спільнимь названнємь ч о р ті в Б, Инпнимь однако

є ч о р ть к р и в и й, инішимь є и р о дь , иншимь

б і ств — но всі вони намагають до злого, а іхт,

панованне у ночи акв до піяння когута”)....

*) Вь вірованняхь вь чорта, 6 і c а й к о г у та знаходи

мо сліди давно-иранськоі религиі, спільноі давнимь

Индийцямь и иншимь мешканцямь верховини И р а н ь.

Иранчики вірили вь 0 р м узда, голову добрихь ду

хівь, и вь А р и м а н а, голову злихь духівь. Орму

здови бувь посвящений к о г уть. Когуть бувь пта

хом ь 6 о ж и мь и заповіщань настаннє дня, побіду

Ормузда надь Ариманомь. И у нась величають кoгута

б о ж и м в птахом т, и повідають , що вінь вь свобму

крилі має одно перо зь ангелського крила. Коли ко

гуть запіє, то счезають всі духи злі, а починають

панованнє духи добрі.

*еeeeeeeeeeи^-"-"-"- N

дРАмАтуРгичні 3амітк и.

Написавь Денис6 з6-над6 Серешу.

11 I.

Приступаємо теперь до специяльноі задачі

актора.

а) Часть в н у тр і н н я и г р и а к т о р а.

1) Акторь має передь всімь зрозуміти й до

кладно поняти цілий драмать, вь которiмь вінь

грати має , вь-загалі, а свою ролю вь-осібності.

Вінь поняти має свою ролю, т. є. характерь особи,

котору представляти має, не лишь вь-загалі, але

й у всіхь іі положінняхь, ситуацияхь, движенняхь

мислі, чуття й волі, — вінь поняти повинень по

ета драматичного вь усіхь его відтінняхь мислі.

Де поняття нема , тамь нема игри. Акторь пови

нень зь поетомь чути, мислити й діяти; душа по

ета входить ніяко вь душу актора, одушевляє его

тіло й стається моторомь всіхь éго движений. По

встає теперь питаннє, чи акторь має бути лишь

пассивнимь виконачемь мислей автора, чи може

свобідно ему, особливо вь місцяхь, де авторь яв

но ошибнувся противь природнеі ситуациі, або де

іі лишь слабо нарисувавь и пр., — чи свобідно вь

тихь місцнхь акторові автора поправити або ви

битнійшою игрою слабе місце кріпше намаркувати.

Се питаннє розвнжеться такь: найперше треба

знати, хто має розсудити , чи авторь драми схи

бивь вь сімь або вь тімь місці, — потому, чи

Оба сі имена уживаються най-

акторь всть вь силі поняти й віддати такь, якь

би воно правильно повинно бути. Відь справедли

вого розвязання двохь послідніхь питаний зале

жить розвязка першого питання. Однакь ми ради

ли-бь, щобь актори, починаючі свій завідь, и актори

мірні або такі, що не мають грунтовного естетич

ного й психологичного образовання, не важилися

самовільно вь добрихь драматичнихь штукахь ро

бити поправки, бо попсують радше, ніжь справлять.

Замітивь я на разу, що акторь не лишь винень

поняти свою ролю, але що вінь має поняти й зро

зуміти цілу драму. Такь єсть; характерь особи,

котору грати має , стоіть вь органичній звязі зь

усіми другими особами вь драмі, а поєдинчі ситу

ациі якоісь ролі суть випливомь изь вспільнего

дійства другихь осібь, наконець іке акторь своєю

игрою не повинень надати своій ролі ні більше, ні

менше ваги, якь iй належиться, ведля стосунку іі

до цілості : отже за - для того акторь цілу драму

знати й поняти та й своє становитце до загалу

добре зрозуміти повинень, щобь не погрішивь. Зь

сего випливає конечна потреба спілдійства (das Zu

sammenspiel) акторівь, на котору дирекция театру

велику вагу класти повинна. Нема нічого більше

разячого й злуду псуючого , якь коли розстроіть

ся гармонийна гра акторівь : коли одинь не пони

має ситуациі другого, коли акторь не піддержує

природно розговору, чекаючи на суФлера або впа

даючи за-скоро вь бесіду, коли не приходить або

не відходить вь пору и пр.; враніннє тогді єсть

подібне до вражіння музичного, де розстроюється

гармония.

2) Другою задачею актора єсть розумне виу

ченнє ролі. СуФлерь не на те єсть, щобь по слову

підшештувавь, а акторь, збераючи слова поєдинчо

вь уха, цідивь каплями черезь уста. При такімь

стані акторь зовсімь не може грати відповідно;

его дунша, напружена увагою, щобь вхопити кожде

словенко відь суФлера, не може заразомь здобутисн

на відповідне чуттє, несть, акценть, виголошеннє

и пр. Актори, що не виучуються ролі, на-завше

зістануть драматичними каліками.

3) Акторь повинень духомь перенестися зо

всімь вь положіннє тоі особи, котору представляє;

вінь повинень забути про себе, а повинень не и

накше мислити й чути, липшь такь, якь мислить и

чує особа, черезь него представлена. Свідомо єсть,

що правдиві артисти й артистки, коли грають важ

нійну ролю, то вони не хихочуться, не шепчуть

по-за кулисами, але, внурені мислію вь свою ролю,

прослідують іі й по-за кулисами, — вони позіста

ють цілий вечерь вь добровільній иллюзиі, мовь

би вони справді були тимь, що представлюють.

Звістиo также, що славні артисти й артистки від
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хоровують часто свою игру, скоро вь ній прихо

дили великі страсті, глибоко взбурені, сильні чуття

и пр. Такі-то ситуациі відділевують на артиста

сильно й розстроюють его нервовий складь; вінь

бо все те, що грає, глибоко чує: жаль, біль, рос

пуку и т. п. Бувало. що слабші акторки часомь

вмлівали на сцені. Туть належить также замітити

обь тімь, що знане єсть підь Фразою „випасти

зь ролі.“ т. є. недодержаннє до кінця того харан

теру, того типу або навіть и поєдинчоі ситуациі,

які акторь ведля натури своєi ролі на себе при

бравь або прибрати повинень. Єсть -то велика по

хиба, яка добрнмь акторамь ніколи не притрапля

ється. и котороі дуже стерегтися треба. Часто

невиученнє ролі єсть тому причиною, часто й не- ,

переняттє своєю ролею або недокладне зрозуміннє

поєдинчихь ситуаций або наконець недбальство

або вражливость на похвали публини. Нема нічого

дурнійшого. якь коли акторь. занурений вь при

страстну ситуацию або приміромь представляючи

божевільного, на клнскання безрозсудноі публини

кланяється!.. ... Коли акторь випаде зь ролі, тоді

тратиться вся нллюзия: єсть-то немиле вражіннє,

такь мовь би хто вь осередку красноі мелодиі за

чавь Фалшиво співати.

На поняттю й зрозумінню ролі, на докладнімь

ii виученню, на перенесенню духомь вь ситуацию

своєю ролі и на переняттю нею кінчиться одна

часть задачі актора. себь-то часть внутріння. При

ходить друга часть акторськоі задачі, а се єсть

часть внішня.

(Дальше буде).

РАХМАНСЬКИЙ-ВЕЛИКДЕНЬ.

Написавь 0. Паритицький.

Напші народні предання о Рахманахь даються

й до сихь Браманівь застосувати, и то далеко скор

ппе. чимь до Врахманівь Кедрена й Нестора. Без

перечною єсть річею, що Славяне й Индийці ста

новили вь прадавнину одно спільне тіло. Досить

указати на давню назву Славянь „Venden, Winidi,

Аntes, Вятичі,° на найблизшу схожость бесіди сла

вянськоі зь индийськимь санскритомь, на харак

терть Славянь и давнихь Индийцівь (религийность

посунена подекуди до крайностей браманського за

бобонства, консервативность, супoкoйность и пр.),

на митологию Славянь и Индийцівь, на повірря,

звичаі, обряди и под.

Такимь способомь приходимо до слідуючихь

закЛ. ЮЧеНИи:

1) Рахмане, після дохованихь преданий вь

нашімь народі, не суть окремимь народомь, а тіль

ко якоюсь незвичайною частею его (Гуцули спо

минають о 12 Рахманахь Илькевичь загально го

ворить о Рахманахь, яко о людяхь святихь), —

Брамане индийські такожь не були народомь самимь,

но его частею найбільше поважаною.

2) Рахмане мешкають за чорними морями, —

Брамане відь нась двома морями відділені, Мо

ремь-Чорнимь и Каспийськимь (Синимь).

3) Рахмане постять дуже твердо й зберігу

ють товарь відь всякоі ушкоди , — Брамане по

стять, бо не ідять ніколи мяса, при тімь звірята

були вь Индиі вь великій чести. а деякі, якь корова,

таки на-правду уважались святими.

4) Після віровання Индийцівь світь повставь

зь яйця, и на весну обходили вони різні свята, при

котрихь яйці й крашанки відгривали подібну ролю,

якь у нась яйці на Великодні-Свята. Нашь народь

метає шкаралущі зь яйця вь воду, щоби симь ста

родавнимь индийськимь обичаємь”) поділити свою

радость зь своєю матерею, Индиєю , и тимь спо

собомь свою синовну память ніяко заявити. Дода

ти туть належить, що шкаралущі зь яєць свяче

нихь и несвяченихь у нась звичайно викидують

на стріху.

5) Німь яйце запливе до Рахманівь, то потре

ба на се 25 днівь. Коли-жь почислимо, що ріка на

одну добу вплине може 15 миль, тоді-бь відь Ве

ликоднихь-Свять ажь до Рахманевкого-Великодня

заплило яйце на якихь близько 400 миль — дорогу

мало-що меншу, якь відь Києва до гірь Гималай

сі,кихть . . . .

Тими доказами ведені, вь Рахманахь ми узна

ємо индийськихь Браманівь. Самі Индийці були

покревнимь народомь зь Бактриянами або, якь Не

сторь пише, Врахманами . зь котрими вони, заки

усіли надь Ганґесомь (зр. вь нашихь казкахь ріку

Гавґань), проживали разомь на верховині Ирань и

звалися однако —— Ариями. Бактрияне, по пере

селенню Индийцівь до теперішнoі Индиі , мали зь

своіми братьми безустанні зноплення й много пе

ренимали у нихь зь браманськоі науки, доки Зо

роастерь не впровадивь вь Бактриі нову свою ре

лигию зь звіснимь дуализмомь. Тимь способомь

поясняється, чому Несторь Бактриянь зове Врах

манами, и чому ixь опись такь вірно сходиться зь

Хто знає, чи пісня за Же л ь м а н а не відноситься

такожь до сихь давнихь часівь. Многі держать Жель

мана за жида, що забиравь церкви вь аренди. Но вже

ся обстановка, що пісні за Жельмана співаються на

Мазурахь и вь Моравиі, каже намь чого иншого до

гадуватися. Чи не є Жельмань те, що у Индийцівь

С о м а, живитель и отець богівь ?.... Вть Жельман

ськихь пісняхь споминається такожь про Же л ьма

н о в у р о д и н у....

*)
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Рахманами нашого народа й зь индийськими Бра

манами.“)

Коли наконець роздумаємо, зь якоі причини

віровання вь Рахманівь у однихь тілько Русинівь

знаходяться, у иншихь же Славянь сего немає, и

для чого такь много й такь вірнихь переказівь

стародавнихь, обрядівь и згадокь митологичнихь и

иншихь памятокь у нась тілько доховалося; то по

конечности признати-бь треба, що Русини, будучи

й такь на найдальшімь восході Европи, далеко піз

нiйше у неі замандрували, чимь инші славянські

народи. Розiзрівшись добре вь митологиі малору

ській, позбиравши старанно всі повірки, казки й бай

ки народні, хто знає, чи на ixь заснові ми-бь не

розрішили важнихь питаний о славянщині, якихь

история нині розрішити не уміє....

*) Кедрень грецький и нашть Несторь якь-найгірше ви

ражаються о Индийцяхь. Нові историки такожь опо

відають о великімь упадку давнихь Мндийців.ь. Одна

ко часи теперішні або й часи Нестора не можь рівнати

зь тими часами, коли Славяне ще проживали на вер

ховинахь Ирана надь рікою Индусь, а може навіть и

вь самій Иlндиі. Нікуди правди діти, упадокь духовий

и моральний Индиi спoвoдoваний не чимь иншимь,

якь тілько самими Браманами и ixь науками спири

туалистичними.

3НАЧІНН 6 Е. Т. ШIМ10./10 П' Й І.

. Написавь Я. Чорний з6 Бережан6.

На якій же то підставі наші псевдо-етимологи

опираються, що коньче накидають намь етимоло

гию?! Конечно не на иншій, якь на „русск-ій“: по

сему бьiть !! Але-жь не досить на тімь, що нема на

теперь ище підстави для етимелогиі умієтноі , —

вона навіть шкодлива для розвиваючогося язика й

для виучення того-жь. Етимологична наука вь та

кімь стосунку стоіть до бесіди, якь (щоби порівна —

тельно виразитися) анатомия н. пр. до тіль орга

ничнихь, якь естетика до утворівь краснихь. Якь

анатомин органичну, естетика красну цілость роз

кладають на поєдинчі части, щоби дорогою анали

тичною значінне кождoі части вь цілости пізнати,

такь и наука етимологична поступає собі зь гото

вимь словомь. Але якь анатомия организму, а e -

стетика діла красного ще не утворили, такь не

утворить етимологин живого слова. 1іротивно, ана

томия запрактикована на неготовімь организмі зруй

новала би тойже, естетика произвела би карикатуру,

якихь довольно маємо вь середнoвiчнiмь, ба й вь

новожитнімь такь званімь классицизмі русскімь и

польскімь. Етимология зновь, приложена до живого

язика, викликала би язикову застоялость, яка вь

Видаватель и редакторь: Лонгинь Лукашевичь.

„галичскомь русскомь язькЬ" відь 1848 року прак

тикується. И инакше бути не може. Підля най

більшихь язикословівь свідомость язика (Sprachbе

wusstsein) вь такімь стосунку стоіть до чуття

язикового (Sprachgeftihl), якь —|— и —, т. є, вони

побічь себе стояти не можуть, и що-до творчости

язиковоі найпростійший чоловікь найбільшого язи

кослова перевисшає. Наука язика зь становиска

етимологичного придусила би чуттє язикове зь ве

ликою шкодою для розвою язика, чого найліпшимь

доказомь наука обохь классичнихь язиківь, грець

кого й латинського, вь нашихь часахь. Помимо до

сить совершенноі анализи обохь язиківь, при най

мозольнійшій праці й відличнихь талантахь нема

нині СоФоклесівь, Демостенесівь, Цицеронівь, Гора

цівь и пр. Нема вже у Німцівь Шиллерівь, Геттихь.

Гердерівь, нема у нась Основнненківь, Шевченківь,

Шашкевичівь, бо не заступить природноі сили твор

чоі суха ерудиция, уміюча анализовати, а не

творити. Пусті й тенденцийні наконець крики на

шихь „Русскихь" що-до затирання кopiня Фоне

тикою. Для язикослова пустою річею правопись,

чого найліпшимь доводомь оба классичні язики , а

именно латинський, о котрімь Schultz вь переднімь

слові до своєі граматики такь повідає: Die Romer

befolgten in ihrer Schreibart den einzig v e r nii n fti

ge n G ru nd satz, je des Wo rt s o zu s chreiben,

wi e es ges pro ch e n w e r de n m us s. — А чей пи

совня опираючася на слуху не буде етимологична.

Етимологична правопись єсть односторонна, яко

увзглядняюча тілько око, низший вь кождімь

взгляді змисль, якь слухь. Етимология для глу

хихь, якими й ми принаймній теперь для неі

и длн толківь нашихь Русскихь, ніби-то етимо

логівь, останемь.

tи Литературні и библиографичні

вісті цi 3аміітки.
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„Русь“, яко п р о пи е с и в и меморилль. — Списавь Федорь

Чорногора. — Тискомь Соммера, у Відни, 1867.“ Продається

вь книгарні Ставроцiигийській, екземплярь по 10 кр.

— Чигиринський Кобзарь Т. Г. Шевченка. Петербурть,

1866. Ціна 1 руб.
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Е. Кожанчикова, Петербургь, 1867. Ціна 1 руб. 25 коп.
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Втомився день — вже й сонце сіло, Повісить П. 0. Куліша.

Мирь Божий хоче одпочить;

На дворі вже повечоріло,

Вже череда вь село біжить.

Повагомь тихо йде отара ,

За нею зь шугою пастухь :

Устала курява, мовь хмара,

На дворі парь займає духь.

Жінки покинули куделі,

Идуть овечокь відлучать,

Хватаються, щоб ь на вечері

Дітокь своіхь нагодувать ....

Вози наньючені копами

Вже круторогні везуть ,

Слідомь зь блискучими серпами

Женці з'ь обжинками идуть.

В ь вiнкaxь дівчата молодиі,

У хлопцівь на бриляхь квітки,

Брилі соломяні новні,

Неначе злато те блищать.

Іlо небу зірки такь и ссяють —

Здається, чесний трудь селянь

11 зіроньки святі вітають,

Сшівають ангели: „мирь вамь !"

И самь Господь благословляє

Трудящий людь вь ночі спочить....

Старий, якь лунь, дідусь стрічає

Свoixь женцівь ажь у воріть....

Уже женці вечерять сіли,

А місяць дивиться на ixь

И усміхається.... О Боже милий,

Як ь весело й мині на ixь

Дивитися й за ixь радіти !....

Ти, Боже, трудь іxь наградивт. —

Не пропадає те на світі ,

Що потомь гіркимь хто поливь... .

Старий вже „чайку" затягає,

Розбитимь голосомь веде ,

„Киги, киги !" гурть помогає ,

И шо селу луна иде....

А ось о б ж и н н і хть заспівали,

Старий навприсядки пішовь,

И весело женці гуляли, 4

ІІокіль ажь мiслць не зайшовь.

0. Л. Кониський.

—+еєнк»рве —

влені на підность.

(Переложено зь великоруського).

Глава ХК.

Тимчасомь, коли вь голові майора переміню

вались одна другою темні мислі, на балконі молоді

люде Фантазували о женитьбі, котору Сагайдачний,

для різнихь околичностей, відкладавь до осені. Вінь

| вв многімь зійшовсь уже зь народомь, середь ко

торого доля вказала ему наконець жити. На же

нитьбу посередь літа, коли йдуть гарячі полеві

роботи, вінь глядівь, мовь на егоістичну панську

вигадку, вь которій нaрoдь не повинень брати ні

якого уділу. Пригожуючи до свого вбезпеченого

биту простолюдні обичаі, вінь уважавь дуже ро

зумнимь відправляти весіллє весною, коли госпо

даря ніщо не визиває вь поле, окрімь легкоі оран

ки на ярину, окрімь неспішнихь засівівь и приєм

ного наглядування надь сходами, — або осінню,

коли всі роботи вь полі скінчені, н чоловікь скуп

ляє свою чинность на обистю, будучи окруженнй

и засипаний зібраними зь поль багатствами. Такь

ФилосоФствувавь Сагайдачний , зовсімь не поми

шляючи, що на него направляється, вь умі госпо

даря, пиcтолетне дуло.

Але оть простодушна Мартьянка, сей невсипу

щии, хочь и сонливии камердинерть маиорівь, явля

ється зь великимь підносомь вь рукахь и урочи

сто ставляє его межи двоє закоханихь, сидячихь

vis-a-vis на противнихь сторонахь чайного столика.

Вона дуже добре завважала, що ніколи ще закуска

не була приготована такь старанно, ніколи не були

видавані такі тонкі серветки, ніколи Фляшочки зь

горілкою й наливками не були такь дбало обтерті

кругомь вогкимь полотенцемь. Небагато було при

готовлено закуски, далеко менше, ніжь для Ивол

гина. Маленькі шлюФовані Фляшочки були поста -

Мартьянка не могла не виразити

свого здивовання передь „паніматкою ." якь вона
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називала майорову сестру, але тая вь небагато

словахь и особливого рода рухами лиця дала зро

зуміти, що сей гість — не Иволгину пара, що се —

знатний пань (вона мало — не готова була сказати,

що се —— дука міжь панами), и тому не годиться

навалювати для него багато закусокь и наставляти

багато горілокь и наливокь. Горілокь поставлено

було тілько дві сорти, и при сімь богобоязлива го

сподиня подумала: „Дай, Господи, щоби ви всю

жизнь прожили вь парі!“ А коли ставила вь пози

циі трійкута міжь двома Фляшочками третю, трохи

більшу Фляшочку зь дулівкою, то додала думкою:

„М нехай тілько одинь Господь буде третімь міжь

вами !“ Мартьянна нічого сего не знала, слідячи за

своєю панею и дивуючись білизні серветокь и бле

скові новісінького срібла,да вно заведеного майоромь,

але ще ні разу не уживаного; вона проникнула, о

днакожь, своєю вбогою душечкою урочистость ока

зиі и мовь-би переймилась духомь самоі господині.

Молоді люде, поглянувши на неі, не могли не роз

сміятись: до такоі степені вона була урочиста й

щаслива вь своіи ролі.

Слідомь за Марьянкою вважала приличнимь

явитись до гостя й сама мати молодоі господині.

Майорь, облагородившись на службі и підносячи не

богу до рівні зь своімь станомь, не мігть оставити

й сестру вь тімь виді, вь якімь найшовь іі вь ко

зачій хаті. Замість білoі намітки, зачала вона завя—

зувати голову шовковою хусткою, по которій роз

сипані були золоті й срібні цвіти, а замість своіхь

плахть, баевихь корсетокь зь червоними мушками

й старосвітського святочного кунтуша зь золотими

усами вь стані, появились на ній перкалики й вов

няні материі вь тій подобі, якь у сільскихь, про

стихь попівськихь жінокь, що не дібрались нще

до капелюхівь и иншихь партацькихь виробівь

спізненоі й безсмаковоі моди. Однако, мимо свого

вивисшення вь поважанню другихь, а такожь и вь

власнімь, майорова сестра затримала тую смирен

ну постать, котора у простихь людей заступає

містце витворноі простоти вь способі поводитись

зь людьми. Се не почуттє свого нічогоства, — зо

всімь ні! ce якесь самоповажаннє, виражаючесн

поважаннємь для того, зь кимь вони мають діло.

Майорова сестра явилась до гостя зь годностю

староі господині, которо і не уменшивь и тихий,

досить низький іі поклінь, засвідчаючий іі ушано

ваннє для его особи.

Сaгaйдaчний бувь одинь зь тихь людей, що

вь кождій особі ціннть виспше всего виразь, и ко

ли — бь майорова сестра не була навіть матеррю

Парасі, то вінь не скоро звівь би зь неі очи. Вь

іі лиці, увянувшiмь одь часу, горя й клопотівь,

але ще не ослабленімь старостю, ударивь его ви

разь религийності, той виразь, которий придають

образамь святихь живописці , понимаючі серцемь,

якь повинна виступати на-внутрь молитва, безу

станно вигріваючася вь серці. Вінь одвічавь на іі

поклінь майже такимь самимь поклономь. А Па

рася тимчасомь представила іxь одно одному, якь

зьуміла.

„Я знала ваншу покійну мамуню,“ сказала ма

йорова сестра.

„А я,” одвічавь вінь , ,знаю вась давно з ь

розсказівь моєi мамуні.“

„Чи то-бь-то й справді?“ викрикнула вона,

оживляючись. „Намь не можна було не знати вашоі

мамуні.“

„И iй не можна було не знати вась. Всякий

разь, янь ми. бувало, вертаємо зь церкви, вона го

ворила, що не стрічає вже такихь красавиць міжь

козачками, нкь була така-то, и називала вась, що

видали за-мужь вь далеке село.“

„О, яку старину ви згадали !"

„Тань, я бувь тогді дитиною, але вь моій па

мяті лишились іі оповідання навіть и про вашіть

кунтушь, обложений золотою сіткою. Скажіть, де

ви поділи сю дорогоцінность ?“

„Вінь до сего часу лежить у мене вь скрині.“

„Ну, я дуже радь, що вінь зберігся. Ви міні

его покажете ?“

„Такь, теперь уже нігде такого не побачите.

И вь старину, правду сказавши, така багата одіжь

була дивомь. Мій батько винісь сей кунтушть зь

Запорожікн, а Запорожці, самі знаєте, ходили за здо

биччю далеко вь Польщу.“

„И се міні знане, що вапнь батько бувь За

порожець. Пригадую собі й оповідання про его псівь

вівчарськихь, що пасли у него вівці.“

„Еге ! вінь учився господарства на Запо

рожжі."

„Адже-жь уже я ніколи не думавь, щоби на

Запорожжі можна було навчитися господарства.

Бачиться , Січове братство було народь безжур

ливий.“

„Ні, вони тілько здавались безжурливими , а

господарство у нихь велось чудне! Ніхто лучше

ixь не умівь ходити коло пчіль; ніхто не умівь

викохати ні коня, ні вола тань, якь вони. Ні, вони

хоропі були господарі. Ато нащо-бь оддавали до

нихь дітей вь науку ?“

„Хто-жь до нихь оддававь дітей вь науку ?“

„Всі віддавали, всі напші козаки , бувало, туди

відсилають хлопцівь. Тамь и Пнсьму Святому ixь

учили, и гласамь церковнимь, и господарству.“

„Се я чуло вь перший разь!"

„Та де-икь вамь обь сімь чути ? Тамь у вась

инші діла вь столиці. Бачь, и мого батька — дай,
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Боже, ему царство небесне — его батько віддавь

оттакь учитись.“ *

„М вінь вамь оповідавь обь сімь?“

„Ну, вінь бувь не таківський. А придарялось

міні зь-далеку чути , якь вінь бувало при чарці

згадує про своі молоді літа."

„Оповіжте-жь міні, що вамь придарялось чути.

Се дуже цікаве.“

„Позвольте, я оповімь, а тимь часомь прошу

закусити. Вь церкві стояли ви довго й трудились,

а чай — яке вже се покріпленне". та ще на біду

у мене сегодня коржики зовсімь" не вдались. Тань

у же міні совістно! якь зь — нарошна сегодня й не

вдались !"

Закуска була дуже хороша й могла би вспо

кoіти совість найвибагливійшоі хуторськоі госпо

дині. Тілько-жь гість далеко більше интересувався

іі розмовою о старині, ніжь закускою.

„Бачите,” говорила майорова сестра, присівши

противь него на кріслі й положивши ліву руку собі

на коліно, коли тимчасомь правою робила обьясня

ючі жести: „вь ті часи козаки наші не лізли вь

дворянство по-теперішнему. На Украіні у нась були

пани панами , а козаки козаками. Земель було ба

гато, а людей мало; такь тогді не було чеснійшого

звання, нкь господарство. Хто зь козаківь зьуміє

завести хуторь, зь підсусідками, и держати вь по

рядку землю й худобу, той великимь почитувався

чоловікомь, и до такого віддавали дітей на вихо

ваннє навіть и багаті господарі. Туть була одна

тая користь, що хлопчикь росте вь більшімь стра

ху, а не мазунчикомь коло матері, а друга тая, що

поки росте , то придбає собі й худобу “), а при

дбавши своімь трудомь, зьуміє іі лучше зберігти.

Тогді хочь и на батьківщнну вернеться, то вже

знає, чого що стоіть, и робиться зь него господарь

якь годиться. И родичі, бувало, віддають до роди

чівь вь науку, и приятелі до приятелівь. Се я го

ворю про Украіну. А то бувало віддають на вихо

ваннє й за Пороги, вь вольні степи. Пани посилали

своіхь дітей вь науку по городамь, и вь Польщу

відсилали; а наші козаки засилали своіхь дітей до

Запорожськихь братчиківь. Запорожці жили багато,

и були вони народь премудрий. Знали вони військо

ве діло хорошо, а господарське — ще лучше. Кру

гомь Січі завели вони такі хутори , якихь вь на

шихь містахь не побачишнь, и тамь-то давали науку

всякому, хто хотівь учитись. Потімь, бувало, па

рубокь, розживпшись и занявши собі нідь хуторь

займище, иде вь Січь и стається братчикомь, а вь

хуторі живуть чабани"), парубки й підпарубочі.

Вінь тілько відь часу до часу заходить до нихь, а

самь промишляє військовимь промисломь. Такь-то

колись-то діялось! А теперь, говорять, буряномь заро

сла Січь, и вольні степи прокляті Богомь: трави сох

нуть, води входять вь землю, и мало стало добра

людямь. Але прошу-жь, іжте, а я вамь розснажу

историю нашого пань-отця. Було ixь троє у бать

ка й матері. Двохь старшихь дідь нашть при собі

лишивь, а меншого відвізь вь науну на Запорожікє.

Бувь у него тамь добрий приятель, Запорожець

Кавунь. Старий уже бувь и не ходивь на війну, а

господарувавь вь своімь зимовнику зь жінкою. У

нихь и жінки були вь зимовникахь, и діти росли;

тілько вь Січі жінокь не було. Приізнає мій дідь

до него й привозить мого пань-отця, а ему було

тогді літь тринадцять чи чотирнадцять. „Візьми,

пане-брате, до себе мого хлопця вь науку; зроби

міні зь него доброго господаря.“ — „Покинь на

годь. Коли буде добрий, то прийму вь науку.“ Дідь

мій и лишивь на-пробу сина. Старий не дававь

ему зь-першу ніякого діла й державь при собі: все

пробовавь, чи буде зь него пожитокь. Одного разу

нарубавь дровь и порозкидувавь по всему двору, а

самь сівь зь жінкою вь візокь и поїхавь зь ху

тора. Видить хлопець , що порозкидувані дрова, и

думає: „Нащо імь такь валятись ?“ Взявь и зло

живь підь стріхою. Вертається старий Кавунь, ви

дить, що дрова зложені, и говорить своій жінці:

„Оть же зь сего ледачого хлопця господарь буде !

А годі тобі, Иване, байдики бити! сідай на коня да

гайда до табуна. Дамь тобі таке лошя, що при

веде друге." Подержавши при табуні, назначивь

его до отари: „Пильнуй добре, то десяте ягня буде

твоє.“ Такь, поки дійшовь нашь пань-отець пов

"нихь літь, то зробився й самь господаремь, та тамть

н остався, байдуже ему й Украіна! Стався братчи

комь, ходивь на війну й здобувь всякого добра,

здобувь и той кунтушь зь золотою сіткою. Але

туть постигла Запорожцівь біда: обступили іхь

Січь”), забрали зь куренівь всяке добро, взяли зь

церкви срібло, золото, и церковне й братсьне, не

лишили Богові й восковихь свічокь; сказано — го

лодною саранчею впали на Січь ! Тань, бувало,

розсказує нашь пань-отець. Хто бувь вь Січовихь

куреняхь, ті, сівши вь чайки, поплили до Турка, а

кого зь братчиківь захопила біда по хутораxь и

зимовникахь, ті не признались козаками й розбре

лись по Украіні, та туть и поженились. Вернувся

й нашь пань-отець на батьківщину. Приходить, а

братівь и матері давно вже на світі нема; лишився

вь-живихь одинь старий батько, та й той, поки

*) Х у д о б а — маєтокь, добро; властиво — рогатий

товарь.

**) Ча 6 а н ь — пастухь.

*) Московський генераль Текелий, зь кільканадцять

тисячнимь військомь, р. 1775.
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нувши господарство й розпродавши худобу, сидівь

вь пасіці пустинникомь, душу, мовлнвь, молитвами

спасавь. Ну, пань-отець нашть вернувсь не зь по

рожними руками: однихь овець пригнавь сімь-соть”

и сиxь овець пасли не люде, а пси. Такь були

привчені пси, що не дадуть вівцямь розбрестись,

и на нічь вь кошари загоняють. Привізь нашь

пань-отець и одежі хорошоі козацькоі сорокь парть.

Були тамь и саєти, и єдамашки, були й вельчури,

— такі обосторонні кожухи, що й гріють, и відь

дощу хоронять. Зачавь вiнь жити зь старимь бать

комь, але женитися довго не хотівь. Бувь вінь зо

всімь Запорожець , — все одинь собі сидить вь

курені середь череди на степу, або зь батькомь вь

пасіці, а иногді осідлає коня и зчезне на місяць и

на більше. Уже й старого батька похоронивь, и у

самого волось посивівь, а все женитись не хоті

лось ему. ІІотімь бачить, що рідь его переводиться,

и добро его вь чужі руки піде, — оженився. Та й

оженившись, не покидавь привички Запорожськоi.

Осідлає, бувало, коня — и не питай, жiнко, куди

іде. А iздивь вiнь вь Запорожські степи. Тамь у

нихь на урочищахь збирались ради. Завсігди сей

часть припадавь вь повню. По ночaxь збирались

розполctшені братчики й держали раду, що імь на

світі робити, и чи не можна-бь упять зажити по

прежнéму; та вже не ті часи настали. Паніматка

наша покійна — царство iй небесне — ніколи у

него не питала, куди відьiзжає, а довідувалась сто

роною. Боялась вона й духу его , и поважала его

більшь, ніжь теперь діти батьківь своіхь поважа

ють. У него було закономь, щобь жінці нічого не

відкривати, що єсть вь думці: такі вони всі були.

Коли піднялась війна на .lяхівь, то й тогді вінь

ні жінці, ні дітямь не сказавь, що хоче наймолод

пого сина виправити вь військо. Ми догадувались

тілько по коню, що казавь вiнь ему при собі уiз

жати, та по шаблі, що добувь зь скрині й поста

вивь на покуті підь образами. Нічого не говорячи,

виріндивь его старий и тогді казавь благословитись

у матері. А вмерь вь тиждень після проводу сина

вь козаки. Найшли его вь курені умерлого, вь чи

стій святочній сорочці й вь саєтовімь жупані, а

підь головами отворена Бнблия... Та де-жь се дядь

но?” перервала оповідниця наразь своє оповіданнє,

обертаючись до дочки зь запитаннємь. *

Довідавшись, що вінь почувь себе слабимь.

вона стрівожилась и поспішила до его спальні. Вь

спальню не можна було и ій увійти безь позво

лення: такова була воля майора. На ii стукь н по

кликь, вінь одвічавь, що вінь лежить, и щоби &го

не непокоіли, пони не покличе. Се ще більше зля

кало іі. Вона вернулась до дочки зь поблiднiвшимь

лицемь и сумною вістю. Обі вони були поражені

его словами, бо майорь ложився днемь тілько вь

такихь припадкахь, коли его цілкомь перемагала

слабость. Всякий разь, якь вiнь позволявь увійти

до себе, лежачого, вони заставали его вь положенню

покойника, зь зложеними на груді руками, и вся

кий разь вінь бувь пересвідчень самь и не скри

вавь сего передь ними, що смерть его близька.

Вінь відпихавь яке би то ні було лікарство, и імь

оставалось одно — молитись. И вони молились га

рячо, и вике три рази гарячі молитви іхть піднимали

его зь ложа болізні, и чудомь здавалось імь, коли

вінь зачинавь ходити по хутору, або сидіти й роз

мовляти зь ними , буцімть-то би й не бувь слабий.

На сей разь на іхть лицяхь виразивсь, передь о

чима гостя, такий неспокій, що Сагайдачний не мігь

продовжити свого пробування у нихь ні одною ми

нутою й поспішивь зь ними розстатися, щоби

дати обомь, хозяйкамь повну можность занятися

своімь хоримь. Вони не здержували, а проводили

его на ганокь и вернулись не скорше, ажь его най

ТИЧаНКа ЗНИКЛа ЗТВ» виду.

(Дальше буде.)
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НАРОДНЯ ФИЛОСОФИЯ

списана по народнімь пословицямь и приповідкамь

6вгениєм? Згарським?.

ПП.

Ч 0 л 0 вікть.

Якь безь голови, такь и безь серця немає чо

ловіка. Живий чоловікь, то живий одь серця, бо

зь серця вся кровь розпливається. Неначе ті нори

зь криниці, тепла кровь изь серця паточиться.

Правильно бьється-колаче живе серце вь грудяхь

чоловіка. Застигне серце, застигь и чоловікь. Изь

доброго коріння добре дерево , изь доброго серця

добрий чоловікь. Добро й лихо — то вь серцю;

яка природа, таке серце: „добре, то добре й буде,

а лихе, то лихе й буде;“ „доброго корчма не зопсує,

а лихого й церковь не поправить." На доброго ніщо

й лаятисн, бо „добрий доброго слова боіться.“ Де

небудь повернеться добрий , всюди ему раді : „д0

брому всюди добре." За добримь чоловікомь и Богь

вступається: „доброму Богь благословить.” Добрий

чоловікь єсть лагідний для ближніхт, а людямь у—

годний. Доброму й лноде сприяють и добра жела

ють: „доброму чоловіку продовжи, Боже, віку." О до

брімь чоловіці й по смерті не забувають: „доброму

й добра память." Ліобрий чоловікь — то чоловікь щи

рий и чесний, а „щирому й Богь помагає," „чесному

всюди честь.“ Добрий не чинить „лихого та не бо

іться нікого.“ Хто добрий, той чесний; хто чесний.

того величають: „кого почитають, того ВеЛИЧаЮТЬ;“
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„добре далеко чутно;" „кому честь, тому хвала."

Доброго чоловіка ні лають, ні карають: „май д0

брую натуру, не приймешь карності на шкуру." Для

добрихь добрий ище ліпший: „коли люде до тебе

добрі, а ти будь ліпший."

Чоловікь неконьче добрий родиться, а скоріше

добрий робиться. Розвивається розумь вь чоловіці,

такь и серце зрастає. Не родомь, а діломь вели

кого серця люде. Не лише бо серцемь, а й волею

люде стаються добрі; добра воля, вь добрихь у

чинкахь, свідчить о добрімь серцю : „покрасіти

чоловікь не покрасіє, а подобріти, якь схоче, шодо

бріє.” Добра воля й охота наповняє серце всякими

чесними - людяними чуттями; кожде чесне, велике

помишленнє огрівається вь серцю , переходить вь

душу й кровь чоловіка: „разь добромь налите сер

це во вікь не прохолоне.”

Живе серце живо переймається всякими сві

товими вражіннями. Що разь припало до серця, того

чоловікь часто забагає. Серце — то гніздо всіхь

жаждь, захотінокь и пристрастий чоловіка. Вь

серцю любовь, вь серцю гнівь и ненавнcть. Серце,

що ні розуму, ні волі не приймається , слабе зо

веться; чоловікь слабого серця прудкий, непевний,

пристрастннй. Спокріпить чоловікь своє серце, якь

научиться -вскромити своє серце;“ „не давай сер

цю потолі, бо самь підешь до неволі." На повскро

мленнє серця конечна велика сила, бо „не той силь

ний, що камінь верне, тілько сильний, що серце

вздержить." Сила та зоветься духомь. Тому-то й

буває, що вь злую душу добрий духь вступає; а

вздержавь хто серце вь собі, такь мовлять: „до

брий духь вступивь вь него.“ Безь духа не стяму

ється чоловікь ; неначе скаженин, допускається

крайніхь, бісноватихь учинківь. Хто-жь серце по

вскромляє, той надь собою панує.

Суть люде доброго духа, а мягкого серця;

тань суть вони слабими. Слабость та робить ixь

нездалими до діль великихь, поважнихь, бо скоро

піддаються якому-таному сіпаці : „хто стається ме

домь, того мухи ззідять." Мягкодушний чоловікь

поносить всіляку напасть та й кривду: „на п0

хиле дерево й кози скачуть." Не устережеться

вінь вь ніякімь ділі відь напасті лихого: „лихий

доброму попсує." Ніщо боятися про серце , аби,

вздержане розумомь, не заціпеніло : „серце не ка

мінь, таки все одн0 на другого зглянеться."

Таке-то добре серце не у всіхь, а багато лю

дей рядиться недобримь серцемь: .мавь уродити

ся чоловікь, та вилупивсь ч0рть;" „мала вродитися

сатана, та півні заспівали." Природнться нноді та

ке злісне та й негодиве — „така вдача собача, вов

ча натура." Недобре не лише на другихь, а й саме

на себе сердиться: „злости повні кости;" „язя зь

пекла родомь.“ ІЛзь чеснихь родичей часомь лихе

одплодиться: „великого роду, а псéго ходу.“ Нема

гіршоі тварi на світі надь злого чоловіка. Вовка,

змиі, всякоі напасливоі звірини устережешся, а

відь злого чоловіка не устережешся: „якь лихий

чоловікь, то не ставь и чорта;" „лихий доброго не

любить ;" „добрий песь лучший, якь злий чоло

ловікь;" „лихого чоловіка бійся, бо лихий пере

М0же ВСе.”

(Дальше буде).

ч. - № «- чл «- ч. ч. ч. ч. v

ДРАМАТУРги чнІ ЗАМІТКИ.

Написавь Денис% з%-над5 Сереaу.

б) Часть в н і шня и гри а к т о р а.

Головнимь правиломь що-до игри сценичноі

єсть те, щобь акторь вь и грі сво і й та н и м Б я

в и в ся, я к и м ь я в и в с я-б ь він в в ь н и т тю, бу

дучи тою особою й вь тихь ситуацияхь, янь ему

Вго роля приписує ; п р и р о д н о cть и гри повин

на бути головнимь для актора правиломь. Закину

тн повинень акторь за-для того крикливі виголо

шування, маханнє руками, перевертаннє очима, сту

паннє великими кроками, голосні вздихання, сен

тиментальні напруження голосу або карикатурованне

комичнихь характерівь, пусту, неприличну сваволю

й всяку пересаду. Игра бо акторівь повинна бути

природнимь відбиттємь того, що поеть написавь.

Перейдімь ad specialia.

Мислі, чуття й діянне образуються на тілі, а

то черезь: 1) гол ось (бесіду), 2) Ф из и о н о мину,

т. є. игру лиця й очей, 3) а;е ст и, т. е. игру й

движеннє поєдинчихь частей тіла, — нанонець

4) п е в н и й складь а б о д в и не н н є ціл ого

с о с та в у л юдсь к о г о т і л a. Перейдімь тиі

т0чки .

1) Гол ось, бесіда. Голось єсть-то той се

редокь (medium), черезь которий найліпше маліо

ється чуттє й стань душі. Учуємо де голось, хочь

би лишь хвилевий протягь одного тону, а ми спі

знаємо, чи вінь походить изь зболілоі груді або зь

весе лого серця, чи се єсть звукь роспуки, взиваннє

ратунку, помочі, чи сe exo вeликoі радості, свавіль

ноі веселості !.. ... Додай до того слова й живущу

бесіду, добре виголошену, добре акцентовану, а ти

розкривь міні душу, відмалювавь всі іі гадки , за

мисли, движення !.. . Отже — жь на сло точку задачі

своєі нехай кладе акторь найбільшу свою старан

ность. Бесіда актора повинна бути яснимь мале

ваннємь мислей и чувствь особи, котору вінь

представляє; відповідно ситуациі, вь ноторій вінь

знаходиться , має модолноватись и нагинатись мова

Его, — вона має бути повільній ша або скорша,

важка або легка, сумна або весела и пр. Бесіда
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повинна малювати не тілько чуттє, але й мисль;

акторь не повинень сказати ні слова такь, що зра

дивь би, що не розумівь того, що казавь, або що

говоривь безмисльно, що его духь не бувь при

томнимь éго бесіді. Акцентомь и виголошеннємь

можна намаркувати докладно навіть одношеннє наше

до другихь осібь, и хто сему пильно прислуху

ється, той мігь би неодно відгадати, чого зь по

верховнихь Формь не спізнає. Н. пр. те оклепане

„д о б р и й день !“ инакше виголошує приятель до

приятеля, инакше підрядний до свого начальника,

инакше дитина до батька, — инакше виголошу

ється воно для чистоi конвениєнциі , а ще инакпше.

якь часто буває, тамь, де вь серці лихо го дня

жичиться. Скілько - то тиі два слова мають вь

виголошуванню відтіний , и скілько - то актори

зь розмаітого виголошування ixь научитися мо

жуть !.. . . Я-бь думавь, щоби початкуючі актоe

ри училися зразу виголошування на звичайнихь

диялогахТь.

Коли-жь загально кладемо правило: — бесіда

й виголопленнє повинні бути природними харак

теру й стану душі й серця представляємоі особи,

а головною задачею актора буде виучоватися й відь

людей, и реФлектовати на себе самого, якь певні

чуття природно виражаютьсн, — то не буде лиш

німь додати деякі правила вь тімь взгляді, имен

но дотично виголошування м о р а л ь н и х ь с е н т е н

ц и й, п р и т ч Б, по сло в и ць и т. п. Виголошуван

не бо тихже не єсть легке, хочть правило випливає

зь природи річі, и дуже часто актори, а именно

наші — самоуки, вь тімь взгляді помиляються. Я

піду вь сімь ділі зовсімь за руководствомь Лес

синга. Не входжу вь аргументованнє, а витягну

обь сімь лише головні правила:

— Кожде моральне поученнє, каже Лессингь,

повинно виходити зь глибини серця й мимоволі

плинути черезь уста; не треба довго нагадуватися

на него, ані показувати, мовь би ми хотіли нимь

П0ХВа.ЛИТИСЯ.

— Кожда моральна сентенция єсть якесь за

гальне положеннє (allgemeiner Satz), которе вима

гає скуплення духа й спокійноі реФлексиі. За-для

того вона повинна бути виголошувана спокійно й

зь певнимТЬ холодомТЬ.

— Але те загальне положеннє єсть заразомь

результатомь вражений, які роблять индивидуальні

стосунки на діеві особи, єсть випливомь конеч

нимь индивидуальнихь стосунківь; тому моральна

сентенция не єсть чистою реФлексиєно розуму, але

вона єсть ніби загальне, сконцентроване чуттє, а

сему зновь відповідне єсть виголошеннє зь огнемь

и зь певнимь поривомь (Веgeisterung).

Отже виголошуваннє моральнихь сен .

тенций має бути зь поривомь и зновь зь спо

коємь, зь огнемь и зновь зь холодомь. . . . Але

нкь ? коли ?

— Прав и л о. Вь ситуацияхь с п ок і й н и х ь

мусить душа дати собі новий пóлeть черезь мо

ральну сентенцию: виголошуваннє мусить прибра

ти тонь піднесений и поривистий. Напротивь вь

ситуацияхь с и л ь н и хв и г вал т о в н и х в мусить

душа черезь моральні сентенциі ніяко відпічнути й

прийти до себе і виголошуваннє має прибрати тонь

умірнований, урочистий.

— Звичайні актори роблять зовсімь противно.

Вони виголошують моральні сентенциі вь сильнихь

и гвалтовнихь ситуацияхь зарівно сильно й гвал

товно, якь все инше; а вь спокійнихь ситуацияхь

виголошують вони моральні сентенциі зарівно спо

кійно, нкь все инше. За-для того при танімь гран

ню й не спізнаєшть, де єсть моральна сентенция, и

така игра стається монотонною, нудною. Такі ак

тори не зважають на те , що вишиваннє квітівь

мусить ясно відбитися відь тла, и що золотомь на

золоті вишивати показує лихий смакь.

— Черезь якести своі псують такі актори зо

всімь цілу річь. Вони не знають, чи мають роби

ти вь сімь лучаю жести й які. Вони звичайно

за — багато жестикулюють та й безь всякого зна

чіння.

— Коли вь гвалтовній ситуациі душпа наразь

входить сама вь себе, щобь заглянути реФлексийно

вь себе, або щобь споглянути вь-округь себе, то

очевидно вона, відповідно до того, застосує дви

женнє свого тіла. Голось стається тоді лагідній—

шимь и спокійнійшимь; всі члени тіла прибира

ють позицию спокійну, щобь обьявити внутрінній

супокій, безь которого око розуму глядіти не може.

Наразь виступає нога ступаюча напередь и задер

жується міцно й певно, руки опадають. составь

тіла робиться простимь — наступає мала павза, и

теперь починається реФлексин. Мужь (акторь) сто

іть вь урочистій тишині, неначе не хотівь би

собі перешкаджати вь слуханню самого себе. Скін

читься реФлексия, наступає зновь павза, и ведля

натури реФлексні, т. в. ведля ii заміру, страсть

(актора, се-бь-то дійствуючоі особи) уміркувати

або розьярити — продовжає акторь дальше свою

игру, т. в. вінь або поволи розвиває игру своіхь

членівь, голосу н пр., або наразь впадає вь огонь

и чинить відповідні сему движення. Вь першімь

лучаю, т. в. коли акторь переходить зь піднесеноі,

сильноі ситуациі вь ситуацию умірковану, спокій

ну, позістають лишь вь лиці й вь оці сліди про

йшовшого огню й запалу, хочь всі инші движення

тіла прибрали вже позицию умірковану й супо

війну.
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Буде туть на місці поговорити обь огні й за

палі, зь якимь акторь грати має. Що акторь при

гвалтовнихь ситуацияхь багато сили й запалу роз

винути повинень, відповідно страсті й чуттю. ко

торе представляє, се річь безперечна; ходить тільно

о те, щоби вiнь своєю игрою не творивь пересади,

вь найгвалтовнійшпиxь ситуацияхь бувь свідомь

самого себе й не йшовь голосомь своімь за-далеко,

де тойже вь кринь переходить. Ніколи не треба

переступати линию к р а с н о г o, и далеко лучше вь

дуже гвалтовнихь ситуацияхь міркувати голось,

также мимику й жести, ніжь ити за-далеко.... Ча

сто вандруючі трупи не идуть за симь розумнимь

правиломь; актори мірні або пусті думають кри

комь, вимахуваннємь рук'ь, ступаннємь героічнимь,

витріщуваннємь очей и т. п. збудити, по малихь

місточкахь, еФекть и викликати брава — зь гале—

рий. Се пуста робота, не стоіть, щобь обь сімь

довше говорити. Вь гвалтовнихь сценахь радить

.1ессингь не впадати відь разу вь найвисшу сте

пень игри, а поволи іі розвивати — гармонийно,

постепенно; такожь при спаданню ситуациі, вь зви

чайнихь лучанхь, не годиться перейти наразь зь

гарячого вь зимне , а треба тежь творити пе

рехідь постепенний. Такь бо справді діється вь

природі; приміромь, злость уже переминула, але

іі послідні хвилювання видко ще вь палаючімь

оці, вь червонімь лиці, вь порушенняхь схвилева

ноі груді

(Конець буде.)
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до Академиківт, руськихть

про видаваннє збірниківь

а р о с и ол юд н é і л и пи в р а та ур и.

Миле браттє!

Діло, о якімь с егодня з'ь вами оттуть побесідувати я

загадавь, єсть однимь зь найважнійшихь для всесторонного

пізнання нашоі багатоі живоі мови, а также нашоі просто

люднеі, неписаноі литератури.

Багато вь старшихь народовцівь пізнали вже давній

ше велику вагу сего діла й стали по силамь збирати й ви

давати народні пісні, байки, приказки, историчні думи и т. д.

Но все теє не відповідає ні нинішнімь вимаганнямь науки,

ні самій дійсності. Такь вь першімь згляді домагається

учений, щоби все записувано було до найдрібнійшихь цixь

вірно, такь, якь чулося зь народніхь усть, — а ми знаємо,

що, якь Макеимовичь на Вкраіні, такт, и видавники Галиць

кі вь своіхь збірникахт, придержавши правопись тую „ети

мологичну“, правописсю своєю, поминувши инші, самовільні,

переміни, такь чудно перекрутили головнійші прикмети на

шого язика, що й годі ученому на такі праці ешуститиeя й”

за основу своімь науковимь дослідамь ixь положити. По

сему рідко коли можна шридибати примітку, де, у кого, кимь

и якь котора пісня чи що записана, о вариянтахь и не згаду

вати. Минаю инші недоладності й недокладності всіхт, дру

комь виданихь збірниківь, бо знаю, що й Ви, милі товариші,

о тімь за-надто переконані, якь щоби моєму повисшому за

судові справедливость заперечити хотіли. ІЩо-до другоі

точки, т. є. дійсності, то число виданихь пісень, думь и розска

зівь не стоіть вь ніякімь розмірі з'ь числомь, яке єсть у самого

народу. Бодянський сказавь на однімь місці вь своій розпра

ві о народній поезиі всіхь Славянь, що вінь самь вь одній

Полтавській губерни і до 8000 (вісімь тисячей) різнихь на

родніхь думокт, и пісень призбиравь, — а ми добре знаємо,

що до теперть всіхь на всіхь народніхь пісень и думь ле

две багато надь 1000 надруковано ! Єсть туть розмірь

зь дійсностю ?... Такь отже ясно, що для збирання й ви

давання найважнійпого жерела руськоі мови й литератури

зроблено дуже мало — тілько, що нічого. Се-жь и єсть

теє важне діло, о якімь я зь Вами, сердешні браття, ного

ворити хочу.

Ото-жь виповівши й пояснивши, якь мало вь сімь

заводі у насть зроблено, випадає міні ще де-що про користь

и пожитокь сказати, коли-бь Ви, миле браттє, симь діломь

займилися.

Пань Партицький видавь досить добрий, якь на шер

ший разь, словникь німецько-руський, и ми ему за его

великий и у нась ще нікимь не виконаний трудь до великоі

и по справедливості заслуженоі вдячності зьобовязані. Пер

ше виданнє сего словника, вь невеликімь накладі, певне

скоро буде розібране, и може вже незабаромь покажеться

потреба другого видання. Такь, всімь намь старатись би,

щоби видавникь при другімь виданню мавь підь рукою якь

найбільше материялівь, зь коториxь би мігь черпати, слов

никь свій все доповнлючи й чимь-разь більше удосконалю

ючи. Докладность бо словника, а тимь самимь и докладне

знаннє нашоі мови можна тілько на п е в н і й підставі оея

гнути, а сею підставою єсть литература. Єсть у нась ли

тература писана, єсть же й устна. Славити Бога, писана

литература наша що-день більшає й ширшає, але вона,

хочь и лічить уже немало досконалихь, правдиво классич

нихь творівь, все-таки ще за - мала й за-мало обіймаюча,

аби сама теперь уже служити могла підставою до зложення

повного й докладного словника нашоі мови. Конечно тре

ба-бь намь сягнути ще й до багатоі скарбниці литератури

нашої неписаноі, живучоі вь устахь народніхь. Ото-жь най

лучшою й найпевнійшою підставою для уложення доброго

словника буде передовсімь до клад н и й з бір н и к в живо і

л и те р а тури на р о д н e i й загально всего того, що народь

нашь, для вираження розмаітихь понятий всякого рода. вь

розличнімь биті, ваняттяхь и стосункахь, по всіхь евоіхь

украінахь, видумавь и уживає. Коли-бь Ви, милі брати, от

тань приняли на себе сей трудь, то причинились би неска

занно багато до зложення доброго словника. А постане у

нась добрий словникь, тоді неодинь з'ь нась далеко красше

й чистійше писати й говорити буде по-руськи, янь досі, та

й може неодинь візьметься тоді до писання, що, хочь и

були у него по тому здібность, знаннє й наука, таки не

важивсь досі писати тілько зь-за того, що мовою рідною

слабо владавь. Мало бо хто з'ь нась звертавт, досі увагу на

народь нашь; ми виховуємось вь малку шо містахь, міжь чу

женароднімь елементомь, и звикаємось зь нимь, а нідвика

ємо відь свого народа; ми учимось вь школахь німецькоі

мови й навикаємо до шольскоі, відь своєі-жь відвикаємо й

чимь-разь більше іі забуваємо. З ь того пішло, що ми, при

викiши до чужинщини — молодші особливо до німеччини, а

старші й до польнцини й до церковщини — своєю рідною
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мовою слабине владаємо, ніжть чужою й відь народу свого

чимь-разь більше відчужаємось. Тимь-то й рідко хто у насть

потрапить такь гарно й складно по-небудь написати , якь,

приміромь, Украінці, а по часті й Буковинці. Другий пожи

токь з'ь такихь збірниківь у етноі литератури нашоі буде

пце той, що виявимо всему світу, якь багата наша народня

литература й поезия, и з'ь певностію докажемо, що нашть

народь вь сімь згляді всіхь Славянь, а тимь самимь и всі

народи цілого світа перевисшає. Такимь робомь скріпи

мо й утвердимо народню идею, слабодухівь приведемо до

отямлення , а противниківь нашихь и відступниківь по

соромимо!

Більше захвалювати се діло не виджу потреби, бо Ви

й самі, дорогі брати, знайдете більше й сильнійше переко

нуючихь причинь, промавляючихь за конечною потребою ви

давання такихь збірниківь. Такь, здаєтьтя , до сéго діла

вже нічого-бь Вась більше й заохочувати та широко роз

писуватись о его великихь користяхь для розвою нашого

рідного слова . „нового міжь народами.“ Заміромь моімь

було тілько звернути на него Вашу увагу, а теперть зістає

міні сказати ще дещо о способі, якимь би его можна най

лучпте осущити.

Не мале діло отce — розпочати видаваннє збірниківь

простолюднеі литератури нашоі, а поодинокому чоловікові

таки й тяжко-бть за него братись. Але каже пословиця на

ша, що громада великий головікь; тожь и візьмемся, брат

тя, за нeго цілою напою громадою, а доконаємо его певне.

Ви, панове Академики, жиєте й знаєтесь зь молодшими бра

тами Гимназиястами — числиться Вапша громада на сотки;

Ви знаєте здібності й спосібності кождого зь Вашого мо

лодого гурту, то й знати будете , кому яку часть спільнóі

праці поручити — кому віддати дозір'ь и поділь роботи,

кому призначити збираннє, а кому упорядкованнє й ре

дагованнє увбираного. Ото-жь скорій до діла, браття

громадо!

Що - д о з б и р а н н я, то треба-бь, щоби збираючий

1) старався записувати все якь - найвірнійше й най

докладнійшe , з ь у c i м и «ь о н ет и ч н и м и н и я н сам и про

столюднéі вимови, бо лишть такт, можна буде означити до

кладний поділь нашоі мови на говори;

2) щоби до веéго приписувавь, де, в і дть к о г о й

як в чувь те, що записавь, а то треба-бь інодавати :

а) им'я того, що яку пісню співавть або инше що розска

зувавь, зь добавленнємь близшихь околичностей при

сéму й примітокь чи обьяснений самого співаючого

або розсказуючого и т. д. —

б) назву села й сторони, де що занисано —

в) им'я записуючого, коли самь чувь, або ще й того, ньо,

чувши з'ь народніхь усть, ему передавь —

3) щоби ніколи не залишавь слідити й за в а р и я н

та м и й докладно означавь, де й замість чого вставляєть

ся який вариянть, и вь которій містцевості и т. д. его за

писано, бо вариянти мають неразь велику вагу вь историі

сеi або тоі пісні.

Всі такі номенші збірники повинні передаватись на

руки одного сталого редактора, а сей мавь би поступати

собі зь ними оттакимь способомь:

1) при кождій пісні назначить докладно, що висше

о способі збирання сказано;

2) по можності додасть, де яка пісня була може вже

друкована, и з'ь якою відміною ;
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3) вь загалі примітить: чи, де й якь хто яку пісню

може вже розбиравь и обьяснявь.

Щ, о - д о в и да в а н н я, то повинно - бь видаватись

книжками, розуміється зь-разу неозначеними часами, а ко

ждій книжці назначити-бь певне число пісень — найлучше

по сотці. Але щоби теє діло вийшло загальнимь и повнимь

збірникомь всéго, що находиться у народа нашого вт, віко

вімь его розвою нимь видуманого й утвореного, то треба-бь

різнити все на слідуючі три головні часті, а тур:

А. Часшь иoешиг на

1. пісні звичайні, співанки, думки й инші —

ІІ. историчні думи и шод.

ІІІ. коляди й вь загалі побожні пісні , особливо ті , пцо

співають каліки й лірники —

IV". пісні обрядові: весільні, обжинні и т. д.

V". коломийки, шумки й иніші под.

Б. Часшь ирозаігна

І. по словиці, прислівья, приказки —

ІІ. загадки —

ІІІ. байки —

IV". историчні казки й предання —

V". додатокь до науки :

а) номенклятура природописна —

б) терминология реміснича й инше под. —

в) лікарські сили віль — и т. д.

В. Часиль музигна,

т. є. ноти пісень, які находяться вь кождій книжці (по мож

ності), зь проводомь на Фортепяні або гитарі.

ІЩо-до названня сиxь збірниківь, то, думаю, найлучіпе

було-бь назвати „На м я т н и к и п р о столюд не і лит е р a

т у р и ру с ь к о і“, — а тамь, може придумаєте й лучше яке

названнє. Видавництво може потягнутись багато літь, а вь

виданнємь першоі книжки випадало-бь таки якь-найбільше

поспішитись, бо вона заохотить неодного причинитись до

начатого діла, и вийде зь того велика агитация вь користь

нашого народнего порання. Я переконаний тежь, що сими

збірниками звернемо на себе увагу всéго ученого світа, що

забезпечимо нашть народь відь духовноi смерті, а мову на пу

відь упадку.

Теперь розьiзжаєтесь Ви, дорогі брати, на вакациі.

Кождoму з'ь Вась отверається широке поле призбирати бо

дай на першу книжку красного й багатого материялу й за

певнити собі на-дальше шідмогу своіхь сестричокь и мо

лодшихь братів.ь Гимназиястівь. А то ніхто не вможе такь

добре збирати пісні, якь дівчата; тимь-то й удавайтесь вт.

сімь ділі й до нихь, особливо коли часомь тяжко намовити

яку сільску співачку, щоби пісню свою до записання про

казувала.

Це на одно зверну Вашу увагу, милі браття Академи

ки : щоби вь кождій Вами друкованій книжці були ставляні

при поезилxь числа по боках.ь; бо симь, бачите, умекшаєть

ся трудь при цитованню, особливо при укладанню словлр я.

Вть Липціо 1867. Зь Відня.

Вамь щиро прихильний

Др4 П. Павлусевича.

рзі-Воде перенесена підь Ч. 236, мі

сто (Ринокь).

Зь друкарні Ставропигийськоі.
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Д У М. К. А. більше. Потімь сказавь: „Дайте міні чаю: я зовсімь

Лугами-полями пташата маленькі

Літають, співають и тішаться всі;

Щебече підь сонечкомь жайворонь мило,

А тамь перепілка москоче вь траві.

Лишнь я одинокий, нещасний сирітка,

Не тішусь весною, бо серце моє

Зь великого горя, журби и розпуки

У грудяхь лишь ледве-що тéxка и б+є.

Тручаю-збуваю моі дні бездольні

У елезахь гарячихь, у мукахь тяжкихь,

Не виджу ні цвіту у моімь городі,

Не чую ні співу пташатокь малихь.

Подужань би заразь, — та знаю я певно,

Що моій недузі ліку вже нема...

Аxь, Боже мій, Боже!... Нащ6 ти крівавишь

И рвешь своє серце на кусні сама,

Нещасная Русе, рідненькая нене?

Забули вже, браття, що згода й любовь

Минувшую долю, и волю, и правду,

И силу чарують, привернуть намь зновь 7

Данило Млака.

—Фе9фФуй (р9ев

М. А. Й ОРТБ.

Повісиь П. О. Куліша.

- (Переложено з'ь неликоруського).

- - - - - - - - - -

Глава ХІI.

Вернувшись, вони узріли за чайнимь столи

комь сидячого майора. Мати й дочка не вірили о

чамь своімь: се було для нихь чудо — висше всіхь

чудесь. Зь усего серця подякували вони Богові й

виразили своє чувство голосно, по звичаю просто

люддя. Оттуть сестра й небога обсипали майора

найніжнійшими ласками, якихь тілько навчили іxь

життє й природа. Вінь бувь у нихь и соловейко,

и золото, и ясний місяць.

Майорь бувь порупшений до глибинн душі іxь

ласками, —— бувь порушеннй більше, ніжь коли

инде; але слово его німіло відь страшнихь мислей,

наповнявпнихь его голову. Вінь говоривь тілько:

„Бідні ви люде! бідні ви простачки !“ и нічого

ослабь.“

Видко було, що его натура збирала остатні

сили, щоби постояти за те, що для него було єди

ною дорогоцінностю вь світі. Вінь держався про

сто; очи его були оживлені якимсь дивнимь огнемь;

вь усіхь его порушенняхь видна була лихорадочна,

вздержувана енергия. Се бувь чоловікь, у которого

одна сильно напружена мисль піднесла до наймож

ливійшпoі напруженості всі моральні й Физичні

сили. Хочь же вь середині пожирала éго страшна

грнжа, поверхи вінь здавався тілько розмишляю

чимь, а зовсімь не смутнимь. Пануючий виразь

его лиця виступивь теперь зь такою силою, що

сестра й небога, готовлячи для него чай, знижили

одною нотою голось, неначе боячись перешкодити

его умисловому заняттю. Се було зроблено мимо

відкно. Але коли майорь взявся до своєi шклянки

чаю, вони вь его блідімь лнці постерегли щось

страшне, щось похоже на виразь притлумленихь

терпіний, и готові були стрівожитись упять за вго

здоровьє. Але майорь спокійно пивь чай, закусую

чи его невдавшимися коржиками такт, , мовь би

вони були найудачнійші. Парася, знаючи его при

вички, після першоі шклянки подала ему люльку.

. Вінь нахиливь до себе іі голову й поцілувавь іі

вь чоло, чого перше ніколи не робивь. „Бідна моя

простушка," сказавь вiнь вь півь-голоса, мовь би

звертаючи до самого себе.

Сестрі давно вже хотілось заговорити о но

вімь знакомімь, ато іі щось здержувало : вона ин

стинктивно чула, що для сего треба вибрати хви

лю, вь котору брать охотно буде ii слухати. Коли

тютюновий димь закривь, неначе легкою крепою,

его лице й затерь на німь строго-розмишляючий и

вразь нкийсь страшний виразь, вона, сидячи про

тивь него за чайним ь столикомь, повела розмову

о Сагайдачнімь и зачала вилічати его вгідності, зь

своєi точки видження. „Да який же вінь розумний!

Да нке вь его слово ніжне !“ Вь такихь викликаxь

розлилась була іі річь. Але майорь, слухавшнй ii



— 98 —

зь гіркимь усміхомь, наразь спинивь іі на „ніж

німь слові.“

„Годі, годі, хозяечко!“ крикнувь вінь, півидко

піднявшись зь свого містця. „Не спiши хвалити

ніжні слова. Прийде ще чась, коли ти пізнавить ixь

вартость."

Живий румянець покривь лице Парасі. Майорь

се постерігь и, відвернувшись, пройшовся разівь

два по балкону, стукаючи закаблуками голоснійше

звичайного.

Коли-бь майорь нашь бувь більше майорь,

ніжь чоловікь. вінь розпорядився би зь симь ви

падномь простісінько: відкликавь би сестру вь о

сібну номнату й оповівь би ій, що оть — каже —

матусю, зроблене таке й таке рекогноскованнє , и

відкриті такі й такі околичності. Будь ласкава, роз

відай у дочки, на-скілько велике склалось лихо, и

заряди своі міри, а я заряджу своі. Симь способомь

діло сейчась би розсвітилось, и не треба - бь було

майору заводити трагичну игру зь самимь собою й

зь Сагайдачнимь. Але якь нема лиха безь добра,

такь нема добра безь лиха. Майорь нашь, при всімь

своімь май8рстві, мавь вь собі незрівнано більше

людського, ніжь майорського. Вінь не вь силахь

бувь сказати сестрі слово, которе — вінь чувь се

по собі — мусіло було якь мечь пройти крізь іі

серце. А тимчасомь его любовь до небоги убіль

шила глибину пропасті, викопаноі, якь ему здава

лось, підь іі ногами хитримь зводителемь. А тим

часомь обуреннє розбудило вь німь чувство, ко

торе ми назвемо боєвимь жаромь, тому що підь

симь видомь вь німь вихована була життємь дія

тельна енергия, властива кождому щасливо сотво

реному чоловікові. И, замкнувшись вв самімь собі,

майорь готовився на діло, чисте вь жерелі, зь ко

торого воно взяло свій початокь, але помрачене вь

діткненню зь поняттями й звичаями ще неочи

щеного, ще неодухотвореного життя,

жив наше бідне поколіннє,

которимь

Коли-бь сестра майора довідалась добою скор

ше о зближенню дочки зь Сагайдачнимь, вона би

найшла тонкі способи розвідати всі околичності

сего зближення, и, знаючи діло, якь воно єсть, и

шла би просто до желаноі цілі. Вона би поспішнила

поділитись зь братомь своєю радостю, своіми на

діями, своіми родинно-світськими мріями, на которі

такь щедра виобразня, підогріта любячимь до без

граничності материнськимь серцемь. Кілька слівь

зь тоі й другоі сторони, кілька питаний и одпові

дей поставили - бь діло міжь братомь и сестрою

вь таку ясность, після нотороі осталось би зьєди

нитись імь дружнею порадою вв одну думку й ве

сти діло вь порядку, нап равляючи бігть любви мо

лoдoі пари рівнимь потокомь и украшаючи берегиб

сего потока своімь допильновуючимь спілчуттємь.

Ато любовь сеi пари відкрилась ій вь ненадіянімь

и дивнімь, а по нашому романсовімь виді. Власна

мисль іі не освоілась ище зь симь одкриттємь. а

до того вона знала надто мало о тімь, що міжь

ними діялось. Різьке сказаннє брата о ніжнімь сло

ві зневолило іі прикусити язикь. И., замкнувшись

сама вь собі, вона випустила на волю рiй трiвoж

нихь думокь, успокоєнихь на хвилю стараннями о

гості й браті, и далека була вона відь порозуміння

того, що діялось вь душі майора, и не прочувала

вона бурі, збираючоіся надь его мирнимь домомь.

Коли-бь Парася зь самого початку свого зна

комства зь Сагайдачнимь знала, хто вінь, вона би

заразь сказала матері о своій стрічі зь нимь вь

кругу забавляючихся ровесниць при місяці. Ато зь

нею склалось такь, якь співається вь пісні: .

Полюбила козаченька, не спитала й відки.

Сaгaйдaчний, находячи вь своімь народі без

конечний интересь для вислiдовування й бажаючи

ввійти глибше вь его життє, перемінювавь инколи

свій Европейський костюмь на полу-Азиятську о

діжь, котора такь згоджується зь широкими сте

повими просторами Украiни и такь догодна для

видержання жарівь и нуряви на нашихь дорогахь.

Вь сій одіжi вiнь iздивь частю для господарськихь

потрібностей, а частю й изь цікавості по Украін

ськихь шумнихь и безпоряднихь ярмаркахь, ви

глядаючи більше на приказчика, на багатого або

зажиточного торговця - хуторянина, ніжь на дворя

нина. Знаннє Украінського язика помагало ему зда

ватися низшимь властивого свого стану вь очахь

не знавшиxь его людей. Вертаючи одного разу до

мівь верхомь, вь нічню пору, вінь бувь притягне

ний звінкими дівочими голосами вь урочище Гой

далки. Вінь привязавь до дерева свого коня й ввій

шовь вь гуляючий кругь дівчать, вь постаті чу—

пурного парубка. Появленнє незнакомця помішало

ixь; але вінь мавь щасливу маніру, котора єднала до

него довірре, и сказавь імь кілька жартівь вь такімь

чемнімь и веселімь тоні, що вони не могли не одві

чати на нихь по-народнему. Вінь побувь зь ними

всего дві минути, викресавь огню, закуривь люль

ку й попрощавсь зь ними вь жартобливімь тоні,

просячи бути знакомими й обітцюючи заіхати до

нихь другимь разомь. 11арася була вь іxь кругу.

Ці поверховность ударила Сагайдачного. Такого

чистого типа Украінки вінь не стрічавь ище на ро

дині. Картоблива обітцянка обернулась длн него вь

правду: ему хотілось ище разь видіти красавицю

козачку. Вона всадовилась вь его виобразні, мовь

чудний сонь, и вінь жалувавь, що, улягаючи чув

ству деликатності, не зіставсь вь сімь нічнімь зі

ранню довише. З ь свові сторони, и Парася була
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ударена его поверховностю, тономь мови й чимсь

непостижимо - очаровуючимь вь его поведенню.

Задумалась вона о своій долі, засудинаючій іі на

життє вв кругу нудного й нрикрого для неі това

риства, завидувала своімь подругамь, зь кото

рихь кожда могла глядіти на чупурного незнаком

ця, янь на свого суненого. Поглндь его, встромле

ний на неі зь безмовнимь подивомь, оставсь у неі

вь серці, и ся околичность приневолила іі умовча

ти передь матеррю о стрічі зь парубкомь, которому

подібного вона це не бачила. Слідуючий за тимь

вечерь бувь такий самий тихий , такий самий за

пашний и світлий. Місяць, піднявшись надь лісомь,

зачавь творити на землі своі чари. Підь пісні со

ловіівь заспівали вь урочнщі Гойдалкахь дівчата,

а зь ними й Парася. И співали вони вь своіхь пі

сняхь про любовь, про іі терпіння й радощі, и ко

жде молоде серце паxло нрироженими чувствами,

якь и цвіти своіми ароматами. И дивно були зди

вовані дівчата: імь видалося, що вразь зь ехомь

імь вторує чийсь посторонній голось. Якийсь часть

вони не довіряли своєму слухові; наконець відкрит

тє зробилось несомніннимь. Щось кольнуло Шарасю

вь серце, и коли співачки перервали вь помішанню

свою пісню, и зь-за дерева вийшовь до нихь вчо

рашній одвідникь, витаючи ixь уже якь знакомий,

вона злякалась его появлення, мовь чогось надпри

роднего. Але й голось его, и жарти , и пісні, ко

торі вінь зачавь співати, заохочуючи дівчать до

продовікання перерванихь арий, переконали ii, що

се не бувь духь, а его поверховность и спосібь

поведення притягали іі до себе непобідимою силою.

Та не сміла вона покоритись сéму потягові, усу

валась відь него и, зь-далеку кидаючи на него по

гляди, вслухувалась вь его голось. Вінь постерігь

іі помішаннє и, каліючи ii, поспішивь відойти, о

бітцявшись явитися вь слідуючий вечерь. Коли

вінь відьiхавь, невеличкий кружокь на-півь лег

кодушнихь, на-півь задумчивихь хуторянокь дер

якавь міжь собою раду, на которій старавсь озна

чити: хто сей парубокь, чого вiнь iздить сюди , и

якь зь нимь поступати на-будуще? На перше пи

таннє дівчата могли одвічати тілько, що вінь ба

гатирь, се-бь-то багачь, тому що одна застяинка

вь его сорочці стоіть не менше четвертака й синє,

мовь атлась, при місяці, а біла, якь снігь, сорочка

мабуть чи не зь самого коленкору. На друге пи

таннє — що ему сподобалась одна зь ixь кружка,

и що вiнь iздить залицятись. А коли очевидно було

для всіхь, що его серце повернулось до Парасі,

хочь мова его зверталась до всіхь, то весь кру

жокь, звязаний міжь собою загальною до неі при

хильностю, обуривсь на éго замисли, и ураджено

було не сходитися більше на Гойдалкахь. Хто би

вінь ні бувь, чи синь багатого чумака, чи улюбле

ний приказчикь якого-небудь пана, відпущений на

волю,— вь кождімь припадку залицяннє его було-бь

надто обижаюче, по ixь думці, для майоровоі не

боги, котора, хочь для забавки убирається по-про

сту, проте таки така-інь панночка, по багатству й

по всéму, нкь и котора-небудь зь сусідніхь пан

ськихь дочокь. Постановлено було однакожь, держа

ти сю историю вь таємниці, и зь тимь розійшлись

вечірні дівоцькі сходини, и, повертаючи, заспівали

дівчата пригоджену до сеi спoсiбності пісню:

Ой не ходи, багатирю, коло мого тину !

Таємниця була захована вірними подругами

Парасі, але перше условьє не було виповнене. Всі

вони до одноі нвились вь слідуючий вечерь на Гой

далкахь, и пісні іxь дали знати Парасі о нарушен

ню условья. Зь обуреннємь побігла вона зробити

імь вимівку, але се обуренне не перешкаджало iй

замінити своі цвіти свіжими и, відходячи, оглянути

себе вь зеркалі. Вимівка зроблена була дуже стро

га, але дівчата відповіли на неі картомь , вь ко

торiмь скривалась половина правди, — що такий

сужений не годиться для неі, якь для панянки, а

годиться для нихь, для простихь козачокь. Сей

жарть, супроводжений свавольнимь сміхомь, улу

чивь Парасю вь саме серце. Вь підмогу боязливій

любві явилась зависть, и вона сказала:

„Коли-жь такь, то не уступлю его нікому !"

„Боже поможи !“ одвічали весело дівчата. „Тіль

ко панночці не подоба статись простачкою.“

„Не хочу бути панночкою !" крикнула краса

виця. „Лучше бути щасливою простачкою, ніжь

нещасливою панночкою ! У нась була весела хата

вь селі; я знаю те життє. . . . я не боюсь простоі

козачоі жизні ! Міні плахта милійша довгихь пан

ськихь суконь !"

Все се було приняте за жарть подругами. Але

не жартувала Парася. *

Всю минувшу нічь уже iй снився чорнобри

вий , чорновусий козакь; весь день звучавь вь іі

ухахь голось его , и мучило іі дане дівчатамь о

бітцяннє не приходити на Гойдалки. Прибігла вона

до нихь зь поверховнімь обуреннємь, але зь вну

тріннею утіхою, котора заразь и виявилась. Ріша

ючись бути тимь, чимь сотворивь іі Богдь, Па

рася відзискала утрачену на чась простоту мови

й поведення. Сагайдачний, приходячи впять вь сей

сільскнй кружокь, найшовь уже можливимь гово

рити зь непо. Вона, на его просьбу, заводила пісні;

вона відповідала на его жартовні куплети другими

куплетами, которі зложивь народь вь пригоду лю

дямь, которимь тяжко сказати мисль, або виразити

чувство просто відь своєi особи. Вона здивувала

его вигадливостю, забавностю річі, тонностю по

е
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нимання кождого чувства. Вінь переконавь і більшь

прежнéго, що не для жартівь и пісень одвідує іхв

вечірні зібрання. Стало ясно й для всіхь дівчать,

що Богь указавь Парасі пару. Несомнінность сеi

околичності звязала ще більшь отвертость Парасі

передь матеррю, а дівчать наповнила обавою нко

гось лиха для неi и для нихь. Що, якь довідається

обь сімь майорь ? Майора всі боялись, єдино по

причині его мовчязності , и придавали ему харак

терть, зовсімь ему невластивий. Що скаже сама мати

Парасі, майорова сестра, уже не вбога козацька

вдова, а повновластна владітелька багатого хуто

ра ? До сего прилучалась итце невідомость, хто

такий властиво вечірній одвідникь Гойдалокь. Вінь,

запевне, добре знавь, хто така Парася, а о собі

вмовчувавь, або виражався загальними словами, y

хиляючи, однако, и догадку, що вінь висший того,

чимь здається. Вінь полюбивь хуторську красави

цю. не зважаючи на те, що вона такт, низько сто

яла вь одношенню до него на товариській степнівці,

але не хотівь, щоби вчесне відкриттє, хто вінь,

похлібило іі гордості. Вінь хотівь, вінь ждавь,

щоби его полюбили такь, якь люблять простого

чоловіка, спосібного натхнути любовью непорочне

дівоче серце, и тогді ажь відкрився своій суженій,

коли цілкомь о тімь переконався. Багато чуднихь

вечерівь провели вони вь-купі, не стілько вь очахь,

скілько підь охороною прихильнихь імь дівчать, и

туть постановлено було зближитись Сагайдачному

зь домомь Парасі, и після сéго-то постановлення

вінь проводивь іі разь дальше, ніжь належало, и

діставь відь неі прощальний поцілунокь, которий

завдавь стілько терпіний бідному майорові. Люде

статочні, люде, идучі самою серединою сучасноі

жизні, скажуть, що Сагайдачний дурниці робивь,

ходячи своіми калиФовськими мандрівками міжь про

столюддємь; скажуть, може, що вінь не знавь по

рядочного товариства, коли мігь влюбитися вь по

лудику красавицю. На подібні заключення кождий

має своі права и нехай буде ними довольний. На

ше діло представити тілько Факть, виражаючий

поступь сучасного чоловіка напередь, або відступь

его назадь, вь особі такихь людей , якь Сагайдач

ний. А вінь — не одиноке явленнє. Уже стужилось

багато сердець відь засухи вь області чувства

женськоі любви , відь вузості женськоі душі вь

з наній сФері жизні, відь штучності іі порушений,

за которою не видати вже порушений чисто при

роженихь. Уже Славянске, ще свіже, просвіщене

товариство найшло свій органь зь сеi сторони вь

передуючімь сегодня Польскімь поеті, которнй ви

повівь недавно мисль о тімь, відки сучасний чоло

вікь надіється для свого серця порушення води

живущоі:

Gdybym mia} jeszcze dae me serce komu,

Оddahbym go dziewczynie z wiesmiaczego domu;

Sta}bym sie z ducha synem, оjcem mego ludu....

Godny trud 2усiа, godne zycie trudu!

Такь сталось и туть. Борьба зь життємь,

вічній бій зь ордою варварівь и хижаківь, которі

щоденно роблять покушення на чесну й безоружну

часть товариства, не затлумили серця вь Сагай -

дачнімь, але, по своєму особливому вихованню, его

серце могло віддатись тілько такій женщині, якь

Парася, — образованій або народомь вь лучшій

éго верстві, або найдоскональшими людьми просві

щеного товариства.

Нічого сего не знала й не могла знати бідна

служива голова майора. Виставляючи собі Сагай

дачного по-майорськи. вінь видівь вь німь чолові

ка висшого товариства, для которого гарненька ді

вочка зь низшого — те саме, що кріликь для льва.

Людського було вь майорі дуже багато, и се люд

ське забурилось вь німь всею своєю силою. Вінь

постановивь покарати підступний постушокь, ко

ториxь тисячі остаються безь всякоі людськоі кари,

окрімь хиба уколення зь сторони гадючого жала

плеткарокь, виливаючихь, врепшті, свою ідь особли

во вь розірване серце оФіри зводництва и мало да

ючихь почути его холодному серцю зводителя.

Скінчивши свій чай н звичайне число люлект,

вь мовчанню, вінь вь повні обдумавь, якь éму по

ступити вь сімь важиімь випадку. Більше всéго

затрудняло его питаннє: якимь способомь післати

Сaгaйдaчному визваннє, не давши сего постерегти

сестрі й небозі? Вийшовши до спальні, вінь напи

савь се визваннє дрожачою рукою й назначивь Са

гайдачному явитись завтра около десятоі години

рано у граничнего каменя, підь знанимь вь околи

ці Д у к о в и м ь ду бом ь, коли вінь уважає себе

ч еснимь чоловікомь; вь противнімь припадку гро

з ивь пшукати его по всему світу и, найшовши , y

бити, якь хижого звіря. Картку сю мнвь и пере

минавь майорь вь рукахь. Наконець положивь вь

кишеню й вийшовь на звичайний передобідній про

хiдь.

Вь сусідній році стрітивь вiнь свого повоз

чика, которий називався Радько. Радьно бувь ста

рий бездітний вдовець, мавь поглядь суровий н

такий виразь лиця , мовь би тілько - що сплюнувь

на щось досадне. Вінь не випускавь изь рота люль

ки, и люлька була, якь здавалось, найприємнійшимь

для него предметомь вь світі. На дівчать и моло

диць вiнь давно вже не позиравь: покійна жінка

его була сварлива истота, вічно всімь незадоволе

на, и навсігди відзвичаіла éго відь свого пола. Діти

померли заразь за нею, и Радько зь усего свого

життя витягь одно тілько заключеннє: „Чорть-ма
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вь світі добра!“ Сі слова повторявь вінь часто, а

коли й мовчавь, то вони ясно виражались на его

лиці. Тимь не менше, однакожь, вінь одданий бувь

своій хозяйці, сестрі майора, такь що вь хуторі

одні тілько пси були вірнійші его. Майорь се знавь

и зовсімь бувь переконаний, що Радько не скриє

передь нею свого посольства до Сaгaйдaчнoгo. А

вложити се порученне було більше ні на кого.

Накладатн-жь на Радька мовчаннє було би діломь

даремнимь, тому що Радько. при всій своій мов

чязності, явно показувавь, що дивиться на маиора,

якь на особу посторонню, мало не якь на посто

ялця, а служить вірою и правдою тому, хто дер

жить вь своіхь рукахь поводи хуторського пра

влення. Що було робити вь такімь припадку ? О

ставалось тілько прикинутись приятелемь Сагай

дачного й запросити его за помоччю картки черезь

Радька, ніби-то вь гості. Але притворство й игра

якоі би то ні було взятоі на себе ролі були за

всігди чужі простому характеру майора, а вь сімь

припадку показались для него по-просту неможли

вими. Проходячи мимо Радька, вінь ограничився

тілько на тімь, що оглянувь слідячимь поглядомь

его черству й незадоволену життємь Физиономию,

а Радько зь ушановання для него знявь бриль н

витягь зь рота люльку; и такимь способомь вони

розійшлись вь противні сторони. Радько остався

незадоволений зверненою на него увагою и поду—

мавь: „Випивь чоловікь, чи не випивь, уже й ди—

виться, наче на медведя !“ А майорь тимчасомь

обдумувавь, зь котороi би сторони взятися за ді

ло и якь ужити вь німь незадоволеного життємь

Радька. Нічого лучше не мігть вінь, однакожь, при

думати, якь післати Радька ноччю, коли всі вло

жаться спати, а відь сестри й відь небоги увіль

нитися при чаю мовчаннємь, прохідь же мавь за

кінчити діло.

(Дальше буде.)

ч ч. v - x - х- v \м

НАРОДНЯ ФИЛОСОФИЯ

списана по народнімь пословицямь и приповідкамь

6вгениємó Згарським?.

ІІ.

Ч 0 л 0 ві кт,

Недобрий чоловікь заявляє сердитость свою

вже самимь язикомь: „січе якь ціпомь;" „безь н0жа

ріже, безь огню пече, безь мила голить." Сердитий

чоловінь — то чоловікь напастний, вьідливий; при

скипається до кого, то годі одкаракастися: „Щ0 BT6

Бога день, усе голову ість;“ , ість, якь ржа залізо;"

„учепився, якь гріхь села;" „якь пьявка впився;“

„чепляється, якь сліпий плота.“ Такь доскулить

лихий кождій людині, що „стане сіллю вь оці.“

Дарма прохають: „0дчепись одь мене, глянь на Б0

га!“ .1ихий якь разь внаднться до хати, нічимь

позбутися: „ІІусти чорта вь хату, то вінь и на пічь

лізе, и ладаномь не викуришь." .1ихихь оминають,

неначе моровимь заповітренихь: „0дь ледаЩ0г0

поли вріжь та втікай, * Утікь хто відь одного лиха,

підбігь підь друге: „одь лихоі тварi вь світі не

Втічешть.“

Годі зь лихого чоловіка зробити доброго: „x0чь

у ступу всaдiть та пирогами годуйте, все буде одна

ке." Хочь би якь добромь годивь лихому, не по

ліпшів: „скілько вовка ні годуй, а вінь у лісь ди

виться.“.1ихий чоловікь — то завзятий: „примігь би,

вь ложці води втопивь би,* Токь коли нічимь ли

хого поправити, то „лихого нічого жалувати.“ Ні до

бромь, ні просьбою злого не вдобрухає, а посмирить

тілько боємь да силою: „на крутеє дерев0 треба й кру

того клина." Хто ні Бога, ні людей не боіться, того

тілько букомь перепудити: „ледаще січи, поки духь

у німь чуєшь; уважай на душу, аби шкура витри

мала,“ Иноді битий чоловікь на доброго зведеться;

но частійше, хочь тріпають, нічого не дотріпа

ються, бо вь лихімь ні честі, ні слави: „добреє не

на довг0 ,“ а лихе, хочь нкть потовкають, животіє:

„бита посуда дві небитихь пережиє." Карають лихихь

на поправу та й на пострахь: „на те Цигань матку

бьє, щобь éг0 жінка боялась.“

Якь не всі люде добрі, такь и не всі лихі;

суть по-міжь добрими и лихі : „нема ліса безь вовка,

а села безь лихого чоловіка.“ Доскулить — допече

лихо до живого, такь и найліпший чоловікь роз

сердиться, бо „нема риби безь ости, а чоловіка безь

зл00ти."

Духь и душа чоловіка вь очахь заявляються.

Вь очахь світло, вь очахь цілий світь для чоло

віка. Всі тварі, всі днва розкриваються передь

очима. Кожда постать, всі барви, всі явлення зьо

бразуються вь очахь, стаються видимі. За очима

чоловікь видить, спізнає, розличає, рівняє, мірить,

водиться. Що за добро чоловікь вь очахь має, то

гді спізнає, якь світло пострадає. „Лучше-бь не ро

дитися, ніжь родившися світа не видати." Нема

більшого нещастя надь сліпоту, бо для сліпого

ніякоі краси немає. 11ильнує хто чого, такь „пиль

нує, якь ока," бо безь очей нічь вічна. Нема ні

чого нpacчого на цілімь чоловіці , якь очи. Очи

сині, якь небо, чорні, неначе терень, бистрі, ла

гідні, любовні, зависні, злісні, хитрі, ласі — все

те чуємо вь народніхь нашихь пісняхь. Пізнати зь

очей, нкого хто духа: „світить очима" або „микуляє

очима, якь кіть на глині;" „позирає, якь собака на

ярмарку." У недоброго недобрі очи: „якь погляне

вінь на мене, такь ажь холодь п0-3а шкуру ходить;“
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„витріщився, якь дідько.“ Очима заявляється серце;

позірь до серця проникає : „пасе очима,“ Вь о

чaxь відвага, вь очахь и страхь: „страхь великі

очи має." Загапився иноді хто та й забувся , изь

очей видно: „не витріщайся на нікого, якь коза на

різника.“ -

Вь очахь доброго чоловіка що найбільше сти

ду; стидно дивитися на все погане, уражающе

людську честь и стійность. Провинивь хто що, то

криється зь очима: „не знаю, чимь міні ити, чи

плечима, чи очима.” Доходять правди, такь отреба

якось у очи казати.” До очей скликують свід

ківь: чесні та й сміливі люде не по-за плечі, а вь

самі живі очи правду кажуть.

(Дальше буде).

- * v

ДРАМАТУРГИЧнI 3АМІТКИ.

Написавь Дениса з?-над6 Серешу.

3) Ф из и о н о м и к а. — Що складь лиця й ви

разь ока мають бути відповідні ситуациі, се ніхто

не заперечить. Лице, а особливо око суть обра

зомь душі. Папірь білий одержує чоловікь відь

природи, се-бь-то лице, а на німь записує розви

ваючася душа поволи чуття, гадки, страсті й чини

чоловіка.... Найяснійше, найвиразнійше говорить

око чоловіка, що вь душі й серцю діється. Бу

ває-то вправді часомь, що хтось уміє лицю сво

єму й бесіді надати виразь лагідності, доброти,

щирості, коли підь тою позорною маскою кипить

огонь, злость, хитрость; але подивися ему неспо

дівано вь око, а коли умієшь вь нrмь читати, то

вичитаєшь зь него всю внішню ложь, а всю вну

трінню правду. Або навіть и черти лиця внуче

нихь обманцівь, хочь и нкь будуть вистудиовано

удалі, таки приберають прирожений імь виразь,

коли ті обманці видять себе на самоті, знають се

бе неслідженими , и коли страсть ixь починає бу—

дитися: тоді-то тайне письмо іхв злоі душі висту

пає явно на лицi ixь. Се все добрий акторь пови

нень студиовати на людяхь та на добрихь харак

теристичнихь портретахь, та й повинень до зернала

учитись наслідовати всякі Физиономні. II туть

однако нехай уважає, щоби не понавь вь пере

саду й карикатуру, щобь дерікався природи й не

переступавь линию естетичну.

4) І.К e c т и. — Се суть движення рук'ь, а по

часті й порушення нігь. Що акценть для виговору.

модуляцня голосу для деклямациі, то суть кести

длн тініовання бесіди. Вони чиннть яснійнішимь, по

ннтнійшимь, зрозумільшимь кожде чуттє й кожде

виреченнє актора. Жести актора не суть такь ви

датні, смілі. многозначні, якь при пантомимиці, одна

ко вони не повинні бути за-мало марковані, дуже

поверхні, розтяглі, нічого не значущі. Руки дер

жати при собі, нкь безживотна статуа, або махати

ними сюди-туди безь мислі, безь значіння зарівно

зле. Акторь не повинень ані одного движення ру

ки зробити безь розумноі причини, або, що гіршне,

жестикулювати зовсімь противно, н. пр. виголоніа

ючи слова: „вь сирій землиці зложу голову мою“—

рукою всказувати на небо, або десь передь себе,

або по-за себе. Се зробило би дуже прикре вра

жіннє, відбиваючеся диссонанциєю вь душі слухача.

Отже на се особливо звертаю увагу акторівь и

загріваю ixь до пильного студіумь, бо вь сімь

взгляді діються найбільші шогрішності Природа,

т. є. бачне слідженнє людей вь розличнихь ситу

ацияхь, студиованнє классичнихь образівь и до

сконалихь акторівь достарчують матеріяль до по

дібнихь студий.

Теперь замічу, після Лессинга, обь тімь, які

жести при виголошуванню моральнихь сентенций

ужитися мають.

— Кожде порушеннє, яке вчинить рука при

виголошенню моральнихь сентенций, мусить мати

своє значіннє. Можна розвинути се маркованнє ру

ками ажв до малевничого , аби тілько не перейти

вь пантомиму.... Замічу одинь спосібь жестикуле

вання, которнмь можна придати моральній науці

світла й життя. Суть-то тань-звані индивидуали

зуючі жести. Моральна сентенция єсть-то загаль

не положеннє (allgemeiner Satz), випливаюче зь о

собеннихь стосунківь дійствуючихь осібь; черезь

свою загальну натуру стається вона ніяко чужою

річі трактуючійся , и не кождий зь зрителівь и

слухачівь, особливо коли не єсть остроумнимь, спо

стереже іі або пійме іі такь скоро. Треба за-для

того шукати середка, черезь которий моральна на

ука, яко загальна и символична, дала би зробитися

видимою, а тимь середкомь суть певні жести.

Для ліпшого вирозуміння подає .1ессингь слі

дуючий прикладь.

— Олинть носиться надією, що Богь змнг

чить серце Саладина, що не буде жостоко прослі

дувати Христіянь; Евандерь, яко досвідчений чо

ловікь, уважнимь его чинить, що надія часто об

МtlН106 :

Vertraue nicht, mein Sohn, Нoffnungen, die betrtigen.

Da sie zu leichtlich glaubt, іrrt munt're Jugend oft.

Але скоро приходить Евандрові на гадку, що ста

рость, се- бь - то вінь самь, впадає вь противопо

ложну похибку и, не хотячи свого сина зовсімь

укорити, додає :

I)as Alter quált sich selbst, weil es zu wenig hofft.

Всі сі сентенциі однакимь жестомь маркувати,

хочь би й найкруглійшимь, було би великою по
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хибкою, каже .Мессингть ,

Стихь -

I)a sie zu leichtlich glaubt, іrrt munt're Jugend oft —

треба виголошувати вь тоні й зь жестомь отців

ськоі перестороги, звернувши сі слова й обертаю

чись до Олинта, бо то власне недосвідчений О—

линть викликавь у троскливого старого сю загаль

ну увагу. Натомість стихь

I)as Alter quilt sich selbst, weil es zu wenig hofft, —

вимагає здвигнення раменами (das Аchselzucken) и

таного тону, нкимь мн звикли признаватись до на

шихь власнихь слабостей, а руки повинні мимо волі

притягнутись до груді, щоби тимь означити , що

Евандерть тую науку винісь зь власного досвід—

чення, и що вінь самь єсть той старий, о которiмь

бесіда....

Тілько Лессингь. Шкода, що вінь більше не

говорить обь сій материі; а то певно було-бь зго

дилось зовсімь туть виписати.

5) Склад ь а б о с о с та в ь ці л о г о тіла при

сценичнімь представлінню. — Що ся точка єсть

такожь дуже важна , се не можна заперечити. И

накпу бо позицию прибирає молодець, а инакшу

старець, инаншу веселий, пустакь, а инакшу суму

ючий, журливий, инакіну багачь, а инакшу вбогий

и т. д. Але окрімь того певні гвалтовні, патетичні

ситуациі викликують зновь певні відповідні постави

тіла, и зновь вь тихь самихь ситуацияхь прибе

рає тіло молодця инші постави, нкь тіло стар

ця, — тіло простого, грубого чоловіка инше, якь

ЗМЯГЧеН0Г0 ЦИВИЛизованого ниХованЦя зТЬ Великого

світа и т. д. Се все треба віддати природно, бо

кожда Форма невідповідна истоті разить немило и

нівечить злуду.

и додає таку науку.

Замітити туть належить про такь-звані п л a

ст и ч н і п о з и ц и і , які даються бачити вь играхь

славнихь акторівь на великихь сценахь, н. пр. якь

писатель сего бачивь передь десяттю роками на

Віденьскій сцені вь игрі славноi артистки Ристо

ри. Грала вона Шиллеровську „Марію Штуарть“....

Якь приходить сцена, коли Марія, по вісімнадцяти

рокахь вязничноi неволі, випущена вь городь зам

ковий, yзріла надь собою небо, пливучі хмари, по

чула чистий, свіжий воздухь, узріла дерева, цвіти

й все — цілу красну, велику природу: тогді вона

впадає вь захвать, взносить горі руки, очи, душу

и, виголосивши знані стихи : „llливучі хмари" и т.

Д. — П031Став Вона на Кілька лишіть хвилечокТь в7ь

нерухомій поставі, якь мармурова статуа. И ся іі

постава єсть тань красна, що могла-бь послужити

за модель для різьбяря, а всть вона такь зь ii си

туациі природно випливаюча и такь чуття порива

юча, що годі й виповісти... Я думаю, що такі пла

стичні постави, випливаючі зь ситуациі и віддані

такь прекрасно, суть найкрасішимь цвітомь, ніяко

короною досконалого акторства... . Однакь за симь

цвітомь не кождому акторові гонити можна. Не

розважний , за еФФектомь и пустою славою гоня

щий акторь, чи акторка, могли би попасти на Фал

шиву дорогу, могли би навмисне, на силу, вишу

кувати спосібності, щоби зь своєю пластикою по

писатися. Тогді іxь позициі не були-бь природно

зь ситуациі витікаючі, а були-бь вони скорше не

природні й нездарні приліпки, которі, замість під

нести попередню ситуацию, попсували би іі та по

шкодили-бь лишень игрі акторській....

На прикладахь багато научитися можна. Ба

чивь и порівнувавь я неразь добрихь акторівь вь

ixь игрі вь тихже самихь роляхь ... Багато єсть

межи ними розличчя, а досконалость більша або

менина ажь вь порівнанню спізнатися дасть. Може

коли при лучаю наведу де-який примірь...

л-х -, - ох -х «х "хл -
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НАРОДНІ ВІРОВАННЯ

0 П Т И Щ Я Х Ть.

(Зь А. Новосільского „Lud ukraiйski.“)

Народь украінський має якусь забобонну честь для

декоториxь птиць и звірівь; лучаться зь симь якісь темні

віровання й предання, походячі безь сомніння зь часівь по

ганства. Особливо птиці суть звістителями розмаітихь при

годь вть життю людськімь. Напевно єсть - то позістанокь

зь часівь поганського віщунства, суть — то остатки науки

авгурськоi. Чимь дальше повернемось вь глибоку старину,

тимь віра ся вь ворожбу птиць есть очевиднійшою. О за

6 обонахь, дотичащихь птиць, дохованихь вь народі ру

ськімь, можна найти містце у Іоанна Екзарха Болгарского.

Згадує вінь о віщуванняхь, которі народь собі бере зь ле

ту або голосу птиць, а то: гайворона, яструба, сороки, дя

тла, жовни. Вь науці св. Кирила Туровського находимо

містце, де пpoмавляє до народа о сихь éго забобонахь.

Віримо, каже вінь, вь пшиці, вь дяила, вь ворони, вь синиці.

Коли хогемо куди пійши, шо запиримуємося, щоби побагипи

коиорою сиoрoнoю пoлeaишь пшиця. ги направо, ги наліво;

коли полегшить що ixь думці, шогді кажуть до себе сі люде,

забобонні : „Добра се пииця, добре дає віщуваннє, — ги не

Богь може казавь сій пииці обьявиши намь добре віщуван

нє?“ До сéго часу находимо міжь багато иншими оть

які віровання о декоториxь звичайнійшихь птицяхь вь на

шімь народі.

С о р о к а — єсть веселою звістункою гостей; се віро

ваннє єсть загальне вь цілій Славянщині.

Со в а й п у г а г м — крикомь своімь на стрісі вішу

ють смерть вь хаті.

Д я пи ель — стукаючи вв уголь дому, такожь шо ві

рованню народнему віщує смерть.

К а в к а або г а л к а — єсть лихою ворожбою; стада

кавокть, летячи за військомь, вінують ему пораженнє. Вть

Слові о полку Игоревімь находимо сю ворожбу; стада ка

вокь (галити) випереджали полки Игореві, летячи до Дону.

Особливо вь великімь поважанню суть у народа пти

ці мандруючі: буськи, журавлі, дикі гусі.
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Б у сь к о — приносить пастє хаті, коли коло неі, або

на ній заложить собі гніздо. Не годиться ему псовати гні

зда, а то за таку кривду мститься огнемь. Неразь, ка

жуть, виділи буська несучого вь дзюбі головню. Буськи

мають на Украіні кілька прозваний, а то : бусли, горногузи,

„А.С. І (*Кtt.

Жур а в л i. — Весною коли Украінець побачить летя

чихь журавлівь и скаже, що се летять веселики, то вже ему

цілий рікь щасливо й весело перейде; коли-жь, забувшись,

скаже, що журавлі, якь звичайно іxь називають, то вже че

резь цілий рікь буде журииься.

Мандруючі птиці відлітають на виму на тиеплі води,

вь сторону, котору народь називає вірій. Повертаючихь вь

вірію гусей и журавлівь коли хто по разь перший узрить

весною, то повинень взяти до руки трохи соломи, підкину

ти іі вь гору три рази, мовлячи: гусі, гусі напис вамь на

гніздегко, а намь на здоровьягко ! Солому ею господарь шо

винень підложити підь гуски або підь квочки, сидячі на яй

цяхь. и скілько буде стебель вь сій соломі , стілько виси

диться гусять чи курять, а запортківь не буде, хиба лише

стілько, скілько буде яєць більше відь положенихь стебель.

Діти непокоять часомь мандруючі стада гусей и журавлівь.

завязуючи імь дорогу отсими словами:

Гусі, гусі і завяжу вамь дорогу,

ПЦобь не впирапили до дому —

або кричать за ними :

Гусі, гусі колесомь, колесомь,

Червонимь поясомь.

Кажуть, що гусі, почувши сі крики, довго крутяться на о

днімь містці. Народь оповідає пце о журавляxь, що птиці

сі дуже строго перестерігають вірності супружеськоі. Не

разь бачили нь полі раду журавлівь. Збираються на сю раду

всі журавлі з'ь околиці и довго щось говорять міжь собою;

обвинена ст9іть на середині , и наконець убивають іі

дзюбами.

Л а c a і в к а — не відлітає, кажуть, на аеплі води,

але зимою відправляє покуту за якусь провину й мерзне вт,

воді. Неразь, оповідають, витягали вв зимі сіттю цілі він—

ки замерзлихь ластівокь, посчіплюванихь ніжками одна зь

другою. Ажь зь весною, коли пустять леди, коли отеплить

ся вода, вилітають на світь ластівки. Цікаве було-бь знати,

за яку-то провину ся птиця такь покутує.

само, якь и бусько, приносить щаcтє хаті , підь котороі

стріхою влішить своє гніздечко. Не годиться псовати его,

Ластівка такь

бо хто зіпсує гніздо ластівки, напевно дістане веснянки.

Опрічь сего ластівка, за попсованнє гнізда свого або за

браннє яєць, мститься на господарі хати, перелітаючи по

підь его корови, зь чого молоко сихь коровь буде черезь

якийсь часть червоне, мовь кровь.

С о й к а — що-року летить вь вірій, але ніколи тамь

не буває, бо що за одинь день улетить, то на другий день

хочеться ій знати, кілько влетіла, и вертає назадь. Такь

літає вона сюди й туди, ажь снігть упаде.

За з ул я — виступає вь народніхь пісняхь яко сим

воль сирітства й вдівства. Оть-що оповідають о ній. За

вуля не має пари. Була вона колись жінкою, та й убила

свого чоловіка: за те Богь перемінивь іі вь зазулю й ска

завь, що вона до страшного суду не матиме пари й одино

ка блукатиме по лісахь. Зазуля вважається тежь вiнцункою.

Дівчата питаються ii, за кілько літь підуть за- мужь, якь

довго імь сужено жити на світі , кілько літь вони ма
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ють, кілько літь має іхт, сужений , а зазуля кує и дає від

шовідь.

Но г н и ця. — Не знати зь певностю, що се за птиця.

Кажуть о ній, що вона сліпа з'ь природи, що іі веде малий

пташокь, що вь погідні ночі літні сумно й жалісно вона від

зивається підь самими облоками.

II а в а. — О птиці сій народь має таке переконаннє,

що вона стоіть вь близькихь одношеннях.ь зь чортомь.

Єсть такожь вь народі слідуюча казка, маюча буцімть обь -

яснити, чому павиця не має такт, хорошого пірря, якь са

мець. Разь вь ночі павиця убирала свого самця; помалю

вала éго шаФиромь, заткнула ему вь голову чубь, вь крила

повтикала шера тілисті, уклала пишно хвість, — словомь,

пристроіла, якь сама знала, готовлячись може летіти на

лису гору. Коли самець бувь уже устроєний, прийшла чер

га на павицю ; самиця сіла, а недбалий самець приліпивь

ій чубь, але німь зібрався до дальшого убирання, когуть

запілвь — и вже було по всему. Кажуть ще инакше. Павт,

и павиця були-то королевич.ь и королевна, маючі зь собою

одружитись. Все було готове до весілля, вже й короле

чича убрано , якь належить ; зачали убирати княгиню , и

вже пристроіли іі голову перами. Ажь туть якийсь ли

хий ворожбить перемінивь молоду пару вь пава й вь

Павицю.

В о р о б ці. — До нихь также мусить привязане бути

якесь старе преданнє, бо народь вірить, що на св. Семена

воробці вилітають зь семь до лісівь; тоді бувають такь

звані воробинячі ночі — темні, зь громами, блискавицями й

уливними дощами. Чорть міркою міряє воробцівь, насипую

чи з'ь верхомь, а потімь лабою зчеркаючи; коли зчеркне, то

все вагримить и заблискає. Остається при життю тілько

той надмірь, що чорть зчеркає зь мірки, а всі другі во

робці гинуть. Зібраннє воробцівь вь лісі називаvться во

робинячою радою, и справді до св. Семена (1. Вере

сня) воробці літають великими стадами , сідаючи по пло

тaxь сільскихь зь великимь галасомь, потімь же мовь

би ixь вимівь — нема воробцівь. Нарешті показуються,

перелітають неспокійно, цвіркаючи міжь собою: ги живь ?

ги живь ?

К о г у ша ь Си і в е н ь) — птиця таємнича, перечуваюча

зближеннє дня и прихідь світлості; тимь-то й бояться его

духи темності, и голось его розганяє силу нечисту. Півень

мусівь бути вь поганизмі Славянь птицею сонця або світло

сті. Народь убравь святу птицю поганизму — когута вь

легенду християнську. И сéгодня ще когуть єсть птицею

Божою ; народь вірить, що у него єсть одно перо вь кри

ла ангельского, которе дає ему тую власность, що чу6 ан

гельскі лики вь небі, и коли піє, то се має значити, що,

зачувши святі голоси, відповідає на нихь.

Кур к а. — Вь господарстві часами лучається осо

6ливший випадокь; ото, курка дістає гребінь и зачинає

піяти, мовь кoгуть. Така метаморфоза уважається лихимь

віщуваннємь. Коли лучиться вь господарстві такий випа

докт, що курка піє, то господарь и господиня кажуть на

пивою голову, — бо дуже легко бути може, що ся незвичай

на поява має заповідати іxь власну смерть. На се одинь

тілько єсть спосіб.ь, але такий, по часто виходить, що пі

яннє курки буває вразь ii сшівомь лебединімь. Господиня

бере курку, вдаючуся не вь свої річ, и міряє нею хату відь

стола до норога, а туть уже доля курки вовсімь зависить

відь припадку; коли вона упаде до порога хвостомь , то

утинають ій хвість, коли-жь головою, то голову.

3ь друкарні Ставропигийськ0і.
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ЧАСТИНА 3ТЬ П0ЕМИ

В О Й НА РО В СБ КИЙ.

(Перекладь зь Рилієва).

Хто -то такт, рано на зорі

Мде по березі крутому,

Такою тихою ходою

й несе рушницю на спині?

Мовь Запорожець Січовий,

У сивій шапці, у жупані,

Увесь вв украінськімь убранні —

Мовь той отамань Кошовий?

Видно вв очахть вго печаль,

Видно смутні, великі думи,

Чоло наморщене и хмуре ,

Вь лиці журба, нудьга й печаль, —

Мовь хто умисне наложивь

Сліди 6іди, печать недолі ,

Неначе вінь страда вь неволі ,

Мовь все, що дорого, згубивь....

В'ь очахь éго огонь мигнувь,

На західь сонця звівь вінь руки,

Вь лиці видній ще стали муки,

Скрізь слéзи вінь проговоривь:

Краю рідний, краю милий,

Я на вікь тебе шокинувь !

Не побачу вась, могили

Славнихь предківь на Вкраіні !...

Силу духа я ще маю ;

Та що зь того ? Пропадаю

й безь користі я загину

Туть зь позоромь у Сибирі!...

Туть на тундрахь, міжь звірями,

Сохну, чахну, изниваю ... .

Я за тебе, рідний краю,

Сибирь слізьми поливаю,

Кровью стежки промиваю,

Царя Вишнего благаю,

Щобь вернувь моій родині

Стару волю, предківщину !.. .

Воле люба, добро миле ,

Чимь ти вь світі заміниме ?

Тебе вь мене одiбрали

И вь Сибирь обохь загнали !...

Краю рідний, краю милий,

Я на вікь тебе покинувь!

На святихь твоіхть могилахь

Вже ніколи не спочину !...

—«еєЄ48e» з334ь—

0. Я. Коннський.

МАЙ ОРТБ.

Повісиль П. О. Куліша.

(Переложено зь великоруського).

Глава ХІI.

Слідувавшій по обході хутора обідь бувь

дуже скучний. Майорь івь мало и не говоривь

безмала нічого. Сестра й небога бракь апетиту й

мовчаннє приписували слабості, котору вінь утаю

вавь, по своєму звичаю, поки вь силахь бувь держа

тися на ногахь. Після обіду вінь відійшовь до себе,

и всякий разь, якь приходила до него котора

небудь зь хозяéчокь, вінь одходивь вь свою спальню.

Передь вечеромь приіхавь до него Иволгинь. Вінь

урадувавсь одвідникомь більшь звичайного: ему по

трібна була притомность чужого чоловіка, бо видь

сестри й небоги, коториxь доля представлялась ему

вь трагичнихь чертахь, рвавь его серце. До того

жь приіздь Иволгина дававь ему можность мати

секунданта до завтрішнéго поєдинку: сего вимагала

его прирожена честность и усвоєні на службі по

няття о честі.

Иволгинь бувь вь дуже щасливімь розполо

женню духа. Вінь удостоівся обідати сегодня у

князя, вь пізну аристократичну пору, и приіхавь

до майора похвалитись. При сімь вiнь привізь ма

йорові князьский поклінь, на которий майорь, якь

и впередь, одповівь: „Честна душа — оттой вель

можа!" Слідомь за симь Иволгинь обьявивь, що

князь дуже интересується его оселею и готовь бувь

би купити іі.

„Нащo князеві моя оселя?" запитавь майорь.

„На те,” одповівь Иволгинь, „щоби вибудова

ти туть замокь вь Готицькімь смаку. Такий вель

можа не може лишити Майорівщину вь іі теперіш

німь видi. Я ixь дуже добре розумію, сиxь вели

кихь людей. У нихь все виходить оттакь величаво.

На всімь вони лишають сліди своєi могучості.

Признаюсь, мило було-бь видіти на сиxь висотахь,

посередь ліса, зубчаті стіни, острокінчасті дахи
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и надь ними оттакь хоруговь. Вельможа туть жив,

а не простий смертельникь ! По-моєму, се була би

честь всему нашому уiзду.“

„Але я ніколи не думавь продавати свою о

селю,“ сказавь майорь.

„Такь що-жь? Случай такий і величность пред

мета, знаменитость купуючого, — оть що возь

міть на увагу.“

„А самь я де буду коротати життє ?“

„Чи мало де ? Зь вашими средствами можна

найти всюди приємне й вигідне життє.”

„!Правда, не довго вже міні й коротати на сві

ті!“ сказавь вь півь — голоса майорь, звертаючись

більше до самого себе, ніжь до гостя.

Иволгинь не звернувь уваги на сі слова, за

которі вінь мігь би вхопитися. Его надто сильно

занимала „величность предмета.“

„У вась єсть небога," продовжавь вінь, вели

кодушно входячи вь положеннє майора. „Я зь вами

згаджаюсь. Спадщина по дядьку, розуміється, при

вмна річь. Але гроші хиба не спадщина? Ато гро- |

шей князь не пожалує. Кілько тисячь ви хочете?“

„Я не о грошахь теперь думаю ,“ сказавь

майорь.

„А о чімь же? Така багата відданиця найде

готовий для себе дімь и заживе не гірше, якь вь

Майорівщині. Але я вась прошу, ваше превосхо

дительство, взяти на ввагу оть — що. Коли ваша

Майорівщина перейде до вашоі небоги вь наслід

ство натурою, а не банковими билетами, то зь ро

да вь родь останеться вона хуторомь. Розумієте?

Напротивь, ставшись князьскою власностю, вона

обвістить миру о величності чоловіка, которий ви

ставить туть дворець, чи замокь. Коли ви ласка

ві зрозуміти мене, ваше превосходительство, то

я на се дивлюсь якь на подвигь, для вась обовя

зуючий.“

„Чому-жь се?“

„Тому що ви маєте діло не зь простимь

купцемь, а зь государственнимь чоловікомь.

Подумайте тілько, що відь одного почерка его

пера одні йдуть вь Сибирь, другі сажаються вь

тюрьму, багачі теряють свій достатокь, бідні про

ливають слéзи розчулення. М оттакий чоловікь

бажає вилити золотий дошць своіхь скарбівь на ва

шу Майорівщину! Воля ваша, а зь вашоі сторо

ни се бувь би подвигь патриотичний “

„Патриотичний, або ні,“ сказавь майорь, „але

міні мило було-бь виразити князеві свою вдячность

за бго високу для мене ласкавость, тілько не симь

способомь.“

„А чимь же ви можете виразити? скажіть,

чимь иншимь можете ви виразити? Визитою , чи

що? Се більше вамь честь, ніжь ему. За позво

леннємь вашимь сказати, у него вь столиці прив

мна саля набита генералами; такь що-жь ми туть

значимо зь своіми хуторськими визитами ? Гене

рали передь нимь стрункою!" говоривь дальшь о

живляючись Иволгинь, и самь витягнувся вь струн

ку передь майоромь и прибравь смиренний виразь

лиця, виображаючи себе вь генералськімь чині пе

редь лицемь незміримо-знатного вельможі.

„Уже коли-бь на те пішло,“ сказавь задумчиво

майорь, „то я би не взявь відь князя грошей."

„Якь не взяли-бь грошей ?“ спитавь Иволгинь.

„Такь, я би подарувавь ему свою оселю.“

„Що-о ви?“ сказавь Иволгинь и споглянувь

на майора, мовь на чоловіка вь горячці.

Майорь спокійно куривь дальше люльку, мовь

би не сказавь нічого незвичайного.

Слова его, однакожь, зробили сильне вражін

нє на Иволгина. Вінь пройшовся разівь зо-два вь

задь и вь-передь, и всякий разь, проходячи коло

майора, кидавь на него вкісний поглядь, коли тим

часомь низша губа éго виражала своімь порушен

немь Фразу: „Що за оказия!“ Сама ясна мисль

блиснула вь голові вірного князеві посереднина:

зробити его сиятельству несподівану сюрпризу,

привозячи ему, одного прекрасного поранку, дар

ственний запись відь майора. Але діло се все-таки

здавалось ему до того незвичайнимь, можность до

конати его до того трудною, що вінь відложивь

дальшу чинность вь сімь предметі до зрільшого

обмислу, якь повести свою тактику. Вінь уже жа

лувавь, що принявь слова майора зь здивованнємь:

ему би належало, по - просту, імь приплеснути й

тілько, а потімь зручно наводити майора відь часу

до часу на сю думку. Щоби загладити вь думці

майора недобре вражіннє, вінь зь найбезжурли

війшимь видомь присівь до него

зувати анекдоти о сусідахь, по своєму звичаю.

„Якь нашь вікь поступивь напередь!“ казавть

вінь. „Всі стараються просвітити своіхь дітей и

зробити ixь, що називається, людьми. Ви знаєте

Бичка Ивана Осиповича? Скажіть: не з на ю, бо се

дійстно для розуму непостижимий чоловікь. Поду

майте, вихованнє синівь не коштує его зовсімь

нічого. Привозить вiнь ixь до города й поміщав на

квартирі у глухого учителя. А глухого учителя

ви знаєте? Се чоловікь ще непостижимійший. Ви

образіть собі : робить собі сумліннє брати гроші за

своі труди. Я вамь розскажу дуже цікаву сцену.

Єсть у нась вь городі ніякий Святоша. Сего вже

напевно знаєте: той, що сидить за греблею. Дого

ворюється ходити до него вь дімь на лекцні глу

хий учитель и жадає, за дві лекциі на тиждень,

два рублі зь половиною на місяць. Вінь, неборакт»,

ви ображавь собі, що Святоша стане торгуватися

«ь

й зачавь розска
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и мавь замірь спустити половину. Але Святоша

каже святимь своімь голосомь: „Хорошо, Прокопе

Семеновичу." Бідному старушкові стало совістно,

що зажадавь такь багато, и вінь пренаівно пита

ється: „А може дорого ?“ — „Ні не дорого,“ одпо

відає святимь голосомь Святошна; и представте

собі двохь дураківь: зачинають торговатися вь

противнімь змислі. Глухий учитель стоіть на двохь

рубляxь, а Святопа на двохь зь половнною. На

конець глухий учитель виговорює условьє, щоби

ходити не два, а три рази на тиждень , и на тім'ь

закінчається спірь. У сего-то глухого учителя Би

чокь нашь поміщає на квартирі дітей, такь, щоби

вінь учивь іxь всякоі премудрості, а відь него би

вони ходили вь училище. Плата дуже маленька,

але Бичокь и не думає платити по условью. Сего

однакожь вiнь вь початку року и не виявляє, а

тілько відкладає заплату грошей відь одноі тре

тини року до другоі. Вь кінці року учитель жадає

наконець грошей, а Бичокь каже ему, що вінь кло

почеться розщотомь надармо. „Я бравь відь вась

діти на Різдво на тілько-то неділь, на Великдень —

на тілько-то, опрічь того на Зелені-Свята, на По

крову, на Пущеннє. Почисліть-но , скілько се ви

ходить часу? Около третини року. Вь той часть

ви не сміли би харчувати благороднихь дітей

якь - небудь. Ви би мусіли дбати для нихь таку

страву, яку вони ідять у мене дома вь свята.

Отто-жь и виходить, що мн нічого одинь одному не

винні .."

„Богь зь нимь!" перервавь розсказника майорь.

„Я маю до вась просьбу, Капитоне Павловичу!“

„Просьба!“ нрикнувь Иволгинь. „Оть, я вже

не сподiвався, щоби ви моглн мене о що просити!

Та я весь на ваші услуги ! Жадайте відь мене не

тілько тіло, але й душу.“

„Не треба міні ні того, ні другого.

пронну тілько бути моімь секундантомь.“

Випадає туть зробнти увагу , що Марьянка

давно вже поставила на стіль піднось зь покрі

пляючими напитками й і

Я вась

й ідами. Иволгинь пивь мало

при столі у князя й винагороджувавь себе за те

у майора. Але чарна мало не випала ему зь руки,

коли вінь учувь слово „секунданть,“ багато літь

уже не дотикавше его слуха. Туть вiнь справді

подумавь, що майорь не при своімь розумі, и за

смутився, що слово о дарунку сказано вь горячці.

Але майорь мавь видь здорового на розумі чоло

ВІКа Ці 38 ПИТ'aВТЬ :

„Що ви такь на мене дивитеся ?“

„Отверто вамь скажу, я не вірю своімь у

хамь," одповівь Иволгинь. „Та зь кимь же туть

битися й за 1що?“

„Ну, хочь би зь Сагайдачнимь!"

На се Иволгинь сказавь тілько довге а-а-а!

Потімь додавь :

„Такь шило таки вь мішку не утaiлось ?“

„Що ви підь симь розумієте?“ запитавь зь

незадоволеннємь майорть.

„Те, що Сагайдачний підьiхавь...."

„Мовчіть !“ крикнувь майорь, протягаючи до

Иволгина руку, зь такимь виразомь. мовь би слі

| дуюче слово мало було бути смертельнимь уда

ромь. „Не говоріть, не важтесь говорити більше!

| Я вась обь однімь питаю: згаджаєтесь ви бути се

кундантомь, чи ні?“

„Згаджаюся зь усего серця!"

волгинь.

Сaгaйдaчний бувь особистий ворогв éго, Богь

знає, чому, и радувавсь Иволгинь, що увидить вго

підь вистріломь. „Майорь — воякь досвідчений;

і ему рука не задрожить, а оттамь побачимо, якь

сей столичний перогризь почує себе передь натя

гненимь куркомь!" Такь думавь вінь. Але силь

І нiйше самоі мстивості заговорило вь німь инше

чувство.

„Ваше превосходительство !“ сказавь вінь,

„якь же ви лишаєте ваше наслідство ?“

„Якь буде угодно Богу,” одповівь майорь.

„Якь же се? Бачите, чоловікь смертельний,

а тимь більше, коли йде на поєдинокь. Ви би теє

.... виготовили впередь акть....“

* „Богь зь нимь ! не до акта міні теперь."

„А князь на чімь же лишиться, на припадокь

вашоі смерті ?“

„Що-жь князь ? Вінь може купити й у мо

ixь наслідниківь. Та, признаюсь, для мене се все

рівно."

„Якь же се? Що-жь се ви говорите? Чи

давно-жь ви сказали зовсімь инше ? Подумайте, о

кімь иде річь. Таже се не простий смертельникь."

„Знаю; тілько справді я не вь силахь теперь

ні обь чімь більше думати.“

Иволгинь бувь вь немалімь клопоті. Прине

волити майора зробити що-небудь противь волі —

не було можності. Се вінь знавь. Вінь знавь, що

неуступчивость може викликати вь німь вродже

ний Украінський упipь, и тогді вінь на-перекірь

відступить відь великодушного порупнення душі

вь користь князя. Добре, якь вь поєдинку упаде

Сaгaйдaчний; тогді князь станеться оборонцею

убийці, и даровизна Майорівщини буде натураль

нимь послідствомь его високого заступства. Ко

ли-жь..., Иволгинь боявся промовити вь думці про

тивну мисль. Певно, Сагайдачний тоді згине: — се

не мала потіха. Але за те яке горе ! князеві випа

де зь рукь дорогоцінна даровизна. Иволгинь жу

сказавь И—

рився интересами его сиятельства безкорнстно, за
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одно ласкаве слово, за честь називатися его зна

комимь. Прислужившись ему Майорівщиною, вінь

на-всігди запевнивь би собі право на его високу

прихильность, а се не пустяки; cе освітило би

его темну, зьубожілу жизнь и дало би ій нове, важ

не значеннє вь очахь усего уізда. Оть чому кло

потавсь Капитонь Павловичь Иволгинь !

„Такь, оть-якь , ваше превосходительство!"

сказавь вінь, вертаючи до своєi безжурливості, пі

сля хвилевoі задуми. „Ну, пью за ваше здоровьє и

за щасливость вашого поєдинку ! Надіюсь, що ви

покажете різницю міжь рукою, владавшою зброєю,

и рукою, котора знає одно погорджене перо. Що

дотичить мене, я весь до вашихь услугь. Не ска

жете може міні доручити особисто визваннє Са

гайдачному ?“

Ся думка не приходила вь голову майорові.

Вінь зь радостю згодився на предложеннє Ивол

гина. Злощасна цидулка передалась зь рукв до

рукь. Чась зьiзду у Дукового дуба визначено. И

волгинь, на-півь удоволений, на-півь смутний, опу

стивь Майорівщину.

Сонце урочисто спускалось до потемнівшого

ліса. Украінська природа сияла вь тишині літнею

роскошію. Якь би можна жити на світі середь та

коі природи! А то якь завзято не дають люде о

динь одному зажити на світі спокійнимь життємь!

(Дальше буде.)

еeeeeeeeee

НАРОДНЯ ФИЛОСОФИЯ

списана по народнімь пословицямь и приповідкамь

6вгениєм6 Згарським6.

ІІІ.

Ч 0 л 0 в ікть.

Зь очей людськихь дивне часомь свіркає лихо;

подивиться иноді хто поганими очима, мовлять, що

урече. Вь урокахь узмисловляє народь нашь силу

живого ока. Що— найодважнійша и найпотужнійша

звірина — левь, трепеще відь смілого чоловічого

ока. Вдивився хто вь кого прошибаючимь позоромь,

такь затопивь око своє вь душу. Деякого погляду

не можна стерпіти: „цурь очей поганихь.“

Изь тихь-то головнихь частей зложена по

стать чоловіка має красну подобу. Любо подиви

тися на гарного хлопця або на гарну дівчину:

„хлопець молодий якь барвінокь; хороший, якь кровь

3ь молокомь;" „соколь не парубокь, орель не козакь;"

„дівчина, що вь лузі калина; червона, якь рожа, ве

села, якь ясочка;“ „молодиця, якь тихеє літо.” Якь

до ладу все тіло чоловіка, такь зоветься вродли

вий. Вродливий чоловікь гожий, ємкий, привлекає

всіхь до себе: „де врода, тамь и сила." Вродливий

чоловікь неконьче й стіпного духа: „Богь до вроди

розуму не привязавь." Многі вродливі люде суть по

рожні, пусті, ледащі: „ви хороші та на чортові гроші,

а ми погані, та Богомь кохані,"

Невродливий чоловікь зоветься бридкий. И

ноді на куцімть тілці голова наче коновка; довгі

ноги, задертий нісь, лице костурливе, зизі очи, та

й губи криві — такь и немило дивнтисн: „гидкий,

якь поплазка;" „подивися у воду на свою вроду."

Поганий хто, и молодий вікь не украсить: „моло

дець не згірший стaрoі баби.“ Крайно бридкий чо

ловікь нещасливий: „якь вигляне вь вікно, то три

дні собаки брешуть, а одна, якь придивилась, то й

сказилась,* Де-у-кого тілько поодинокі часті тіла

неладні: „нісь, якь за сімь гривень сокира;" „на

Спаса дивиться, а Богородицю видить."

Такь вродливі, якь и бридкі люде підпадають

розмаітимь недугамь. Не болить, не доскуляє чо

ловікові що вь тілі або на душі, то зовемо той

стань здоровьємь. Правильними струями пливе

життє у здоровому чоловіці; здоровий чоловікь и

сильний и веселий. Нема добра на світі надь здо

ровьє : „здоровья всему голова;* „не просімо хліба

у Бога, а просімо здоровья.“ Безь доброго здоровья

и світь и життє чоловікові немиле: „якь у чоло

віка нема здоровья, то вінь не варть за пригорщь

клоччя; тогді &го вь гармату, та й стріляй за хату."

Здоровь хто, такь оздоровий, якь орixь." Здоровому

не потяжка праця, не повеликий трудь: „éго и довб

нею не вбьєшть.“

Здорові люде иноді зь ліності заявляють себе

недужними: „такий хорий, що волосся попухне;"

„хорий лежить, та безь памяті хлібь ість;" „забула,

що недужа, та вь солому спати пішла;" „нездужає,

щобь ведмедя за уx0 вдержавь." По лиці спізнати

здорового чоловіка: „Глянь на видь, та й питай зд0

ровья,* Немає такого чоловіка на світі, щоби пев

ний бувь свого здоровья : „здоровий хороби споді

вайся, а хорий смерті.“

Що найбільше лихо для чоловіка, то хороба :

„не смерть страшна, а недуга;" „хорому чоловікові

все немило.“ Ні спати, ні лежати, ні ходити, а істи

що — хвиля чого иншого забагається: „вь немочі

всéго захочеться." Хто за-молоду не статкувавь,

той на старость слабує: „карає Богь старі кості за

гріхи вь молодості." Найсильнійшого чоловіка зне

волить хороба такь, що, подужавши, мало хто й

спізнає: „якь зь хреста знятий;" „не здужа й скіпки

підняти;" „змарнівь, якь полова; за комара сили

не має."

На всілякі недуги чоловіка подає природа роз

маіті ліки. Земля чоловіка родить, землн живить,

земля лічить. Ростуть чудні зілля, за которі тіль

ко знахори та знахорки відають: сама природа не
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рело всего здоровья. Не поможе ніщо чоловікові,

якь не здужав природа: „кому на вікь, тому й на

лікь;" „якь дасть Богь на вікь, то знайдеться й

лікь,* Учені лікарі наче ремесломь ліками займа

ються: „хто ся лічить, того біда цвічить ;" „чи п0

може, чи не поможе, а ти дай небоже;“ „бодай ті

ліки пропали на віки."

Зарівно, якь звірина, такь и чоловікь жиє по

живліннємь. На те чоловікь ість, аби живь; аби

жити, треба хліба. Хочь земля хлібь родить, чо

ловікь на хлібь робить. Зарабляє собі на хлібь

всілякими ділами і тожь „хлібь усéму голова, хлібь

святий дарь Божий;“ „карай нась, Боже, нимь до

віка.“ На землі багато снідного для чоловіка; при

рода наділила его добримь, доборнимь вкусомь.

Тимь висший чоловікь одь всякоі звірини, що ість

вкусно, мерзячись всімь нечистимь, поганимь. До

брий вкусь уприємняє чоловікові поживліннє. Що

найбільше дає вкуса, то голодь: „голодному завсігди

полудне;" „голодному й вівсяникь добрий, бо го

лодному хлібь на думці." Немає гіршоі біди надь

голодь. Мзь голоду допускаються люде всякого

безділля: „голодь и бреше и краде; голодь усéго на

учить; голодний и кия не бoіться;* „голодному ко

жда страва добра: ему якь не підьіси, то и святихь

продаси." Голодний чоловікь, неначе той лютий

вовкь, и самоі людськоі крові не зцурається. Вь

голоді заумерає серце вь чоловіці ; не зважає го

лодний ні на честь, ні на сумліннє. Голодному ні

брать, ні свать, ні отець, ні мати, ні жінка єсть

мила: „мужикь жінку бьє, коли істи хоче;" „чуже до

бро голодному страва.“ Голодь принуджає чоловіка

зане грішити, бо „ситий голодному не товаришь;

ситий голодному не вірить,” Не скоро находить го

лодний яку-таку засилку.

(Дальше буде).
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Козацький гетьмань

кришто Ф в косинський.

(Зь Николая Косипомарова „Историческія Монографiи.“)

Строгі міри й розпорядження польского пра

вительства и постановлення сеймові противь ко

зацтва при кінці ХVІ. століття не змогли его о

слабити; противно, вони его тілько роздражняли, а

тимь самимь и розширяли. Позбавленнє козаківь

можності воювати землі турецькі и татарські о

бернуло ixь одвагу на саму Польщу. Козаки були,

по-перше, воєннимь товариствомь, а по-друге, за

всігди, коли показувалась імь можность воювати,

охотники наповняли ряди козацькі. Козацтво роз

ширялось по-за границями держави й було заняте

внішнею війною, але коли дорога до внішнéі війни

у

була заставлена, то се вольне товариство, нату

рально шукаючи свободи свові діятельності, стало

розширятись вь самій державі, старалось забрати

для себе що-найбільше поля вь королевстві й зло

мити противні собі засади шляхетства. Козацтво

ударило на шляхетство й панство, на державно

аристократичний ладь Польщі, тому що сі засади

перешкаджали ему жити, такь якь воно імь пере

шкаджало жити своімь ростомь.

Вь 1591 р. нвився у козаківь гетьманомь

КриштоФь Косинський. Родомь вінь бувь пшлях

тичь руськоі віри зь Підляссн. Якь вiнь встрявь

вь козацтво — ми не знаємо; рівно невідомо, яки

ми-то козаками вінь первопочатково доводивь. Вінь

кликнувь кличу, и до него збіглось всяке своє

вільство Украіни. Явилось багато ватажківь зброй

нихь дружинь и признало его головнимь довідцею.

Янь би его військо ні зложилось — воно вважало себе

и звало козацькимь. Бунть розширився разомь по

тремь воєвідствамь руськимь: Киівському, Бра

цлавському й Волинському. Старости вь Киівськімь

воєвідстві післали противь хижакуючихь козаківь

одділь, але козаки розбили его. Козаки нападали

на панські й пшляхетські двори. Разомь зь золо

томь и срібломь, вони забирали завсігди й перга

ментові документи шляхти й нищили іxь: козакн

завсігди були вороги всякого писаного закона, вся

кого историчного й родового права. На те у нихь

вольность, рівность, громадський судь; вони нена

виділи те, що піддержувалось привилегиями — по

ходженнє й право шляхетськоі власті надь людь

ми. Вь панськихь добрахь и старостинськихь під

дані, почувши, що можна скинути зь себе ярмо,

1помагали козакамть нападати на панівт».

Вь початку 1592 р. король, довідавшись, що

бунть обгорнувь усю Русь, видавь универсаль, ко

торимь назначивь осібнихь комисарівь до вислідо

вання причинь: відки походять сі страшві своє

вільства, що за люде підбурюють народь; урядни

ки городські й земські обовязані були помагати

тимь комисарамь — доставляти відомость о не

спокійнихь людяхь и віддавати іхь на судь, а не

притомнихь записувати й прослідовати опісля. Ся

комисия нічого не вдіяла. Косинський того-інь ро

ку опанувавь Киівь, потімь Білу-Церковь : тамь

замки були занедбані. Острожський, вь которого

старанню лежавь сей обовязокь, оправдувався тимь,

що доходи для направи були недостаточні. Уваги

годнимь єсть, що вь довге воєводуваннє Острож

ського замокь Киівський все зістававь вь занедбан

ню, и ще давнійше король Сигизмундь Августь уно

рявь его за се. Вь Киеві Косинський взявь пopoxь

и всю стрільну зброю, яка тамть була приготовле

на. За Киевомь и Білою-Церквою піддались Ко
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синському инші городки. Після забору украін

ськихь городівь, Косинський ставь показувати за

мірь відорвання Русі відь Польщі. Козаки не тіль

ко руйновали панські двори , але брали й королев

ські замки й городи и примушовали до приснги на

своє имя; противниківь убивали й мучили. Шлях

та воєвідства Волинського, зібравшись вь Луць

кімь и Владимирі вь Січню 1593 р., постановила,

при грозячімь, не тілько iй, але всій Річі-Поспо

литій, небезпеченстві, залишити всі своі тяжби й

спори и узброітися. Король обвіщавь всімь загаль

но особамь шляхетського стану воєвідствь Киів

ського, Брацлавського й Волинського, щоби всі

йшли на збірь підь Константинівь для вгамовання

своєвільства. Вь королевськімь универсалі гово

рилось, що Косинський не тілько грабить и уби

ває, — а що важнійше, вінь силує тежь до при

сяги й послушності собі людей шляхетського й

міщанського стану, настає, такимь побитомь, на

годность короля й на загальний спокій держави.

Шляхтичі спішили обороняти и своі маєтності, и

своі шляхетські права. Самь Косинський, зь пят

тю тисячами, напавь на добра Острожського и о

пустошивь іхь. Старий Острожський зібравь підь

Константиновомь згорнувшуся до него шляхту и

поручивь ити на Косинського синові своєму Яну

шеві. Мсторикь Лубенський каже, що у Януша

була вупа мужиківь и, опрічь того, тілько шість

соть мулка справдешнего війська — коннихь ко

пійниківь або гусарівь. Вони мали на Волині кіль

ка битокь зь козаками: брали вepxь козаки. Теперь

Косинський осаджувавь городь Пятку, и тамь на

павь на него Янушь Острожський. Зь початку

було й на сей разь пощастило Косинському: коза

ки розігнали Острожань, але Янушь виправивь на

нихь своіхь копійниківь, на дужихь коняхь, зь

довгими ратищами. Вони врізались вь козацькі

ряди й помішали ixь. Бувь тоді глибокий снігь:

нозацькі коні були слабші шляхетськихь. Козаки

не могли скоро утікати; ixь розбили. Кажуть, що

погибло іxь около 3000, и взято у нихь двадцять

гармать. Потімь козаки предложили мирь. Острож

ський обьявивь, що імь дарується мирь, але вони

обовязані скинути Косинського зь гетьманства.

Зроблений бувь договорь. По сему договору коза

ки зложили покаянне князеві Острожському, при

знавали, що вінь завсігди бувь прихильний для ixь

війська, а вони, забувши сі ласки, надіяли ему ба

гато зла й прикростей, обовязувались скинути Ко

синського и вь протягу чотирехь неділь постави

ти нового довідцю, не чинити більше опустошений

вь державахь и маєтностяхь князівь Острожськихь,

вь добрахь князя Олександра Вишневецького и

другихь панівь, що були вь війську Острокськихь,

видавати збігівь- слугь сиxь панівь, звернути до

бро, забране вь іхв маєтностяхь, такожь звернути

артиллерию, забрану вь замкахь, опрічь Триполя,

відпустити відь себе слугь обохь полівь, которі

находились у козаківь, и оставати вь ласці у сиxь

нанівь. На виповненнє сиxь условий присягнувь

Косинський 10. Марця. Годне уваги, що Волинські

пани, побідившi его, зложили мирний договорь зь

козаками тілько вь одношенню до себе, то єсть до

тихь особь, которі противь козаківь находились

вь битві, а не обовязували козаківь вдержуватись

відь неприятельскихь поступківь зь другими па

нами. Виходить, що пани гляділи на спірь зь ко

заками не такт», янь король, не такть, якь на дер

жавну справу, а янь на домашню незгоду. Здається,

програна козаківь не була такь велика, и вони ми

рились зь панами, почуваючи ще свою силу; инак

ше Косинського би не випустили живого.

Косинський, вернувшись на Украіну, не хо

тівь, но условью, одречися відь началства и за

мишлявь зновь напади, думавь проучити тихь, що

давали Острожському помічь н злився особливо на

старосту Черкаського , Вишневецького. Але Ви

шневецького перестерегли завчасу. Косинський

ввійшовь вь Черкаси зь чотирьма стами, а по дру

гимь звісткамь, зь трема стами пятьдесяттю му

жа своіхь одномишленниківь; вінь думавь опану

вати Черкаси и надіявсь, що до него надійде біль

ше козаківь. Але люде Вишневецького убили его

пьяного вь тімь домі, де вінь загостивь. Цілий

одділь Зго перебили. Бунть Косинського споводу

вавь нові стісняючі міри зь сторони правитель

ства. Сеймовою конституциєю було обвіщено, що

ті люде, которі поважаться самовольно збиратись

вь купи, щоби робити напади на чужі держави або

чинити злочинства у-внутрі свого королевства, вва

жаються напередь ворогами отечества; кварцяне

військо може , безь особного приказу або судового

вироку, вгамовувати іxь зброєю, а старости й дер

жавці мають право лобивати и нищити ixь, вь

цілі оборони своіхь маєтностей , и не одвічають

зовсімь за убитихь. Надто було постановлено, що

всякий, піймавший збіглого слугу чи-то хлопа, має

право оковати его й примусити до своєi роботи, зь

тимь, що коли пань сего збіглого зажадає, то пе

ретримуючий обовязаний віддати, діставши відь

пана 12 грошівь. Сі постановлення давали надмір

но багато поводівь до найможливійшоі довольності

и не тілько не могли вгамувати своєвільствь, але

убільшалн ixь. Одні наповняли ряди козаківь, надь

реєстрь; другі крились вь Дніпровськихь пущахь,

готові на перший покликь бунту ввитись на У

краіні; треті збирались вь своєвільні купи вь У.

краіні.
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Наслідникомь Косинського вь гетьманстві надь

козаками бувь Григорий .1oбoда.

зеeeeeeeeee

0 л. и з б к 0 я з й к а.

Задніпрянська приказка.

Не відь-теперь воно ведеться, що люде при

повідають: жін ці п р а в ди не к а ж и. И воно

именно — не кажи жінці правди, само собою , якь

що робишь потаємці; бо й не зоглядипшсн, а вже

знає все село, и жінка каже: „Я нікому не казала,

кумі тілько, и то на вухо, та ще й просила, що—

не розглашай!“ Воно-то такь завсігди й буває, що

жінка кумі, а кума зновь кумі, а та ще й свою

куму має; а тамь вже й гурточкомь зійдуться щоко

тухи, одна й пічне: — Ото, кумцю, чи свашко, чи

якь, що я чула ! да той те й те зробивь, чи якь

тамь. — Оть пійдуть дивоватись та далій подава

ти. Глядишь: сказавь жінці, а воно кружала все се

ло обійшло й вже назадь до тебе вертається; зь

боку хто й питає:—Чи правда, куме, чи свату, чи

дядьку, чи що, що тамь се або те?— Ото, якь що

такого трапилось, що не всімь знати, або що бо

дай и самому забути, то вже й зле — вже й стека

ють на тебе палцями всімь селомь. То проти цего

воно люде й вигадали, що — жі н ці п р а в ди не

ка ж и. А якь уже конче не втaiться, бачишь, то на

те давь Богь розумь вь голові, щобь на случай чо

го и зосталась брехухою; то вже ій, хочь прав

ду сказала, а соромно. — Оть, оце, скажуть люде,

слизькоязика, що на свого чоловіка нісенітниці ви

гадуе та пускає межи люде! Нікому язикь iй на

колоти. А чоловікь чує зь боку, та лишь осміш

кується: — Гоі — каже — ви, панове громада ! —

Оть, подивіться, якь-то зробивь Демянь Гепало,

що люде розсказують.

Розсказують — цей Демянь Гепало проми

сний бувь чоловінь, на всi штуки здібний, що, було,

урви лишь та подай, а тамь уже его діло — все,

було, зробить! Ловивь зайцівь, ловивь рибу —

всякі способи до того знавь ! — гнавь дéготь, про

дававь, — свіжа копійчина ніколи не переводилась,

то й бувь собі таки багатенький : коровицю мавь

чи одну, и овечать ходило таки добренький гур

токь, и кількома своіми плугами оравь — госпо

дарь бувь на всю губу ! — и все зь своіхь рукь.

Бувь вінь крепакь, бо це діялось по правий бікь

Дніпра, де нема козаківь. Парубкуючи висватавь

собі гарну дівчину — найкращу вь селі, не по

волі панській, а за своімь серцемь пійшовши, и

водивь іі якь павича, а коралі зь дукачами ажь

шию гнуть. Чого-бь ? здається. И гарна, и добра, и

роботяща, и вь добрі, вь щасті жиe — молись

тілько та дякуй Богові за ласку! Дакь ні ! Вда

лась ему така слизькоязика, що й стебелинки за

зубами не вдержить, хочь проси, хочь плюнь, —

аби сама довідалась, то вже й по селі якь у дзвони

вдарять, да ще й приточйть любила, що з ть т а к о

го, як в м а к Б, в и р о сте, як в са к'ь.

3ь такою жінкою, само собою, треба зь ку

лака й хлібь істи. Якь на злість — ему трапи

лось гроші знайти десь у лісі: якь копавь пні, то

й викопавь карбованцівь, що тілько здвигнути чо

ловікові. Значиться — давь Богь талань; тілько до

дому принести, и поживай здоровь. Да не вь чімь

річь! якь туть до дому принести ? Відь жінки не

втаішся, а вона знатиме, то й пань дознається, и

відберуть. Да не на що, мовлявь я, давь Богь ро

зумь вь голові. а щобь знати, якь що путящого

зробити. Демянь, порадившись изь своімь розумомь,

переховавь ті гроші у друге місце — хай носто

ять, каже, тимь часомь, а тамь ище разь пійдемо

до голови по розумь.

Проти неділі якось, наставивши вершу, пере

кинувши сіті на зайцівь — де-то вже прикмету

знавь, самь сівь на візь та й пoіхавь на ярмарокь и

накупивь колачівь може зь- на десять карбованцівь;

тоді вже іде до дому по заході сонця. Якь приi

хавь, то ті колачі такь розкидає — такь розки

дає ! Геть всюди накидань: и по подвiррі , и на

хату, и на шопи, и на клуню, и на хліви, — вcюди

порозкидавь. Тоді вже будить жінку: — Вставай

колачі збирати! — Схопилась вона.

„А це зь-відкіля ixь стілько набралось?" питає.

— Еге! зь-відкіля! Ти сиишь и не бачишть,

що колачова туча йшла.

„Та якь же це — колачова туча? Оттакь таки

йшла та й годі?“

— А ти-жь думала ! оттань таки, якь и за

всігди буває; надійшла хмара, и колачі давай пада

ти. И грімь бувь, и блискавка.

„Ото! я й не знала, що може кодачова туча

йти!" озвалась тоді молодиця, да такь ті колачі

збирає — такь збирає, и Демннь зь нею, и собаки

розволікають ixь, и товарь кує — сказано, хлібь

святий валяється , то всячина надь нимь и збит

кується. „То це, надійсь-то," помовчавши загово

рила Демяниха, „що люде кажуть: ніби-то якь

грімь гримить, то Богь колачі везе."

— А вже-якь не що, — Демянь каже.

„Буду-жь я цей день памятати; а то я дума

ла, що такь тілько дітей дурять, — ажь бачу, воно

правда. Не забуду я цего дня!"

— А таки не забувай, — каже вінь, — бо

сéгодня намь давь Богь ще й другий талань: я гро

ші знайпшовь; нійдемь-принесемь.

„Гроші!“ підхопила обрадована молодиця, „де-жь

вони ? а іхв же ніхто не потягне?“
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— Я добре заховавь ! не бійсь!

„Де-жь вони саме ?“

— Якь все знатимеіпь, скоро постарієпшся; а

пійдемо, то й не питавши довідавшсн.

„Слава Богу! ходімь — каже — та хутчій; бо

хочть ти й добре заховавь, а я все таки потерпаю,

щобь хто не забравь."

Визбирали ті колачі, випрягь Демянь воли чи

коні, — тогді взяли по мішку й пішли за грішми.

А Демянь передь тимь завертавь у лісь и все

тамь примайструвавь. Пішли, набрали по склец

кові и несуть. Порівнявшись зь тимь місцемь,

де-то сітки накладені, Демянь каже : ".

— Стій, жінко! туть сітки мoі, треба подиви

тись, чи нема чого. — Пійшовь и гука: — Жінко,

жінко, говь! щупакт» І

„Шупакт, замість зайця?“

— А замість зайця.... --

„Ото диво !"

— Та не що. — Взяли того щупака и далій

потягли. Приходять надь берігь, де верша стояла;

Демянь изновь каже: — Стій, жінко! подивлюсь, |

туть я вершу наклавь. — Полізь у воду вь оче

реть, и виносить вершу, и вь верші заіць. — Ото,

Уляно, — каже, — заіць у верші І...

„Еге-жь! еге-жь!" озвалась вона, придивля

ючись; „таки правдивий заіць... Може ще чорть ?“

— Який тобі чорть? заіць та й годі. Чорта

не вбьєшь, а цегo — дивись! — и вгрівь его чопомь

межи вуха; заіць и содухи спустивь, тоді показує:

— який ще чорть?....

„Ну, це день !" озвалась вона, „диво дивомь іде

та ще й дивомь поганя. То колачова туча йшла,

тамь щупакь у сіті замість зайця, тутьє заіць у

верші замість риби!.... Я такого й не чувала... Ще

й гроші знайшли.... Диво та й годі.“

— Або-жь я кажу, що ні? І1 н бачу, що ди

во, да вже мовчу, що-то ти скажешть, думаю. -

Взяли й того зайця та й йдуть далій. А до

дому імь треба було йти черезь панське дворище,

а тамь, чути, чичуга не кричить — ні, ажь вуха

на-скрізь пронимає; може іі вовкь тягнувь, або-що.

И собаки по всімь селі такий клекіть підняли —

такий клекіть, не приводь, Господи.

„Що це? чого це ?“ питає Демяниха, бо вже

3ЛЯКаЛаСБ.

— А то , — каже, — вь году є така одна

нічь, що чорть изь пана душу тягне; якь ото го

робина нічь, такь и ця. Оце, значиться, прийшла

та сама нічь на нашого пана, и чорти тягнуть зь

его душу, а вiнь и кричить.

„Да не мавь чимь, та свинею?

— А свинею , бо воно завсігди такь, що —

\

хто гладкий, якь кабань, то, канаючи, и кричить,

якть квичитк».

„А я цего не знала," озвалась вона — Уляна.

„Що-то значиться — тертись по-межи люде! Вся

ку вснчину спізнаєшь. Але ми проте не пійдемь

черезь двірь ?“

— Чому?

„А якь чорти вискочать та до нась? Чимь

відженешся ? Нема зашмаляного кия !"

—То й не йдімь черезь двірь, коли бoішся; а я

ні, — не боюсь.... и пійшли по-за городами та все

хрестяться, и Демянь найбільше. (Конець буде.)

Литературні и библиографичні

bісті ii 3амітки.

— „Дв і спи і Ук р а ї н сь к и х є п і с е н ь; співи и слова зі

бравь Марк о В о в г ок ь, у ноти завівь Едуардь Мертке; 8 те

| традівь, по 2 руб. сріб. и 50 коп. кожна; власность и виданнє

Ритерь-Бидерманна; Лейпцигь и Винтертурь." — Вь 1-й те

траді находиться слідуючихь 25 пісень: 1) 0й бувь, пиa нe

ма; 2) А вже весна, а вже красна (веснянка); 3) Та вже

парешій вегірь; 4) На пору йду, не бигую (бурлацька); б) 0й

у полі могила зь вішаромь говорила (козацька); 6) Не ходь

Грицю, на вегорницю; 7) 0й сонь, маши; 8) 0й по сей бік»

гора; 9) Чомь ши мене, мол мапии, рано не збудила; 10) Ко

пилися вози зь гори; 11) 0й мій шаaотку; 12) У Киевi на

риночку; 13) 0й шійду я, пійду я не берегомь-лугомь; 14) Ні

асто не винень, сама я; 15) Вийду за воропа; 16) Та бодай

шая саeaовая могила запала ; 17) 0й глибокай колодязю;

18) Кликала невісика ша зовицю, 19) Скажи міні правду,

моє серденя; 20) Де ши, доню, барилася? 21) 0й ши, копе,

не гуди; 22) Не дивуйaеся, добрі люде, що на Вкраїні по

саало ; 23) 0й у полі билина; 24) 0й ши, ремезо; 25) Чомь,

гомь горнобровь ша до мене прийшовь?

— Пань 0. Париицький просить нась обвістити, що:

аренумераппа на Німецько-Руський Словарь продовжаєшься до

15-го Вересня с. р., — до ІІ-го тому придана буде грама

пика українська, — всі пренумеранши дicaануaь надзвичай

нимь додаткомь литографований аваографь Т. Шевгенка. —

Передплачувати можна у самого видателя, вь Тарнополі,

або тежь и вь нашій редакциі, ціною: зр. 3. 50 на цілий

Словарь (2 томи), а зр. 1.50 на самь ІІ-й томь. У нась

можна ще й тешерть дістати І-й томь (вь 2-xь випускахь) по

передплатній ціні зр. 2.—

Ми сподіваємось, що шановні Родимці — маючи на

взгляді конечну й наглячу потребу, якь и велику важность

и користь повного Словаря нашоі мови, особливо вь тепе

рішній хвилі розвою нашоі литератури, коли стараємось о

заведеннє нашого лзика нь школахь и урядахт, и склада

тися мають учебники для всіхь предметівь науки гимнази

яльноі — поспішать бодай ище вь остатній хвилі допомог

ти такь важному й давно у нась пожаданому ділу числен

нійшою пренумератою.

ч ч. ч.

— До нинішнéго числа „Пра в ди" придаємо

надзвичайнимь додаткомь брошурку: — ОтвЬть

„Бояну“- Стебельскому на „Письмо до Кули

ша." (Письмо кь редактору „Правди.“).

Дістати буде можна сю брошурку тежь вь книгарні

Ставропигийській, ціною по 25 кр.

Видаватель и редакторь: Лонгинь Лукашевичь. Зь друкарні Ставрошигийськ0і.
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ПЕТРО ДОРОШЕнко.

Заступила чорна хмара

Та білую хмару:

Виступили зь-за Лиману

Зь Турками Татари;

Изь Полісся шляхта лізе,

А гетьмань поповичь

Изь-за Дніпра нашірає ,

Дурний Самойлович ь

Зь Ромоданомь; мовь та галічь,

Вкрили Украіну ,

Та й клюють єлико-мога.

А ти, Чигирине,

А ти, старий Дорошенку,

Запорозський брате!

Нездужаєшть, чи боіш сл

На ворога стати ?

— Не боюсь я, отамани ,

Та жаль Украiни ! —

И заплакавь Дорошенко,

Якь тая дитина.

— Не розсиплемь вражу силу,

Не встану я знову !

Возьміть моі гетьманськиі

Клейноди, панове,

Та однесіть Москалеві:

Нехай Москва знає,

Що гетьмана Дорошенка

На світі немає.

А я, брати Запорозці,

Возьму собі рясу,

Та піду поклони бити

Вь Межигорь до Спаса. —

Задзвонили вь усі дзвони,

Гармата грімáла;

У дві лави Задніпрянці

Зь Москалями стали,

Ажь на милю. Міжь лавами

Понесли клейноди.

Годі тобі, Петре, пити

Изь Тясмина воду !

Положили ті клейноди

Попенкові вь ноги;

Иди, Петре, вь Межйгоррє

Молитисл Богу !

Не пустили Дорошенка,

У рясі пізнали ;

Закували у кайдани,

Вть Сосницю послали ,

А зь Сосниці вь Ярополге*)

Віку доживати.

Оттакт, тобі довелося,

Запорозський брате!

Виглянуло надь Чигриномь

Сонце изь-за хмари:

. Потягли вь евоі улуси

Зь Турками Татари.

А Ляхи зь своімь Чарнецькимь,

Зь поганимь Степаномь,

Запалили церкву Божу,

И кості Богдана

й Тимошеві вь Суботові

Гарненько спалили.

Та й пішли собі у Польщу,

Мовь добре зробили.

А Москалі зь Ромоданомь

Вь неділеньку рано

Піпшли собі зь поповичемь

Шляхомь-ромоданомь.

Мовь орель той приборканий,

Безь криль та безь волі,

Знемігь славний Дорошенко,

Сидячи вть неволі :

Та й умерть з'ь нудьги. Остило

Волочить кайдани !

И забули вь Украіні

Славного гетьмана.

Тілько ти, святий Ростовський,

Згадавь у темниці

Свого друга великого

И звелівь каплицю

Надь гетьманомь змуровати

И Богу молитись

За гетьмана, панихиду

За Петра служити.

М досі ще, що-рікь Божий ,

Якь день той настане,

Идуть править панихиду

Надь нашимь гетьманомь.

Т. Шевгенко.

*) Село коло Москви.

—«eeЄef toe»83<e»—
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МА Й ОРТБ.

Повісшь П.

(Переложено зь великоруського).

0. Куліша.

Глава ХІІІ.

Кождій зь дійствуючихь осібь сеi повісті у

ділили ми значну часть нашого спілчуття або уді

лу. Навіть и Радько, которого неможна було ма

йорові ужити до діла, и той не зіставь безь спіл

чутнего нашого погляду. Одинь тілько Иволгинь

якось ніби відчужений нами відь загального права

нашихь ближніхь. Пишучий сі строки бодай спо

чувавь, при его имени, якесь внутріннє незадово

леннє, неначе давь би недокладне понятте о чоло

віці, которого добре знає, неначе виставивь би

передь кимь-небудь відпихаючі власності его, за

мовчавши о тихь, которі спосібні привернути ему

уділь. Авторь не може на-певно назвати такі влас

ності вь Иволгині, тому що вь натурахь, образу

вавшихся вь самій тіні жизні, всі черти характе

ра, вь своімь змішанню, представляють темну бе

зодню, вь которій тяжко розрізнити лучше відь

злого. Але все таки, поки чоловіка називають чо

ловікомь, доти треба допускати вь німь и влас

ності людські, задавлені, покривлені, а тимь не

менше лежачі вь его натурі. Авторь, зь самого

початку повісті мавь се на увазі, взглядомь Ивол

гина; а то ІМволгинь, противь éго волі, вийшовь

у него такимь, що при стрічі зь нимь мило скор

ше розминутись. Авторь сего щиро жалує и про

сить читателя ще приглянутись Иволгинові: чи

справді се таки погибший чоловікь? чи безкорист

не лакейство — найсвітлійша черта вь сімь ха

рактері?

Пійдемо-жь слідомь за нимь “зь хутора Ма

йорівщини невідступно й не лишимо безь уваги

ні одноi дрiбниці, котора може характеризува

ти Єго.

„Такь , такь - то, ваше превосходительство !"

говоривь вь мислі Иволгинь, злегка підскакуючи

на своій шнапині. „М ви наступили на тернові бод

ці вь блаженній вашій самотності! И ви занепоко

ілись вь своій спокійності !.. . . Та, чорть візьми,

жаль міні вась!.. ... Бачь, ви — предобра душа.

Тілько не умієте жити по чину й по стану. Ко

ли-бь скупость, инше діло; ато, по-просту, мужиць

ке неуміннє. Фортуна все може дати чоловікові,

все, опрічь благородства. ІМ взяти може Фортуна все,

якь оть у мене; але нехай вона попробує взяти

им'я Иволгина; ні, чортівь зь-два ! У вась Фортуна

безсильна вь своіхь добродійствахь, а у мене вь

своій жостокості. Але чорть візьми, якь вона під—

ступно обертає своє колесо ! Треба бути женщи

ною, щоби оттакь капризувати. Чи давно-то ма

йорь бувь найщасливійший изь смертельниківь? а

теперь що находить на него ? Бачь, якь н заряджу

своі міри, то вінь вь хвилі триумФу — оФіра по

лициі, а скластись може й такь, що та-сама Фор

туна, що увішала его грудь ордерами, всадить ку

лю вв сю саму грудь. Дурне щастє людське ! Ро

зумний той, хто ніколи вь тебе не вірувавь. Чарка

горілки — оть одно, що можна назвати правди

вимь вь життю. А кенщини.... оть женщина, майо

рова небога! Такі всі вони ! Всі такі ! Розумно я

зробивь, що не женився !"

При сімь глибоке зітхненнє вирвалось зь гру

ді Иволгина, и на кілька хвиль вiнь смутно звісивь

голову. Душевна пустота, котору вінь чувь, уду—

сила вь німь всяку мисль, перервала всяку розу

мову речь. Єсть болі душевні, которі чоловікь жа

хається виразити навіть и німою думкою: се без

донні пропасті, мірені тілько немаючою міри роз

пукою, се остатня тьма, которою грозить намь

великий проповідникь безсмертия.

Иволгинь не знавь, якь заглушити своі німі

терпіння, и зачавь немилосердно бити гарапникомь

свого підпаленого коня. Мовь птиця, полетівь не

щасливий кінь міжь цвітучими нивами, и храпіннє

его вторувало клекотанню наспиритусованоі крові

вь серці іздця. Сопучи й вразь стогнаючи, вінь крик

нувь: „Ахь, чорть візьми!“

Коли-бь у него самого спитали, що значать

сі слова, вінь би не мігь обьяснити ixь. Лице его

покрилось синеватою блідостю; очи горіли, неначе

би вінь тілько — що випивь пшклянку спиритусу.

Душа боліла у него до такоі степені, що мучити

коня, летіти стрілою по полю й стогнати, подібно

голодній хижій птиці, здавалось Вму якимсь усми

реннємь болю. ІМ не скоро перемінивь бідний по

чтовий кінь погубний галопь свій, не скоро прий

шовь вь нормальне положеннє бідний іздець. Оба

вони були найнещасливійші истоти вь світі : оба

перейшли сурову школу життя, а учителемь вь

сій школі була нечула й нерозумна глупота.

„Женитись....“ продовжавь роздумувати Ивол

гинь, успокоюючись и видячи, що кінь его ріши

тельно відказується відь галопа. „Добре женитись,

коли-бь знавь напевно, що тебе люблять. Наші

хиба уміють любити? Наші тілько кокетують та

складаються. Инше діло отся .... оть коли - бь ся

була не мужичка ! Та, жаль, чорть візьми, що не

пара нашому брату по стану! Ато, бачь, и віно, и

красота... и віке, коли — бь полюбила , то полюбила

би, що називається, шалено, безь розицоту, по-про

сту, полюбила би, та й тілько !.. ... Бачь, оть за

мужика перебрався — и богатство для неі дурни

ця ! Вона вь німь не Сагайдачного, вона вь німь
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мужика полюбила й готова жити зь нимь вь про

стій хаті. Оттакоі дай міні любові, а не тоі, ко

торою обдаровують нась вь кадриляхь, по заучо

ваннямь и наукамь матусі ! Шкода тілько, що бла

городства ій бракує. Що ні говори, а велике діло

порода, и не дармо Господь сотворивь дворянь о

сібно, а мужиківь осібно. Дворянинь и розмову

поведе иншу, и хода у него горда, и поглядь у

него смілий; а мужикь все буде почувати, що вінь,

такь сказати, синь черні, и що не туть его міст

це. Що ні скаже вінь, виходить смішно, и не кле

іться его розговорь зь нашимь. Однань дуже до

садно, якь підобравсь до неі сей столичний прой

дисвіть. Але ми зь нимь розправимось; нехай вінь

знає, що куропатви у нась продаються дорожіше,

ніжь вь Петербурзі. Отто бестия! бачь второпавь,

якою стежинкою підойти близше. Відь панича вона

би ухилялась доти, доки не призвавь би іі до цер

кви; а мужикь мужинові вірить... Ато вона не по

дібна була на мужичку, поки не перебралась вь

оттой дурний стрій. Хто іі учивь такь мило держа

тись , такь плавно виступати ? Вже справді сама

природа!... Загадка для мене отсей Сагайдачний.

Називають его министерською головою. Коли - бь

вінь бувь справді голова, не покинувь би вінь Пе

тербурга, не зарився би вь хуторі, не школьнику

вавь би, братаючись зь мужиками. Та й отся его

штука.... бачь, се найпростійше гільтаюваннє. Воно,

правда, принадно. Але міні ніколи не приходило....

А симь відвохченимь вь болоті 1Іетербургцямь все

ні по чому. Пишуть о патриотизмі, о високихь

чувствахь, а зустрівь патриота, — ні за що его

вважає, Майорь, правда, по роді мужикь, але заслу

ги на полі війни поставили его високо. Вінь ді

ломь патриоть, а не словами. Якь же ви, шпанов

ний добродішо, не пошанували его рань? янь ви его

оцінили, зьигравши машкарадну штуку зь его не

богою ? У вась вь столиці се називається интриж

ка, у нась вь уiзді — подлость. И оттакоі под

лості ми не прощаємо. Не вельможа ви який тамь,

щоби броіти безкарно. Цікаве знати, якь ви мене

стрінете, чи такь, якь на стациі, або трохи уваж

ливійшie."

И зачавь Иволгинь обдумувати, яку прибрати

поставу и яку повести річь, явившись до Сагай—

дачного. Вінь випростувався на сідлі, и рука éго

махинально піднялась, щоби застягнути сурдуть на

верхній гузикь и відкрити хрестикь. Але прига

давь собі вінь, що вь столицяхь у людей нового

віку ордери мають инше значеннє.

„Ні,“ сказавь вiнь вь думці, „лучше явлюсь

до него чоловікомь сучаснимь, безь всякихь повер

ховніхь украшений. Нехай вінь бачить по моєму

тону й поставі, ицо находиться вь притомності

представителя благородного дворянства. .lacкавий

добродію 1 ви нарушили правила честності.... Нi, ce

не годиться. Се дасть ему право загорітися чув

ствомь ображеноі годності й наговорити міні зу

хвальствь, Хто не побоявсь зьобидити такого чо

ловіка, якь майорь, той нічого не побоіться. Всего

лучше зь холодною честностю вручити листь, ко

торий скаже самь за себе. А тимь часомь заря

димо міри противь нічнего виізду вь Петербургь.

Вони, знай, майстри на се, щоби наброіти й втечи

вь свій сховонь, на край світа. Пійди, відшукуй

его вт, болоті 1“

Але якась боязнь опанувала Иволгина, коли

передь нимь показавсь изь-за гори хуторь Сагай

дачного, — та боязнь, котора лучиться зь почут

тємь свого нічогоства вь притомності чоловіка

сильного. Дармо вінь додававь собі духа правомь

дворянськоі рівності: ему було якось не по-своєму,

неначе вінь підьiзжає до дому нового для него кня

зя, або граФа, не знаючи напередь, якь éго стрі

нуть. Иволгинь зо всеi душі ненавидівь Сагайдач

ного , але погордікати нимь не мігь. Вь Донь -

Жуанівській его удачі вінь видівь новий доказь его

досконалості. Осуджуючи его во имя честності,

вінь лицеміривь передь самимь собою: вінь мабуть

згодився би бути на его містці. Вінь завидувавь

ему потаємці, вінь безмала поважавь его за збли

женнє зь майоровою небогою, поняте нимь вь зо

всімь грубімь змислі , але придушувавь вь собі сі

чувства й на-силу визивавь другі противні. Тяжко

означити, де вь німь кінчилась праведность, и де

зачиналась облуда. Иволгинь належавь до тихь лю

дей, ноторі вь душі не називають ваду честнотою,

але готові служити и негідному, и честному ділу

безмала безрозлично, якь — то вже вь яку сторону

потягне ixь егоізмь Щоби статись уваги годнимь

ледаремь, бракувало ему деякихь відзнакь передь

другими смертельниками; щоби статись чоловікомь

годящимь, бракувало ему твердихь підставь мо

ральності. Боязнь и неуміннє виконати сміле діло

вдержували его відь вопиючихь преступлений; без

сильность розуму й волі чинили его схитнимь вь

усімь, що називається поступномь честнимь. Що до

серця, то полковий командирь его, добрий чоловікль

по природі, але материялисть по поняттямь, нази

вавь серце дуракомь. Товариші службові всяке ніж

не або гаряче чуттє робили предметомь анек

доть. Иволгинь прнвикь вважати чисті внутрінні

своі порушення ні за що, встидався до нихь при

знаватись; а тимь часомь ограниченость вго розу

му й бідность внішніхь достойностей були при

чиною, що не звернула на него вваги ні одна гідна

женщина, котора би обьяснила ему власну его душу.

Вінь стикався тілько зь ляльками, которнхь мату
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сі понаглювали виходити за-мужь, и безцвітно, одно

образно, мовь стовпова дорога, збігла его молодость,

и лучшою его споминкою лишилось те, що вьній було

гіршого, — розтрата сильвь нiчнixь сидженняхь за

картовимь столомь, вь тяжкихь похмілляхь після

бенкетівь и вь утіхахь чисто-материяльнихь.

Здавалось би, що чоловікові, взявшомуся за

діло честі, нічого боятися передь виновнимь вь іі

нарушенні. Здавалось би, що чоловікові, вступив

шомуся за обижену женщину й ображеного прия

теля, випадало виповнити свою ролю зь непохит

ною притомностю духа. Здавалось би, що дворя

нинові, почуваючому годность свого роду, мовь

щось не підлежаче навіть власті самоі Фортуни,

належало показати туть відзнаку свою відь мужи

ка, у которого, по его таки означенню, не може

бути дворянськоі річі, и гордоі ходи, и смілого по

гляду. Здавалось би, що, передь збратавшимся зь

мужиками школьникомь, нічого ему боятись, що

смішно вийде все, що вінь ему ні скаже, и не буде

клеiтися его розговорь зь розговоромь Петербург

ського пройдисвіта. Але, не будучи, такь сказати,

синомь черні, Иволгинь спочувавь себе проте та

ки не на своімь містці ; неначе поглядь Сагайдач

ного одарений бувь таємничою силою, зносячою

всяку поверховню різность станівь и рівнаючою

людей по заслугамь чисто-людськимь. А то, всту

паючись за зведену женщину й ображеного прия

телн, вінь почувавь вь своій душі можность такоі

самоі здради и, противь своєі волі, видівь вь Са

гайдачнімь майстра на діло, вь которiмь чувь себе чо

ловікомь нездалимь. Вінь чувь, що буде розмовля

ти зь чоловікомь, маючимь вь-округь себе широ

кий горизонть свічнихь понятий, и видівь себе на

передь лінивимь школьникомь вь притомності у

чителя. Коли-бь Иволгинь схоронивь відь природи

й винісь зь життя щирость и чистоту простихь

моральнихь пересвідчений, нкими відзначуються ба

гато простихь людей, то се одно поставило би его

висше образованого гільтан, якимь бувь вь его очахь

Сaгaйдaчний. Але то бо й єсть, що его морала була

надто бідна переконаннями, що вінь бувь чоловікь

безь Фундамента и вь усякімь ділі, индивндуально

ннмь розпочатімь, бувь слабий и нікчемний, мовь

нерозумна дитина. Всяка гадка, всякий особистий

відзивь, вь которiмь ні за кого було ему заслони

тись, наводили на него непонятну боязливость и

бракь самодовірря. Вінь ище почувавь себе чимсь,

поки, щоби сказати, бувь вь рядахь собі подібнихь.

Вийшовши зь рядівь, вінь спочувавь себе нічимь.

Отсе зрозуміють легко всі, кому придарялось ба

чити дворянські єдиниці на виборахь, де инший до

родний члень благородного стану, не маючи влас

ноі гадки, гудить, помістившись за плечима то

варишівь, підь загальний гукь густимь басомь

одну безсловну ноту незрозумілоі для него оппо

зициі.

Иволгинь готовь бувь вернутись назадь; але

вікна стариннего спадкового домика Сaгaйдaчнoгo

визирали просто вь степь, по которому вінь до

него приближався. Хознінь мігьдавно вже его бачити

й пізнати. Повороть бувь неможливий.

Окружене низенькимь плотомь подвiрре було

пусте. Заходяче сонце кинуло по зеленій его рів

нині полоси тіней відь пирамидальнихь тополь и

відь старихь господарськихь будинківь, и разомь

блищало, неначе запалені лямпи, вь віконнихь

шклаxь домика, ясно біліючогося на темній зелені

саду. За домомь степова висота спадала до ріки,

и видко було, що всі дворові люде забавлялись

надь рікою по поводу свята. Пісні й розмови роз

лягались відти глухимь концертомь. Иволгинові ні

у кого було спитати, чи дома хозяiнь; нікому було

віддати на руки коня. Навіть пси вийшли зь двора,

слідомь за людьми. Конюшня, возівня зь знаною

Иволгинові Краківською бричкою стояли відчинені,

такь само якь и двері вь дворовихь хатахь, такь

само якь и подвійні надвірні двері вь домі. Двірь ему

не бувь незнакомий: вінь туть бувавь вь давній

пші часи безь всякого діла, такь, якь у нась всі

одинь у одного бувають по-сусідськи, хочь отець

Сaгaйдaчнoгo сливь дуже ученимь чоловікомь и

домосидомь. Отся сама ученость була для многихь

поводомь до вираження ему поважання вь часі обіду

або вчесноі хуторськоі вечері; а вінь людей не цу

рався и зарівно провадивь розумну розмову зь ро

зумнимь и дуракомь, аби тілько его слухали. „Не

такий вийшовь синь,“ думавь Иволгинь, привязу

ючи при ганку свого коня. „Сей дурниці доказує,

прикидуючись мужикомь, а зь нашимь братомь,

дворяниномь, обходиться зь повагою, мовь начал

никь зь підвладними. Стрівай, стрівай!"

(Дальше буде.)
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НАРОДНЯ ФИЛОСОФИЯ

списана по народнімь пословицямь и приповідкамь

6вгениєм? Згарським?.

І1.

Ч 0 л 0 в і кь,

Не було би голоду, такь не було би и роботи.

Голодь що - найбільше спонукує чоловіка до праці:

„вчи лінивого не молотомь, а вчи голод0мь і" „т0

лодний все поле перебіжить,"

Скілько-то люде побиваються за

хлібь и сіль — то перва и послідня страва ноіндоі

хлібомь.
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людини. Хлібомь - солію завязується семья, безь

хліба ні гаразду, ні життя: „якь на току молотить

ся, то и вь хаті не колотиться, а якь на току не мо

лотиться, то и вь хаті колотиться.“ Ніщо такт, не спо

нунує чоловіка до промислу, якь недостатокь: „лю

де стали знати, якь стал0 хліба неставати." Стара

тися о хлібь завсігди потреба, бо „сéг0дня хочь

цілого вола 3ьiжь, а завтра захочеться." Не такь до

роботи, якь до іди кожде скоро стане: „робити —

хочь киємь бити, а істи — хочь рачки лізти;" „iлось

би сласно, а робити страпно." На ніщо такь много

ласиxь людей, якь на страву: „допався, якь ужака

до молока;" „ість такь, ажь нісь гнеться.” Деякий,

наче скотина, переicться: „наівся, хочь підь лавку

підкоти;" „наівся, наче дурний на обіді;“ „коли на

iвсь, проси Бога, щоби не розсівсь." Ласий, нена

істний чоловікь якь той веперь животіє, пасожить

ся: „хто багато ість и пьє, той вь розумь не тне.“

Лакомий то „черезь душу ість." Не такь на своє,

якь на чуже острять зуби лакомі : „чи все те сп0

жить, що вь чужій хаті лежить ?“ „ycéго хліба не

переіси.“ Ласі, неситиі люде все переідають: „вся

сила вь роть пішла;" „коли-бь не губка, була-бь з0

лота шубка:" „коли-бь не дірка вь роті, ходивь би у

ЗЛ0ті.“

Шануючи хлібь свнтий, вь поті чола земляки

наші на хлібь роблять: „роби до поту, а іжь вь

охоту," М дійстно, нема щасливійшого заняття

надь пахарство: „хто хлібь пахає, того Богь кохає."

Нічимь такь не сполучуються и не сподружаються

добрі люде по-міжь собою, якь святимь хлібомь

да солію. Хлібомь да солію позвитують молодихь

у порога світлиці; хлібь и сіль то знамена такь

дорогоі народу нашому гостинності : „хлібь та вода,

т0 нема голода." На хлібь та на сіль просить су

сідь сусіда, хлібомь да солію звеселяються люде

во всякі дні праздника. Дякують гості хознінові за

приємь: „спасибігь усімь святимь и вамь за хлібь,

за сіль;" „нехай вамь Христось приспора, чого ви у

Бога просите;" „спори, Боже, хліба-солі и всéго д0

волі;" „Богу хвала , що ся душа напхала;" Щедрі

газдове завдно припрошують своіхь гостей: „іжте,

умогайте, на друге вибачайте: не скупость, така сп0

можность ;" „є вь нашого пана свата, ще й буде."

Такь угостившися, молять наші люде: „роди, Б0же,

и на камені.“

До страви потребує чоловікь и напитку. Най

здоровійшимь напиткомь єсть вода: „скільки води

не ший, а пьянимь не будешть.“ Кромі води промисль

чоловіка придбавь розмаіті напитки. Гарячими на

питками упоєні люде зовуться пьяницями, Нема

бридшого чоловіка надь пьяницю : „пьяний гірше

скаженоі собаки;* „сказано — пьяний що дурний ;"

„якь упьється, такь якь сказиться." Пьяний чоло

вінь то чиста напасть: „одь пьяного поли Вріжь,

а втікай." Пьяний чоловікь нездалий до ніякого діла:

„Iґьяний на все зізволяє;" „пьяного молитва, якь хо

p0г0 шість." Пьяний чоловікь теряв свій розумь :

„прощай, розуме, якь зь горілкою зустрівся;" „пья

Н0му и к03и Вь 30л0ті." Пьяний не облічається зь

своіми силами : „якь пьянь, то Пань, а якь проспав

ся, то й свині збоявся." Ніщо заходити собі зь пья

нимь: „Вибачай, дурний, шьяному." Пьяний не за

таіть нічого : „що у тверезого на умі, то вь пья

ного на язиці.“ До пиянства поволи люде навика

ють : „перший килішокь якь по лéду, другий якь по

Меду, а третій не питай, лише давай." Пьянство —

то лихий, нещастний норовь, бо „хто багато пьє,

той самь себе побьє;" „хміль не вода, чоловіку біда;"

всімь годь баба похмілялась, та й зь похмілля й

Вмерла." Пиятика веде до сварні та й до бійки:

„За чарку, та й за сварку."

Давь Богь страву, давь напитки на поживлін

не, спокріпленнє й розвеселеннє чоловіка. Чимь

свічнійші народи, тимь вкуснійші іxь страви, іxь

напитки. Дикий народь не знає ні про вкусь, ні

про мірность. Дикий не мерзиться й стервомь, за

запивається що-найхмільнійшими напитками. Свічні

люде ідять и птьють изь веселою, но тверезою го

ловою. Вь тверезій голові и тверезий розумь; пья

на голова, пьяний розумь: у пьяного нема стиду.

Чимь більше людей запивається де у якімь народі,

тимь більша у него нужда. 11ьянство виводить

гільтайство, розмаіті збродні и пороки. Горе тому

народові , що проводить свій вікь вь розпусті и

пьянстві.

(Дальше буде).
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АBТ0BII0l'РА00ИЯ

ТАРАСА lllEBЧЕ) НКА.

Письмо до редактора „Народного Чшенія.“

(Переложено вь великоруського).

ч-"- м. v

Я зовсімь похваляю ваше бажаннє познакоми -

ти читателівь „Народного Чшенія“ зь историєю

життя людей, вибившихся своіми спосібностями й

ділами зь темноі й безголосноі купи простолюддя.

Такі оповідання поведуть, міні бачитьсн, неодного

до спочуття своєi людськоі годності, безь чого не

можливі поступи товариського розвою вь низшихь

верствахь жительства Россиі. Моя власна доля,

представлена вь правдивімь світлі, могла би на

провадити не тілько просту людину, але й тихь, у

коториxь простий народь находиться вь повній за

висимості, на роздумовання глибокі й користні для

обохь сторонь. Оть чому я рішаюсь одкрити передь

світомь кілька смутниxь Фактівь зь мого життя. Я



— 118 —

би бажавь виставити ixь вь такій повноті, вь якій

покійний С. Т. Аксаковь представивь своі дитинні

й молодечі літа, — тимь більше, що история мого

життя складає часть историі мові родини. Але я

не маю відваги входити вь усі іі подробності. Се

мігь би зробити чоловікь, успoкoівшийся внутрінно

и успокоєний взглядомь собі подібнихь внішніми

околичностями. Все, що я можу теперь учинити

для вдоволення вашого бажання, то представити

вамь вь нороткихь словахь Фактичний ходь мого

життя. Коли ви прочитаєте сі строки, вн — наді

юсь — усправедливите чувство, відь ноторого у

мене стискається серце и костніє грудь.

Я — синь кріпостного селянина, Григория

Шевченка. Родився вь 1814 р. .1ютого 25, вь селі

Кирилівці , Звенигородського уізда, Киівськоі гу

берниі, вь маєтності одного поміщика. Утративши

батька й матірь вь 8-мь році життя, живь я вь

школі у параФияльного дяка, яко школярь - попи

хачь. Сі школярі вь одношенню до дяківь те саме,

що хлопці, віддані родителями або иншою властію,

вь науку до ремісниківь. Права надь ними май

стра не мають ніякихь певнихь границь : вони

справдешні раби его. Всі домашні роботи й ви

повненнє всякихь тілько можливихь захотінокь

хозніна и его домовникінь лежать на нихь без

условно. .1ишаю вашій виобразні виставити собі,

чого мігь вимагати відь мене дякь, — уважте,

тяжкий пьяниця, — и що я мусівь виповнити зь

невольничою покірностю, не маючи ні одноі исто

ти вь світі, котора журилась би, або могла жу

ритись, моімь положеннсмь. Якь би то ні було,

тільно-жь вь протягу дволiтнeго тяжкого життя

вь тань - званій школі пройшовь я граматку, ча

словець и наконець псалтирь. Підь конець мого

школьного курса, дякь посилавь мене читати, за

мість себе, псалтнpь по усопішихь кріпостнихь

душахь и бувь ласкавь платити міні за те десяту

копійку, яко заохоту. Моя помічь доставляла стро

гому моєму учнтелеві можность більшь прежнéго

віддаватись улюбленому своєму заняттю, разомь зь

своімь принтелемь Ионою .1имаремь, такь що, по

повороті зь молитвословноi роботи, я безмала за

всігди находивь іxь обохь мертвецьки шьяними.

Дянь мій обходився жостоко не зо мною однимь,

але й зь другимн школярнми, и ми всі глнбоко его

ненавиділи. Нерозумна его сварливость зробила нась

вв одношенню до него лукавими й мстивими. Ми

ошукували его при всякій пригодній спосібності и

робили &му всякі можливі пакості. Отсей перший

деспоть, которого я здибавь вь моімь життю,

впoівь вь мене на все життє глибоку відразу й

погорду для всякого примусу одного чоловіка надь

другимь. Мов дитиняче серце було уражене симь

виплідномь деспотичнихь семинарий милионь разь,

н я скінчивь зь нимь такь, якь звичайно кінча

ють виведені зь терпеливості безоборонні люде, —

пiмстою й втекомь. Найшовши его разь до без

памятності пьяннмь, я уживь противь него власне

его оружжє — різги и, на-скілько стало дитиня

чихь силь, відплативь ему за всі его жостокості.

Зь усего добра пьяниці — дяка найдорогоціннійшою

річчю здавалась міні завсігди якась книжочка зь

кунштиками, т. е. гравированими образками, прав

добно, найлихшпoі роботи. Я не вважавь гріхомь,

або не встоявь противь покушення, украсти отсю

дорогоцінность, и ніччю утікь до місточка Ли

сянки.

Тамь я найшовь собі нового учителя вь осо

бі маляра-диякона, которий, якь я скоро переко

нався, дуже мало відзначавсь своіми правилами й

обичаями відь мого першого учителя. Три дні я

терпеливо двигавь на гору ведрами воду зь річки

Тикича й розтиравь на залізній блясі Фарбу мі

дянку. На четвертий день терпеливость мене опу

стила, и я утікь вь село Тарасівку до дяка-малярн,

нщо вславився вь околиці вималюваннємь велико

мученика Микити й Ивана Воіна. До сего-то Апел

леса удавсь н зь твердимь постановленнємь ви

терпіти всі проби, якь думавь н тоді, нероздільні

зь наукою. Усвоіти собі сю велику штуку хочь вь

малесенькій степені бажавь я страстно. Але, аxь!

Апеллесь поглянувь уважно на мою ліву руку й

відказавь міні на-відрізь. Вінь сказавь міні, зь край

німь моімь смуткомь, що вь мині нема здібності

ні до чого, ані навіть до шевства або бондарства.

Утративши всяку надію статись коли-небудь

хочь мірнимь маляремь, зь сокрушенимь серцемь

вернувсь я вь своє рідне село. У мене була вь за

мірі скромна доля, которій моя виобразня прида

вала однакожь якийсь простодушний повабь: я хо

тівь статись, якь виражаєтьсн Гомерть, пастиремь

стадь непорочнихь, зь тимь , щоби , хочь за гро

мадською чередою, читати свою любу крадену книж

ку зь кунштиками. Але й се не удалось міні. По

міщикові, тілько-що наслідувавшому маєтокь бать

ка свого, потрібний бувь розторонний хлопець, и

обірваний школярь - волоцюга встрявь просто вь

дрилихову куртку, вь тані-жь шаравари и, нано

нець, — вь покоéві козачки.

Винайденне покоевихь козачківь належить

цивилизаторамь Задніпрянськоi *) Украіни . По

лякамь; поміщики иншихь народностей перенима

ли й перенимають у нихь козачківь, якь видум -

ку безперечно розумну. Вь краю, колись-то ко

зацькімь, зробити козака приборканимь зь самого

") Правобічноі. — Ред.
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дитинства — се те саме, що вь Лапландиі поко

рити волі чоловіка бистроногого оленя. Польскі

поміщики колишнего часу утримували козачнівь, о

прічь лакейства, ще вь власності музикантівь и тан

церівь. Козачки грали, для панськоі потіхи, веселі

двозначні пісеньки, утворені народнею музою зь

горя, по — пьяному, и пускались передь панами,

якь говорять Поляки : сюди-туди на-вприсюди. Но

війші представителі вельможноi шляхти, зь почут

тємь просвіщеноі гордості, називають се спома

ганнємь украінсьноі народності, котор имь буцімть

то завсігди відзначались ixь предки. Мій поміцикь,

вь власності московського Німця , глядівь на ко

зачка більше практичнимь поглядомь и, спомагаючи

мою народность на свою маніру, поставивь міні

обовязкомь тілько мовчаннє й непорушность вь

куті передпокою, пови не розлягнеться его голось,

розказуючий подати таки біля него стоячу люль

ку, або налити ему передь носомь шнлянку води.

По вродженій міні зухвалості характера, я нару

шавь панський наказь, співаючи ледве чутнимь

голосомь гайдамацькі сумні пісні й відрисовуючи у

крадкомь образи Суздальсноі школи, украшавшi пан

cькi пoкoі. Рисувавь я олівцемь, которий — призна

юсь вь сімь безь всякоі совісті — укравь у писаря.

Пань мій бувь чоловікь діятельний: вінь без

устанно iздивь то до Киева, то до Вильна, то до

Петербурга и таскавь за собою, вь обозі, мене для

сидження вь передпокою, подавання люльки й тому

подібнихь потребь. Не можна сказати, щоби я у

важавь собі прикримь моє тогдашнє положеннє:

воно тілько теперь наводить на мене страхь и

здається якимсь дикимь, помішанимь сномь. Прав

доподібно, багато зь руського народа дивитимуть

ся колись по моєму на свою минувшость. По

дорожуючи зь своімь паномь зь одноі гостинниці

до другоі, я користувався всяною вигідною спосіб

ностю украсти зь стіни образокь и зложивь собі

такимь способомь дорогоцінну коллекцию. Особли

вими моіми любимцями були историчні героі, якь-то:

Соловій-Розбійнинь, Кульневь, Кутузовь, козакь

Платовь и инші. Врешті не жаданнє посідання вла

дало мною , а неодолиме бажаннє відрисувати зь

нихь якь тілько можна вірні копиі.

(Конець буде.)

^- "

ч ч. ч. ч. ч. ч. че ч. -
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Задніпрянська при казка.

(Конець).

На другий день жінка не мала й корови по

людський подоіти, наче ій язикь хто перцемь при

сипавь; и стала, на тинь сперлась до вулиці, и

ВИГЛЯДа6.

— Жінко! — гукнувь Демянь , — держи я

зикь за зубами, будешть істи кашку.

„Такеє-то воно ! наче н и безь тебе не знаю.“

И стоіть таки. Янь оть, иде осавула. „А то куди,

дядьку, тань ранесенько ?“ питає вона.

— „Ото! мовь би тобі й не знає !“ озвавсь цей,

ята-жь до двора, сказано — сіпака.“

„Та конче треба такь рано ?“

— „А що-жь? спізнишся, битиме.“

„Хто-жь-то такий ласий ?“

— „Не хто, а пань. Чи то вамь першинка чу

ти, що пань бьє ?“

„О вже! мабуть чи не годі ему збиткуватись;

я сама чула, якь чорти зь éго душу тягли цеi но

чі.... А вона, дядечку, тань кричить !.... оть-янь,

бачите, свиня, гистне такь и вона: кві та й кві, —

єй-богу !"

— „Де-икь таки видано, щобь людська душа

та якь свиня квичала?“

„Ото! де видано ! А єй богу! дядечку, кви

чала. Говоріть! я таки сама чула на своі вуха."

— „Та не може бути ! де-жь таки?..."

„Оть тобі й не може бути! Хиба-жь ви й

не знаєте, що гладкий, якь кабань , то й квичнть,

якь свиня; такть и пань, бо гладний, сказано....“

— „Хиба що!“ — відказавь осавула й похи

тався до двора, сміючись. А Демяниха й собі всту

пилась відь тина и, вступаючись, говорить сама до

себе: „А бачь, продайдушо, таки моє зверхи ! таки

панську душу чорти тягли — ще й бокомь тягли!

Таки вона свинею квичала. А коли не витягли, то

до якогось часу випросився, щобь ище трохи лю

дей помордувати; а тамть изновь потягнуть , и ви

тягнуть таки , и засадять вь пекло на самісіньке

дно — глибоко — глибоко ! А за гроші не скажу,

що ми тоді несли! о ні...“

Демянь дуже добре чучь, що жінка щебетала,

та не подає по собі, и питає: — А що ти, жiнко,

говорила зь осавулою ? що ти маєшть изь сіпаками?

„То я тань ,“ відказала вона, „питала, бачь,

кого вінь зь того кутка на панщину,— чи бондарь

дома; треба, бачть, попросити, чи не набивь би вінь

відра: геть обручі обскочили."

— Ну, — думає Демянь , — справна єси на

язикь! и вь ступі тебе не спіймешь, — тай каже:

— Гляди-но, нінко, гляди ! ато пань гроші відбе

ре, якь розляпаєшть.

„Ото чудо, мамцю," озвалась вона; „наказує

та й наказує!... чи я-інь днтина, чи що?“

— Воно-то не дитина ! а якь дідько нагріє, то

старе иноді гіршь дитини; не хотнчи, булькне, якь

жаба вь воду, — опісля каітця; та слово не горо

бець, не вернеться, звідніль вилетить.
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Пройшло такь чимало часу, що Демінниха ні

кому не казала; може кумі й сказала, та до пана

ще не дійшло ; а тамь випало такь, що треба було

посваритись, а звісно — одь сварки до бійки лишь

руку підойми. Такь и туть було: слово за сло

вомь, за другимь друге, за третімь и кулакт, склав

ся, а тамь и носа вь руці очутилася. У нась бити

не всть не любити, а чи не частійшь навіть бу

ває, що хто більше любить, той більше бьє, якь

то стоіть написано: его же люблю, наказую. Та

бити не трудно, а битимь бути тяжко; то Демя

ниха зь серця побігла до пана й ляпнула язикомь,

що Демянь гроші знайшовь — прискаржила, зна

читься. Демянь зь серця побивь, а вона зь серця

вь двірь побігла... Оть Демянь ще й не відійшовь

зовсімь, ходить по подвiррі та гука, а осавула йде

зо двора: — Ходіть, дядьку, до пана. — Не вага

ючись, не розпитуючись, накинувь Демянь свитину

черезь плечі й пійшовь за сіпакою.

„А чому ти, гадюко, не сказавь, що гроші

знайшовь єси ** привитавь пань.

— Або я коли гроші знайшовь ? — озвавсь

Демянь кланяючись.

„ А міні по чімь знати, коли ? Янь-би Уля

на не СКазала, то я не знавть би,

шовть...“

що ти й знай

— Якь Уляна говорила, то не вірте, пане ла

скавий; вона вь мене, вже далій півроку, якь не

сповна розуму, кажуть — підвіяло на лану.

„Підвіяло, не підвіяло, а ти гроші принеси, бо

знаєшь!... шкуру здублю!..."

— А Господи! та це напасть на мене. Я гро

ні знайшовь!... Та чи я тaiвcь бн? Знайшовь, ну

знайшовь, и принісь би панові : нате, пане! а що

панська ласка, и міні-бь дали, а якь ні, такь би

й було...

„Е-е! smalone deby!" озвавсь пань. „0ть кажи,

де гроші заподіявь, бо шкуру здублю!... Знаєшь! я

жартувати не люблю, а що скажу, то зроблю."

— А Господи! та якь би-жь я хочь винень

що, або-що; а то гроші знайшовь ! Та щобь міні

не то що... щобь міні не знати що, якь я що, або

що.... Коли-жь я ті гроші знайшовь?

— „Коли?“ — Уляна заговорила, — „коли? а

тоді, якь колачова туча йшла. Може скажешть, бре

шу — га?“

— О. пане ! чуєте? а ще-жь вона сповна, спов

на розуму ?...

„Що-то за колачова туча 2* питає пань.

— „Хиба-жь ви й не знаєте? таже то вся

громада знає... Просто колачова туча, та й годі:

замість дощу колачі зь неба падали.... Ми зь Де

мяномь таки чимало назбирали , и я насушила

Видаватель и редакторь: Лонгинь Лукашевичь.

сухарівь, що, мабуть. зь-на півроку до борщу

буде."

„Мабуть не те; а ти, мабуть, справді безь

клепки вь голові, янь Демянь каже.“

— „Таки, пане ні І оть ище одинь знакь" —

та й до Демяна: — „може й це, скаженшь, неправ

да? Демянь саме по тучі зь ярмарку приіхавь и

збудивь мене колачі збирати. Оть ми й збираємь,

и товарь жує, и всячина збиткується. А я кажу:

днво це, а не день; — а вінь каже: — онть іще

лучче диво; я гропі знайшовь. — Оть и пійшли

ми. А тамь сітка вь корчахь, и вь сітці щупакь

оттакий !" — приміряла на всю руку до плеча. —

„А далій верша вь очереті стояла; Демянь винісь

вершу, а вь верші заіць.... То ми й це до дому при

несли.... Може неправда? Демяне!"

— Вже нехай нась пань розсудять, а я буду

мовчати, — Демянь каже.

Оть пань и каже: „Добре, Дем'яне, казавь єси,

що твоя жінка несповна розуму; я и самь теперь

добре бачу, що твоя правда." II до Демянихи: „Пай

шла вонь! ато ще вь лазареть відiшплю!"

— Та кажіть, пане милостивий, — Демянь

заговоривь,— дати ій нагаями, щобь на другий разь

держала язинь за зубами; ато, бачите, даремне ла

ску вашу потурбовала. — И поклонився.

„А добре кажешь, Демяне! — Осавуло !"

гукнувь. Ввійшовь осавула. „А провчи сю моло

дицю, щобь знала, що говорити !..."

— „ІІаночку-голубчику !" — залементіла не

щаслива, — „не бийте мене! не карайте-жь мене!

Я ще одно діло маю сказати; може ажь тоді по

вірите, що я правду казала, бо ви те діло добре

мусите памятати.“

Осавула проте тягне за рукавь. — Та ходи

— каже — годі тобі ! розрюмалася....

„Нехай каже, що тамь має ; пожди !" — Пу

стивь осавула й ставь вь кутку, а Демяниха й по

чала, цілуючи хресть:

— „Щобь мене сей хресть побивь, якь збре

пу хочь на волосинку!... Ми якь-разь тоді гроші

несли, якь зь пана чорти дуппу тягли, а ви кри

чите, мовь свиню хто коле... Може й це... —" та й

не давь пань договорити.

„Тьху ! цурь тобі!“ каже. „Пайшла зь мові

хати! и не смерди!.. И ти вонь !" — до Демяна.

ІІде Демянь вулицею, Демяниха бокомь по

підь тини; а Демянь и каже :

— А що, га? скурала ? ото знай, якь передь

панами язикь присолоджувати ! Жаль, не дали тобі

зо тридцять !

А Дем'яниха то вже й мовчала; вклепалась не

бога, то й мову замкнуло.

Зь друкарні Ставропигийськ0і.



Ч. 16. Львівь, 1-го Вересня 1867. P. І.

IIP A B ДА
письмо наукове и литературне.

В их одить щомісячно 1., 11. и 21. дня. — Перед п л a та виносить: на 3 чвертьрочия (до кінця р. 1867) вp. 1. 60;

на півь року зр. 1. 10; на чверть року зр. —. 60. — Ред ак ц и я підь Ч. 236 місто (вь Ринку).

П I 0 Н Я. М. А. И () Р 05.

Ой сміються з'ь мене люде,

Сміючись питають,

Чого хожу невеселий ,

Яку тугу маю.

Ой сміються й головами

На мене кивають

И, звичайно, щобь не чувь я ,

Сякимь-такимь лають.

ІІе питайте-жь мене, люде,

Чого я нужуся,

Чого хожу невеселий,

Чого я журюся !

Я журюся, вбиваюся

По рідному краю,

А ходячи я міжь вами,

Тихь людей шукаю ,

Ви самі себе якими

Міні змалювали,

И якими що-години

Себе величали ... .

Тяжко міні, що міжь вами

Я лю де й не бачу;

Ви всі дивитесь панами —

Оть, чого я плачу!

Міні тяжкі ваші ласки,

Вь ixь правди немає —

Изь вась кожень мене старцемь

За вічи взиває,

Изь вась кожень своімь хлібомь

Мене докоряє —

Оть, чого душа у мене

Якь вь пеклі страждає !

Я не старець, я іще маю

И руки, и силу,

И зьумію працювати,

Хочь и до могили;

Нехай тілько вернуть мене

На рідну Вкраіну, —

Да и туть би заробивь я

Хліба на чужині,

Коли-бть міні розковали

Заковані руки,

Коли - бь тілько зь мене зняли

Невольничі пута !...

Сироша.

--ве8»f409»ф334ь—

Повісиь П. 0. Куліша.

(Переложено зь великоруського).

Глава ХІV.

Додаючи собі відваги, Иволгинь поправивь на

собі виношену краватку, стягнувь на-діль камизельку

й твердою ступою вступивь вь помешканнє гордія.

Вь домі було такь-само пусто, якь и на подвiррю.

Чиканнє годинника голосно розлягалось вь тишині.

Иволгинь перейшовь передпокій, перейшовь другу

кімнату, закинену отвореними книжками й листами

чуіноземськихь газеть; споглянувь зь укоса на пись

мо, которого немилосердно его вчили, и которе

вінь забувь зь усеi душі. Щось подібне на страхь

почувь вiнь відь самихь чужоземськихь знаківь,

неначе не виншовь ище зь - підь опіки строгого

Німця; але глибока відраза до нихь удусила чув

ство неоправданого страху. Вінь поспішивь пе

рейти дальше, але й дальше нікого не було, хочь

се бувь, очевидно, осередокь мешкання Сагайдач

ного. Туть стоявь писарський стіль, покритий па

перами, а на стінахь висіли портрети, очевидно ви

везені зь Петербурга, яко дорогi памятки. ити

дальше не годилося. Але зь кабинета провади

ли вь садь отворені двері. Иволгинь вийшовь вь

садь. Зь високоі терраси видко було на долині

народь, занятий то святочнимь сидженнємь , то

сільскими забавами й піснями. Сагайдачний, лежачи

на дерновій лавочці, дивився зь висоти на отту

просту недільну сцену й забувь читати книжку,

котору державь вь руці.

Ледве встигь постерегти его Иволгинь, якь

вінь зсконнувь зь дернового дивана й зробивь до

него кілька кроківь на-зустрічь. Иволгинь дуже

здивувався, не знаходячи вь его лицi й сліду того

виразу, ноторий такь прикро вразивь éго тогді-то.

Се було найпростодушнійше й найвеселійше лице,

яке тілько вінь стрічавь вь життю. Подаючи ла

скаво руку гостеві, Сагайдачний виразивь ніяке
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здивованнє, що видить его у себе вь хаті; але ні

вь словахь éго, ні вь голосі не було добачно, щоби

вінь бувь симь невдоволений. Противно, вінь го—

воривь тономь старосвітськоі добродушності й го

стинності , вь которiмь чулася вдячность за саме

бажаннє одвідати его дімь. Коли-бь вь словахь хо

зніна було запитаннє, Иволгинь поневольно обья

вивь би заразь ціль свого приізду. Але хозяiнь,

посадивши гостя на своімь дивані и постерігаючи

вь німь якусь примушеность, звернувь розмову на

самого себе й зь - легка пожалувався на своє са

мотнє життє, вь которiмь особливо милe éму од

віданнє кождого сусіда.

„Вибачте," сказавь ІІволгинь, „ми думаємо о

ВаСТЬ ПІНа КІІІ С."

„Ви думаєте, що я утікаю відь людей ?” під

хопивь Сагайдачний. „Ви помиляєтесь, дуже поми

ляєтесь.“

„А хто-жь винень за сю помилку ?“ сказавь

Мволгинь.

„Ваппа правда,” була відповідь: „ люде судять

по тому, що видять. Але я не спосібний здаватись

нічимь иншимь. Коли я винень за се, що я тавий,

а не инший, то винень непоправно. И чимь зве

лете міні бути иншимь?“

Вь сиxь послідніхь словахь почувсь Ивол

гинові якийсь острий виразь. Але ласкавий и про

стий поглядь хозніна, а головне — вдоволеннє, зь

якимь его стрічено, розположили его до свобід

ноі мови.

„Коли-бь н мавь право на отвертость,“ ска

завь вінь, „то й оттуть сказавь би вамь.... ви

бачте , що не маю честі знати вашого имени й

отчества.“

Иволгинь брехавь: вінь знавь увесь уiздь по

имени й отчеству, але ему хотілось виграти чась,

щоби гарненько зложити вь думці Фразу.

„Имя моє не тяжко затямити: Ивань Ивано

вичь. Позвольте-жь и міні називати вась по имени

й отчеству."

„Капитонь Шавловичь, до вашихь услугь,"

сказавь зь легенькимь поклономь Иволгинь, зачи

наючи розвивати свою штуку поводитись зь людь

ми висшого стану,— свою улюблену и єдину пту

ку. Вінь бувь предобрий человяга, коли впадавь

вь свою колію, коли висші не згнобляли его без

пощадно неприступностю й припускали до себе на

стілько, щобь ему можна було симь чванитися не

редь другими. Вінь уже забувь свою неприязнь до

Сaгaйдaчнoгo й готовь бувь статись его найпокор

нійшимь слугою. Вінь родився середь слугь, слу

гами викормлений, відь слугь діставь перші під

стави характера й повинень бувь умерти зь склон

ностю служити всему, що багатіше й знатнійше,

НаBiЛ0Н6Н Н6М1"b П'0.10ВИ.

— служити безкористно й ревностно, якь слу

жать инші люде иншимь висшимь предметамь по

В81ЖаННЯ.

„Ви маєте повне право на отверту мову, Ка

питоне Павловичу,“ сказавь Сагайдачний, продов

жаючи перервану розмову.

„Дякую вамь за честь, котороі мене удо

стоюєте,“ сказавь Иволгинь зь найпонаднійшимь

„И такь, я просто скажу

вамь: всі ми, ваші сусіде, губимося вь догадкахь

взглядомь вась и вашого способу життя.“

„То всть?“

„То єсть.... то єсть. ..“

Иволгинь затявсь и подумавь: „Що , нкь о

днимь словомь попсую все ? Але такь и бути !"

„Уже ви міні вибачте, Иване Ивановичу, коли

моя отвертость перейде границі. Туть, на провин

циі, ми привикли виповідатися на-впростець. Я на

передь пропу вибачення."

„Можете бути цілкомь спокійні. 1ірошу, не

журіться моєю образливостю, Капитоне Павловичу.“

„Вь такімь разі знайте, Иване Ивановичу, що

ви намь вндаєтесь.... розуміється, чоловікь зь та

кою ученостю, зь такимь знаннємь світа.... все

отсе ми дуже добре розуміємо ; але ви намь вида

єтесь відлюдникомь.“

„Зь чого ви огce взяли 2“ спитавь спокійно

Сaгaйдaчний.

„Якь же? змилуйтесь !....

бути вповні щиримь.“

„Ви зробите міні правдиве вдоволеннє."

„Оть, чудна розмова !“ подумавь Иволгинь.

„Мабуть ніхто не повірить, що я взявь Его на

сповідь !"

„Ви ні у кого не були вь домі, Иване Ивано

вичу," сказавь вінь боязько, дивлячись вь лице Са

гайдачному якось зь долу.

„Сего ви не можете сказати. Я бувь у Гори

цвітівь, бувь у Сомченка."

„То люде не нашого способу, Иване Ива

новичу.“

„Що ви підь симь розумієте?"

„Те, що не жиють вони зь нами и тежь сли

вуть відлюдниками."

Але позвольте міні

„А чому - ікь вони зь вами не жиють ? по

ЗВ0ЛЬТЄ заПИТаТИСЬ.“

„Та такь; різниця житти, різниця привичокь.

Вони ікиють на свій взорець и ні за що ставлять

товариські обичаі. Уже ви мене звинете, Иване

Ивановичу.“

„Вь

обичай ?“

„Вь чімь ? та вь тімь, щоби якь одинь, такт,

и другий. У одного пулька, и у другого пулька.

чімь же складається у вась товариський
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У одного сéгодня бенкетикь . а завтра у другого.

Все отсе таке товариське; на сімь, бачиться, світь

стоіть, якь ви собі хочете. Оть и у князя, коли

зберуться сусіде, заразь розставлять столи, и его

сиятельство самь зласкавиться зробити партию зь

шановнійшими суcідами."

„А якь вони не люблять карть? якь для нихь

обідь и вечеря посліднє діло?

„Ну, нічого; звиніть мене, се Богь знає що!

се гордость! се відлюдность!"

„Можу вась запевнити, що ні те, ні друге, а

просто — тягарь.“

„Та що-жь по вашому робити людямь, зій

шовшись разомь ?“

„Те, що ми робимо зь вами теперь. Хиба отсе

відлюдность, коли ми приізджаємо одинь до одного

для того, щоби видіти й чути, що діється вь домі,

щоби уділити щось відь себе, щоби довідатись чо

гось відь другихь ?“

„Але-жь вони зовсімь перестали бувати у су

сідівь, Иване Ивановичу!“

„Бо ixь угощають картовнми столами та дов

гими обідами.“

„Чи тому тілько?"

„Можу вась запевнити. Я

Глядіть: вони у мене бувають, я у нихь буваю.

Які-жь ми відлюдники ?“

„Вже коли пішло на отвертость, Иване Ива

новичу, такь я вамь ище скажу одно.“

„Справді, вінь зовсімь не такий чорть, якь я

подумавь тимчасомь Иволгинь

по собі се знаю.

его малювавь !"

про себе.

„Говоріть , що вамь любо.“ сказавь Сагай

дачний.

„Тяжко міні се виповісти, Иване Ивановичу,

але я виповімь. Я вамь докажу, що значить щи

рость. Ви чоловікь учений, — се ми давно знає

мо. И отті панове — люде просвiищеннн висшого.

Якь зійдетесь ви, то, я думаю, такі річі одинь о

дному уділяєте, о коториxь ми, по вашому, не

гідні й чути. 1tоли такь воно дійсно, то позвольте

вамь сказати, що ви нась обижаєте. Знай чому

нашть брать оживляється тілько при картахь, або

при обіді? чому вінь любить вишити надто? знаєте,

чому ? cказати вамь, чому?“

Сaгaйдaчний, вь свою чергу, подумавь, що

Иволгинь зовсімь не такий ледашцо, якимь видався

на перший поглядь, и що вь німь укриваються по

няття висші, може припадково де-небудь приняті,

а потімь закинені, мовь щось нездале до життя.

„Тому," продовикавь Иволгинь, наклоняючись

до него зь таємничимь видомь, „що міжь нами

нема розумнихь людей; єй Богу ! Ото бувь вашь

покійний батько. Бачите, у него пульки не були

вь звичаю, и iздили до него не для обідівь, певно

ні, а по-просту, щоби послухати розумноі розмови.

Ще пропу у вась позволення сказати одно слово.

Не прийміть сего за докірь, але я думаю, що люде,

подібні вамь, самі не постерігають свові гордості.

Бачите, ви всі , панове, всі , що досягнули що на

зивається цвіть просвіти, всі ви надь міру горді

противь нашого брата. Уже ви міні вибачте.“

Докipь зроблений бувь вь чась. Сагайдачний

бувь заинтересований, що скаже це Иволгинь , и

просивь его продовжати.

„Чорть візьми,“ думавь Иволгинь, коли-бь у

далось міні затягнути его вь напіть кругь! Князь —

се кить-риба, пливає вь океані; а сего би, бачить

ся, можна.“

„Бачите, Иване Ивановичу!“ продовжавь вінь,

„ви усуваєтесь відь нась тому, що ми вічно за

няті картами, вічно сидимо при обідахь, або сува

ємо по підлозі ногами, підь музику. Воно такь, та

се тілько чиста вимівка, єй Богу вимівка! вже ви

міні вибачте. Вамь, по-просту, не хочеться пону

дитись якусь хвилю для нашого брата. Ви любите,

щоби вась приємно занимали; а де скучно, відти ви

втікаєте. Бачь се егоізмь, якь вамть подобаєтьсн.

Я хочь и не мудрець, а дещо розумію. Нудно вамь,

— сего зь вась и досить , щоби втечи зь товари

ства. Що - жь, коли-бь всі такь робили * Тогді би

всяка товаринность зчезла. А по нашому, такь

воно инакше належало би. Я не смію вась учити,

а сказати свою думку — скажу.

„Та вінь зовсімь не дурний !" подумавь Са

гайдачний и слухавь уважно.

„По нашому," продовикавь Иволгинь, „колн ти

чоловікь просвіщений, коли ти багато читавь и

видавь, то покажи се передь товариствомь и за

ставь его слухати своі річі."

„Та нкь заставити, Капитане Павловичу? Бачь

инше товариство радній піть стане розмовляти о чу

жімь багатстві й чинахь, ніжь о найннтересовній

шімь для мене предметі.“

„И о багатстві поговорить, и вашихь розум

нихь річей послухає. А ви думаєте, що вась не

стануть слухати? Та поведіть тілько відь серця

річь, — изь-за карть встануть и зберуться вь той

кутокь, де ви будете говорити, єй Богу правда !

Оxь Боже мій! Та ми зовсімь не такь дурні, якь

здаємось; але що-жь намь чинити? Розумні наші

люде розьiзджаються по більшихь містахь, або за

чиняються вь своі кружки ; ми й остаємось зь о

днимь тілько преФерансомь, та зь горілочками, та

зь закусочками , та зь танцями, та зь строями.

Инший зь вашоі братиі загляне до нась : Фе, чимь

вони заняті ! и втікає, або мовчить, уважаючи нась

негідними розумноі розмови; а не те — самь сідає
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до карть, виображаючи собі , що ми ні до чого

більше не спосібні. А ви попробуйте бути зь нами

тимь, що ви є, заговоріть відь дуппі — ми відь

душі вась и послухаємо."

„Що - кь вь сімь за користь для мене й для

тихь, що стануть мене слухати?"

„Розумію, що ви хочете сказати ! Вамь ото не

користь виповідатися, не дістаючи нічого відь на

пшого брата. Не правда-жь ?“

„Правда. тілько не зовсімь. Діло вь тімь, що

мпи поглядь на життє зовсімь иншии, ніжь у ва

шого товариства , при всімь для него поважанню.“

„Такь що-жь ? Дайте намь поняттє, які бува

ють погляди на життє. Може бути , и ми станемо

дивитись на дещо инакше; а коли ні, то все-інь

ви свій поглядь здобули не для того, щоби его

скривати відь усіхь.“

„Мій поглядь видасться динимь н, окрімь без

користнихь обмовь, ні до чого не поведе.“

„0ть вона, тая гордость!“ сказавь Иволгинь,

цілкомь познакомившись зь Сагайдачнимь. . А ви

би хотіли, щоби за вами заразь такь и посліду

вали Сего ви відь нась не ждіть , напередь вамь

скажу. Мене, на примірь, ніхто вже не переробить:

але коли відь мене відвертаються, — се обидно,

не до вась кажучи. А обижати нашого брата не

випадає вамь. Зь симь, я думаю, ви згодитесь."

„Відь усеi душі.“

„Знай нашихь!" подумавь Иволгинь, аплав

дуючи собі вь думці. Знай не повірять, що я вчивь

Сaгaйдaчнoгo уму-розуму !"

„Згодіться-жь и зь тимь," продовжавь вінь,

„що ми маємо навіть право на вашу увагу и на

вашнь часть. Хочете знати, чому ?“

„Зробіть ласку!“

„0ть чому. Ви приналежите до нашого стану.

Ваші родителі зь нами гостились. Чи-жь ми відь

того часу надто ви:е впали? Ми всі ті самі; бри

дитися нами нема за що. А ви — вже вибачте міні —

не вже-кь-то ви надто висші вашихь родителівь?

Різниця туть, я думаю, більше вь добродушності.

Такь міні здається.“

„Та вінь, по - просту, мудрець !“ сказавь вь

думці Сагайдачний.

„Мн — провинцияли у нічого казати." продов

жавь оживляючись Иволгинь: „ми не буваємо вь

вашихь клубахь, вь вапнихь столичнихь кружкахь.

Але ми утримуємо знакомства зь тими, которі бу

вають. Не дальше, якь сéгодня, обідавь я у князя

Великдана.“

„Ну, теперь виведе нісенітницю," сказавь вь

думці его слухатель.

„Князь Великдань — чоловінь знаменитий. Ви

зь тимь згодні, чи ні? скажіть !"

И. Иволгинь, відхилившись трохи на бікь,

глядівь зь певностю на Сaгaйдaчнoгo.

„Се зависить відь погляду на него," одвічавь

тои сухо.

„Змилуйтесь ! який туть поглядь? вельможа,

государственний мужь. ... Туть уже який хочете

поглядь кидайте, а величность предмета ударяє ми

мовольно. Ми, уiздні дворяне, віддаємо приналежне

кондому. Ми цінимо, приміромь, вь вась високу

просвіту.... вже вибачте міні за отвертость. Не мо

янемо не цінити й государственнихь заслугь.“

„И все по одній догадці,“ сказавь Сагайдачний,

и лице его прибрало холодний виразь. „Зь чого ви

взяли високу просвіту? Вь чімь ви ii видите ? Хиба

вь тімь, що я сиджу дома та читаю газети ? Такь

само ви судите й о государственнихь заслугахь.

На кімь увидите блискучу цяцку, той у вась и

государственний мужь. Все тілько позірь, все

тілько привиди діла, а самого діла ніхто не хоче

видіти.“

Добачно було , що Иволгинь діткнувся боля

чого місця вь душі свого нового приятеля. Вінь

мовчки слухавь несподіваноі мови й не знавь, що

думати. що сказати.

„Государственний мужь !“ продовжавь Сагай

дачний. Та чи знаєте ви сего государственного

мужа зь дитинства?“

„На що намь знати ** несміло проговоривь И

В0ЛГИНТb.

„На те, щоби розуміти, чи спосібний бувь

вінь статись правителемь другихь, будучи самь,

відь пеленокь, марионеткою ?“

„Я вась не розумію, Иване Ивановичу ! Вже

ви міні вибачте; але предметь такь величний, а

ваше о німь оттаке виреченнє ! Ви може хочете ви

пробувати мене. Але моі правила непохитні. Ми,

уіздні дворяне, віддаємо приналежне кождому."

„Що вамь на се сказати? Одповідайте міні на

моє питаннє : єсть межи вами такий чоловікь, ко

торий би зь дитинства бувь мазунчикомь, а потімь

лінивцемь, а потімь гільгаємь , а потімь обжорою

або птьнницею ?“

„Чорть візьми уже чи не мій се портреть?“

подумавь ІІволгинь, але відповівь проте:

„Єсть , и дуже багато! Та що туть правду

скривати 2 ми безмала всі такі !"

„Представте-жь собі, коли - бь кого небудь зь

вась мазали по губахь не домашніми дешевими, а

самими дорогими спроваджуваними ласощамн: що

вь сімь гідного поважання ?“

„Та нічого, правду сказати.“

„Представте собі, коли-бь вінь лінивився не

у пустихь, а у найлучшихь гувернерівь, чи-інь се

гідне поважання ?“
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„Зовсімь ні, Иване Ивановичу: я зь вами ціл

комь згаджанось.“

„Представте собі, коли-бь вiнь потімь гільтаю

вавь на паркеті, а не на простімь помості; хиба

се черта благородна?“

„Ну, розуміється,“ сказавь ІІволгинь, отамь

вь самихь сваволяхь молодості мусить бути щось

деликатне. Вже оттакий чоловікь не причепиться

до якоі-небудь нехарниці..."

„Тимь гірше для него

згіршеннє! тимь глибше входить воно вь норови й

обичаі !" викликнувь Сагайдачний.

„Ого! подумавь Иволгинь. „Та ти, брате, мо

ралисть досконалий ! Але чому-икь самь ти не вдо

тимь вигадливійше

волявсь грацинми власного хутора *"

„Нехай буде по вашому !" сказавь вінь, бана

ючи знати, до чого клонить річь невідгадний для

него спілбесідникь. „Ви — люде просвіщені по

Европейськи. вамь и книги вь руки.“

„По-Европейськи!" повторивь Сагайдачний, зь

легка покривляючись Иволгинові. „Се повтаряють

всі, а самі жиють и мислять, якь Азиятці ! Ви міні

вибачте, Капитоне іІавловичь: я говорю не о вась,

а о цілій масі хрещеного нашого люду, у ноторого

на язиці одно, а вь життю друге. Представте-ікь

собі дальше, що сего гільтая відь его легкого жит

тя переносять вь життє, вимагаюче мислі сериоз

ноі, випробовання строгого, норовівь чистихь...

Ви мене розумієте?"

„Надіюсь, що розумію. Ви говорите обь от

такихь государственнихь интерессахь..."

„Ну, хочь би по-просту обь управленню кан

целяриі, вь которій приготовляються діла до за

конного рішення. Якь ви думаєте? чи багато вінь

діла зробить ? багато с п о с і б н и й вінь зробити?"

„1lризнаюсь вамь, Мване Ивановичу, я ніколи

обь сімь не думавь. Після пансиона Генрика Хри

стоФоровича я мавь відразу навіть и думати о всімь,

що пахне перомь и чорнилами." *

„А я, такь думавь. Я самь бувь помічниномь

оттакого начальника канцеляриі, и зь мoixь плечей

вінь махнувь на таке містце, де не роблять, а тіль

ко заставляють другихь робити."

„Се й лучше для него , Иване Ивановичу; се

більше згодно зь аристократичнимь походженнємь.

А сидіти надь паперами..."

„Та не вь тімь діло.

Бога ! Слухайте дальне !"

Иволгинь притихь, мовь передь учителемь, и

поправивь на собі камизельку.

„Бачите, отсéму мазунчикові, лінюхові й гіль

таєві, отсéму титулярному начальникові канцеляриі

и дармуючому чиновникові висшого розряда не да—

леко й до звізди... Оть вамь и государственний

Зрозумійте мене, ради

мужь ! Теперь скажіть, чому ви більше маєте для

него поважання, ніжь для свого брата поміщика,

которий може лучше вихований своіми родителями,

більше дечого зачерпнувь зь науки, лучше провівь

молодость и обробивь не одно діло на службі влас

нимь умомь, власними трудами?“

„Ой-ой-ой !“ викликнувь вь мислі Иволгинь.

„Ну, брате, молодий ти собі оттакь обнажити до

нага аристократа! роздягнути до нічогоства! Та й

смілость же у сего чоловіка! Так ь и рубає зь пле

ча ! Але стрівай!"

„ІМване Ивановичу,“ сказавь вінь, „ви маєте

слупіность зь своєi точки бачення. Але скажіть,

чому - жь всімь оттакимь важнимь людямь оказу

ється загальне пошанованнє ? Чому, приміромь,

самі ви адресуєте письма — вибачте, не можна-жь

сéго намь не знати — до превосходительнихь и

сиятельнихь ?“

„Н знаю тихь людей коротко, до ноториxь

адресую письма, а ви свого князя Великдана знає

те стілько-жь, якь и Турецького пашу. Ви покло

ннєтесь не чоловікові з'ь годностями государствен

ного мужа, а тому, що длн вась здається докумен

томь его заслугь. Не правда - жь? Оть, ви се

годня були у него на обіді. О чімь тамь говорили?“

„Та о чімь? ну обь усімь. Розмова всего до

ТИКаЛа. ”

Тілько хиба що дотикала. Але коли-бь ви за

хотіли довідатись відь князя хочь одну статистичну

цифру о вашій загальній родині , вінь би вась ві

дославь до другого. Вінь знає тілько циФри своіхь

доходівь. Коли-бь ви заговорили обь историi, вiнь

би наговоривь вамь загальниківь и имень безь и

сторичного характера. Коли-бь пригодилось ва

шому князеві обьяснити який небудь юридичний

Факть по существуючимь законамь, вінь, безь сво

го секре гаря, не знавь би сказати слова. А, певно,

говорили обь Австрийськімь кабинеті, о новій опері,

о вартості винь. Се такь, вь сімь ixь річі неви

чернані.“

„Вибачте, Иване Ивановичу, ви помиляє тесь.

Говорили о сподіваній реФормі, и князь дуже гли

бокомисльно доказувавь, що у нась рано 1це при

ступати до рішительнихь мірь. И я зь ннмь зга

джаюсь. Бачите нашть мужикь ..."

„Та-та-та І трапили палцемь вь небо Вінь

мужика нашого знає стільно-ікь, якь и историю

свого народа. Рано, певно рано ! Нащо нарушати

бить, до которого такь усі привикли *“

„Ну, чорть его знає, що теперь и сказати

ему !" подумав ь Иволгинь. „А бачь розумно оестин

говорить. Якь би не забути его виражений."

„Послухайте! знаєте, що значить наша про

ста класса народа?“ спитавь Сагайдачний.
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„Якь намь знати?“ сказавь махинально Ивол

гинь. Ви, люде Европейського образованнн...."

„Та Богь зь нимь, зь симь образованнємь!

воно-то вже й відорвало нась відь народа !"

„Що-жь, по вашому, простий народь нашь?“

„Се єдине самостійне у нась товариство.“

„Якь се?"

„Такь: тілько вь сімь товаристві, при всій его

нерозвитості, якиють ище коренні наші обичаі, не

перемішані ні зь чимь чужимь, невластивимь на

пій Славннській природі.“

„Що-інь вь сімь, Иване Ивановичу ? Намь

зь простими людьми не жити, намь зь ними не

ріднитися.“

„Належиться жити, належиться ріднитись !"

„Чи такть?“

„Такь: вь простій людині скорше найдешть

вірного, щирого й живого чоловіка, ніжь вь кругу

вашого государственного мужа. У простоі людини

єсть ище приязнь, єсть любовь, котороі не зрушать

ніякі розщоти й відношення."

„Що се вінь розправляє !“ думавь Иволгинь,

див 1ячись на Сагайдачного, которий, впавши на

свою струну, говоривь зь жаромь молодця. „Не

давно ще говоривь такь дотепно й розумно... Або

вінь мене морочить?"

„Та якь же зь ними жити. Иване Ивановичу?

Таже не посадите ви мужика рядомь зі мною?“

„Чому не посаджу, коли вінь того буде годень?“

„Коли... вь тімь-то й діло, що к о ли !"

«А ви думаєте, що длн мене приємнійше си -

діти рядомь зь паничемь , которий за все життє

не занимався нічимь сери озно ? Мужнкь поведе зі

мною практичну розмову б господарстві, о проми

слахь ; а зь тимь хиба обь устрицяхь та о тан

церкaxь говорити?“

„А все — таки жити зь

диться...."

„Та що ви називаєте життємь? Виміна мислей и

чувствь — оть життє, а не те, щобь обьідатися за о

днимь столомь, або дружитися вь пустихь забавахь."

„Але ви сказали также и рід н и т и с я...."

„А чому-інь ні? Чому, приміромь, міні не же

нитися зь простою дівчиною, у котороі дупна ан

гела ° Чи тому, що вона не знає, що єсть Фран

цузська лнтература, и співає тілько народні пісні?

Чи тому, що вона більше розуміє вь кухоннихь

ділахь, ніжь вь норовахь и обичаяхь такь-званого

висшого товариства?“

„Я справді трачу голову відь вашихь річей,

Иване Ивановичу,“ сказавь ІІволгинь, взявшись за

голову. „Вь короткімь часі ви міні наговорили тіль

ко різнихь річей ! Наконець уже прийшли до же

нитьби зь простою дівчиною. Що-жь се було-бь?

світа конець, чи що ?“

„Противно, утвердженнє здорового змисла хочть

вь одній семьі.“

„Ну. ФилосоФь, не дармо я прозвавь его Фн

лосоФомь!" подумавь Иволгинь. „То-то буде що

розсказувати суcідамь !"

„Та кого-ікь ви виділи зь поряднихь людей,

щоби женився зь простою дівчиною ? Бачь се ді

ється, знаєте, вь якихь случаяхь?"

„Та самь н ікенюсь зь простою дівчиною,"

сказавь, не слухаючи его, Сагайдачний.

мужикомь не прихо

„Що? що ви сказали?“ спитавь, підносячись

на своімь містці, Иволгинь. „Ви самі женитесь?"

„Тань.“

„Зь простою дівчиною ?“

„Зь простою, ледве грамотною Украінкою. Ви

знаєте небогу майора Лушнина?“

Иволгинь підскочивь зь свого містця.

„Такь се не жарть?“ сказавь вінь. „Бачь я

вась видівь зь нею."

„Знаю. Тому-то я й кажу вамь.“

„Чи справді? А я привізь вамь відь майора..."

Иволгинь стримався.

„Що ви привезли 2"

„Ну, вимовився, такь нічого робити ! Я при

візь вамь відь майора визваннє.“

„Яке визваннє ?“

„Майор в хоче зь вами стрілятись. Вінь до

відавсь о вашімь знакомстві и думає, що ви теє....

що ви такь.... якь всі.“

„Прикро, дуже прикро!“ сказавь Сагайдачний.

„Ахь, Боже мій і якь се мусіло его стрівожити! Се

подійствує страшно на éго здоровьє !"

„Оть вамь власна его рукопись.“

„Такь и єсть!" сказавь прочитавши цидулку

Сaгaйдaчний. - Вибачте міні. я мушу вь сю хвилю

до него іхати! Я вспокою его ! Одно моє слово ви

бавить его відь страшнихь мукв."

„Щасливоі дороги ! зь усего серця щасливоі

дороги!“ сказавь Иволгинь, и стисненнє руки его

було на сей разь щире. Сагайдачний очарувавь его

своєю простотою, своєю чемностю и отвертимь то

номь розмови. Вінь простивь ему все: вінь гор

дився новимь знакомствомь. Вінь забувь навіть

его судження о князю, острі судження, которі вь

душі вважавь непрощеннимь вольнодумствомь. „Н

відходжу вь сю хвилю," сказавь вінь, „але по

звольте міні лишити собі право одвідувати вась."

„Ви будете завсігди милимь гостемь, коли

тілько вась не уражає острий тонь моixь судже

ний. Я не умію говорити инакше. Але н дивлюсь на

кождого, якь брать на брата, особливо у себе дома.“

Зь тимь вони розстались.

„И такь не буде проливу крові!“ думавь відь

ізджаючи Иволгинь; „та й лучше. На чорта безпо

трібного лиха! Але якь же князь теперь °... Ви

ховзнулась зь рукь здобичь!... Аxь; ваше сиятель

ство, и зь вами трапляються неудачі !... Який одна

кожь щасливець оттой Сагайдачний ! Довгівь ні

якихь; грошей бездна; думка сміла, — все ему ні

по чому: князівь бере підь критичний розбірь....

пце й жінка красавиця! Бачь вінь за одинь рікь

вишколить іі лучше всякоі гувернантки.... Треба

однакожь утвердити у него позицию. Якь би то ні

було, чоловікь Европейський: всі Петергургці—о

днимь словомь. се не пустяки. Не всидить вінь

вь хуторі и , гляди, ще вернеться до нась зь ча

сомь на губернаторство... Теперь дійсно подувь

якиись новии вітерть, и оттакі люде підняли якось

голови... Треба одвідати Мазницина. То-то буде

біситись и лаяти либералівь! А скрито буде за

видувати моєму зближенню зь Сагайдачнимь....

Такь, Сагайдачний дійсно щасливець!.. А ти, го

лово моя безприютна ! хто-жь тебе приголубить?"

(Дальше буде.)

----- х -"- х x - х
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НАРОДНЯ ФИЛОСОФИЯ

списана по народнімь пословицямь и приповідкамь

Євгениємó Згарськимó.

ІІ.

Ч 0 л 0 вікть.

Такий-то чоловікь по своєму тілі. Тимь ті

ломь приналежить вінь землі, що его живить та й

носить. Тіломь доживається чоловікь віку. Чимь

більше люда, тимь більше й труда; тожь и про

жити свій вікь чоловікові не легко : „жити не В0Ла

кормити; вікь извiкувати не палцемь перекивати.“

Непевне життє чоловіка, стоіть много труда; часть,

видиться, поволи влечеться, а все-жь нанонець ми

нає, изчезає, неначе зь водою уплило: „літа упли

вають, якь вода; вікь нашь якь година." И не стя

миться чоловікь, коли постаріється: „пройшли літа і

зь світа, якь листь изь дерева." Ні молодий, ні

старий, ні здоровий, ні хорий — не скаже, чиє

завтра: „день мій, вікь мій.” Якь кожда річь, такь

и чоловікь єсть, по своєму тілі, нвліннємь. Не тре

вала, но минуща природа всякихь явлiний. Тимь

то все, що видимо, пересувається хвилево передь

нашими очима, та й ми самі, неначе ті подорожні,

що не знають, де іхь нічлігь западе: „сей світь ш0

зичений;" „сей світь , якь маківь цвіть;" „чоловікь

на світі, якь муха, якь банька на воді.“ Що кождого

чоловіка певно не минає, то смерть.

Якь уродилась, такь и помирає на світі конда

людина: „0дь смерті ані одхреститися, ані одмоли

тися ; смерті не одперти; - „смерть неминающа до

рога.“ Ростуть всілякі ліки, но на смерть немає

ніякого: „на смерть нема зілля; смерть лесті не

Знає.” Далеко сягає чоловікь своімь духомь, своіми

мислями; наче ті каплі зчезають віки вь нашихь

помишленняхь. Иноді велика ціль чоловіка заго

ниться вь глибокую, недостиженую будущность;

ажь се — нечаянно конечь робить смерть найщир

шимь наміреннямь: „думка за горами, а смерть за

Плечима;* „Думка гень-гень літає, а смерть за пле

чі хапає." Смерть завсігди зближається: „день за

день, нічь за нічь, а кь смерти близче.” Много лю

дей номирає, не лишивши ні сліду по собі, зарівно

якь тан худобина: „якь умерь чоловікь, то якь не

бувавь." О многихь помираючихь те тілько ска

зати можна і гуродився, оженився, та й померь.“

Увидівь хто помершого, да помяне о собі: „мруть

люде, и намь буде;“ „де не почуєшь, а все — той не

біщикь, той небіщикь; и намь треба колись умирати."

Маючи живу смерть передь очима, потішається

муніинь нашь: „нехай мруть, та намь дорогу труть,

а ми сухарівь насушимь, та й за ними рушимь.“

Що-інь се, питаємо, за явліннє, которе зове

мо смертію ? Розсказавь коли хто, який учений,

про смерть ? По смерті ніхто не заговорить. Що

небудь говорять учені о смерті, все- ікь те самі

тілько здогадки. За-якь далеко сягає память чоло

віка, ніхто ще не звістивь правду о смерті. Скіль

ко-то милионівь не померло відь самого початку

чоловічого рода ! Преці-жь люде завсігди бояться

смерті, не понимаючи, що „смерть не г0pe, а страш

не велике море." Найлютійші муки устають зь

смертію. Якь у морськую бездню, кануть люде

смертю вь глибинахь вічності. Смерть самий ве

ликий скутокь изь многихь, иноді недостиженихь

причинь: „смерті не буде безь причини.“ Видима

смерть страшна. Не раді умирають люде, бо на

те Богомь сотворені, щоби жили, тішились віномь

своімь: „и дубцемь вь могилу не заженешть, а 3ь

м0тили и к0лачемь не ВИМаНИШ"Б."

Помирає чоловікь тіломь. такь не помирає ду

шею: „душа не сусідь, іі не випрешь і душі не ви

хрянуть." Помирає чоловікь, такь якь конда звірина,

але одличається відь звірнть своєю душею : „3Д0Xь

якь песь, кромі душі святоі.” Душа оживляє чоло

віка, вь душі духь пробуває: „духь святий изь

нами." Вь нічімь такь духь и душа чоловіка не

заявляються, якь вь терпінняхь. Чоловікь має відку

тань о собі, якь о всімь тімь, що его дотикає. Чо

ловікь про все те знає, що ему доскуляє. Не тіло,

а душа терпить чоловіка. Люде великого духа янь

найбільші поносять терпіння. По-за-якь малий духь

у чоловіці, по-за-такь и терпіння его тілько хвн

леві, не великі, неначе у звірини, що доскулить iй

голодь, студень, спека, або яка-небудь тілесна до

разка. Многі, кромі тілеснихь, не знають нінкиxь

иншихь терпіний. А вже-жь терпіння душі та й

духа несчисленні: „якь те велике море, таке у ч0

ловіка горе." Горює чоловікь иноді цілий свій вікь:

„якь піде торе зь раня, то ажь д0 смеркання;" „г0

ре — море: пий бго, не випьєшь." Надобиться и

ноді такь тяжке горе, що годі схаменутися: „хочь

лучиться печаль на одну годину, запомнить и милу

родину." Вь горю своімь чоловікь и журиться,

а „журба не матінка." Ні спати, ні робити, ні істи,

ні говорити зажуреному чоловікові : „x0жу, наче

чоловіка згубивь, або-що;* „все міні — и сорочка

немила;“ „червакь серце точить." Вь журбі ні стям

ки, ні памяті : „не забувь смутку, забувь річі."

7Курба зарівно мучить такь душу, якь и тіло:

„якь не свій ходить;" „ставь, мовь не свій.“ Жур

ливі люде журяться й марною Фрашкою або неби

лицею, хочь курба не приспорить нічого: „журба

сорочки не дасть;“ „журбою поля не переідешь;" „не

журися, якось-то буде;" „не журись, та Богу молись."

Тимь більше и тяжше горе, чимь воно для другоі

особи непонятне: „чуже горе людямь сміхь;" „ні

хто нічиєго болю не знає;" „чуже лихо за ласощі, а
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своє за хрінь; * , вола голова не боліла, коли корова

теля родила." (Дальше буде).
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ТАРАСА IIIEBЧЕНКА.

Письмо до редактора „Народного Чшенія “

(Переложено зь великоруського).

(Конець).

Одного разу, вь часі пробування нашого вь

Вильні, 1829 р. 1'рудня 6-го, шань и пані поіхали

на баль вь такь-звані рессурси (дворянське зібран

нє) по поводу именинь вь Бозі почиваючого импе

ратора Николая іПавловича. Вь домі все успoкoі

лось, уснуло. Я засвітивь свічку вь самотній ні

мнаті . розпростерь своі крадені cкapби и, вибрав

ши зь нихь козака Платова, взнвся зь благоговін

нємь копиювати. Чась летівь длн мене непосте

режно. Вже я дібрався до маленькихь козачківь, гар

цюючихь около великихь копить генералського

коня, коли позадь мене отворились двері, и ввій

шовь мій поміщикь, вернувшийся зь балю. Вінь

зь встеклостю накрутивь мене за уха й надававь

почелюстей — не за мою штуку, ні ! (на штуку

вінь не звернувь уваги) а за те, що я мігь би за

палити не тілько дімь, а й міс го. На другий день

вінь велівь Фірманові Сидоркові випарити мене хо

рошенько, що й було виповнено зь належитою

ревностю. 4

Вь 1832 р. міні скінчилось 18 літь , и коли

надіі мого поміщика на мою лакейську розторопность

не справдились, то вінь, вислухавши мою безу

станну просьбу, законтрактувавь мене на чотире

роки різнихь живописнихь діль цеховому майстрові,

ніякому Ширяєву, вь Петербурзі. Ширяєвь лучивь

вь собі власності дяка — спартанця, диякона-маляря

й другого дяка-хиромантика; але, мимо всего ути

ску его трійного гения, я, вь нсні веснянні ночі,

бігавь вь Літній Садь рисовати зь статуй, укра

шаючихь сю простолинийну будівлю Петра. Вь о

динь изь такихь сеансівь познакомився я зь ху

дожникомь Иваномь Максимовичемь Сошенкомь, зь

которимь я й досі зістаю вь найщирійшихь братер

ськихь одношенняхь. По раді Сошенка, я зачавь

пробовати аквареллю портрети зь натури. Для

многочисленнихь нечистихь пробь терпеливо слу

живь міні моделлю другий мій землякь и прия

тель, козакь Ивань Ничипоренко, дворовий чоло

вікь нашого поміщика. Разь поміщикь увидівь у

Ничипоренка мою роботу, и вона ему такь сподо

балась, що вінь зачавь уживати мене до малеван

ня портретівь улюбленихь своіхь любовниць, за

которі часомь нагороджувавь мене цілимьlрублемь

срібнимь.

1837 р. Сошенко представивь мене конФе

ренць — секретареві Академні Художествь, В. И.

Григоровичеві, зь просьбою освободити мене відь

мові сумноі долі. Григоровичь передавь его прось

бу В. А. Жуковському. Той сторгувався попередно

зь моімь поміщикомь и просивь К. П. Брюлова

вималювати его, Жуковського, портреть, зь ціллю

розіграти его вь приватній лотерні. Великий Брю

ловь заразь приставь, и скоро портреть Жуков

ського бувь у него готовий. Жуковськвй, зь по

моччю граФа Велегорського, устроівь лотерию на

2500 рублівь ассигнациями, и отсето ціною купле

на була моя свобода, вь 1838 р. Цвітня 22.

Відь того дня я й зачавь одвідувати класси

Академиі Художествь и скоро стався одннмь зь

улюбленихь учениківь - товаришівь Брюлова. Вь

1844 р. удостоівся я годності свободного художника.

О першихь литературнихь мoixь пробахь

скажу тілько, що вони зачались вь тімь-то Літ

німь Саді, вь ясні безмісячні ночі. Украінська

строга муза довго сторонила відь мого смаку, схи

бленого життємь вь ніколі, вь панськімь передпо

кою, вь гостинницяхь и вь мійськихь квартирахь;

але коли диханнє свободи вернуло моімь чувствамь

чистоту першихь літь дитинства, проведенихь підь

убогою батьківською стріхою, вона, спасибі ій,

обняла й приголубила мене на чужій стороні. Зь

першихь. слабиxь мoixь пробь, написанихь вь

Літнімь Саді, надрукована тілько одна „Причинна.“

Якь и коли писались послідувавпші за нею стихо

творення, обь сімь теперь я не чую охоти розши

рятись. Коротка история мого життя, насницована

мною вь сімь безладнімь оповіданню для догоджен

ня вамь, правду сказати, прийшла міні дорожіше,

ніжь я думавь. Скілько літь страченихь ! И що

я купивь у долі своімь змаганнемь — Не ЗаІ"И —

нути? Чи не одно тілько страшне порозумінне

своєi минувшості. Вона страшна, вона тимь більше

для мене страшна, що моі рідні браття й сестри,

о коториxь міні було тяжко згадувати вь моімь о

повіданню, и досі кріпостні. Такь, ласкавий Добро

дію, вони кріпостні й досі !

* Прийміть и т. д.

Т. Шевченко.

1860 Лютого 18.

Шановнимь гииaаеллмь нашимь, копорі зааренуме

ровали наше письмо не заразь зь самого погапку, не могли

ми дати г. 1-го, шому що воно у нась було вже зовсімь розібране.

Коли однакожь зголошуєшься ще й пеперь багаaо новихь арену

мераншiвь, коaорі хопилиь маши всі гисла комплепино, шо даємо

г. 1-е друковаши другимь накладомь и розiилемо его вже зь

слідуюгимь г. 17-мь всімь шимь шан. пренумерантиамь, ко

апорі его не дicaали. Редакция.

Видаватель и редакторь: Лонгинь Лукашевичь. Зь друкарні Ставропигийськ0і.
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ПАВЛО КРАВЧЕНКО-НАЛИВАЙКО. 8

У неділеньку у святую ,

У досвітнюю годину,

У славному-преславному

Місті, вь Чигирині,

Задзвонили вь усі дзвони .

Зть гармати стреляли , —

ІІревелебную громаду

До купи скликали.

Зь святими корогвами,

Та зь пречестними образами

Народь зь попами

Зь усіхь церковь на гóру йде,

Мов'ь та Божа бжола гуде.

Зь манастиря святого

У золоті, ажь сеяє,

Самь архимандрить вихожає,

АкаФисть читає ,

Шоклони покладає.

іІоважно, та тихо

У раннюю пóру

На високу гóру

Схóдились полковники.

И військо, якь море,

Зь знаменами, зь бунчуками

Зь лугу виступало,

Та на трубахь вигривало, *

И на горі разомь стало.

Замовкли гармати,

Оніміли дзвони,

И громада покладає

Земнйі поклони.

Молебствиє архимандрить

Самь на горі править,

Святого Бога просить-хвалить,

Щоб'ь давь ім’ь мудрости дознати, —

Гетьмана доброго обрати.

И одногласне, одностайне

Громада вибрала гетьмана —

іІреславного Лободу Ивана ,

Лицаря старого,

Брата військового.

У труби затрубили,

У дзвони задзвонили,

Вдарили з'ь гармати,

Знаменами, бунчуками

Гетьмана у крили.

і'етьмань старий ридає,

До Бога руки здіймає,

Три поклони покладає

Великій громаді

И, мовь дзвономь дзвонить,

Говорить:

— Спасибі вамь, шанове — молодці,

Преславниі Запорожцi ,

За честь, за славу, за повагу,

Що ви мині учинили.

А ще-бь краще ви зробили,

Якь-би, замість старого,

Та обрали молодого

Завзятого молодця,

Преславного Запорожця

Павла Кравченка-Наливайка;

Я старь чоловікь, не здужаю встати.

Буду ему пораду давати ,

По-батьківськи научати,

Якь на Ляха стати.

Теперть прелютая година

На нашій славній Украіні:

Не мині вась, братця,

На Ляха водити ;

Не мині теперь старому

Булаву носити.

Нехай носить Наливайко

Козакамь на славу,

Щоб'ь лякались вражі Ляхи

У своій Варшаві !

Громада чмелемь загула,

У дзвони задзвонили,

Гармата заревла,

И бунчуками вкрили

Преславного Запорожця

Павла Кравченка-Наливайка.

* Т. Шевгенко.

—че99фФ04 p(39е»—

М. А. Й ОРТБ.

Повісиль ІІ. 0. Куліша.

(Ilереложено з ь великоруського).

Глава ХV.

Майорь сидівь одинь вь своій квартирі й за

взято ухилявся відь розмови своіхь хозяéчокь, ко

* торі надармо старались усістись вь его одинокімь
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помешканню й затягнути его вь розмову. Вінь

сказавь імь на — впростець , що хоче зістати самь,

и звелівь імь ити вь свою хату. Невесело було вь

хуторі Майорівщині. Вь сю неділю ніхто зь прия

телівь-козаківь не прийшовь вь гості , якь бувало

впередь , тому що вь сусіднімь місточку бувь ве

ликий ярмарокь. Парася сходила весь садь и ху

торть, неначе когось дожидаючи. Але приіхавь тіль

ко незносний для неі Иволгинь , и вона не пока

залась ему на очи навіть здалека. Весь часть, якь

вінь сидівь у майора, вона проговорила зь матір

рю, котора придумала наконець спосібь довідатись

відь неі про всі околичності іі зближення зь Са

гайдачнимь. М радували, и лякали козацьку вдову

отверті річі дочки, котора, щоби скрити своє по

мішаннє, неразь кидалась iй на шию и , схвилю

вавшись зби гкомь щастя, обливала іі радостними

слéзами. Одвічаючи на ласки дочки ласками, недо

вірчива козачка казала вь мислі: „Хороший пань,

а все пань !* якь часто говорить нашть простий

чоловікь. „Богь знає, якь се скінчиться. Душа у

нихь, у сиxь панівь, бездонна: вони й самі не зна

ють, що тамь криється. Може се тілько забавка.

Може ему тілько здається, що вінь полюбивь кра

сну дівчину такь, якь и люде. А зайде припадкомь

до сусіда, и випруть панночки зь панськоі душі

мою Парасю. Але що-жь міні зь нимь робити? якь

зберегти іxь щаcтє? Страшно людського погово

ру.... А вінь буде iздити та іздити. Не сказати-икь

ему: при сил а й ст а р о сті в ь !... У нихь все

такь деликатно, що мати нічого не значить міжь

женихомь и дочкою.... Все у нихь на благородній

стопі: хочь би справді таки погублявь чоловікь не

винну душу, ніхто не сміє вмішуватися. И сказа

ти, и напімкнути ему не можна, щоби не іздивь,

щоби не часто іздивь. Якь ему се скажешть? якь

зь нимь о такімь заговоришь? Пани довго же

нихаються, та мало зь того виходить добра. Ні,

зле, таки зле я вчинила, покинувши свою козаць

ку хату. Тамь би певнійше у мене було діло. А

туть не знаєшь, на котору стушити и з'ь котором

сторони за діло взятись.“

Такь роздумувала козацька вдова о щастю,

которого впередь такь гарячо бажала. А майорь

тимчасомь мірявь та мірявь широкими, повольними

кроками свою квартиру, и его виобразня то гово

рила грозні укори зводителеві Парасі, за якого вінь

его вважавь, то виділа его самого облитого кровью,

и потімь Парася, вь свіжімь пахучімь вінку, повиді

лась ему, мовь молоде, прекрасне, але підрізане вь

корені життє. Нагло кінський топоть и туркоть

колесь розбудивь его зь сумовитихь его думокт.

Вінь споглянувь вь вікно — до его квартири підь

ізджає Сагайдачний вь легкімь візочку, самь пра

мій козаченьку !

влячи конемь. Обурений симь явленнємь, вінь ще

не надумався, що ему чинити , якь Сагайдачний

бувь уже вь світлиці.

„Я просивь вась до себе завтра, а не сéго

дня, ласкавий пане!“ сказавь майорь, не дивлячись

éму вь лице , и, обернувшись , вийшовь до своєі

спальні, затріснувши за собою двері.

„Нане майорь!“ сказавь ему крізь двері

Сaгaйдaчний, „чимь скорше я вась успокою, тимь

лучше."

„Завтра, завтра, підь Дуковимь дубомь,* го

в оривь, не слухаючи его, майорь, и чути було, що

вінь швидко ходивь по кімнаті , сильнiише стука

ючи закаблуками.

Вь непевності остановився Сагайдачний , по

ложивши руку на клямку. Ввійти до майора вь

спальню вінь не смівь; лишити его вь такімь роз

драженімь стані було жаль. Вінь стоявь и думавь,

и ні на що не мігь рішитися, Наразь вiнь почувь

коло себе близость вогось дуже ему милого. Вінь

оглянувся зь дрожаннємь радості и, при блідімь

світлі погасавшого вечера и при тихімь сиянню

лямпи, відбиваючоіся вь позолоті образівь, увидівь

передь собою Парасю. Вона ввійшла слідомь за нимь

нечутною ступою, але не прийшла на ту хвилю,

коли ще звучало посліднє слово дядька. Вона чула

тілько голосне его ступаннє и, видячи Сагайдач

ного вь непевності, тихо потягнула éго за руку зь

кімнати.

„Що се значить?“ запитала вона его на ганку.

„Чого се приіхавь ти вь такий чась?“

„Я довідавсь, що дядько твій слабий,“ одшо

вівт, вінь. а

„Вінь слабий, правда.... Але признайся, що се

була тілько заставка, аби замутитись?“

„Ну такь, ну такь І" говоривь Сагайдачний,

радуючись, що вона сама підповіла ему брехню.

„Міні хотілось видітися зь тобою вечеромь: я прн

викь видітися зь тобою вечерами."

„И я привикла, серденько," казала Парася, „та

теперь сего більше не треба. Ми вже своі, милий

Пійдемо до нась. Я все розска

зала матусі."

„Ми вже своі!" повторивь вінь махинально,

якь повторяють поетичний стихь, и позволивь по

тягнути себе зь майоровоі квартири, не знаючи,

що ему туть зістало чинити.

Місяць тілько-що піднявсь надь лісомь. Тонка

полоска хмари перерізувала его черезь половину.

„Подивись, нкь місяць підпоясаний !" сказала

Парася: „неначе хлопчикь вь чистій сорочці.“

А соловіi давно вже завели своі пісні, и вь

лісі розляглись перші звуки вечірніхь дівоцькихь

пісень.
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Закохана пара йшла тихо черезь опустіле по

двiрре вь легкихь сумеркахь, ще не уступившиxь

місячному світлу. Осмілена самотою н непевнимь

світломь вечера, Парася взяла за руку свого го

стя, и, по іі ступанню, по зверненню до него го

лови, видко було здалека, якь вона щаслива. Але

Сaгaйдaчний здавався смутнимь, и его рухи вира

жали внутрінній неспокій. Парася постерегла вь

німь щось небувале й допитувала его, перемішу

ючи свою мову тими уменшаючими порівнання

ми, которi хороші тілько вь устахь люблячоі У

краінки.

„Що дядько говоривь о мині ?“ спитавь вінь.

„Нічого, нічого не говоривь и не хотівь ні

чого слухати відь нась.“

„То-то й лихо !"

„Се нічого : вінь завсігди мовчязний, коли бу

ває слабий. Вінь такий бідний чоловікь, що инколи

не може вь слабості чути людського голосу. Тимь

то вінь и жив осібно відь нась, и ми дали ему для

послуговання дівчинку, тиху, мовь кіточка. Боже

мій! я хочь сама й не була ще слаба, але чую, що

у него вь тілі діється : у него всяка жилка дро

жить и болить. Бачь вінь, кажуть, весь сколотий

списами, зрубаний шаблями, пробитий кулями.“

„Подумай же, коли до того ще яка - небудь

трiвога !"

„Що за трiвога? Та у нась на него й поро

шина не впаде! Охь, правда, ранкомь... Все отті

моди вражі! Коли-бь ixь не було на світі, не згриз

ся би вінь моімь убраннємь. Такь чи-жь міні впять

надівати отті городські попонн ?“

„Успокій дядька, моє коханнє, надінь хочь на

часть...."

„Надіну, надіну, серденько ! Для него я вбе

руся хочь циганкою.,.. Але для тебе... я думала,

що для тебе той стрій дорогий, вь которiмь ми

снізналися. И тобі більшь до лиця купань и ви

сокий бриль.... а ще лучше буде зимою висока ко

зацька шапка !"

Весело лепетала Парася ; річі іі лились, мовь

пісня. А на зустрічь вже світивсь огонь вь іі по

мешканню. Гостя ждали тамть зь нетерпливостю й

трiвогою. Мати Парасі виображала собі, що Сагай

дачний приіхавь свататись , и мучило іі, що вінь

поломавь споконвічний обичай, приходячи безь сва

тівь, власною особою. Вона вибачала ему сю не

звичайность, яко чоловікові висшого стану. „Де

імь тамть знати, якь добрі люде жиють ?“ думала

вона; але ще разь пожалувала, що не лишилась вь

козацькій хаті. „Ніхто не посмівь би учинити та

кий бешкеть удові Карташисі! нелюдськимь соро

момь покрився би найнерпний на селі парубокь,

поважившись торговати у матері дочку!“ Такь вона

дивилась на сватаннє , не вбране вь поважний на

родній церемонияль. Але несправедливо вона ду

мала, що Сагайдачний спосібний учинити те, чого

не смівь би зробити ні одинь парубокь. Вінь, по

здоровившнсь зь нею просто, якь зь старою зна

комою , заразь обьявивь ціль свого приізду и пи

тавь, чи не можна би ему видітися зь майоромь.

При сиxь словахь х гось швидно ввійшовь вь

кімнату. Сагайдачний оглянувся — се бувь ма

йорь. Майорь видівь закохану пару зь вінна своei

квартири. Зухвалость Сагайдачного на сей разь

більше здивувала, ніжь огорчила его. Вважаючи

діло втраченимь безповоротно, вінь спершу поста

новивь нождати до завтрішнéго дня, щоби пока

рати нікчемного и , якь видко, дуже досвідченого

зводителя. Але заздрость его мучила, — и заздроєть

и якась зависть до беззаконноі щасливості завзя

того гільтая. Вінь буде сидіти тамть, міжь тими

двома простодушними женщинами, которі вь своімь

стані видали зіпсуттє зь явними его признаками,

справляючими у чесноi душі відразу, але не ма

ють и поняття о тімь пагубнімь зіпсуттю, кото

ре входить вь непорочні родини підь видомь най

чемнійшого, найлюбезнійшого й найблагороднійшого

гостя. Вінь, оттой Сагайдачний, зь своєю честною

и тимь небезпечнійшою поверховностю, буде сиді

ти спокійно рядомь зь хорошою дівчиною, оФірою

его акторства, вь той часть, коли іі дядько, лю

блячий ii такь чисто й гарячо, томиться страпш

ними душевними муками! Ні, се висше всякоі твер

дості! Майорь забувь о всімь, що здержувало его

відь обьяснення зь сестрою й небогою. Паную

чимь его чувствомь сталось — прогнати зь оби

стя, хочь на сей вечерь, чудовище, прибравше на

себе людський образь. Сагайдачний прочитавь его

чувства на лнці его и, випереджаючи его річь, по

спішивь сказати ему:

„Пане майорь, ви помилились вь вашімь пі

дозрінню. Туть нема людей безчестнихь: ми про

вадимо своє діло честно.“

„Ви смієте се міні говорити!" одвічавь майорь,

задихавпшись відь збурення.

„Смію, пане майорь, бо моі намірення взгля

домь вашоі небоги найблагороднійші.“

Парася зь сиxь слівь порозуміла все и , за

кривши лице руками, утекла за перегородку.

Спокійна мова Сагайдачного , и до того тана.

мова , якоі вінь зовсімь не надіявся, вдарила ма

йора. Вінь відступивь крокь назадь и вь мовчан

ню мірявь очима молодого чоловіка.

„Такь, зближаючись зь вашою небогою,“ про

довжавь Сагайдачний, „я шукавь вь ній подружжя

на все життє.”
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„Та хиба оттакь честні люде зближаються зь

дівчатами ?“ запитавь майорть.

„Я зближився тимь способомь, которий не

вважався безчестнимь у нашихь предківь, пане

майорь.“

„Але моі предки були козаки, ласкавий добро

дію; вь іxь обичаяхь и поняттяхь се було діло

звичайне й ненаганне.“

„И моі предки, пане майорь, були козаки, и я

цілкомь не думаю, що честне, по ixь чувствамь,

повинно здаватись безчестнимь для чувствь іхть

внука."

„Що ви симь хочете сказати 2"

„Я хочу сказати, що, заслуживши собі який

небудь чинь, я не відрікаюсь відь своіхь предківь

и відь іxь честнихь звичаівь."

„Такь, по - вашому, не шонижаюче для благо

родного чоловіка.... ви знаєте, що я хочу сказати.“

„Совість моя спокійна, и знайте, пане майорь,

що для будущого мужа вашоі небоги питаннє о

тімь зближенню далеко ваннійше, ніжь для іі

дядька.“

„Та що се ви говорите? та якь ви поважились

говорити подібні річі вь моімь домі ?“

„Я не мавь на се права, пане майорть, и довго

мій язикь не виповівь би такихь річей; ато ви мене

примусили до прямого виповідження, противь всіхь

обичаівь."

„Сестро , ти чуєшть, що говорять ?“ сказавь

майорь. „Ми туть послідні люде зь тобою."

„Міні голова пішла кругомь,“ відповіла майо

рова сестра. „Господи, що се зь нами робиться?

чимь прогнівили ми Тебе? чимь наша хата не за

служила людськоі честі?“

Сaгaйдaчному жалко було слухати сі нарі

кання обиженоі матері. Положеннє его було дуже

трудне: зь одноі сторони недужний, розстроєний

майорь, зь другoi — его сестра, по неволі лишена

посліднею вь такь важнімь и святімь для неі ділі.

Вінь підійшовь до майора и з'ь молячимь видомь.

которому той не мігь противитися, взявь его за

обі руки.

„Пане майорь." сказавь вінь. „я обертаюсь

впередь до вась: ви скорше порозумієте моє по

ложеннє. Чи розумно я поступивь, чи легкомисльно,

але зь наміреннємь честнимь, и се я готовь до

казати передь цілимь світомь. Липшіть ваші недо

вірування: вони ображаючі для всіхь нась."

„Та якь оттакь благородному чоловікові ....

зачавь бувь майорь, будучи не вь силі звязати вь

одно поняттє поступки й стань Сaгaйдaчнoгo.

Але вь его тоні не було вже ні гніву, ні підозри

тельНОСТІ.

14

Сaгaйдaчний обернувся до его сестри.

„Честна й шановна паніматко ! вибачте міні

бідному сироті, що я вь вапній хаті виповідаюсь не

такт», якь велить святий обичай ! Що знає місяць

и знають звізди. того вамь знати не треба: про

тивь сего ви спорити не станете. Але хату вашу

н шаную. якь и всі. Ви видите, я сегодня ввійшовь

до вась зь шанобою яко гість: ви би увиділи вь

свій часть на вапімь порозі и мoixь сватівь зь

честнимь хлібомь. Я би не смівь заикнутися о та

кімь важнімь ділі власнимь словомь, лицемь до

лиця зь вами. Але якь же міні було поступити?

Майорь, вапнь брать, виставивь собі мене якимсь

легкодухомь. приславь до мене цидумку, визиває

стрілятись за честь свого дому. Я знаю, якь та

кий гнівь шкодливий для его здоровья. Я по

спішивь...."

Але майорова сестра. не слухаючи его , була

вже на шиі у брата. Збуреннє чувствь відь неспо

діваноі розвязки й відь страшноі вісті о стрільбі

виразилось вь ній слезами. Те саме досвідчила й

Парася и забувши дівичий встидь, вибігла й об

няла дядька зь плачемь, неначе спасаючи его відь

смерті.

„Дайте — жь міні сісти ," відповівь на іхть ла

ски майорь слабимь голосомь. „Та не спішни, се

стро , дякувати Богові : воно щось незгодне зь

правдою...."

Сестра усадила брата на лавку и, вперши слі

дячий поглядь вь Сагайдачного, сказала:

„Во имя Бога всемогущого! Слухай, паненя!

(и лагідне лице іі прибрало якийсь страшний ви

разь) коли дійсне у тебе вь серці лукавство, то

моя жіноча рука вибере хвилю. ... ще певнійшь

братнеі руки.... Ми люде старосвітського кодла....

зь нами не можна гратись по-панськи !"

Коли я вь вашихь очахь не козацький внукь,

а паненя," одповівь Сагайдачний, „то глядіть, якь

се паненя падає передь вами й просить у вась

свого щастя.“

Зь симь словомь вiнь поклонився сестрі й

братові тимь земнимь поклономь, которимь вь про

столюддю просять родительского благословення на

одруженнє. Парася впала біля него, и слези іі, со

лодкі слéзи, текли, здавалось iй. не зь очей, а зь

самого серця.

ІМ не вставали молоді люде, ждучи благосло

ВЛЯКОЧ0ГО СЛ0Ва.

„Братіку " сказала сестра майорові, сівши

біля него й обнимаючи его , „чи се вь сні, чи на

яві ? — Боже вась благослови Боже вась благо

слови. діти моі! Благословлнй и ти братіку, си

роту, которій ти заступивь містце батька."

„Нехай благос мовить іхв Господь на щасливу

жизнь!"
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И всі четверо перецілувались. и стали всі о

динь одному однаково рідними.

„Моя, моя!“ повторнвь захвачений женихь,

стискаючи руку Парасі, „передь Богомь и передь

людьми моя!“

Вона мовчала й була щаслива. Молоде жит

те сияло на іі лиці якимсь надприроднімь блескомь.

Вь щаcтю, которе дається на короткий чась люд

ському серцю , вь 1цастю повнімь, заглушаючімь

всі желання, властиві нашій природі, дійсно єсть

щось надприроднего. .lюбила стара мати свою 1Іа

расю, и серцемь, а не очима, дивилась на красоту

іі, але вь сю хвилю була мовь би на - ново очаро

вана іі красотою и не могла звести зь неі очей.

Любивь Сагайдачний цвітуще життє вь очахь

и на лиці своєi yкоханоі, але вь сю хвилю вона

здавалась ему якимсь небеснимь видіннємь, и вну

шала éму чувство, похоже на побожность, — не

наче Божество виявилось наконець душі его вь

усій благості, посредствомь найулюбленнійшого зь

своіхь творівь, женщини. Парася дивилась на него

якимсь новимь поглядомь: не любовалась нимь, не

шукала вь его лицi виразу, которий впередь бувь

для неі чимсь мовь би таємничою. непобідимо по -

тягаючою музикою: вона теперь. такь-сказати , о

світляла се лице власною внутріннею ясностю и

мовь би захвачувалась власними чарами. Вона зна

ла, яку справляла щасливость своєму милому ко

заченькові одною своєю близостю , и се знаннє

було іі щастємь. Впередь вона жила бажаннємь

сподобатися; теперь вона станула висше прежнáго

панувавшого у неі чувства: вона почула свою силу

напоювати щастємь его душу, и бути для него же

реломь щасливості — сталось пануючимь вь ній

чувствомь. Минута, не більше, якь одна минута,

протекла вь сімь висшнімь вдоволенню люблячихь

душь; але не забути імь сеi минути во-віки !

(Дальше буде).

На смерть С....a С....а М—к—а.

Оть-де лігть ти спочивати,

Мій друже, мій брате !...

На снігахь. на тундрахь вічнихь,

Вь вороговій хаті !...

Оть-де тебе поховали .

Мій єдиний друже !..

На чужині за родину

Положивь ти душу!

Живучи терпівь ти вь волю

И голодь, и тугу,

И жертвою покинули

На еміхь, на наругу....

Не світило тобі сонце —

Люде заступали.

Мавь худоби — тілько волю..,.

И ту одiбрали !

| Обiбрали кругомь тебе,

Серце розірвали

И повітриємь вонючимь

Вь могилу вогнали !....

Ти умерть, — а може й мати

Про сеє не знає

И старими слізьми Бога

За тебе благає ;

И у ранці, и вь вечері

Кладе сто поклонівь,

Щобь ти швидче ворочався

З'ь чужини до дому.

Хто-жь ій скаже. хто напише,

Що ти вже вь могилі ?...

Буде ждати - виглядати,

Та й сама спочине —

И ти іі й вона тебе

Не обiймешть. брате!

Тяжко, тяжко рідну матірь

На вікь покидати...

Спочивай же, мій голубе ,

Покиль на судь правий

Не покличе Суддя вічний

Всіхть влихь и лукавихь.

Квітня 21. — р. 1863.

Верниволя.

—68 (3588»—

НАРОДНЯ ФИЛОСОФИЯ

списана по народнімь пословицямь и приповідкамь

6вгениєлід Згарським?.

| Ч 0 л о в і кт».

На злегченнє всеі журби та й горя дала природа

чоловікові слéзи : „дурному сміхь, розумному слéзи."

Жалується нещасливий чоловікь ревними слезами:

„жаль МН0г0 м0же; жаль Ваги Не має." Тяжко зацить

кати чоловікові свій жаль: „горе не умовчить;"

„біда, якь дуда: куди йде, т0 реве." Тимь и дорогі

і суть слéзи терплящому чоловікові: „слéзи, якь пер

да.” Якь нема розумного калю , такь дурний тоді

й плачь: „не жаль плакати, коли є за чимь." У пла

і ксивихь слези, неначе вода: яка-така дурниця, то й

і заводять : „заплачь дурню, по своій голові;" - по

|ічімь дурного знать? — по тімь, що плаче;" „за

| плачь, Матвійку,— дамь копійку." Плаксивий розква

і ситься: „кисне, якь солоний огірокь;" „розквасивь

і губи, якь кашиці.“

На все лихо, всі доскули, всю біду мужається

чоловікь своімь безсмертнимь духомь. Духь ми

і слить, мислями чоловікь кріпить и потішає себе:

„за потерпіння дасть Богь спасіння;" „терпень —

і спасень." Що найбільше кріпить чоловіка вь его,

терпінняхь, то надія : „сподіватись на Бога, на 8го

ласку;" „колись и вь моє віконце засвітить сонце."

Тяжкий кождий початокь, а кінця терпіливо дока

раскатися треба: „коли наклюлось, то й вилупить

ся;" „буде й на нашому тижню свято;" „буде й на
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нашій улиці празникь.“ Йзь гною родиться збіжжє,

тожь и „немає нічого злого, щоби на добре не ви

йшл0;" „лихо не безь добра;* „перемелеться, мука

буде." Мноді чоловікь и не надіється, якь воно на

добро зведеться: „изь несподіваного бува сподіване,

а зь сподіваного несподіване.* Не доробиться чо

ловікь нічого безь надіі: „т0 не к03акь, що ота.

маномь не думає бути." Тілько безь духа чоловікь

живе безь надіі: безнадійному нема будущності,

ему тілько зь нині на завтра. Тожь надія золота

дорога кождій людині. Надія спасає чоловіка вь тер

пінняхь одь розпуки : „терпи горе, добро буде;"

„буде добре, якь мине зле,“ По-за-якь безь біди й

гаразду немає, по - за — такь чоловікові ціле життє

терпіти: „треба бідувати до гробовоі дошки ;" „гір

ке життє, гірка доля; що-жь робити? Божа воля.“

М терпіннє много злегчається тимь, що терплять

всі люде, а не самь одинь чоловікь: „що людямь,

те й намь,"

Янь би не духь та й не душа вь чоловіці,

не було би для него ніякоі надіі. Найкрасче сияє

чоловікові надія вь вірі. Туть розкриває вона ему

будущность, навіть за гробомь. Безсмертний духь

чоловіка; тому — то зь такою почестю передають

землі мощі кождoі помершоі людини. Изь давнихь

давень похоронь бувь святимь обрядомь у нашого

народа. Чимь більші заслуги умерця, тимь більшу

честь ему заявляють. Широко шо нашій землі взно

сяться сипані могили на вічну память знамени

тихь небіщиківь. Теперь ховають "людей по клад—

бищахь зь набоженствомь; хочь якь убогий иноді

хозяiнь, преці-жь бодай на парастась за душу помер

шого стягнеться. Кожде село, кожде місто має свое

кладбище, де могилки покійниківь хрестомь святимь

ознаменовані. Иде яка праведна людина, такь, од

слонивши голову, отченашемь помяне душі усоп

шихть. Довгий часть поминає родина що-року помер

шихть своіхь панихидами й обіднями, нагадуючи вь

той часть всі добрі діла небіщиківь. Такь лучить

святая звязь, звязь гарнчoі віри, всіхь помершихь

зь жиющими. Не має хто за що справити набо

женство, хочь кускомь хліба наділить деякого про

йпака, щоби поминавь молитвами дуuty &го по

КІННИКа.

Межи смертію а життємь творить природа о

починокь , которий сномь називаємо: „спиться, то

й сниться.“ У сні опочиває тіло, опочивають зми

сли; на нку ось часину устає и візка. Западає сонь,

являються всілякі образи: „хто легко спить, той

багато снить; хто твердо спить, той и не снить."

Про сонь гадкують собі много учені й неучені люде:

„щ0 на яву бредеться, те й вь сні верзеться;" „що

думаєшь, те й сниться;" „не думай, то й не снити

меться.“ Терпить хто на яві, такь и вь сні тер

пінне явиться: „якь є горе на душі, то й зо сну

жахаєшся.“ Сонь займає людей великою цікавостю:

„кождий свій сонь розсказує." Сонь покріплнє тіло

й душу чоловіка, тожь и нема чоловіка, щоби не

любивь спати : „сонь милійшь усéго;" „нічь своє пра

в0 має." У сні перестає трудь и всяке діло чоло

віка: „спати не воéвати;" „хто спить, істи не про

сить;" „хто спить, той не грішить.” Якь все, такь

и снаннє свій часть має: „хт0 пізно лягає, т0й Ща —

Стя не має;" „хто пізно встає, у того хліба нестає;"

„хт0 рано встає, тому Богь дає;" „рання пташка

зубці теребить, а пізна очищі жмурить;" „чобіть му

лить ногу, подушка мулить вь голову." Солодкий сонь,

тонкь люблять вилежуватися ліниві люде: „зь сномь

якь зь воломь борися, а рано вставати не лінися;"

„зь сшання не купить коня, а зь лежи не справить

одежи;" „якь хочешь багацько мати, такь треба мало

спати." Годі спати довго, бо „спаннємь голоду не

перебудешть.“

Спить чоловікь, сплять и звірята. Сонь — то

друге життє для чоловіка. Вь сні нвляється те, що

давно було, иноді наймильші подіі вь життю чоло

віка. У сні являються намь померіші, сонь приго

стить розлученихь одь нась далекою просторонню.

Гріхь изь сну ворожити, бо „сонь мара, а Богь віра."

Така-то истота чоловікь. Родиться и жив на

те, щоби чимь - разь ставатися докональшимь. Зь

поконь чоловічий рідь на світі, зь потогді розви -

вається духь его и ділами своіми вкрашає землю.

Про весь многовіковий розвій чоловічого рода го

ворить намь история. На скілько чоловікь и доко

налий, такт, доконалимь не стане ніколи: „нема чо

ловіка безь вади.“ И вь тімь ціла тайна его жит

тя, що силується справляти своі вади. Хочь до

стигне иноді глибокоі віжі своєю ученостію, віщимь

не буде ніколи, бо : „щобь бувь віщий, то-бь біди

не знавь;" „зроби мене віщого, а язь тебе багатого."

Надь сили годі чоловікові пнятися. Нема висшоі

истоти на землі надь чоловіка, тожь и правду ска

зано, що по образу Божому єсть сотворений.

(Дальше буде.)

" чА-х x ov x^ "х ", «ч "

ТАТАРИ НА ЧЕРВОНІЙ-РУСІ 1594 р.

По смерті Косинського ставь Гриць Лобода

козацькимь гетьманомь. Тоді саме напали Турки

на Угри й нищили все огнемь и мечемь. Импера

торь РудольФь бувь у велинімь клопоті, бо вже

дикі орди ажь підь Відень підходили. Ходило отже

німецькому цісареві якимь-небудь способомь Тур

ківь принудити, щоби зь угорськоі землі або ціл

комь уступились, або по крайній мірі своі сили по

ділили, бо думавь, що зь половиною скорше впо

рається. Вь тій цілі піславь вiнь свого агента
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Хлопицького до Лободи, заохочуючи козаківь гріш

ми й иншими речами до походу на Туреччину.

Та й не далися довго козаки просити. Підь

проводомь свого гетьмана вдарили вони несподі

вано на Волощину й вь короткімь часі зграбили й

сналили славне торговельне місто при Дунаі, місто

Джурджево, де одбувалися великі врмарки, на ко

торі зь цілоі полудневоі н западнéі Европи купці

зьiздилися.

Підь ту пору бувь на польскімь дворі турець

кий чаусь и всіми силами намагавь на польске пра

вліннє, щоби зізволило Татарамь черезь Червону

Русь перейти й відсілн на Угри напасти. Не було

але тогді короля дома, — ще зь Швециі не по

вернувь, — а польскі сенатори, хіснуючи зь сéі подіі,

одповіли чаусові, що імь безь короля годі самимь

теє призволити. Тоді чаусь ставь на козаківь жа

дитися, що безь устанку турецькі землі напада

ють и пліндрують. На теє знайшли сенатори та

кий одвіть, що й Татари неразь нарушають поль

скі сторони, а вь слідь сему взаімні кривди покри

ваються. Розуміється, що теє чаусові неконьче

сподобалось, та й Ляхамь можна було догадатися,

що Турки не подарують посліднего походу козаківь,

але нашлють цілі орди Татарь, щоби одiмстили ко

зацькі опустошення турецькихь земель. Теє предви

дівь Замойський и радивь границю на Покуттю

сильно обсадити; але дарма. Ще нічого й не вра

дили, а Татари тьмою вдерлись на 1Іокуттє, неначе

тан шаранча. Безь найменшого опору взяли Сня

тинь; церкви попалили й місто ціле у попіль обер

нули, а людей, що туть зь околичнихь сторінь

поназбігалися, надіючись, що вь Снятинськімь зам

ку передь Татарвою охороняться , всіхь вь пень

витяли.

Довідались и козаки о сімь поході дикихь

бисурманівь, — та що зь того ? По спаленню Джур

джева поділились вони на малі шайки и розійшлись

по цілій восточній Волощині, щоби собі всілякоі

здобичі роздобути. А потімь, довідавшись за Тата

рівь, стали збиратись и далій за Татарами на вздо

гінь, але не дігнали. Квапно бо Татарамь діялось;

імь ходило якь найскорше на Уграхь стати.

Взявши Снятинь, пустились Татари шляхомь

черезь Белелую , Гвоздець и Обертинь; ажь підь

Жуковомь кілька день зупинились, німь замокь

приступомь узяли. Чорні хмари диму вь день, а

кровавi луни ночами указували путь, которимь и

шли поганці; слідь у слідь за ними летіли стада

галичей и вороння, та й голодні вовки снувались

стадами за ними, радуючись на великий жирь. Страш

но бо то, страшно діялось тоді зь бідними людьми

вь тихь сторонахь, де татарська дичь гостила.

Нi ixь слéзи , ні сивий волось змогли умолити.

Старшихь и віковихь людей зганяли, неначе ху

добину на зарізь, та за рядомь стинали імь головн

й на спіси натикали. Иншихь всякими способами

катували й мучили та нагайками на смерть уби

вали. Але нікому такь гірко не діялось, якь бід

ннмь дівчатамь и молодицямь. Неначе скотину, при

вязували нещасливихь до коней або до возівь и,

затявши коні, кроіли сіромахамь плечі нагайкою зь

залізними зазубками, щоби за-вь-одно зь кіньми

«бігли. Стерня не стерня, тернє чи гостре каміниє,

не питали погані бисурмани; а біднимь дівчатамь

цюркомь милась тепла кровця зь ціліського тіла,

а гарячий пісокь и пopoxь разивь ще більше гли

бокі рани. Горе, якь котора на дорозі зомліла й

упала, бо тоді звичайно вритний Татаринь доти

гарапомь мастивь нещасливу, доки не отдала душу

Богові. Чіасами змилувався которий слуга Татар

ський надь зомлілою и за однимь шагомь закін

чивь іі муки: но за теє нерідко и ему злетіла зь

плечей голова, а часто такого слугу мучено вв та

кий спосібь на місці дівчини. Но найсумнійша й

найстрашнійша була доля для тихь, що на півь мерт

вихь лишили безвірки на полі або вь лісі, бо тоді

надходили вовки й ще живихь, но безсильнихь, розде

рали, а другимь пажерливі ворони виколювали нарі

оченята. Парубківь и ще дужихь чоловіківь зви

чайно навпередь себе гнали, щоби при лучайності

то окопи сиnaли, то дороги и мости лагодили, а за

надгороду Татари ixь то замучували, то стинали,

а рідко кого пустили: здається, боялися, щобь ixь

ніхто не зрадивь.

Оттакт,-то гостили 1594 р.

Покуттю и, забавивши туть не довше, якь дві не

ділі , пустились зь Жукова шляхомь до Тлумача.

Се місточко. Тисьменицю, Калушь, Долину, — усі

ті міста вь короткімь часі, якь всюди, зрабували,

дітей и старцівь у пень витяли. Не знайшли на

цілій сій дорозі ні одніського польского жовніра,

а слабий опірь лишь міщане декуди ставляли.

Проливпши чимало крові , попаливши міста й

села и знищивши цiлу прикарпатську Червону—

Русь, здибалися по разь перший зь польскимь

військомь підь проводомь Замойського — ажь коло

Самбора; такь бо далеко вдерлися Татари безь

опору. Тоді получилися зь Замойськимь воєводи:

Брацлавський Янушь Збаражський и Судомирський

Юрий Мнишокь, кождий зь своімь полкомь, тань,

що всего на всéro було у нихь ледве кілька ти

сячей війська. Побачивши Татарь, розсказавь За

мойський висипати окопи, а Татари зь своєi сто

рони такожь обкопалися. Ляхи думали, що бисур

мани підуть глибше вь Червону - Русь, та, чуючи

свою немічь, не виходили зь окопівь загадавши

Татарві заступити дорогу. Татарамь же ходило

у літі Татари на
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якь вже передь тимь згадано, о те, щоби вь Угри

дістатися. Хіснуючи разь зь страху ляцького вій

ська, а друге зь того, що Замойський и другі про

відники нічого о властивімь ixь замірі не знають,

опустили Татари темноі ночі окопи, а для здурен

ня Поляківь попускали нездалі коні на папшу й

всюди по око шахь розставили значки, неначе вони

самі цілим ь таборомь тамть лежать. Кілька день,

кажуть цілий тиждень, а инші навіть, що дві не

ділі минули , якь орди татарські покотились у

Бескиди; тогді ажь побачили (Іолнки, що ixь Та

тарва такь гарно вь поле вивела, и тогді давь За

мойський приказь ити на вздогінь дичі азиятиць

коі. Нo пусто розказувавь; Татари перейшли тих

цемь на Угри, тілько декуди по дорозі такь страш

но гостили, якь на Покуттю, мабуть боячись по

жогами зрадити себе, куди духомь гнали.

Сей нападь татарський звеличали многі на

родні казки и думки. Ще лишень о тімь згадати

би, що Ляхи обсадили границю угорську на тімь

містці, де Татари перейшли, и майже цілий рікь

туть польске військо на чатахь стратило, коли тимь

часомь Татари вже давно повернули були черезь

Семигородь и Волощину назадь вь Кримь. Вони

могли ще разь на Покуттє загостити й нанести

ще більшу трівогу и спустошеннє на край, бо ні

кому було обороняти границю покутську, скоро

удалося Татарамь обминутись зь козаками. Ляхи

одні стояли на чатахь вь горахь при угорській

границі, а другі скуплялись, щоби Наливайка й Ло

боду й загаломь усіхь козаківь знищити, хочь

вони тілько Туркамь и Татарамь надоіли и по сво

ій стороні жадного ворога вь Польщу не пропу—

скали. Оттакь-то, бачите, заступала Польща За

падь и спасала Русь одь татарськихь нападівь

и обороняла цивилизацию европейську відь азия

тицькоі дичі ! т . . . . .

Ф0Ндь ЛитЕРАТУРНIй

И Р03ПИСАННЄ ПРЕМИй.

Відь довшого часу чується у нась по

треба заложення Фонд у на ціли литера

т у р н і. Завданнємь такого Фонду було би:

виділяти премиі за добрі утвори словесні и

наукові, підсиляти біднихь а талантливихь пи

сателівь, печатати добрі книжки або видавати

часописьма литературно-наукові. Щобь такь

спасенне діло якь -найскорше вь життє впро

вадити, я за порадою моixь приятелівь и зна

комихь обіймаю до якогось часу орудовнищ—

тво заснованимь вь тій ціли Фондомь.

Зложено до -теперь 337 рн. а. в., а то

имснн0 :

відь мене е о е 100 рн.

відь особи, не бажаючоі виявлення

piмєни . е - е - 200 „

відь Вч. О. Михайла Глинського 20 „

Зверхь того зложено учениками Бережан

ськоі гимназиі 7 рн., а учениками Терно

пільскоі гимназиі 10 рн. а. в.

Маю вь Бозі надію, що и зь иншихь сто

ронь нашоі Руси надійдуть ласкаві жертви на

сей Фондь литературній. Всі доходи и розхо

ди будуть що-місячно обвіщатися публично.“)

Зь нинішнімь днемь розписую премиі за

добрі утвори словесні й наукові. Премиі удо

стоітися можуть: оригинальні повісти або дра

мати; розправи историчні, критичні або лите

ратурні; статті природничі; описи подорожей,

околиць и т. д. До всіхь тихь утворівь за

снова має взятись зь життя народнéго або стя

гатися на край и народь нашь. Статті ма

ють бути писані мовою народнею и правопись

МОМ16 ф0НСТИЧНИМ16.

Премиі визначаються по 20, 30, 40 и 50

рн. а. в. Автори згляднихь статей зволять за

силати тиі - жь підь прибранимь именемь на

мою адресу до дня 1. Грудня с. р. Дійсне

имя своє прилучить авторь на окремій опеча

таній карточці, котора ажь по запавшiмь за

суді розтвориться.

Судичами надісланихь статей будуть ви

сокоповажні наші родимці: Василь Ильницький

и Євгeний Згарський.

Премиєю наділені статті напечатані бу

дуть вь обширніщімь ділі, про виданнє ко

трого обвідомлю читающу публику зь почат

комь нового року.
4 . 4

Тернопіль, 8. (20.) Вересня 1867.

0. Париицький.

*) Витаючи сей новий патриотичний подвигь п. іІар

тицького пциримь по м а г а й-Б і г ь, заявляємо свою готовость

поміщати в'ь письмі нашім ь всі відносячі ся до сéго Фонда

об вістки и прини мати, для передавання ш. 11артицькому, по

жертвовання на Фондь від , тихь, которим ь догоднійпше бу

де — якь прим шановним ь пренумерантам в нашнмь при

пересилці передплати — складати свої датки черезь нашу

редакцию. Редакция.

Видаватель и редакторь: Лонгинь Лукашевичь. Зь друкарні Ставропигийськ0і,
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3ТЬ КОЛИШІНЕГО.

— Не знаю, якь теперть Ляхи живуть

Зь своіми вольними братами;

А ми браталися зь Ляхами ,

Ажь поки третій Сигизмбндь,

Зь проклятими его кеéндзами,

Не розьєднали насть. Оттакь

Те лихо діялося зь нами.

Во ймл Господа Христа

11 Матери Его Святоi ,

Ляхи прийшли на нась войнóю ;

Святиі Божиі міста

Ксендзи скажені осквернили.

Земля козача зайнялась

11 кровью, cйну, полилась,

11 за могилою могила,

Неначе гори, шоросли

На нашій, синочку, землі.

Я живь на хуторі :

Я старь бувь, немощень. Пославь

Зь табунь н коней до обову,

Гармату, гаківниць два вбзи,

Пшона, пшениці, що придбавь;

Я всю мизерию оддавь

Моій Украіні небозі,

І1 трехть синівь своіхь. Нехай.

Я думавь грішний передь Богомь,

Нехай хоть часточка убога

За мене піде, за нашть край,

За церковь Божую, за люде,

А я молитись вь хаті буду.

Бо вже не здужавь, сину, встать,

Гуки на ворога піднять.

Зо мною, слухай же, остались

Данило, чура мій, та я ,

Та Пріся, дочечка моя.

Воно ще тілько виростало,

ІЦе тілько-тілько наливалось,

Мовь та черешенька. За гріхь,

За тяжкий, мабуть, гріхь, великий

Не давь мині святий Владика

Очей нарадувать старихь

Моімь дитяткомь.

Не ходили

Ксендзи по селахь, а возили

На людяхь ixь зь села вь село.

Такеє-то у нась було !

Якось ixь, клятиxь, и до мене

Вь-ночі на хутір'ь занесло ;

А зь ними челядь іхв скажена,

Та ще драгуни. Дай мині

Хочь коли-небудь, Боже милий,

На світь твій виглянуть зь могили —

Спряжу всю шляхту на огні:

Вони, вони — не бійся сину —

Вони, кеéндзи, мою дитнну

Зь собою вь хату завели,

Замкнулись птьяниі, я бачивь;

А челядь птьяна полягала

У клуні на соломі спать ;

Драгуни тежь. А ми зь Даниломь

Соломи вь сіни наносили,

А клуню просто запалили.

Не встануть, прокляті, оплть

Дітей козачихь мордувать :

Усі до одного згоріли.

И Пріся бідная моя

Згоріла зь клятими. А я

На пожарищі хресть зь Даниломь

Поставили, та помолились,

Заплакали, та й потягли,

На коней сівши, до обозу.

Синівь всіхь трехь мoixь найшли,

Та вь добрий часть и поляглй

Оттуть у купі . . . .

А якь ми бились, умірали !

За що ми голови складали

Вь оці могили 2 Будешть жить,

То може й знатимешь, небоже;

Бо слава здорово кричить

За наші голови. А може ,

и про могили, и про нась

Зь старцями божими по селахь

Правдива дума, невесела

Міжь людьми ходить...

Т. Шевгенко.

—ве89фФ08 рЗезе»—
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МАЙ ОРТБ.

Повісиь П. О. Куліша.

(Переложено зь великоруського).

Глава ХVI.

Майорь перервавь німу сцену щастя глибо

кимь вздохомь, відь которого всі здрігнулись: стіль

ко вь сімь вздосі виразилось смутку, незгодного зь

родиннимь святомь. Поглянули на него , — вінь

сидівь не порушно на своімь містці: щоки его по

блідніли більшь звичайного, и все его тіло опу

стилось мовь би підь якимсь придавляючимь тя

гаромь.

„За чимь же ви , братіку, такь тяжко взди

хаєте?“ спитала сестра, положивши ему на плече

руку. *

„За своімь вікомь нещасливимь," сказавь ма

йорь. „Оть чимь повинень бути чоловікь! (Вінь

указавь на молоду пару, котора все держалася за

руки.) А я що? Ні до живихь, ні до мертвихь не

причислений."

Вь сиxь словахь було стілько правди, що ні

хто не важивсь потішати вго. Стояла передь нимь.

молода пара, наклонивши до него задумчиво лиця,

на которихь, крізь виразь спілжалю, сияло внутрін

не щасте. Стояла непорушно й сестра, не здійма

ючи зь его плеча по дружнéму положеноі руки. А

майорь більшь прежнего зігнувся, и лице его нена

че помертвіло: одинь смутокь, вибитий на сімь

лиці, дававь ему виразь життя.

„Смутно вамь дивитись на мене," продовжавь

вінь. „Тань, я бідна истота. Вь — переді нічого, и

по-заді небагато потішаючого. Якь подумаю: за що

*илась мон кровь? нащо були отті походи, отті

нічні пригоди вь яругахь, отте геройство?.. чого

міні було треба? Кавалокь хліба у мене бувь; сво

бода вернулась до мене зь чиномь. Все пусте ба

*анне станути висше другихь — и чимь же? Рани

мене оброзумили, та вже уплила молода кровь; о

сталось міні тільно коротати вікь вь хуторі одино

ким", постоялцемь. А оть я виджу розумного чо

ловіна (вінь показавь на Сагайдачного): вінь виспе

всіхь стоіть у насть, та не містцемь, не чиномь.

Чинь свій вінь підстеливь підь ноги простій ко

зачці, назнває себе козацькимь внукомь, и щасли

вий по-просту, якь его предки ! Оть розумне жит

т", а мов ниттв — нерозумь. Теперь я се виджу

й чую, та за пізно 14

И на сі слова нічого було сказати для поті

пшення майорові. Тілько сестра відозвалась до него,

помовчавши трохи :

„Будете, братіну, щасливі

дітей.*

хочть щаcтємть

„Такь, у кого вони є!" одповівь майорь, и ще

низіше опустився й поникь головою, підь тягаромь

свого смутку. „Міні треба полежати,” сказавь вінь

слабимь голосомь.

Сі прості слова були для его сестрн й небо

ги громовимь ударомь. Лежати у майора значило

— бути слабимь. Вони вже виділи, що до того діло

клониться, але не сміли витолковати собі блідость

свого никлого постоялця, его смутний видь, его

видиме ослабленнє и, головне, сумовиті его річі.

Майорь бувавь мовчязний и задумчивий часто; хо

зяечки знали, що у него вь той часть болять старі

рани : досвідь вiдучивь іxь випитуватись, що у

него болить: вони тільно жалували его вь своімь

люблячімь серцю. Але якь тілько вимавлявь вінь

що-небудь похоже на жалобу, се було певнимь при

знакомь, що слабость одоліває его мужество. По

ходячи відь Запорожця, вінь принявь відь него вь

спадокь відразу до кіноцького плачу й до жіноць

кихь жалівь.

Жіноцькі слéзи дурні — якь вода тече...

Отсі сурові слова витиснені були у него вь

вь серці. Зь сими словами вь молодій душі, опу

стивь вінь рідний дімь, н слéзи матері й сестри,

що облили стремено у козацького сідла его, зро

били на него дуже мало вражіння. Але вь тій же

самій душі мимовіжно носивь вiнь діставшуся ему

вь спадку по матері ніжность чувствь. Ся ніж

ность виражалась вь німь на службі непостережно

для него самого вь старанності о его підвладнихь,

для коториxь разомь зь тимь бувь вiнь строгий и

неумолимий, якь найсуровійший зь Запорожськихь

Січовихь „батьківь". Ся ніжность виражалась вв

німь обороною, котору находили у него всі, по

кривджені військовими постонлцями, и помоччіо,

котору вінь дававь многимь вь нещастнімь ixь

положенню. Іipocливши міжь товаришами нечулнмь

для жіночоі красоти й холоднимь для приязні, вінь

бувь знаний вь своімь полку, яко чоловікь, гото

вий потерпіти зь обвиненимь несправедливо оФи

церомь и зь посліднимь зь своіхь підвладнихь. Рів

нодушность его для женщинь походила відь по

чуття душевноi сили, котороі женщина не оцінить,

до котороі, по его пересвідченню, нема iй дiла. Вінь

видівь на товаришахь, що прнтягає веницинь до

мужчини, и погорджавь вь глубині душі своєi лег

кий рідь, літаючий по поверхності життя, не про

никаючий глибше вь жнттє, — погорджавь и своі

ми товаринами , вдоволяючимися жіноцькою оцін

кою своєi поверховності й деякихь поверховніхь

відзнакь. Бракь образованності державь его тим

часомь вь оддаленню відь такихь ікенщинь, которі

сшосібні були оцінити его честну й мужну душу,

и не дававь йму здалека розпізнати міжь женщи



— 139 —

нами таку, котора не літав пустимь мотилькомь

по поверхності життя й проникає нь житте глибше.

Але коли бoепа енергия, ся власность, що сталась

условьємь éго роду, упала вразь зь унадкомь Фи

зичнихь силь, и вернувся вiнь вь містця свого ди

тинства, — життє показало ему, нічимь неклопо

таючомуся дослідникові, инші образці, не похожі

на боеві сурові идеали, которі вінь мавь вь душі

по спадку й ноторі видівь передь собою вь новій

Формі посередь димовихь тучь н огнянихь громівь

війни. Ставшись незміннимь постоялцемь у своій

сестри, вінь вь ній найшовь обьяснительку більше

внутріннего змисла життя. Вона розкрила передь

нимь вь терплячій и люблячій душі своій цілий

світь душевнихь порушений н интересівь, не за

висячий відь того світа , зь которого вінь виклю

чений бувь своіми ранами. И марними видались

ему енергичні домаганнн поступу, на которі потра

тивь вiнь своі сили. И, заперпшись вь своій тихій

хуторській квартирі, не дармо здававсь вiнь посте

рігачеві вічно о чімсь роздумуючимь. Вінь розду

мувавь о своімь прошлімь, которе знищило для

него земське будуще. Вінь роздумувавь о немо

жливості зажити життя зь повноi чаші, которе те

перь відкрилось его розумінню й чувству. Вінь

стало бувь нересвідчений, що ему не довго, зовсімь

таки не довго коротати життє. Вінь уже давно ви

мавлнвь вь думці ті річі, которі полились у него

теперь нездержимимь потокомь. Остатокь его силь

счезь відь незвичайного хвилювання чувствь по по

воду страшнихь его підозріний. Вразь зь силамн

впала й его мужность. Майорь не належавь більше

до роду своіхь предківь козанівь; батьківське за

порожське завзяттє счезло вь німь и устунило

містце власностямь, которі діставь вiнь вь спадку

відь матері. Видь щасливоі любові, котора затер

ла всі пересуди станінь, котора усторонила різ

ность вихований, котора такь гордого, по его дум

ці, чоловіка висншого круга зробила смиреннимь ко

зацькимь внукомь, — сей видь відбився невирази

мими муками вь его душі. Вь той чась, коли

смерть, мовь триумФуючий неприятель, ишла у него

по пятахь, передь нимь відкривсь образь такого

повного щастя, яке тілько дається дізнавати на зе

млі чоловікові, — відкрився неначе на те, щоби до

казати заблудження молодості его й дати ему на

уку, власне тому гірку, що не можна було вже

нею нокористатись.

Майорь, виразивши бажаннє полежати , не вь

силі бувь піднятися зь свого містця. Вінь протя

гнувь до своіхь приятелівь руки , просячи помочі,

мовь днтина, и мовь дитина заплакавь безсильними

й неповздержними слéзами, спочувши Физичне й мо

котору вінь недавно дивився крізь вечірні сумерки

зь свого вікна, вь сердечні діла котороi вiнь вмі

шався, яко законний оборонця життя , теперь вела

его півмертвого вь его квартиру, мовь вь тане

містце, вь которе замикаються люде, не маючі у—

ділу вь життю, ошукані життємь , або ошукавші

життє и за те нимь укарaнi....

Нічь була тиха. На небі стояли густі хмари,

зь - поміжь коториxь ясно сияли звізди. На землі

згустилося повітре и дипшале вохкою теплотою,

проникнутою ароматами сильноі, цвитучоі рослинно

сті. Соловіі вливали вь чоловіка поетичне забуттє

світовихь бідь и тріво гь. Але майорь освободже

ний бувь відь нихь иншимь способомь. Сі пісні,

обьясняючі молодому серцю таємниці любові, були

для него похороннимь співомь угасаючого вну

тріннего життя, зь которого лишилось у него одно

пізне, даремне, гірке, нічимь не осолоджене пожа

луваннє. Літня нічь, закривши відь поглядівь и

живі цвіти, и мертве сміттє життя дійсного, чару

ючими ароматами пробуджала вь внутрі чоловіка

почуттє осібного, багатого світа, повного чудннхь

цвітівь и таємничихь силь. Вся входить вт, себе

свіжа душа, піддавшись впливові полудневоі ночі,

тихо нашептуючоі намь про якісь замкнені вь

нась непочаті нце скарби. Але майорь бачивь вну

трiннiмь окомь одну бідность буття свого вь те

перішнімь и вь будуiцiмь. И тілько одна проста

природня любовь его до собі подібнихь , скривана

відь людей підь видомь рівнодушності , сияла на

дні душі его, неначе вь морській бездні; одна вона

надавала его прошлому значеннє дійсності; всі дру

гі пориви й надіі, всі подвиги, которими вiнь вну

трінно гордився, втеряли для него людський змисль

и показались манинми ушкодженого розсудку.

„Сідайте противь мене," сказавь майорь, y

лягшись на своімь ліжку, одайте міні на вась на—

дивитись. Не довго зістало міні коротати вікь. Се

стро, сідай у мoixь головахь.“

Женщини плакали, дивлячись на него, и не

находили , що ему сказати на потішеннє. Всякий

разь, якь майорь не вь звичайний часть вкладався

на своє ліжко, вони були вь трівожній обаві за его

життє й всю надію покладали на чудотворну силу

свові молитви. А теперь и ся надін счезла: серцн

ixь не вірували більше вь помічность свові мо

лнтви.

„За чимь ви плачете?“ сказавь майорь. „Я ні

на що не потрібний більше на землі. Моє містце

займе для вась Ивань Ивановичь. Видите, якь Го

сподь милостивий ! Вінь посилає его вамь вь самь

той часть, коли моє життє догоріло. Хотілось би й

ральне своє безсиллє. И та сама молода пара, на міні ще пожити на світі , ато виджу самь, що ні
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для чого. Скінчилась моя служба; пора вь одставку.

Иване Ивановичу, я маю до вась просьбу.“

„Вона буде виповнена свято," одповівь Са

гайдачний.

„Слухайте-жь. Все, що я маю перейде вь ваше

розпорядженнє. Вь комоді найдете ви у мене до

рогу шаблю. Завезіть іі після мові смерті князеві

Великданові відь мене на памятку. Вінь хочь и не

військовий чоловікь, але любитель дорогоі збруi. У

него серце великодушне: вінь уміє цінити напші

діла.“

При имени князя Великдана, Сагайдачний зво

рушився и, забувши, що говорить до слабого»

СКа3aВТЬ :

„Вінь не спосібний цінити нічого високого!

Вінь займається одними забавками. Вінь вь життю

шукає однихь сибаритськихь утіхь! Вінь не до

стойний владати збруєю такого чоловіка, якь ви,

пане майорть !“

Річь ся зробила на майора оглушаюче дійство.

Вінь дивився на Сагайдачного широко розтворе

ними очима й довго не мігь зібратнcь зь одповід

дю. ОФіра товариськихь заблуджений, вінь бувь

не вь силахь обняти зо всіхь сторонь причину

своєi згуби.

„0 кімь се ви говорите ?“ промовивь вiнь на

К0нець.

„О князю Великдані," одповівь Сагайдачний.

„Такь ви зь нимь хиба вь незгоді?“

„Ні, я зь нимь навіть не знакомий, але добре

его знаю по его життю."

Якь же ве ? Хиба може чоловікь вь его год

ності заниматися забавками ? Що се ви говорите?"

„Я говорю те, що знаю. Се найпустійший зь

пустихь людей!"

„Та якь се можливе?“ проговоривь майорь бо

лестнимь голосомь. „На такімь містці.... Ні, ви за

щось ворогуєте на него.“

„Ні за що більше, пане майорь, якь за те, що

се містце вінь занимає яко дармоідь.“

„Що ви 2 Якь яке се можна сказати? Се ні зь

чимь не згодно !"

„То-то й жалко, що не згодно! Не такимь би

людямть занимати такі містця !“

„Не говоріть міні сего , для Бога! Ви мене

симь уражаєте. Де-жь и людей шукати після сéго?

Я бачь видавь тежь досить світа. Нри оттакій год

ності — така ласкавость. и ви говорите, що вінь

не спосібний цінити нічого високого!"

Сaгaйдaчний наконець второпавь, що надто

пізно переучувати майора, которий, схоронивши

спадкову благородность характера, впоівь вь3себе

на службі пересуди, псуючі діятельность самихь

чистихь натурь. Вінь вздохнувь и мовчавь.

„Скілько разь,“ продовікавь майорь, „згаду

вавь князь навіть моі маловажні заслуги!“

„Передь Иволгиномь?“ закинувь, не втeршів

ши, Сагайдачний.

„Ну, такь," сказавь, не порозумівши его, ма

йорь. „Оттакий государственний мужь не може не

цінити нашихь подвигівь. Я чувь, що у него єсть

шабля Скоропадського й бунчукь Данила Апостола.

Вони якось вь крівні зь нимь. А ви говорите...."

„Успокійтесь, пане майорь," сказавь Сагай

дачний; „я зь вами перечитись не буду."

„Ні , я не швидко вспокоюсь після оттакихь

слівь,” одповівь майорь, „и, признаюсь, гірко міні,

що молоді люде такь мало цінять заслуги такихь

осібь. Умераючи, хотівь я виразити князеві вдяч

ность за его високу увагу для мене, закиненого вь

хутірь инвалида.... Але я виражу ему своі чувства

инакше. Идіть, молоді люде, вь сестрину хату; ли

шіть мене зь сестрою.“

Зь опечаленнємь и розкаяннємь вийшовь Са

гайдачний зь майоровоі квартири. Але Парасн слу

жила ему відводомь немилихь и прикрихь чувствь.

Опинившись вь-двохь зь нею підь відкритимь бли

щачимь небомь, вінь скоро забувь все, а неспокій

о слабості майора мовь би додавь вь его серці ще

одну гармоничну струну, щоби повнійше , щоби

ширше обнимало воно життє.

Майорь тимчасомь просивь сестру приставити

до него столикь и подати папірь и перо. Припід

нявшись на постелі, вінь звелівь сестрі піддержу

вати себе підь руку й зачавь щось писати непев

нимь своімь почеркомь. Скілько слівь написавь

вінь вь мовчанню , стілько німихь слéзь пролила

надь нимь сестра, а що вінь писавь, до сего ій

мало було діла. Скінчивши, майорь зложивь папірь

и просивь положити собі підь голови. Напруженне

Физичнихь и моральнихь силь ослабило ще більше

никлий организмь его. Сестра предложила cвoі у

слуги, щобь роздіти его. Вінь згодився вь мовчан

ню й позволивь уложити себе вь постіль. Знемо

женнє скоро перейшло вь сонь або болестне за

буттє, которе сестра взяла за сонь. Вона винесла

свічку вь сусідню кімнату, де Марьянка вже за

няла звикле своє містце и ждала приказів Б староі

або молодоі хозяйки. Ій було наказано прислуху

ватися до всякого шелесту вь спальні майора, н

липнь тілько вінь обізветься, заразь бігти за нею.

Незабаромь потімь одьiхавь Сагайдачний. Вь

хуторі погасили огні. Тілько вь світлиці горіла

яснійшнь звичайного лямпка, освітаюча майорові

хрести підь образами. Марьянці приказано було

лягати спати. Іi містцe зaняла майорова сестра.

Усадовившись при самихь дверяхь, вона прислу

хувалась, чи не пробудиться брать, и, дивлячись
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вь сияюпці вь темноті образи , тихо за него мо

ЛНЛаСБ.

За якийсь чась почувся вь спальні голось.

Вона ввійшла.

„Пішли хозяечко, за Иволгиномь." сказавь

майорть.

„На що вінь вамь, братіку ?“

„Вінь міні потрібний. Пішли, щоби заразь

приіхавь.“

„А не можна відложити до ранку?“

„До ранку Богь знає що станеться. Заразь!"

„Добре, я піпілю. Але чи не післати й за свя

щенникомь?“

„Такь. Але за Иволгиномь такожь, конечно."

Вірний Радьно не спавь, мовь би передвидячи,

що вінь знадобиться, и держався близько майоро

вoі квартири. Священника треба було привезти сво

іми кіньми, такт, вінь, заложивши найтичанку, поі

хавь впередь до Иволгина. Иволгинь сидівь на

почтовій стациі, вь ожиданню якоісь важноі особи;

але, довідавшись, що майорь небезпечно слабий, за

разь пустився до него на свони підпаленiи шнапині.

Майорь не спавь, хочь здавався сплячимь. За

чувши кінський топоть, вінь сказавь: „Се Ивол

гинь !“ и звелівь ввести его до себе. Потімь попро

сивь сестру лишити ixь самихь.

„Боже мій!" сказавь Иволгинь, „вь нкімь я

находжу вась положенню! А князь поручивь міні

запросити вась до него завтра обідати. Я пивь у

него чай.“

Иволгинь брехавь. Втерявши надію на узи -

сканнє Майорівщини, вінь не смівь до него яви

тись. Вінь упевнивь князя, що майорь шукає куп

ця; вінь бовкнувь се, идучи за потягомь щироі жич

ливості для его сиятельства, и зміркувавсь ажь

тогді, коли князь піславь éго до майора для стор

Г0ВaННЯ.

„Честний вельможа!“ сказавь майорь слабимь

голосомь, одповідаючи на слова Иволгина, „до кінця

днівь мoixь не лишає вінь мене своєi уваги."

»Хиба се можна, пане майорь?“ сказавь И

волгинь. „Хто-жь може більшь его цінити ваші за

слуги ? На те вінь государственний мужь, щоби

сияти великодушностю."

«Справді такь!" одповівь майорь, вдоволений

виборною Фразою Иволгина.

„Обь однімь треба жалувати. пане майорь,"

"родовикавь гість, „що ваша приязнь зь княземь....

По крайній мірі князь має для вась правдиво дружнє

чувство."

„Великодушний вельможа!“ сказавь майорь.

»Правдиво великодушний," продовжавь ожи

вляючись Иволгинь. „Зь такоі висоти простирати

Аружню руку... . Самі згодитесь, не кождий спо

сібний до такоі характерності. И оттака звязь

міжь вами, пане майорь, лишилась безь наслідківь.“

„Якь се, Капитоне Павловичу ?“

„То єсть, памяті ніякоі не подобалось вамь

лишити по собі, що ви справді цінили високу при

язнь вельможі.“

„Ні, Капитоне Павловичу, я не зіставь нечу

лимь для его жичливості. Дістаньте оттуть підь

подушкою папірь, прочитайте.“

„Послідня воля !" викрикнувь Иволгинь, и па

пірь задроакавь у него вь рукахь.

„Скажіть князеві,“ казавь майорь, опускаючи

відь слабості повіки й вимовляючи слова неначе

крізь сонь , „що, хочь я й простого походження,

але вмію цінити его високий стань. Скажіть, що

виділи мене при посліднімь издиханню, и що від

радно міні було зробити ему приємность. Небога

моя забезпечена. Ви правду казали, що вона най

де готовий дімь.... И не безь віна же вона у мене....

Але міні тяжко говорити.... Сестру, сестру!"

Иволгинь спрятавь папірь вь кишеню й хо

тівь ити вь другу кімнату. Але майорова сестра

упередила его покликь.

„Таки виіздили ! таки вициганили!" прогово

рила вона вь півь голоса, дивлячись зь укоромь и

погордою на Мволгина.

Але Иволгинь дуже мало дбавь о іі мніннє,

тимь що вона була мужичка, и поіхавь зь хутора,

вдоволений несподіваною удачею.

- (Дальше буде).
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гуня и остряниця.
(1638 р.)

На місце Павлюка, которого козаки видали .lя

хамь підь Боровицею, вибрали на Запорожжі геть

маномь Дмитра Томашевича Гуню, прославившio

гося вь битві підь Кумейками (1637 р.). На

казнимь чи полевимь гетьманомь поставили О

стряницю.

Розбивши ІІавлюковцівь підь Кумейками й ро

зігнавши гайдамацькі купи на лівімь березі Дніпра,

коронні гетьмани старалися вигубити всіхь небез

печнихь бунтівниківь. До нихь залiчили й Остря

ницю. Его зловили дома и привезли вь Переяславь.

Але Остряниця підкупивь польску сторожу, семью

вивізь вь Білгородські степи (на московській гра

ниці), а самь опинився на Запорожжі. Его маєтокь

сконФисковавь король и давь шляхтичеві Доман

ському.

Ще вь .1ютімь 1638 р. просивь Гунн помочі

противь своіхь ворогівь у султана-калги, намістни

ника Кримського. Сей відказавь ему помочі за те,

що погранвчні козаки на урочищу Кочубей напали

на его послівь, висланихь до короля, двохь убили,
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а двохь внзиили. Гуня призвавь на помічь Донцівь.

Вь половині Цвітнн приплили козаки човнами

вь Кременчугть, а сухопутемь, підь проводомь Скида

на, явилися вь Чигирині. Польский гарнизонь стоявь

вь Иркліеві и Переяславі, а Барабашь зь реєстровими

козаками розложився міжь обома тими пунктами ко

ло Глемязова, щобь помагати одній або другій сто

роні. Чутно було, що козаківь зібралось до 6000,

що 2000 запорожськоі кінниці переправилося че

резь Псель инь Миргороду, де стоявь польский о

бозний , Кохань; що отамань Сухий стоявь надь

Сулою, 20 верствь відь Ирклівва, — наконець, що

козаки Гуні завладіли чотирма перевозами черезь

Дніпро. Шляхта бояласн, щоб в Низовці не підпли

ли підь Кнінь и не завладіли коронною артилериєю,

що тамть стояла.

Положеннє польскнхь військь вь Украіні було

незавндне. Край бувь голодний , и .1яхи не могли

поробити запасівь для своіхь гарнизонівь. Тимь

часомь доходили до нихь вісті, що не 6000, а 8000

козаківь призбиралося и хотять попробувати щастя

на ріці Трубежі (Трубайлі). Ляхи почали упадати на

духу и сомніватися вь успiсі.

Козаки тежь не були цевні побіди й много

зь нихь вивезли своі семьi за московську границю.

Народня дума вірно представляє намь сю непев

ність козакiв в :

А пуб, якь наше козацтво, мовь у пеклі, спалять,

Та в'ь напшиxь козацькихь кістокь пирь собі на похміл

ля зварять ?

А щб, якь иаші голови по степу-полю поляжуть ,

Та ще й рідною кровью вмиються?

Попереросколотими шаблями вкриються?

Пропаде, мовь шорошина вь дула, та козацькая слава,

Що по всему світу дивомь стала ,

Що по всему світу степомь розтяглась-простяглась,

Та по всему світу луговимь гбміномь роздалась,

Туреччині да татарщині добримь лихомь знати далась,

Та и Ляхамь-ворогамь на сшись оддалась !

Плянь козацького походу бувь: держатися

головними силами вздовжь козацького шляху, нкь

називали вони Дніпро, завладіти Киівомь и не дати

сполучитися коронному віиську ні на правімь, ні на

лівімь березі Дніпра. Плянь гарний, та виновненнє

его не йшло якь слідь. Вь полкахь Остряниці,

Гуні и Скидана не багато було людей зь досвідомь.

Більшость козаківь, привиншихь до стройнихь по

двигівь, була підь проводомь Барабаша, которий

стоявь по стороні панській. Козаки лихо були у

зброєні; було багато такихь нетягь, що мали тількі

колій та коси, а іхт, головний довідця Остряниця

не посвятився зовсімь загальній справі. Невеликі

хлібні запаси вь Украіні вичерпалися, а посуха на

весну не ворожила урожаю. Те було останнімь пу

галомь и козаківь, и жовнiрiвь. Обомь сторонамь

війна видавалась страшною.

Міжь тимь, якь запорожські байдаки підни -

малися вверхь по Дніпру до Киева, сухопутнє вій

сько держалося на лівобережжю, міжь ріками Псé

ломь и Ворсклою, и робило вь неприступнихь лі

caxь н болотахь всілякі запаси пороху и живностн.

Незабаромь зайнявь Остряниця зь Скиданомь го

родь князя Вишневецького, Голтву. Голтва лежить

понизше впливу Хорола вь Псель, на правімь бе

резі. Лівобережжє Псела густо покрите одвічніми

деревами. На правімь березі передь городомь тя

гнуться байраки, такожь зарослі деревами. Городь

огороджений бувь кріпкимь частоколомь, а крімь

того бувь земляний замокь, такожь огороджений

частоколомь. Козаки насипали відь води до води

передь городомь валь, щобь охоронитися відь ні

мецькихь ракеть. На могилі, що стонла передь ва

ломь, здається ще зь часівь князівь Варяжськихь,

устроіли козаки передовий шанець и поставили

тамь частину своіхь пупокь. Довідався Станиславь

Потоцький, довідця короннихь силь вь Украіні,

брать коронного польного гетьмана, що Остряниця

взявь Голтву. Зібравь військо й пустився на Гол

тву, але годі було перебитися черезь шанці по

строєні на могилі. Треба було зводити ему своі

укріплення. Відь води до води, побічь козацького

валу, устроівь вінь три шанці, за ними розложивь

свій обозь, переправивь черезь Псель часть вій

ська й казавь поставити на ріці мість , проти го

родськоі брами. До вечера станувь мість на ріці.

Барабашь кинувся черезь мість, щобь вірватись вь

городь, але сильна пальба козаківь зь-за частоко ма

примусила éго відступити. Самь Барабашь бувь ране

ний кулею. Козаки випали зь города и спалили мість.

На другий день рішився Потоцький зь двохь

сторонь напасти на Голтву. Козаки того надіялись

и виправили черезь Псель ноччю значну часть вій

ська. Половина притаілася вь лісі, а половина пере

правилася зновь черезь Псель и засіла вь байра

кахь де бувь польский обозь. Ляхи взялися зновь

ставити мість, але козаки почали пальбу зь гброда

й ліса. Німці сильно боронились, але вистріляли до

вечера всі кулі. Почався ручний бій. Всі Німці по

лягли до одного. Міжь тимь почавь Потоцький паль

бу черезь валь. Козаки тежь почали стріляти. За

вязався міжь двома валами бій. Міжь тимь козаки

випали зь байраківь и нaпaли на таборь ІІотоцького.

Вінь виславь проти нихь кілька хоруговь, которі

відперли козаківь. Козаки счезли вь байракахь н

зновь випадали зь другихь сторонь. Потоцькому

стало тісно, и вінь відступивь на другий день до

Лубень, де мігь опертися вь укріпленімь замку н

скорппе дістати помочі відь брата зь-за Дніпра.

(Дальше буде.)

-х - ох x тх "х -х - - - -
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гРОМАДСЬКий Судь

надт, Страхопудомть.

Логика. Учора вночі, шанов на громадо, лучилась міні

причина.

0динь громадський мужь. Щó тамь таке? Вже тебе

васіпали печатні люде такь, пцо гірко на тебе и дивитись.

Логика. Оть якь бачитe "... Знемігшись тимь сіпан

нємь, лягла спочити; коли-жь грукає в'я двери. Щ6 таке? —

„пильне діло!“ каже : а чий голось — не розберу: щось

чуже прийшло. Відсунула кватирку: стоіть двоє коло две

рей. Той, що гука, напьявсь мовь шлащуватий цигань, бо

рідка — мовь у цапа, а окуляри проти місяця, наче той

котюга очима, звіркає. Не бачила й не знаю такоі людини....

Другий громадськнй мужь. Ге-ге! та се- жь Страхо

пудь: Я бачивь его не разь, якь вінь, оттакть убравшись,

людей туманить.

Логика. Та вiить же, вінь! „Я,“ каже „Страхопудь, —

твій некренній почитатель." — Оттакі вь мене почитателі!

думаю собі. — Я зь - роду его й не бачила, а тількі чула,

що якийсь недоріка Страхопудь тиняєця пó світу перелн

дéвуючу правду.

Третій громадський мужь. Лихо тобі, небого Логико, та

й годі: що до тебе, хочть и середь ночи, вь двери ламаєця.

. Ногика. Така моя доля, шановна громадо. Яку бь

люде дурницю ні вйгадали — заразь до Логики. Коли бь

же вони слухали мого суду , то й жалю бь не було ! А то

голось у мене тихий ; иерекричать мене та й кажуть, що ее

такь Логика присудила.

Первий громадський мужь. Ну, щ6-жь та поторóча, той

Страхопудь, каже ?

Логика. Каже: „Вставай притьмомь. Велике лихо скла

лось." — Яке?— „Кулішь удравь щось про Стебельского.“

— Такь що жь? — „Вінь,“ каже „од и н ь и з ть м о и х в со

ш е р н и к о в ть. Хочь Кулішь т а к и й же сла в нь й ч ел о

в в к т., якь и я, та не годилось ему писати проти пись

менника, що Головацький внпхнувь на людський соромь

замість себе.*

Другий громадський мужь. Головацький —— чоловікь зь

розумомь: не важивсь самь проти Куліша озватись, а заго

родився такимь, пи,o не жаль его, хочь и згйне.

Третаій громадський мужь. Такь проти сéго бь то Сте

бельского Кулішь напечатавь щось ?

Логика. Та ні " Страхопудь каже, що ніби Кулішть поя

вивь брошурку: „ОтвЬть Стебельскому на письмо до Куліша."

Первий громадський мужь. Ну, се, мабуть, правда Стра

хопудська, пцо, мовлявь, ликомь звязана. Ставь би Кулішть

такому блазневі одвітуватн:

Логика. Теперть про Куліша печатають що хочуть, не

радючись зо мною. Головацький первий показавь, що мене

слухати у сему ділі не треба, а за нимь и пішли: якийсь Х.,

а тамь Катковь, а тамь Аксаконь.... Байдуже імь про Логику!

Другий громадський мужь. Чого жь Страхопудь при

влівсь до тебе?

Логика. Та отожь — „привівь,“ каже „Куліша на судь

передь тебе."

Третаій громадський мужь. И таки справді привівь?

Логика. Та ні бо і се тiлькi вiнь каже такь. Бо чо

то-жь би ему нічною добою турбувати мене? Дивлюсь : у

темреві щось бованіє коло его. Обличчє ніби вкраінське; а

иро-те— чоловікь у мене словомь себе значйть, а не обличчємь.

Первий громадський мужь. Яке жь у того Куліша бу

ло слово ?

- Іогика. Таке, наче вінь більшь нічого не читавь, о

прічь Страхопуда. Правда, Страхопудь ні ему, ні міні не давть

говорити. Базіка самь та й базіка, — нема ему и впйну.

Оттакть вони судяця вь мене!

Другий громадський мужs. Дакь се вінь оманою підій

шонь підь тебе ?

Логика. А вже жь оманою і То бувт, не Куліп'ь изь

нимь, а якась мара. Бо Кулішь не такимь би голосомь до

мене озвався. Хиба я его не знаю? Вінь ще тоpікть таку

правду написавь до Страхопуда, то тому й заціпило. Дов

генько мовчавь неборакь; самь Катковь огласивь, що Стра

хопудові заціпило черезь якісь два листи Кулішевихь. А

Кулішть більш ь нічого, якь просивь Страхопуда огласити

правду що прописавь до 8го. Та не таківський Страхопудь

щобь виявивь правду. Притaiвсь, горопаха, наче й не вінь!

А теперь зновь розпуска губу мовь халяву.

Трешій громадський мужів. Який же твій еудь бувт,

Логико ?

Логика. Та ніякого! Хиба ему суду мого хотілось?

Ему — аби сказати, що позивавь Куліша до Могики. Що

спитаю вт, Куліша, — вінь щось мймрить-мймрить, сказа

но — підставний Кулішть, а туть збоку Страхопудь січе й

рубає: словами ейпле, мовь горохь торохтить у решеті! Далі

присіпавсь до тiєi мари, що Куліше мь названь: „В о и м я

в а ш и х ть ч у в с т в ть к ь н а р о д у , и о.м ю в асть, ш о д у

ма й т е с е р і о з н о !" *

Первий громадський мужь. А мара жь ему ц62

Логика. А мара каже: „поду м а ю," бо такь и навче

но, тай и посунула з'ь хати. За нею зникь и Страхопудь.

Діло своє справивь: бувь у Логики!

Другий громадський мухь. Такь се, бачу, була Стра

хопудська кумедія:

Логика. Кому кумедія, а міні ие до сміху, шановна

громадо. Сумно й на світі жити середь такоі омани ! Нося

ця з'ь логикою, а люде — якь туманіли, такь и туманіють!

Одинь покліпть на мене, та й годі. Заступітесь за мене,

шановна громадо. Теперть тількі й шукати міні затули

міжь вами.

Третиій громадський мужь. Якь же ми за тебе засту

пимось ? Ти сама здорова знаєшть, що вь насть нема кари

на такихь сіпакт, ніякоі. Нехай писарь запише у Вічйстій

Книзі; що оттака й така річ’ь. Соромомь тількі громада напша

карає, більш'ь нічимь.

Логика. Ще жь я вамть не всю річь вйзначила. Стра

хопудь не вдовольнивсь тимь, що вчора приводивь до мене

якусь мару замість Куліша. — Сегодні напечатавь розмову

зо мною и такого тамь шонакручувавь, що соромь слухати!

Ось прочитайте, пшановна громадо, нáщо ему здалась печатня!

Громадські мужі. А візьми, писарю, сей листь та про

читай, чого вінь тамь понагрундзевувань.

Писарь. „Зь руського чоловіка можна зробити .1яха,

або и Мадяра“....

Первий громадський муж». Се таке Страхопудь пише ?

Тю на его голову! Удравь до завиті ! Ну, гарна вь его ло

гика! Зь руського можна зробити .lяха або Мадяра! Видно

вь бго то руські люде, що тількі величають себе Руссю, а

Русі не люблять, бо не знають не то живого люду руського

та хочь би й того, що про его писано зь розумомь. Уже на

що Ляхь — мистець навертати людей у свою ляцьку стать,

а й той не втявь нічого изь пциро-руськимь народомь. Му

сивь удопольнйтись недоляшками, що поначівлювавь до

своєi шляхти, а Русинь якь бувь Русиномь, тáкт и зостався.

Логика. Коли з'ь его за тисячу рокінь нічого иншого

не виліилено, то шкода й заходу !

Другий громадський мужь. Свята правда, .ioгико! Ну,

писарю, що тамть нпце ?
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Писарь. Каже Страхопудь, що нібн Кулішь якусь аз

6 уку о с о 6 ну, в и дум авт. А сему така правда, якь на

вербі груши. Я писарюю вь вась, шановна громадо, зь того

самого року, якь появивь Кулішть перве своє печатнє сло

во, то знаю добре, лщо вінь — писавши зь малку предко

вічнимь руськимь нарисомь — и досі такь пише й печатає.

могика. Найбільша туть нісенйтниця наверзякана про

науку мови, про «ьилологию: перелічивь уже й слова у русь

кій мові, а самоі мови не тямить; а що ч у ж e и що о б щ e,

то все вь его вь одно повернено.

Третій громадський мужь. Ну, про се не турбуйся,

Логико, знайдеця такий , що ему вкаже м и с л і т е ! А про

Куліша нехай Страхопудь що хоче видумує, — піймуть ему

віри хиба такі розумні люде, якь вiнь самь !

Логика. Такь бачте жь — вінь який нйщий і Щобь

підлеститись до поважнихь людей, обертаєця туть же до

Куліша сь такимь словомь: „я у м. В ю о ц Б н и т ь в а шу

и с к р е н н ю ю лю б о в ь к'ь н а р о д y, в а ши в и с ок і я да

р о в а н і я и в а ши тр удь, н о в Ь р те, что я лю б лю

н а р о д ь н e м е н ь е в асть.“

Первий ромадський мужь. Бачь, куди воно пнеця ! Не

відроелó, мовлявь, відь землі, замазалось кругомь у грязь,

а туди жь лізе міжь люде! Любить вінь народь по-кулі

шівськи!... Кулішнь любить народь такимь, якимь вiнь его

знає, шануючу его чесне обличчє, его голосну мову, его свя

ті звичаі, éго велику боротьбу за правду и волю, его не

сказані муки; Кулішть положивь двадцять пять роківь щи

poі праці на збірання по зернятку добра народнего , що по

зоставалось одь давнеi давнини; а ти, недбвірку, радь би

все те змести, мовь полову, та тількі, що мовлявь, не давт.

Богть жабі хвоста!

Писарь. Ще каже Страхопудь: „Я й самь де-що пишлу

для народу по-народнему.“

Другий громадський мужь. Для якого вінь се народу

пише ?.. . Ні голубчику і неприйма наша душа твого слеби

зування. Коли бь ти ставь заробляти вт, нась хлібь от

тимь своімь писаннямь, то певно зь голоду би опрягся!

Шукай де-йнде заробітку.

Логика. И куди вівт, своєi невмиваноі пйки не суне!

И вь науку, и вь політику, самь себе величає політикомь

и соперникомь Кулішевимь, а моімь искреннімь почитате

лемь!... Тимь часомь, недавно писавь, що ніби Кулішть у

своіхь „З а п и с к а хт, о Южной Р у с и" нехтує слово Русь

и що Малорóссія — не Русь ! А ся книга Кулішева стемен

но й починаєця словами: „Ст, нЬкотораго времени вь обра

зованномь классь СЬверно-Русскаго иаселенія пробудилось

особенное желаніе узнать поближе М а л о р о с с і ю или Юж

н ую Русь." Оттакий же вінь и політикь і оттакий и со

перникь Куліша, а ще пише: „я тимь и змагаюсь изь ва

ми, що люблю такь народь, якь и ви; бо ви," каже, «не до

ведете народь до щастя.“

Первий громадський мужь. А то бь то вінь довівь до

щастя своіми каверзами ! Та вь нашого народу тількі й ща

стя, що одна правда! Иншого идеалу вь его не було й не

буде. Се его й політика, ce éго й слава і се его й будутцина:

Одніі правди — нічого більшь не жадає Русинь. Правдою

вінь вдержався до нашого часу; правдою й до кінця світа

стоятиме. Таже жь и вь пісні вінь правду краще всего ви

співує :

Коли бь аебе, правдо ,

Намь огима вздрiши —

Орловими крильми

Радібь ми лешітии !

Видаватель и редакторь: Лонгинь Лукашевичь.

Спогляньмо на нашу исторію. Доволі було такихь ка

верзниківь пцо нйцимь підступомь до нашого народу під

ходили, тягнучи его то до Ляха, то до Шведа, то незнать

до кого. Оть хочь би Виговський або Мазепа ! Є такі лю

де, що славлять сиxь каверзниківь за іхв політику, а на

родь на шть добре знає, що руського миру ні для кого и ні

для чого рвати на шмаття не годиця. Лягавь Руснить тру

помь на рідному полі черезь тихь, мовлявь, героівь кавер

зниківь, а зь праведного руського шляху не звернувь. Пе

ретерпівь Русинь багато муки и відь сліпихь політиківь, а

про те не відчахнувсь відь свого рідного дерева. Не від

чахнеця вiнь и теперть, — нехай , якь собі знають, люту

ють отті і д а л ь н о в и д н і люде у московськихь газетахь,

отті навіжені політики, що лякають рядь сепаратизмомь.

Самі вони сепаратисти ! Терпівь Русинь багацько на своєму

довгому віку. Перетерпить вiнь и сю напасть.

влявь „минеця, — одна правда зостаєця !"

Трешій громадський мужь. Запипши, писарю, всю оцю

мову у Вічистій Книзі нехай усяке знає , куди ему пряму

вати. А про Страхопудські каверзи наригуй добре та добре

его самозванство. Бачь які писателі народні до насть під

совуюця! Пуска ману про книгу народнего шнсателя , виду-

мує про его , що проганя бть то Русь изь рідного свого

руського краю, и після того до народу шідсусіджуєця!

Писарь. Та вінь, батьки мoі, и на мертвихь клепле, не

тó на живихь. Ось погляньте, що туть напечатано: каже,

що ніби Гребінка повернувь Москалівь у турецьку віру !

Первий громадський мужь. Ну, вже такого й Катковь

не видумає! Та чи такь же бо, писарю ?

Писарь. Ось читайте самі, батьки: оцé вінь ніби ка

завь Кулішеві передь Логикою: „в а ш ть т о н а р и ицть Гр e

б е н к а с че л ь н у ж н ь м ть в ь с т а в и т ь

п е р е дть н а р о д о м в в ть о д н о й

ц а м и и Т у р к а м и.“

Другий громадський мужь. Звідкіля се ему приснилось?

Логика. Та се, шановна громадо, те жь саме, що й Ку

лішева „Русь.” Я добре Гребінку знала — нехай ему перомь

земля! Гарний бувь чоловяга, моторний и розумний; а все

таки товаришемь Кулішевимь не бувь. Страхопудь, що ні

скаже, т0 все клелле.

„Усе ,“ мо

Мо с к а л е й

к а т е г о р і и с ь Н в м

Третій громадський мужь. Така вже мабуть у его вда

ча. Лихо, мовлявь, литвинка нападе, якь не дзєкне.

Логика. Та нехай би вінь зароблявь хлібь своімь ре

мествомь, — на те вже вінь готовивсь; а за пцожть мене

зневежати? Виставивь мене передь миромь якоюсь недорі

кою. Хочь я й не хотіла сь такимь нéукомь у великі речя

вдаватися, а все-таки де-яку правду ему відрівала н ран**

сму перше доучитись, а тоді вже метикувати про нароА

ність. А вінь те все повтаювавть, наче Аксаковь Ивань , та

понагороджувавь такого, що прочитавши я ажь обь пом"

руками вдарилась. Меле таке про Филологию, наче Стебель

ский, а я ще ніби похваляю: „Славиo, наше вьiсокостра89

пудіе!" Яка бь се Логика похваляла такого недоумка!

Первий громадський мужь. Ну, вже тобі, Логино, треба

терпіти до якогось часу наругу. Нехай знущаюця н** рі

днéі мови перевертні. Такь уже вь світі завелось воно, **

люде надь усякою великою правдою першть попоглу*У****
а тоді вже розчóвпають, що воно й святе й до житт" Тl0

трібне. Тілько чого се заходивсь такь Страхопудь, лк"

прочитавь „0твЬть Бояну - Стебельскому ?“ Мабуть тамь

багацько правди сказано: Ти намь прочитаєшь, котне", пн

сарю гуляючи. А теперь добре що нагодилась Логика: тре -

6а зть нею про де-що инише пора дитись. — на

зь друкарні Ставропигийськ0і



Ч. 19. Львівь, 1-го Жовтня 1867. P. І.

IIP АВДА
письмо наукове и литературне.

В и х о д и т ь щомісячно 1., 11. и 21. дня. — Пе р е д п л a та виносить : на 3 чвертьрочия (до кінця р. 1867) вp. 1. 60

на півь року зр. 1. 10; на чверть року вp. —. 60. — Ред ак ц и я підь Ч. 236 місто (вь Ринку).

Р- - =е

ЧАСТИНА 3ТЬ П0ЕМИ

0 0 Т Р 0 Ж Н И К. ТБ.

ХVП.

Вернувся я у рідний край,

И страхь сказать, що я заставь !

Народь вт, ярмі, народь вь неволі,

„Мивь слéзи, піть, стогнавь,

Своєю кров'ью поливавь

Панамь зaсiянeє поле :

Вмірали люде одь труда,

Ходила страшная біда;

Усюди зрада панувала,

Не віривь батьку рідний синь,

Чужою правда стала всімь,

Брехня, невoля всіхь присшала;

Народь мовчавь, народь терniвь,

Вінь мислить ні про що не смінь,

Пани всімь краємь заправляли, —

И страхь подумать, нагадать,

Який позорь, який розврать

Вони вь народі розсівали:

Вь кайдани правду закували,

А волю вь мурь замурували,

Обжорство, птьянство прославляли,

Найгірший кать для ixь бувь — Богь,

Тюрма була для ixь — чертогь,

И мнслі й слово всюди спали.

Коли-бь ти знавт, мій батьку, брать,

Якь тяжко мислі намь ховать,

Коли вони вь мозку зіпруться,

Ажь черепь нашь тоді трещить,

И серце, и душа болить ;

На світь, на волю мислі рвуться,

У голові імь тісно жить,

Імь треба на простірь летіть,

У головi ixь не приняжемь:

А імь кричать: не смій і сиди,

Мовчи, терпи, да потіль жди,

Покіль старшиі скажуть:

Що можна вже на Божий світь

Тебе на привязі пустить !

ХVІІ.

Ти знавшь: нась Христось учивь,

Якь про таланти говоривь,

Що мислі вічній гріхь ховати,

Бо мисль громадськеє добро,

И дано людямь всімь воно.

Поворть, позорть тому мовчати,

Кому Господь дарь слова давть

На те, щобь правду возвіщавт. І

Боявся я сего позору,

По селамть я почавь ходить,

Пороки людськиі казнить

И возвіщать світь правди-волі.

Народь мене не зрозумівь

М юродивимь охрестивь і

Любви и мира чисте вчсн нє

Вь народі марно сіявь я ,

И тільки проповідь моя

На мене-жь визвала каміннє.

Чувь одь людей я самь неразь:

„Дурний і прийшовь учити насть !"

Дітвора бігала за мною ,

„Дурний, дурний 1“ кричала вь слідь,

„Тю-тю і лoвіть его, держіть,"

Усі глyмились надо мною....

Сироша.

—-веЄфeoe bф3e»—

М. А. Й ОРТБ.

Повісиль П. О. Куліша.

(Переложено вь великоруського).

Глава ХVII.

- Три вісті розійшлись дуже хутко по уiзді:

одна — що вмерть майорь; друга — що небога áго

висватана за Сaгaйдaчнoгo ; третя — що Майорів

щина записана посліднею волею князеві Великда

нові. Многі виіхали зь хуторівь и сель своіхь до

сусідівь, для того, щобь уділити сі новості, дру

гі — для того, щобь упевнитисн, чи правду гово

рить Иволгинь. Але ніхто зь поміщиківь не хо

тівь переіхати вь саму Майорівщину. Всіхь ві

допхнувь відь неi Сагайдачний, о которiмь було

вже звістно, що вінь займається похоронами ма

йора, якь виражались поміщики, „по мужицьки.“

Се значило, що вінь готовивь поминальний обідь,

рівний для всіхь, хто би ні приіхавь на похорони,

и що благородному чоловікові прийдеться сидіти

рядомь зь козачими свитами. Обь сімь обьявивь

вь городі Радько, забираючи зь склепівь на випо
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жиченнє багато мисокь и тарілокь. Загальне не

вдоволенне убільшилося ще відь чутки, що наре

чена Сагайдачного й дальше носить простолюдній

стрій, вь которiмь явилась вь церкві, неначе вь

насмішку надь паннами, которі ні своєю образо

ванностю, ні багатствомь спровадженихь , Богів

знаe відки, строівь не притягнули до себе найгар

нійшого, найбагатшого й найсвічнійшого жениха на

весь уiздь. Дуже уразились всі матусі сею штукою

майоровоі небоги й радувались , що Майорівщина

переходить вь чужі руки. Що дотикається паня

нокь , то вони згаджались , що народній стрій під

носить наймірнійшу красо гу, и обьясняли уданнє

Парасі тимь, що вь вінку зь свіжихь цвітівь, вь

стрічкахь и вишиванихь рукавахь, та ще при сві

тлі місяця , вона видалась Сагайдачному богинею.

Декоторі голосно нарікали на стісняючі условья

свого биту, которий не дає молодій дівчині ніякоі

самостійності й вічно держить іі підь надзоромь

старого, холодного ока. Рознесені Иволгиномь чут

ки о зближенню Сагайдачного зь хорошенькою ху

торянкою сердили тілько пань и засидівшихся па

нянокь ; а молодіжь обохь полівь завидувала ща

сливимь любовникамь н нкось освіжилась чувства

ми відь однихь вістей и розговорівь обь сімь но

вімь романсі, не похожімь на давнійші. Одинь сту

денть, которому придарилось бути вь церкві й

видіти Парасю, прозвавь іі „задумчивою Дриядою“

н написавь, по поводу новихь поголосокь, вірши,

которі дуже сподобались паннамь, бо поеть самь

бувь красавець, та до того ще носивь и имя А

поллона. Кілька закоханихь парть найшли вь своій

душі рішимость виповістися остаточно, и одна хо

рошенька панянка, згодившись виити ніччю вь садь

на побаченнє, перебралась вь сільску одіжь своєі

покоівни, а на голову наділа вінокь зь рокь и ли

лий. По уiзді розширилось множество плетокь, але

всі вони, на перекipь злимь язикамь, дишали нко

пось поезиєно й походили, вь устахь молодихь лю

дей, скорше на ніжні баллади, ніжь на обмови й

осуди. Словомь, повіяло щось небувале ще вь ат

мосьері поміщицького биту, и навіть учені музи

кантки, у коториxь вь душі сиділи одні Шопени

та Бетговени, самі не знаючи для чого, стали гра

ти прості Украінські мелодиі. Ся склонность до на

пиональноі музики й поезиі більшь усего розши

рилась міжь молодіжжю відь прослідовання зь сто

рони старшихь; а хорошенький студенть ище біль

іше піддававь жару своіми молодечими жартами.

Будучи гостемь вь уiзді и не приналежачи ні до

якоі партиі, вінь явився на похорони манора и по

знакомився зь молодою парою. Вернувшись вь свій

кругь, вінь розлився весь вь захваченихь розска

захь о красоті своєi Дрияди й о генияльнімь умі

іми сердечними захватами.

Сaгaйдaчнoгo. Сагайдачний, видячи вь німь свіжу

приімчиву й благородну натуру, обласкавь его, об

воронивь своєю розумною и щирою розмовою и,

вь довершеннє очаровання, подарувавь ему бнбли

ограФичну рідкость — стихотворення Украінського

народнего поета. Молодий Аполлонь явився вь кру

гу уiзднихь панянокть неначе вдохновений нахо

домь якоісь висшоі сили й заговоривь зь ними мо

вою, котора вь устахь другого чоловіка була бн

смішна, але молодость и красота вміють все гаря

чо почуте проводити просто вь серце слухачівь.

Занялись гарячимн річами студента й люде стар

ші его вікомь. Виображаючи себе вь ролі Вертера,

вінь співавь, а не розсказувавь, о дикій грациі й

красоті своєi Дрияди, и, зібравши вь виобразні

Байронівські краски, вінь туть вразь и малювавь

передь очарованими слухачами повний оригиналь

ності й глибокий характерь Сaгaйдaчнoгo. Нако

нець зачавь запалено читати стихи Украінського

поета и, віддавшись до кінця своєму пориву, пла

кати надь ними. Музикою вь его устахь видались

ті звуки, которі набите иншими річами ухо ще не

давно осуджало грубими, и засидівшіся вь темнімь

затворі душі унеслись, вразь зь поетомь, вь ши

рокі степи, и нові образи наповнили попсовану чу

жими романами виобразню , и неначе нкась нова

віра відкрилась розумінню многихь. Надовго вдер

жалося вражіннє, зроблене на молоді уiздні серця

розсказами студента Аполлона, его читаннями й

его горячими молодечими слезами , и зачало загла

джуватися тілько підь полученимь впливомь буд

деннixь толківь поміщицького биту, газетнихь но

востей о чиновничихь вивиспшенняхь, журнальнихь

статей о практичнімь пожитку „общенародності,"

ученихь доказівь противь того, що цінять пере

дові Украінці, повістей и розсказівь о життю й ді

янняхь такть-званихь поряднихь людей, и загаломь

всімь, що вь полученню можна назвати дворян

ськимь життємь и дворянською литературою. По

дібно тому, якь сняюще літо мовь для жарту я

вляється на глибокій півночі и, счезнувши, не ли

шає сліду на вічно зеленіючихь соснахь, нечулихь

на бракь тепла й світла, — явився й счезь моло

дий гість зь уiздного товариства, зь своіми те

плими річами, зь своімь сияющимь умомь, зь сво

Мірно й рівно потекло

впять життє молодого покоління вь одно образнихь

берегахь поміщицького биту. Але вь перві дні пі

сля смерті майора вона схвилювалась була не на

жарть, и зачало вь ній проявлятися щось свобідне

відь застарілихь пересудівь родиннихь и социяль

нихь, щось тепле и світле, щось похоже на літо

після дoвгoі північноi зими. І1 якь літомь вразь

зь цвітами, синючими на сонці, являються на най
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теплійшихь містцяхь різні гади й граються на

сонці собі на потіху, — такь появлався вь багато

дoмaxь Иволгинь, зь веселими розсказами о смерті

майора й о завіщанню вь користь кннзя.

Князь бувь такв деликатний. що не поназу

вавь свого права на Майорівщину вь протягу ці

лого тиждня по смерті свого почитателя ; але ла

cкaвoсть его для Иволгина видимо вь десятеро

убільшилась. Иволгинь обідавь у него щоденно;

Иволгинь діставь до него приступь безь опові

щення; Иволгинові дарована була пара коней зь

шорами й нестаримь ище кабриолетомь. Все се

Иволгинь розвозивь по всему уізді, вповні задово

лений своєю долею, и охолоднівь навіть для знат -

нихь особь, коториxь звичайно вартувавь бувало

на своій стациі. У него ледве зістававь часть на те,

щобь, вибрившись и умившись нкь можна найста

рaннiйше, являтись вь означений часть до княже

ського обіду. У него не було часу навіть бути при

томнимь на похоронахь у майора, которого вінь

любивь більше, ніжь ного-небудь зь сусідівь. Вінь

увесь затопився вь свій триуФмь и жаждавь одного

тілько, — жаждавь того дня, вь которий князь по

ручить вму вступитн відь свого имени вь посідан

нє Майорівщини. Сей день наступивь наконець.

Иволгинь вибравь найлучшу пору для свого

урочистого акта, — 9-ту годину ранкомь. Погода

була дивуюча, то єсть така, которій вічно дивуєш

ся, хочь би цілі дні проводивь на відкритімь воз

дусі, вь саді, вь пасіці, або на сінокосі. Але ні

чому, вь усій природі не дивувавсь Иволгинь: вго

вдаряли тілько явлення, діючіся по-за творчествомь

природи. Дивувався вiнь величавій ласкавості князя,

дивувався спокоєві , зь которимь вiнь принявь зь

его рукь завіщаннє ; дивувався тонові, которимь

вінь говоривь о виставленню вь Майорівщині ве

личественного будинку, мовь би діло йшло обь о

борі; дивувався наконець, коли довідався, яка сума

ассигнована княземь для перемінення скромного ху

тора вь великоліпну виллу, и скілько робітниківь

Аумає вінь вислати сюди зь своіхь многолюднихь

маєтностей. Виобразнн Иволгина грала, мовь у по

ета. Вінь видівь себе чоловікомь, конечнимь для

князя при веденню такихь робіть. Вінь палавь

безкористнимь молодечнмь жаромь посвятити всéго

себе на служеннє великому предприняттю вельмо

жі. Вінь уже забувь о тімь, якь гадавь ввести

Сaгaйдaчнoгo вь свій кругь и доконати симь неза

бутній подвигь вь очахь всего уiздного товари

ства. Сагайдачний поблiднiвь теперь вь его вио

бразні, якь блідніє на небі місяць , коли сходить

сонце, и біднимь видалось ему життє про свіщено

го демократа, вь порівнанню зь роснішнимь жит

тємь, нке буде вести князь вь своій новій оселі.

*

Навіть сердечні жалування , которі трівожили вго

відь часу до часу при виді чужого щастя, успоко

ілись теперть цілкомь. Вінь видінь себе жиючимь

омаль безвиходно вь новімь Готицькімь замку.

Кннзь робить ему навіть предложеннє зовсімь пе

реселитись туди й держати вь порядку дімь вго.

Вінь важно походжає по княжеськихь саляхь и дав

княжеськимь слугамь різні прикази, вь ожиданню

великого зьiзду гостей. Гості до князя іздять самі

виборні: все генерами, все дійствительні статські

совітники, а не те — князі, графи й барони. Вінь

позискує множество найпохлібнійшихь для него

знакомствь. Князь Великдань, при всякій догідній

спосібності , розсказує гостямь, якимь способомь

дісталась ему ся малéвнича оселя, а Иволгинь

скромно відсуває відь себе честь іі позискання, го

ворячи, що вінь освітивь розумь покійного майора

не чимть иншимь , як'ь сиятельнимь именемть вели

кого мужа. Туть представляється ему навіть спо

сібность ввійти вь щасливе родинне життє й на

віки увільнитися відь своєi стациі, котора хочь и

держить его на світі, але безьустанно угрожає по

збавити посліднего кусня хліба. Вь новий замокь,

міжь иншимь, привозять зь панснона прехорошу

дівчинку, підь именемь княжеськоі похрестниці.

Иволгинь дуже добре знає, що кннзь не анахореть

и, яко чоловікь зь смакомь, любить віддаватися

всімь утіхамь життя. Знає вінь такожь, яке ніжне

серце у князя: не може бути, щоби вінь плоди сво

єi любові розкидувавь по світу безь опіки. Дещо

вінь навіть розвідавь певного відь éго камерди

нера взглядомь „деликатнихь,“ якь виразився ка

мердинерь, пригодь княжеськихь, и було ему зиa

коме навіть имя чиновника, ущасливленого вибо

ромь его синтельства на мужа одній хорошенькій

пансионерочці. Не сомнівався Иволгинь ані трохи,

що. коли появиться вь замку того-жь розряду по—

хрестниця-сирітка, принята княземь підь велико

душну опіку, то вибірь упаде на него, и такь само,

якь оному щасливому чиновникові, відлічить 8му

князь певне число тисячей рублівь, вь придачу до

хорошенького личка похрестниці. Триумфувавь И

волгинь напередь, сидячи вв кабриoлeтi и загля

дівшись на перспективу, котора наразь передь нимь

відкривалася, и посмішкувавь собі зь свого колиш

него учителя, которий часто називавь его ліни

вимь Малороссийськимь осломь. Вінь давь би ба

гато за те, щобь стрінутись зь премудримь Нім

цемь и засміятися ему вь очи тимь сміхомь, я

кнмь сміється триумФуючий виконавець тонко за

думаного, або несподівано удавшогося плана. „Самь

ти, брате, осель зо всею твоєю Німецькою мудро

стю,* говоривь вiнь вь мислі. „Коли-бь я не встрявь

вь твій каторжний пансионь, давно бувь би я чо
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ловіком ь !“ И зачавь пригадувати собі Иволгинь

всі своі руйнуючі вигади, черезь которі протративь

омаль все, що наслідувавь по смерті родителівь,

и всю вину свого зруйновання зваливь на вихо

ваннє, которому піддавь его Генрикь Христофоро

вичь. И легко ему зробилось на душі, якь вірному

католикові, зь которого звалюються гріхи на пле

чі диявола-покусителя. И не багато можна би на

лічити вь світі людей, которі були би вь сей часть

щасливійші Иволгина.

(Конець буде.)

Туня И ОСТРЯНИЦЯ.

(1638 р.)

Тоді розсказували міжь Поляками, буцімь ко

заки утішилися ixь відступленнємь відь Голтви й

почали вже Южну Русь міжь трема головними на

чальниками ділити, думаючи, що війна зь панами

вже укінчена.

Міжь тимь козаки боялися , щобь Ляхи не

втекли за Дніпро, и пустилися зь Голтви за По

тоцькимь. Заледво встигь Потоцький вислати пі

сланцівь до коронного гетьмана зь просьбою о по

мічь, якь довідався, що Остряниця вже підступає

підь Лубни. Козаки тимь смілійше йшли підь Лу

бни, бо довідалися, що нові полки козацькі підь

проводомь Путивлця, Сокиряного, Соломи й иншихь

идуть імь на помічь. *

Коли — бь удачна оборона Голтви була не за

сліпила козаківь, та коли-бь вони пiдождали були

на помічь, тоді могли — бь усі ударити на Ста

нислава Потоцького сполученими силами й легко

его побідити. Однакожь вони дуже розохотилися

бити .1яхівь и думали , що мусять побідити. Ляхи

зновь, не вдіявши нічого підь Голтвою, призвали

на помічь всю штуку й боеву відвагу, щобь по

бідити надь козаками. Позадь Ляхівь протiкaлa

Сула. На Сулі бувь мість, черезь которий вони вь

случаю неудачи могли перейти вь Лубнн. Передь

ними лежало урочище Солбниця, которе додавало

імь відваги споминкою побіди іxь дідівь и бать

нівь надь Наливайкомь. Коли — бь зновь козаки й

побідили .lяхівь, то іхь побіда нь сімь місці не

могла бути цілковита. Противно козаківь вь слу

чаю неудачи очікувала доля Наливайка, бо відсту

пити не було куди. Однакожь заохочені недавнимь

успіхомь, вони почалн такь званий тур е ц ь к и й

та не ць и наіздничу перестрілку, котора попере

дикала битву.

Поляки, зайнявши добру позицию, виступили

зь своіхь окопівь и почали нападати на козаківь

зь різннхь сторінь. Козаки укріпили свій таборь,

якь звичайно множествомь возівь. Напади поль

скихь жовнiрiвь переривалися обопільною пере

стрілкою. Оружжемь и тактикою Поляки мали пе

ревагу надь козаками, але козаки були сильні чи

сленностю. Потоцький, нападаючи зь різнихь сто

ронь, томивь іхв пересуваннємь возівь и пушокь и

паралижувавь іxь воєнні хитрости. Німецька пі

хота тежь сильно стріляла вь козацький таборь зь

пушокь. .iяхи перервали таборь вь кількохь міс

цяхь, а польска кінниця відорвала відь него до дві

ста возівь, и не багато хибувало, щобь козакн у—

тратили свою кріпoсть, якь підь Кумейками (1637

р.). Але сили Потоцького були за слабі до того.

Наступивь вечерь. Побіда не перехиляласн ні на

одну, ні на другу сторону. .lяхи силувалися, щобь

жадною мірою не дати козакамь зближитися до во

ди. Козаки — барабашівці помагали імь зь своіми

гул я й-го р о да м и доконати своіхь братівь-това

шівь такь , якь Німці зь Нидерляндськими шан

цями. Але Остряниця вигнавь на реєстрoвикiвь и

Німцівь майже всі коні зь свого табору. Вь димі

видалися імь коні свіжою кінницею, поспішавшою

Остряниці на помічь. Реєстровики и Німці почали

боронитися відь мнимого нападу сильною пальбою

черезь дві години. Іliдчасть того Остряниця посу

нувь свій таборь по Сулі висше Лубень и ставь

на такімь місці, що Потоцький не мігь éго одолі

ти, а потімь рушивь по-надь Сулу до Лохвиці.

Міжь тимь, якь козаки йшли до Лохвиці,

Станиславь Потоцький державь воєнну раду. Рі

шено було прослідувати Остряницю. Однакожь се

було неможливимь, бо пушки й вози попсувалися.

Потоцький мусівь вдовольнитися висилкою кіль

кохь хоруговь и кількохь сотень барабапівцівь.

Восьмого Мая вінь виславь другий відділь, щобь той

зайнявь Миргородь, де мігь би Остряниця відь

Сули повернути. Дві милі відь Лубень замітивь

той відділь якесь військо и давь обь тімь знати

вь польский стань. Показолося пізнійше, що то не

приятельске військо. Завязався тань званий г е р ць.

Відь одного плінного довідалися .1яхи, що се Пу

тивлець и Ріпка зь добре узброєнимь військомь,

навербованимь на Запорожськімь пограниччю, и зь
500 Донцями йдуть Остряниці на помічь. а

Потоцький, довідавшись о тімь, приказавь пе

реднімь хоругвамь затримати неприятеля вь полі,

доки вінь не надійде зь військомь. Перший нападь

відперть Путивлець сильно. Вінь мавь багато во

зівь. Устроівши зь нихь овальний кругь, вінь о

копався ровомь и валомь. При першімь нападі жов

ніри відорвали часть табору й вся кінниця при

ступила до табору такь близько, що легко могло-бь

було прийти до ручного бою. 3ь другоі сторони

Потоцький стрілянь зь пушокь. .1яхи обступили

майже цілий таборь и не давали козакамь спочинку
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ні на хвилю. Нo кoзaки боронилися хоробро. Вико

павши міжь возами такь звані до л к и, вони сильно

відстрілювалися цілий день, и Ляхи багато утер

піли відь іxь стрільби. Однакожь бракь води ля

кавь козаківь, и вони хотіли присунутися до річки

Кремянки, але Потоцький уживавь всіхь силь, щобь

ixь тамть не допустити.

Приходило теперь козакамь або гинути, або

піддатися. Більша часть рішилася спасти життє й

відь всéго війська написала унижену просьбу до

Потоцького о помилованнє. Було то вь середу.

Потоцький обіцявь помилувати козаківь підь двома

умовками : 1) щобь видали Путивлця и Ріпку; 2)

щобь стали на службу у Барабаша.

Козаки відповіли , що ixь проводирі невинні

люде, що вони находяться на королівській службі,

отже можна буде іхь коли-небудь взяти . а при

тімь Ріпна тяжко ранений. Дотично служби у Ба

рабаша, відповіли козаки, що вони сейчась стати

не можуть, у нихь бо много раненихь, отже му

сять ixь завезти домівь, а за 4 дні вернуться.

Потоцький загрозивь імь пальбою, н вони ви

дали своіхь проводирівь. Розстаючися зь Путивл

цемь, говорили вони: „9! нехай твоя голова за всі

наші стане; прощай, нашть господарю !"

Вь той часть, янь козацькі депутати, видавши

старшинь, просили Потоцького, щобь улегшивь у

мовки піддачи, новніри нaпaли на козацький та

борь. Козаки, не сподіючися нападу, пустилн ixь

міжь своі вози и стали жертвою непощадноі війни.

Перебили іxь .1яхи такь, що лишилося іxь зале

две сто людей, та й ті притаілися міжь убитими.

Після побіди надь Путивлцемь відказалося коронне

військо прослідувати Остряницю. Зь пушокь при

везли підь Лубни тільно тріски, раннихь було ба

гато, а багато людей и коне й упало. Потоцький

ограничився розсилкою відділівь вь різні сторони й

ожидавь помочи зь правого берега Дніпра, відь

свого брата, до кінця Мая.

Підь той часть розпустили вороги руськихь

чернцівь поголоску, що вони підпомагають коза

ківь оружікємь. Вь велике підозріннє впавь мо

настирь Мгарський, підь .lубнами. Игумена сего

монастиря, Каллистрата, зловилн Ляхи й взяли на

допрость, однанойкь не найшли на німь ніякоі вини.

Поголосни ті розсівали католики, щобь благоче

стиві упадали на духу й не противились униятамь

и католикамь. Чутно було, буцімь и Петро Мо.

гила, Кнівський митрополить, перейшовь такожь

на сторону католиківь. Чернці зібралися на раду

и рiшилися переселитися за московську границю,

вь Путивль, або вь одновірну Молдавию. Царь при

зволивь пограничнимь воєводамь прийняти черн

цівь и черниць.

*

Перший транспорть, виправлений зь Густин

ського монастиря, дійшовь на місце. Другий по

пався вь руки Конотопському уряднику, Соснов

ському, которий забравь чернцчмь весь ixь має

токь. Коли мавь відправитися третій транспорть,

довідався о тімь Копчинський, коморникь князя Я

реми Вишневецького , и приказавь привезти игу

мена Густинського монастиря до себе. Однакожь

чернці пустилися лісомь до .laдинського монасти

ря, десять верствь відь Густині. Все було готово

до бігства, и чернці зь черницями пустилися вь

дорогу. Одна часть сего транспорту (20 возівь зь

монастирськими маєтками и запасами) впала зновь

вь руки Сосновському, а чернці и черниці, дові

довідавшись о тімь, перебралися вь мужицьку о

діянь и такь переправилися щастливо за границю.

Вишневецький скориставь зь того й забравь всі

доходи Густинського монастиря, що его предки

сему монастиреві записали. Густинський монастирь

ставь пусткою.

Потоцький стоявь таборомь вь .lубнахь и за

помоччю реєстрoвикiвь державь и другу кріпoсть,

Переяславь, а ротмінстра Хршонстовського виславь

наглядати, куди повертаються козаки. Козаки , о

пустошивши панські маєтки по - надь Дніпромь,

дійшли до Киева. Ротмистрь виславь підь прово

домь Залеського 360 реєстрoвиxь козаківь, щобь

обороняли зь Киянами остатнéго перевозу черезь

Дніпро. Залеський прийшовь до Киева и заперся

вь замку. Низовці опізнилися. Якь чутно було,

прийшло и приплило іxь 5000. Однакожь вони не

нападали вже на замокь, тілько, знищивши пороми,

розложилнся висше Киева на острові Чорториі,

которий повстає черезь усте и розтоку Десни.

Відсіль хотіли вони завладіти замкомь и ограбити

гóродь, але Залесьний, випавши зь замку, відби

вавь іхь цілий день. Бардaченко, довідця Низовцівь,

почавь вже перемагати Залеського, але несподіва

ний нападь польского помічного війська перестра

шивь козаківь, и вони кинулися на човна. Багато

зь нихь потопилося, а остальні утікли на островь.

Діялося те 1-го Червця.

Відступивши на островь, Бардaченко стоявь

вь бездійстві, а тимчасомь надійшли до Киева три

помічні хоругви відь польного коронного гетьмана.

Увидівши, що справа его вь Киеві програна,

почавь Бардaченко спускатнся Дніпромь, лишивши

на лівобережжю відділь кінниці, щобь спинявь

перехідь зь правого берегу. Але й той відділь не

відповівь своєму назначенню , якь зобачимо пі

знiйше.

(Дальше буде).

•
4 г7 тато «



— 150 —

-

К І .1 b К А С -1 І В ТЬ

о потребі збирання

ПРАВНИХь ОБИЧАПВБ НАРОДНІхТЬ.

Ревність, зь якою взятося до збирання народ

ніхв звичаівь и обичаівь у Славянь, свідчить за

глибоке пересвідченнє о важности пізнання народу

зо всіхь его сторінь. Але при тімь збиранню най

менше зважано, а властиво залишшено зовсімь, ска

зати-бь, найваннійші обичаі, то є обичаі, віднося

чіся до правнихь стосунківь людей. О скілько ва

жне єсть пізнаннє тихь обичаівь, оцінити можна,

зваживши, що жадна наука не є докладною, коли

не оброблена зо всіхь сторонь. А тимь важній

шимь є знаннє славянського народне го звичаєвого

права для Славянь, котримь накинено чуже, бо

римське, на німецький ладь накручене право. Пра

во належить безперечно такь само, нкь и язикь и

віроисповіданнє, межи головні признаки характеру

народности. Коли накидуємо народові чуже право.

то затераємо одну зь найважнійшихь черть вго

народности. Римському праву годі відмовити висо

коі , найвисшоі може степени виобразовання, але

тілько вь взгляді на Римлянь, у коториxь воно зь

звичаєвого права виробилося. И римські, и німець -

кі учені правники признають велику важность зви

чаєвому праву, а подекуди й першинство передь

кодиФикованимТь.

Salvius Julianus, славний римський правникь,

каже вь 96. книжці своіхь пандектівь: „Лnveterata

consuetudo pro lege non immerito custoditur, et hoc

est jus, quod dicitur m oribus c o ns ti tu tu m. Nam

фuum ipsae lеgеs nulla alia ex causa nos teneant, quam

quod judicio populi receptae sunt, merito et eae, quae

sine ullo scripto populus probavit, tenebunt omnes; nam

фuid interest, suffragio populus voluntatem suam de

declaret, an rebus ipsis et factis? Quare rectissime e

tiam illud receptum est, ut leges non solum suffragio

Іegislatoris, sed etiam ta cito с on s e n su omnium

per desuetudinem abrogentur" (fr. 32. Dig. І. 3.). Зри

такожь: Ріchta; das Gewohnheitsrecht; Еrlangen, 1828.

— Savigny; Uiber den Beruf unserer Zeit fir Gesetz

gebung und Rechtswissenschaft; Неidelberg, 1814. —

System des heutigen rómischen Rechtes; Еrlangen,

1840—1849. S. 12.

Не тілько у Римлянь, а й у Німцівь н у Сла

вянь, були початкові закони тілько скодиФикован

нємь звичаєвого права. Що тань було, и про що

тиі уступили місця чужому римському праву, зь

тимь всім ь відсилаємо до историі поодинокихь

правь. Але мимо того запановання римського права

остали ще многі правні обичаі вь народі, незна—

комі ученимь правникамь, але великоі важности

для людей , занимаючихся етнограФичними вислі

джуваннями.

Якову Гримму при належить віддати честь, що

первии зачавь глядати по архивахь судовихь за

звичями правними у Німцівь, и скуткомь его праці

в книжка: Weisthtimer, Góttingen 1840—1863 , вь

чотирехь грубихь томахь. Але у Німцівь мало вже

живихь народніхь правь.

« У Славянь писанихь памятниківь народніхь

правь безмала й немає; за те много задержалося

живихь правнихь обичаівь, бо простий Славянинь

є консерватисть и дуже тяжко принимається змінь

н новостей. У державі конституцийній покликані

до нарадь надь змінами законівь люде, жиючі вь

тихь кругахь, для котрихь вони призначені. Про

те не тілько для правнина, а й для кождого оби

вателя держави потрібне знаннє народніхь прав

нихь поглядівь.

Крімь того має тая відомость такожь безпе -

речно велику важность для етнографиі загаломь.

Але правні обичаі народа спізнавати залишено

майже зовсімь. Поминувши кілька меншихь по

чатківь, взявся первий до тоі праці Кроать Дрь

Богишичь. И сего року появилася перва збірка

систематично уложенихь правнихь обичаівь у Сла

вянь.”) Важність сего діла запізнавати не можемо

и мусимо признати, що є воно одною зь найваж —

нійшихь появь у теперішній литературі Славянь,

мимо того, що такь мало ще є вь німь прикладівь,

що авторь не мігь ще зачинати критичну працю и

ограничився на теперь тільно на систематичне зі

ставленнє материялу. Однако дякуємо сердечно п.

Б. за обнародовленнє вже призбиранихь материя

лівь, сподіючись, що те власне побудить многихь

занятись подібнимь збираннємь. Ажь тоді, якь при

збирається достаточно материялівь, можна буде взя

тися до критичного оброблення тихже.

О нась, Русинахь, вправді вь сій збірці без

мала нічого нема, бо тому, що писали проізджі

Німці, якь Коль, Гакстгаузень и другі, ніколи ваги

признати. Але власне той недостатокь автентич

нихь жерель повинень нась побудити тимь ре

внійшe зaнятися тою справою. Велику надію но

кладаємо туть на наше священство, которе, жиючи

вь найблизшихь відношенняхь зь народомь, най

достовірнійші подати може відомости. Такожь и

урядники, жиючі по меншихь місточкахь, и акаде

мики , виізджаючі вь вільнімь часі на село, мо

жуть подібнимь збираннємь велнку помічь подати

до пізнання нашого народу.

Для хотячихь занятися сею роботою подамо

туть кілька загальнихь правиль :

*) ІІравни обичаjи у Слошена. ІІашиcaо Валтазар

Богишич, Др, прав и «илосо»иje. У Бечу, 1867.



— 151 —

1) Збиратися мають обичаі правні, котрі не

суть обняті законами й приписами властей дер

жавнихь, не вважаючи на те, якь би н. пр. судь

осудивь, але на те, що би люде вь танімь разі

думали, або що би на те казали.

2) Коли-бь були на потвердженнє якого оби

чая и Факти, то добре и сі записати, або, коли яке

загальне право має виімки, записати, що се виімки.

3) Велику важность мають и вирази , якими

народь називає нкий стосунокь, працю, діло, особу

(н. пр. продажь, пожичка, спілка, крадінь, злодій

ство , акция, скарга, вбити, сватати, купець, під

даний. поручитель, тесть, свать, стрикь, дідо и т.

п.). Зібраннє достаточного числа . такихь имень

може послужити до очищення нашоі терминологиі

и до заступлення чужихь або невластивихь вира

зівь своіми и відповіднійшими.

4) Пословиці и приповідки, котрі тичатся пра

ва, варта такожь записувати,

5) Вь декоториxь околицяхь хочь и принявь

народь чужий обичай, але все думає, що се не

справедливо. Вь такімь разі треба записати, якь би

теє повинно бути по его думці.

6) Вь кождій порядочній збірці повинно запи

суватися и місцевость и околнцю, вь которій який

правний обичай найдено; добре такожь и дописати,

чи й у дальші сторони той обичай сягає, чи тіль

ко вь однімь місці заховується, або вь кількохь.

7) Розуміється, що не кождий годень зібрати

відомости о народніхь обичаяхь изь всіхь відді

лівь юридичноi вiдомости, бо й за много би по

жертвовання відь поодинокого теє вимагало , и не

всі обичаі у всіхь місцяхь панують; але коли - бь

хто знавь, що якийсь обичай, де-инде заховуваний,

вь тій стороні, де вінь збирає, не истнує, то добре

И СЄ 3aПИСаТИ.

Думаємо, що не потребуємо взивати й заохо

чувати занятися такимь збираннємь, бо кождий,

хто народь свій любить, не відкажеться сеi праці,

скоро буде мати спосібність до того.

Кому би щось було неясне, або хто би не

знавь, якь до того братися, нехай зволить удатися

листовно до редакциі „Правди,“ а дістане відпо

відь якь-найскорше або такожь листовно, або вь

переписці „Правди.“ П. Др. Богишичь уділяє такожь

инструкциі вь сімь ділі. Его адресь: Dr. Воgisió

in Wien, in der k. k. Нofbibliothek.

*"-"." ч.

чл чл м. v -" ч. v ч. чл. ч.

„довг0совЬстнд галич0к0-ру00ка печать,"

Ще передь кількома місяцями голосили Сарахопудь

н Слово, що „головньій моторь украинскои справь , всепо

чтеннЬйшій и вьiсокопочитаемьiй г. Кулишь" вирікаєтця

всякоі спільности зь малорущиною. Теперь, обірвавши за

своі брехні великанський позаушь, вони инакше надума

лись. Нема вже, кажуть, на Руси „вьiсокопочитаємого Ку

лиша,“ а єсть тількі „нЬкій господинь* Кулішь и той „н ь

кі й" станувь на чолі розбитківь украінськоі п а р т и й к и.

Ище-жь повідає Слово за приводомь Сарахопуда, що

той „н ь к і й" отримавь за послідній протесть, надрукова

ний в'ь Правді, низенький по кл і н ь відь Gazet-и Narodо

w-oі. Читателямь Правди, котримь передь всімь о правду

ходити повинно, не відь річи буде пригадати давніщий ар

тикуль Narodoи0-oі о украінськімь Кулішу. Отже-жь пи

сала Narodowа, що Головацький, ідучи на виставу до Мо

скви, оминавь „nawet takich Мoskali, jak Кulisz.”. Сподіва

юся, що у сиxь вибрикахь лядськоі газети жадень розум

ний и розсудний чоловікь не дочитаєтця засланого покло

ну.... Но, видно, не о правду ходило львівському Слову.

Ціль тоі брехливо і денунцияциі розьяснилася намь, коли

побачили у московськихь журналахь передруковану звістку

зь нашого Слова. Головна отже ціль осягнена; менше зь

тимь, що середки до тоi цiли засновані на обмані й на

брехни. „ДобросовЬстна галичско-русска печать,” о кото

рій згадувавь „вь сокопочитаемьiй" Стебельский у письмі

до Куліша, єще у Львові и Відни, якь бачимо , и етнує вь

цілій давній силі.

Рівно, якь о Кулішу, доносили львівські и віденські

часописьма ріжні брехні о Костомарові, перекрутивши деякі

мисли вь листі до редакторівь „ Славянской Зари" на свій

ладь. Уважаємо конечнимь навести зь того листу слідую

чий найважніщий уступт.:

„Российський язикь (каже Костомаровь) у другихь

Славянь повинень бути пиількі язикомь межинароднимь, язи

комь взаімности народівь славянського племеня и ixь ли

тературнеі діяльності вт, крузі такихь питань и предме

тівь, котрі вь рівній мірі интересують всіхь Славянь и

дотикають вь рівній мірі всіхь славянськихь земель и на

родностей. А для того нехай кождий изь славянськихь на

родівь розвиває своє окреме нарiги6, aише на німь и говорипав

независимо відь российського язика, не маюги вь нігімь поводу

підозріватии, що российський язикь силанетиця колись пиираномь

его власної бесіди."

Все туть ясно, якь день. Славяне повинні при своіхь

межинароднихь взаєминахь, щобть себе взаімно порозуміти,

одинь славянський язикь употребляти. Розумієтця, що тимь

язикомь не може бути лкий язикь чужий — німецький,

Французський, або американський, не може бути язикь поль

ский, чеський або руський, але по конечности язикь рос

сийський, яко язикь багатий вь всесвітню литературу, а при

тімь язикь великоі, славянськоі держави. Однако дома, вь

потребахь родини й власного народу, було би непрости

мимь гріхомь заводити язикь и литературу, незрозумілу

для зглядного славянського племеня. Не у материяльнімь

бо q u a m tu m, але вь духовнімь ф n a 1 e почиває сила ко

ждого народу.

0 скількі знаю, народня наша партия повитала нци

римь серцемь отверте виявленнє великого историка Укра

іни. Но и накше задивилася на се письмо московська пу

6лицистика. Вь 170 No. „Московскихь ВЬдомостей" напавь

якийсь безьименний петербургський кореспонденть Х. на

заявленнє Костомарова вь спосібь якь - найогиднійший и

правдиво полицийський. Оть-що струже безьименний Х.:

„Откуда взялись вь г. КостомаровЬ вти страхи предь ка

кимь-то насиліемь и какими-то хищническими стремленія

ми 2 9та Фразеология — неправда ли ? — вась цЬликомь

переносить вь 9поху. когда у нась господствовали Рудиньї,

когда золотое сердце считалось несовмЬстимьмь со здра

вьмь смь сломь, и когда благородньімь и возвьшенньімь
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казалось лишь то, что невьiгодно или унизительно для Рос

ciи! Г. Костомаровь простираеть свою сердечную заботли

вость ко всему нерусскому до того, что гладишь г. Ливгака

по головкі за его преданноса» Австирійскому имперашору....

Воить какь разходился спарьій публицисиь 0 с н о в я Меня

нисколько не удивить, если вЬрность Австрійскому импе

ратору или Турецкому султану стануть проповЬдовать у

нась тЬ самье, которье не находили словь порицанія воз

мущенію Поляковь противь русскаго правительства, тЬ

самьie, которье негодовали, когда томпь повстанцевь 1863

года кто-нибудь осмЬливался назьівать бандами или шай

ками, а не отрядами, тЬ самье, коапорье находяaь, тао у нась

гмвдуеать бьiaь прежде Малоруссомь,.... а поaомь уже Рус

скимь.... если запо возможно.... Машушка Москва знаe maiлькi

о однихь нефанааспитннхь рабунськихь забагахь — забагаxь

украмнофильскихь, хотівшихь розiкраспам российський народь,

н о шиxь aiлькi забагать мавь би право Костаомаровь писаан

у віденську З а р ю.“

Якь видимо, закидує кореспонденть петербургський

Костомарову чотире смертельні гріхи :

1) що Костомаровь виражаєтця „ у низительно" о мо

сковськімь язиці;

2) що Костомаровь гладить Ливчака „по головків за

его преданность Австрійскому императору ;"

3) що Костомаровь підь часть польскоі ворохобні дер

жавь сторону „враговь русска го правительства:“

4) пцо Костомаровь належить до партиі тихь украі

ноФилінь, котрі суть упершь Русинами , а попиїмь ажь Мо

скалями, котрі (розумій украіноФили) хотіли розiкраспи рос

сийський народь.... -

Изь довгого одвіту Костомарова вь No. 218 петер

бургського Голосу виймаємо тількі ті уступи , котрі вия

сняють погляди Костомарова на горішні замітки петербург

ського кореспондента. И такь:

1) „ІЩо - жь", повідає Костомаровь, „вь наведенихь

моіхт,і словахь „невьiгоднаго и унизительнаго для Россіи?“

Чи може те, що , бажаючи розширу российського язика у

Славянь, я уважаю цілкомь правнимь и нормальнимь роз

вій тихь язиківь, котрими Славянe бесідують вже черезч,

многі віки? Чи може те, що Славянe бесідують зь поконь

віку не по-российській, понижає Россию ?3А може по гадці

п. Х. єсть воно „невьiгодно и унизительно для Россіи," по

я удаливь зь мого письма всякі підступні нечасові толки,

які могли би повдержати розширеннє российськоі бесіди по

міжь Славянами...“

2) „Австрийська империя истнує яко государство; вся

земна планета узнає его ; изь того логично виходить, що

всякий австрийський підданий — чн вінь по своему родо

ви німець, чи славянинть, чи мадярь, чи жидь, чи волохь —

коли хоче супокійно вести своє діло вь государстві , то

зглядомь сего государства и его правління повинень бути

найупершть Австрийцемь, такт, само, якь и підвластний рос -

сийськоі империі инноплеменець повинень бути першь усего

Рoссияниномь. Российська империя находитця вь австрий

ською, хвалити Бога, вт, мирнихь взаєминахь, а того імь

надовго бажаємо.... И яку-жь иншу дружну пораду мігть да

ти розумний Россиянинь газеті на российськімь язиці, ко

тра видаєтця нь австрийській столиці?... Всяка противна

тенденция нанесла би на редакцию прослідованнє правління,

а наконець сконФисконаннє газети.“

3) „Вь якій ціли споминає п. Х. о польскій ворохобні

и о польскихь бандахь? Я, шо правді, „не находиль словь

порицанія возмущенію Поляковь 1863 года"— уже для того,

що о тімь предметі не писавь я нічого, а по тій самій при

чині годі підозрівати мене вь наріканню на те, що поль

скихь ворохобниківь 1863 р. називали бандами й шайками..."

4) „Я знаю многихь украіноФилівь, то єсть люблячихь

Украіну, іі народь, я з и к ь, звичаі, обичаі, пісні, бутокь и

життє т о г о н а р о д у; бачивь я такихь украіноФилівь и

зь природнихь Малорусинівь, и зь Великоруссівь; но хо

тівшихь розiкрасти российський народь я не бачивь. Не

хай говорить о нихь матушка Москва, коли о нихь знає, мо

нехай тількі говорить такь, щобь всімь ясно було, що вона

о нихь знає, а не видумовує...."

Отсе одна изь тихь довгихь часописнихь перепалокь,

якими московські газети вь своіхь полемикаxь изь Кулі

шемь и Костомаровомь переповнені. Морозомь насть перей

має на ту нечесть печатну, котра найлучшихь патриотівь

российськихь, Куліша и Костомарова, покладає нь одну

чергу зь ворогами российського правління. Нині полюбити

свій народь, свій язикь своі пісні, своі домашні звичаі й

обичai — почитують найбільшимь гріхомь противь цілости

державноi. 11 чи-жь не суть то погані ознаки тихь дикихь

шарварськихь часівь, де наука не находила пошановку, а

гуляла й панувала дика материяльна сила, руйнуюча усі

шляхотні подвиги людського духа 2... Потреба-б'ь о вічній

правді з'ьочайдушіти, коли -б ь намь вірити приходило, що

такі часи довго потревати можуть.

Но, доки-що, я не можу не виявити глибокого жалю,

що „добросовЬстна галичско-русска печать" з а та іл а шись

мо Костомарова, вь петербургськімь Голосt, передь галиць

ка ю публикою. Адже - жь „печать" тота не пропустить ні

одного слова, котре би Куліша або Костомарова могло

запідозріти вь любві до власного народу. Но, видно, тій

печати не о правду ходить. Треба було здеморализувати

галицький мирь, що-бь тількі своєi цiли досягнути. Та

жаль намь тількі тихь нещасливцівь, що повірили шечат

ному слову; за провину ледачихь людей вони теперть лиши

лись у дурняхть...

ІІо, хто знає, може доведетця намь незадолго прочн

тати у львівському Слові, що „н Ь к и й г о с п о д и н ь" Ко

стомаровь станувь на чолі розбитківь украінськоі „п ар

ті й к и“ вь Галичині. Може и „молодець безь вtнца авто

ритета" напише, именемь своіхь кільканадцять пренумеран

тівь, яке „письмо до Костомарова.” Може и коломийський

„Голось Народньй" розьюшитця, именемь своіхь „сорокь цЬ

лорочньxь тренумерантовь," на сего ненавистного „Русскна

Костомарова“..., Може.... Та у насть вь Галичині усéго до

жити можна. На даний зь матушки-Москви знакь повстає,

мовь одинь мужь, уся наймлена ватага. А „добросовЬстиa

галичско-русска печать" приймає відь сеi ватаги усе, що

тількі зь правдою розминетця....

Рафалови:ь.

нA ціли литЕрдтурні

зложили високоповажні и чесні панове: М. Д... 50 р.,

Євгeний Згарський 2 р., Остань Чвартацький 50 кр., Ивань

Чировський 50 кр., Осинь Балько 50 кр., Сенерннь Жуков

ський 50 кр., Олекса Танчаківський 50 кр., Тома Мелешке

ьичь 50 кр., Володимірь Білинський 50 кр., Степань Мана

чинський 50 кр., ТеоФань Бородайкевич в 50 кр., Володимирь

Котовичь 50 кр., Василь И... 50 кр., Г. Глинський 50 кр.,

И. Гошовський 50 кр. — разомь всего 58 р. 50 кр. Дочн

сливши до сего попередну, вь ч. 17. виказану складку вь

скількости 337 р. а. в., виносить Фондь ли гературній те

перть 395 р. 50 кр. а. в.

Тарнопіль, 18. (30.) Вересня 1867.

0. Паршицький.

Видаватель и редакторь: Лонгинь Лукашевичь. Зь друкарні Ставропигийськоi.
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Д У М. К. А.

Заросли шляхи тернами

На тую Краіну.

Мабуть я іі на-віки,

На-віки покинувь....

Мабуть міні не вернутись

Ніколи до дому,

Мабуть міні доведеться

Читати самому

Оці думи.... Боже милий,

Тяжко міні жити !

Маю серце широкеє —

Ні зь кимь поділити.

Не давь-єси міні долі,

Молодоі долі;

Не дававь - єси ніколи,

Ніколи, ніколи !

Не давь серця молодого

Зь тимь серцемь дівочимь

Поєднати. Минулися

Моі дні и ночи

Безь радости, молодиі,

Такь-собі минули

На чужині. Не найшлося

Зь кимь серцемь ділитись;

А теперть не маю навіть

З'ь кимь поговорити.

Тяжко міні, Боже милий,

Носити самому

Оці думи и не ділить

Ні зь кимь, и нікому

Не сказать святого слова.

И душу убогу

Не радовать, и не корить

Чоловіка злого,

И умерти... О, Господи !

Дай міні хочть глянуть

На нарóдь оттой убитий,

ІІa тую Укрáйну.

4

Т. Шевгенко.

—«ef{24ебе» вс3<e»—

Повісиь П. 0. Куліша.

(Переложено вь великоруського).

Глава ХVIII.

(Конець).

Позисканий ласкавостю й милостями вельможи,

маючи передь собою найпонаднійшу перспективу

и почуваючи, що вповні заслуживь ожидаюче Его

щасте, Иволгинь іхавь вь Майорівщину вь тімь

захваченімь стані духа, вь якімь завоеватель, при

мусивши городь до піддачи штучною стратегиєю,

вьiзджає вь безоборонні ворота éго. Майорівщина

перший разь вь життю видалась ему раємь, и до

такоі степени розніжились его нерви підь впливомь

щастя, що ні запахь цвітівь вь раннімь воздусі,

ні співь ліснихь птиць, ні навіть плескь и крики

гусей и качокь на ставахь не пропали для него

даромь. Все сe злилось вь якийсь чудний концерть,

видавшийся ему зовсімь новимь. и співало побiдну

пісню его триумчьові. Щось похоже навіть на ве

ликодушность піднялось изь глибини его вдоволеного

серця. Вінь входивь вь положеннє молодоі пари й

жалувавь, що мусить обьявити ій порученнє кня

зя — винестися зь Майорівщини до назначеного

часу. Князь бувь деликатний, якь вельможа; Ивол

гинь великодушний, якь герой. Князь дававь цілий

тиждень часу сестрі й небозі майора для вишу

кання собі нового мешкання; Иволгинь, рискуючи

потрохи відповідальностю передь княземь, мавь

замірь додати ще три дні. Чудне діло, якь зміняв

щасте чоловіка! Мволгинь помолодівь, и одyтоватость

его лиця змінилася на здоровий румянець. Навіть

очи его, звичайно темні й на-півь закриті повис

нувшими зверху мішочками замість вікь, теперь

вирізались певними очертаннями й дістали нкийсь

приємний блескь. Вінь бувь похожий на жениха,

готовлячогося до весілля. Вь цілій его постаті було

щось радуючеся.
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Не безь гордого почуття свого нового значен

тня вь домі князя й вь цілімь уізді, підьiхавь вінь

до бувпшоі квартири майоровоі дарованими кіньми

й вь дарованімь кабриoлeтi. Ніхто не вийшовь ему

на-зустрічь, и вінь просто пройшовь вь світлицю.

Двері на балконь були отворені. На балконі си

діли Сагайдачний и Парася. Вiнь ixь привитавьу

рочистимь и вразь найпонаднійпшимь уклономь.

Вони его приняли дуже чемно й щиро.

„Чудні містця туть !" зачавь розмову ІІвол

гинь, усівшись противь молодоі пари.

Зь нимь згодились, що містця справді ча

руючі.

„Виставте-жь собі." продовжавь вінь, „коли-бь

туть, на сиxь висотахь, поставити Готицький за

мокь, або дворець оттакий ! Тоді ні для чого iздити

вь Швайцарию."

„Я зь вами не згаджаюсь .“ одповівь Сагай

дачний : „тогді би сі містця утратили свій тихий,

правдиво сільский характерь."

„Позвольте й міні зь вами не згаджатися, И

ване Ивановичу," відповівь Иволгинь, склоняючи

голову до грудей зь якоюсь недавно усвоєною

нимь усмішкою. „Сі містця тілько й ждуть архи

тектора й чужоземського садівника, щоби перемі

нитися вь Елизиумь.“

„Не скоро-жь вони ixь діждуться,“ сказавь

спокійно Сагайдачний.

„Чому - жь

новичу ?“

ви такь думаєте, Иване Ива

„Тому, що я люблю вь Украіні хату підь со

ломяною стріхою и терпіти не можу архитектур

нихь будинківь зь претенсиями на роскішнь. Край

убогий, народь нерозвитий , — до чого намь ста

вляти двірці? Хиба для того, щоби ще сильнійше

кидались вь очи Украінські якь — небудь зліплені

села й городи? Та й передь народомь якось со

вістно: неначе хочешть докоряти ему его убоже

ствомь и показати. що знати не хочешть его ну

жди. Противно, соломяна стріха виражає вь достат

німь и образованімь хуторянині якусь братську

єдность зь простими людьми."

...Ну, у князя свій поглядь

Иволгинь, стараючись придати

своєму триумФуючому голосові. „Якь би то ні

було, вельможа, государственний мужь...."

„ Князь намь не примірь, Капитоне Павлови

чу!“ одповівь Сагайдачний , трохи суровимь голо

сомь. „Ми знаємо, якь намь треба жити посередь

нашого народа.“

на річи.“ сказавь

спокійний виразь

„За позволеннємь вашимь сказати,” продов

жавь Иволгинь все тимь же тономь, „и князь не

буде у вась учитись смаку. Надіюсь, що вінь ви

ставить будинокь, гідний свого имени.“

і бігши папірь.

„Ну, и нехай собі виставлнє, а ми вь Майо

рівщині будемо жити підь соломяними стріхами.“

„За позволеннємь вашимь сказати,” продов

жавь Иволгинь, не зміннючи свого тону, „князь

вамть сего не позволить.“

„Що ви ? збожеволіли , Капитоне Павловичу?“

спитавь Сагайдачний.

„Вь повнімь розумі, Иване Ивановичу!“ від

повівь кланяючись ІІволгннь. Потімь ви нявь зь

боковоі кешені папір ь, зь ушанованнємь інодавь

Сaгaйдaчному, неначе той бувь его полковий ко

мандирь, вернувь на своє містце. уперся обома

руками вь стегна, зь зуховатимь видомь, и, зь на

смішливимь спокоємь, дивився на Сaгaйдaчнoгo.

„Ну тань и єсть !" сказавь Сагайдачний, про

„Я говоривь вамь, що вашь князь

круглий невіжа вь тімь, що дотичить Россиі !"

„Якь же ce, IIване Ивановичу ?“ спитавь И

волгинь, не зміняючи постави.

Розсміявся дивлячись на него Сагайдачний.

„Се вінь піславь вась до нась зь порученнємь

винестисн зь Майорівщини 2"

„Такь,“ одповівь ІІволгинь зь низькимь по

К.Л0Н0М1Tb .

„Коли-бь зь нимь бувь секретарь его, вінь

би сеi дурниці не зробивь.“

„Чому-жь се ?“

„Тому, що секретарь указавь би ему на за

конь, которий гласить, що козацькі землі не мо

жуть бути відняті наслідникамь козацького роду,

хочь би вони належали по наслідству й чиновній

особі зь козаківь.“

„Хиба — жь єсть такий законь?“ спитавь II

волгинь, тратячи свою зуховату поставу.

„Бачиться, єсть. Спитайте князн: вінь бувь

близше мене до законодательноі власти.“

„Якь же? змилуйтесь ! говоривь змішаний

Иволгинь, „вінь однимь почеркомь пера ріпавь

долю....”

„Сиитайте такожь éго, чи нема вь десятімь

„Свода Законівь” 889-oі статті , вь которій

напечатано, що й загально родові маєтности не під

лежать завіщанню."

„Такь, спитаю ! Дійсно, се дивно І" прогово

ривь Иволгинь, мішаючись ище більше.

„ІІ коли дійсно покажеться.“ продовикавь Са

гайдачний, „що я говорю правду, то звиніть насть

передь его сиятельствомь, що ми будемо жити по

прежнéму підь соломяною стріхою.“

Иволгинь слухавь éго, повісивши нісь, а по

тімь споглянувь на него питаючимь поглядомь,

стараючись, по виразі лиця его, довідатись, чи дій

сно князь зістався вь дуранахь. Нема ніякого со

томі
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мніння ! лице Сагайдачного сияло спокоємь и ща

ст63,116.

„Що-жь міні теперь діяти, Иване Иванови

чу?” запитавь вінь. „Якь же міні показатись до

князя ?“

„Такь, якь я вамь раджу. Прийдіть и спитай

те: „Чи не пригадуєте собі, ваше сиятельство, та

кихь и такихь законівь ?“

„А що, якь князь пригадає собі занони про

тивь вашихь законівь?“ сказавь, набераючи зновь

відваги, Иволгинь. „Се бачь буває, що одинь за

конь спротивляється другому.“

„И якь ище часто!“

„Ні, ви не жартуйте, Иване Ивановичу!“ и ру

ки Иволгина махинально вперлись вь стегна. „Справ

ді, не жартуйте! И раджу вамь не перечитись зь

éго сиятельствомТЬ.“

Сaгaйдaчний спокійно усміхався.

„Н вамь навіть скажу," продовжавь Ивовгинь,

„що й законь вась не оборонить. Згадайте тілько,

зь кимь ви маєте діло: вельможа, государственнии

мужь! У когожь бачь вь рукахь закони ” Поду

майте тілько, и лучпше за-вчасу уступіть !"

„Ради ваші, Капитоне Павловичу, повні прав

ди,° сказавь Сагайдачний. „Я зь вами цілкомь зга

джаюся, що закони вь рукахь певнихь людей —

мечь обоюду-острий.“

„Досконалий виразь! дійсно такт, !

право й вь ліво , — аби тілько сила.

зя іі доволі."

„Згаджаюсь зь вами й вь тімь, що такий чо

ловікь, якь князь, спосібний повернути діло вь яку

схоче сторону."

„Дійсно !... и нічого зь нимь не вдiєшть. Знай

министри, сенатори — все се рідня, все се прия

телі, все се, можна сказати, одноплеканці! Що ні

говори, а сі нанове висші закона."

„М при всімь тімь," продовікавь Сагайдачний,

„ми зістанемо підь своєю соломяною стріхою такь

спокійно, мовь би вашого князя нема й на світі “

Иволгинь підскочивь зь свого містця : вінь

не надіявся того закінчення.

„Ви чоловінь розумний,“ сказавь вінь зь ні

которою запальчивостю,

вась: на чімь ви опираєте вашь спокій ?“

„На силі річей, котора держить за руки та

кихь людей, якь éго сиятельство.“

„Та чи поможе вамь ся сила річей противь

могучости вельможи?“

„Надіюсь."

„Ні, не надійтесь, Иване Ивановичу! Чи зна

єте ви се, що , на одинь его знакь , завтра та

ки уiздні власти дадуть вамь наказь опустити

оселю ?“

Рубай вь

А у кня

„але позвольте спитати

„Знаю, але се буде дурниця.“

„Однакожь ся дурниця примусить вась від

ступити зь Майорівщини.“

„У мене єсть містце до відступлення. А куди

потімь відступлять вони самі ?“

„Вони до сего не будуть мати потреби. Князь

стане мікь закономь и ними.“

„Такь зачинайте - жь війну!“

дачний сміючись.

„Таки зачнемо! Сила по нашій стороні.

каєтесь ви, Иване Ивановичу, та пізно.“

„Коли я чого каятись буду, то хиба того, що

запустився вь розговори зь вами о такiи нісеніт

ниці, якь вашь князь и его дурна претенсин.“

„Сего ми вамь не подаруємо !“ сказавь Ивол

гинь, уразившись вь глибині души за князя, а по

тімь. зробивши церемонияльний поклонь, урочисто

відійшовь.

Не знати, якь принявь князь сповіщення И—

волгина о законахь, стережучихь козацьку влас

ность відь покусь зь сторони людей, збираючихь

тамь, де не сіяли; але те вже звістно, що Ивол

гина не пускали більше вь княжеський дімь, що

Иволгинь, після нікоторого повздержання відь

сильнихь напитківь відь часу приізду князя, за

чавь щоденно „убивати муху," що подаровані кня

земь коні, пішли вь число стацийнихь , а кабрио

лeть кілька разівь розгривався на лотериі передь

виступомь військовихь зь уізда.

сказавь Сагай

Роз

У кождого зь нась бувають празники вь жит

тю. Не думано, не гадано, наразь проясняється для

чоловіка похмурний бить его і сильнійше зачинає

битись серце; веселі думки лізуть вь голову, н

втікають геть тяжкі клопоти. Обновляється чоло

вікь всіми своіми чувствами й зь здивованнємь ба

чить себе молодцемь. Але, коли ваше серце зна

коме зь розпукою, не вірте, для Бога не вірте,

припадковому проблескові щастя. Се підступна гра

вашоі долі. Знудившись одностайнимь утискомь,

вона жартуючи дає вамь роскішний празникь, щоби

сильнійше почули ви потімь бідность життя. Ивол

гинь бувь такого пересвідчення, що деякимь смер

тельникамь уже вь утробі матери назначається ixь

долн, и що найблагороднійші змагання на служен

нє великому й мужному не спасуть ixь відь нік

чемности, бідности й горн. „Чи я не служивь люд

ськости вь особі его лучшихь представителівь ?“

поговорювавь вінь у себе на почтовій стациі. „Чи

я не шукавь знакомства зь найгіднійшими людь

ми ° Чи я не догаджавь вельможамь и висшому

чиновництву ? И що-жь вь результаті? Якь ви
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сівь, такь и вишу на волоску ЗТЬ СВ06КО СТаЦИ6 К0.

Справедливо сказавь одинТЬ великий поеть:

Что наша жизнь ? Не чтó иное,

Какь лишть мечтаніе пустое ,

Иль нЬть, тяжельiй нЬкій шарть,

На нЬжномь волоск'ь висящій....“

Надь сими стихами вінь звичайно призадуму

вався, а потімь підходивь до Фляшки, вірноі при

ятельки его роздумуваний и єдиноi его потіши

тельки, Инколи , противно, вінь оживлявся самою

величчю своіхть нещастий и говоривь зь годностю

героя:

„Але чи маю я каятись того, що відь самого

раннéго дитинства думавь и чувь, якь пристоіть

дворянинові ? Коли я утрачу наконець все, до о

статнéго все, — и тогді у мене зістанеться чув

ство, которе дістається тілько уродженнємь, и ко

торого не вь силі викоренити вь нашній душі ні

вихованнє, ні товаришеннє зь людьми не нашого

ділу, ні бідность, ні страшні удари долі, ніщо,

ніщо !"

" - А-м

ч - ч. ч. ч. -

ТУНЯ И ОСТРЯНИЦЯ.

(1638 р.)

Міжь тимь завладівь Остряниця верхівьями

Сули й побільшивь своє військо. До Поляківь до

ходила чутка, що сама Ременщина доставила ему

до 10,000 людей. Всі оселі надь Пселомь и Хоро

ломь признали надь собою власть козаківь. Остря

ниця повернувь відь Сенчи (на Сулі) до ріки Хо

рола, а відсіль пішовь вь Миргородь. Наробивши

тамь пороху, пішовь вiнь на городь Хороль, а від

ти, перейшовши степове межиріччє, переправився

понизіше Лубень черезь Сулу й ставь коло місточ

ка Лукомля. У кріпившись окопомь, вінь посилавь

ватаги по дорогахть , ведучихь зь панськихь мість

вь Лубни, и перервавь такимь робомь звязь Пе

реяслава, Пирятина и Прилукв зь Лубнами. Вь

польскімь обозі повставь недостатокь. Два рази

посилавь вінь Скидана зь 3000 кoзaкiвь підь Пе

реяславь, але той вернувся назадь, довідавшись, що

Переяславь сильно обсаджений реєстровими коза

КаМИ. Тоді розіславь Остряниця багато универза

лівь до панськихь підданихь, призиваючи ixь підь

своі хоругви; але до нась не дійшовь ні одинь, и

ми не знаємо, чи вінь підписувався гетьманомь.

Наразь довідується вінь, що князь Ярема Вишне

вецький зь великимь військомь переправляється

черезь Дніпро підь Киевомь. Догадуючися , що

вінь иде на помічь Станиславові Потоцькому, О

стряниця виступнвь изь своіхь окопівь и розло

жився на річці Сліпороді, що нині майже зовсімь

висохла, міжь Яблуневомь и Лубнами. Мнхн зновь

перейшли були тоді на правий берегь Сули для лiп

шоі паши, и щобь прослідувати козаківь, коли-бь

вони поступовали на Переяславь.

Щобь приспати осторожность Потоцького, на

писавь до него Остряниця письмо, що готовь ему

покоритисн, якь вернуть пани козакамь ixь прежні

права. Те саме писавь и Скидань, але не очікуючи

відповіди, пішовь вь Чигринь и Черкаси , щобь

приготовити пороху и придбати новихь охотниківь.

Те трубили всі козаки вь ухо панськимь післан

цямь и підслухачамь. Міжь тимь виправивь Остря

ниця старого охарактерника,“ атамана Сокиряного.

зь сильнимь відділомь піхоти и кінниці, щобь від

бивь у . 1яхівь коней и напавь на нихь зь сторони

Лубень. Тоді напавь би Остряниця зь поля, и по

біда була-бь несомнінна. Сокиряний хотівь обійти

неприятеля болотами лісами й байраками, которі

безпроривно тягнулись поміжь річками Сліпоро

домь, Вязівкою и Буладцемь и вели живописними

до сего часу яругами вь самь городь. Але сей об

хiдь зайнявь багато часу, а міжь тимь привівь

Вишневецький 4000 війська и 15 легкихь пушокь

Потоцькому на помічь. Заразь 31-го Мая виступи

ли Ляхи противь Остряниці и зробили лишнімь

похідь Сокиряного.

Остряниця зовсімь не сподiвався, пщобь По

тоцький зь своімь ослабленимь військомь проти

него виступивь, не знаючи нічого, що Вишневець

кий прийшовь. Остряниця стоявь на правімь бе

резі болотнистоі річки Сліпорода, трудноі до пере

прави. Увидівши передь собою неприятеля, виславь

вінь проти него сильний відділь гарцевниківь и

кілька тисячь піхоти. Не одолівала ні одна, ні дру

га сторона. Але підь вечерь наспівь цілий поль

ский таборь, и .lяхи розпочали сильну пальбу на

козацький таборть. Остряниця, видячи небезпечен

ство свого положення, перейшовь ніччю назадь до

.lукомлн. Ажь рано довідалися обь сімь .1яхи и

вислали за нимь кілька хоруговь підь проводомь

Гдешинського вь погоню , щобь затримати его вь

поході, доки не переправиться цілий польский та

борть зь гарматами черезь Сліпородь.

Підь той чась появився Сокиряний на пра

вімь березі Сліпорода, обійшовши .1яхівь полями,

и , думаючи, що Остряниця туть, попавь на реє

стровиківь. Зобачивши свій блудь, вінь кинувся

назадь, але за пізно. Его зловили и відставили Ви

шневецькому. Его відділь (по білшій части піхо

та) відступивь вь лісь, припиравший до річки.

Тамь стояла пасіка, котру козаки заразь замінили

вь кріпoсть, окружили себе засікою и відперали

всі напади панівь и реєстрoвикiвь. Ляхи билися

зь ними до вечера, але утративши багато людей,

липшили козаківь и пустилися вь дальпший похідь
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за Остряницею. Вь кілька верствь здибалися Ляхи

зь другимь відділомь, числячимь до 1000 кoзaкiвь,

которий ишовь відь Яблунева. Обступивши Ляхи

перебили іxь до одного.

Такимь способомь стратили Ляхи цілий день,

а Остряниця мавь чась перейти черезь Сулу по

Лукомському мості. Вінь гадавь, що его прослідув

ціле польске військо, и хотівь уже покинути військо

та й утікати за московську границю; але, зобачив

ши, що се тілько кільна хоруговь , вінь давв імь

перейти черезь мість, а потімь напавь на нихь зо

всіхь сторонь. .lяхи перебились однаножь на чисте

поле и пішли щасливо икь Миргороду, а відтамть

вернули черезь Лубни вь польский таборь.

Міжь тимь довідався Остряниця о пригоді

Сокиряного й радивь тому своімь товаришамь ити

до Ромень, а відсіль за московську границю. Але

козаки відкинули сей плянь и жадали, щобь Остря

ниця провадивь іхь долівь Сулою до Дніпра, а

дніпромь на Запорожжє. Коло мосту на Сулі була

поставлена чата добрихь стрільцівь, щобь задер

жати переправу польского обозу. На нихь наступавть

польский передовий полкь. Завязалася жарка пере

стрілка, и козаківь витиснули Ляхи зь позициі. Вони

підпалили мість, але .1яхи угасили огонь , и пере

права була забеспечена.

Днемь и ноччю уходили козаки по Сулі, а

.1яхи гналися за ними. Ань 3-го Червця, досвіта

вь неділю, Вишневецький зь передовими полками

дігнавь Остряницю, дві милі відь Дніпра, понизше

села Жовнина, що лежить на правімь березі Сули.

Остряниця ставь и почавь таборитися. Мі

сцевость ему сприяла, бо Сула зь своімь лівобе

режнимь притокомь творить вили, такь що козаки

болотами и зарослями були забезпечені зь трехть

сторонь. Ляхи поняли велику вагу сеi позициі и

напали на козаківь, котрі тільки почали укріпля

тися, щобь не дати імь устроіти возівь вь боевий

порядокь.

Передовсімь видвигнули вони проти козаківь

легкий таборь зь чотирoма меншими пушками й

німецькою піхотою. Сильнимь напоромь збили пан

ські хоругви козацьку піхоту, котора хотіла стри

мати іxь, доки не устрояться ixь вози лавами.

Панська кінниця вломилася вь козацький таборть и

розірвала его на дві части. Всі козацькі вози зь

порохомь, всі припаси и чотире пушокь попалися

Ляхамь вь руки. Остряниця старався зь кінницею

привернути сю велику страту, але надармо. Тогді,

думаючи, що все страчено, кинувся вінь зь кін

ницею вплавь черезь Сулу.

Але ще не все було страчено. Полковники

Куджа и Пешта здержали військо відь загального

бігства й устроіли козанівь вь боевий порядокь.

Вь той бо чась, якь Німці перестали стріляти,

щобь забрати для себе ліпшу часть здобичи зь здо

бутихь возівь козацькихь, козаки окружили Ляхівь

рядами возівь и присіли зо всіхь сторінь. Майже всі

хоругви польскі були замкнені возами, и знаки іxь

падали одинь за другимь підь козацькими ударами.

Проломитися крізь вози було неможливо. На щасте

Поляківь Вишневецький не попавь вь сю лапку й

зь внішнеі сторони силувався прорвати вози. Два

рази приступавь вінь безьуспішно. Козаки обси

пали его градомь куль. За третімь разомь прорвавь

вінь вози, и тогді вискочили зь козацького табору

останки перебитихь панівь.

Козаки віддали головне начальство Гуні. Вінь

витиснувь .lяхівь зь поля битви, відобравь у нихь

и чотире пушки, що утративь Остряниця, відобравь

и вози. Підь вечерь надійшовь головний польский

обозь зь артилериєю и піхотою, але козаки зай

няли вже кріпку позицино вь вилахь Сули й по

чали окопуватися ровомь и валомь відь води до

води. Поляки силувалися всілякими способами спи

няти козацьку роботу й завладіти іxь таборомь,

але все надармо. На другий день рано валь козаць

кий бувь готовий. Поляки зробили паралельний

валь відь води до води и стріляли 4-го Червця

черезь цілий день вь козацький таборь. Шанцi ixь

такь близько були відь окопівь козацькихь, що мо

жна було перевинути каменемь. Зь обохь сторонь

падало багато коней и людей. Відь смроду ледво

можно було дихнути; але пальба тревала зь обохь

сторонь. Ляхи поставилн черезь Сулу на обі сторони

мости, щобь козакамь докучати зь різнихь сторонь и

не дати можности відступити. Козакамь стало тісно.

5 — го Червця козаки просили о помилованнє.

.1яхи відправили до нихь на переговори пана ди

ка. Міжь тимь зачули козаки, що Скидань иде імь

на помічь зь Черкась, и набрали зновь відваги.

Диків підьiхавь до ixь окопівь. Козаки однакожь

зажадали, щобь .1яхи видали імь Барабашна й 5

другихь реєстрoвикiвь, гармату, взяту підь Ку

мейками, и щобь затвердили того гетьмана , кото

рого вони собі виберуть. На те Динь сказавь, що

вінь приіхавь трактовати зь побідженими, а не зь

побідителями. „Пане Дику,“ назали козаки, „вер

тайся скорій назадь, щобь зь тебе не було дикó

вини!“ Заледво відьiхавь Дикь, якь козаки зновь

розпочали пальбу.

Козаки хотіли перенести свій таборь до устя

Сули, де розтока сеi рiки „Старець “ творить зь

русломь Дпіпра лісистий и болотнистий островь.

Тому затрудняли вони Ляхівь смілими вилазками,

а тимчасомь переправляли своі вози черезь Сулу

й висилали до такь званого „устя Старця." Ляхи

зновь силувалися здержати козаківь підь Жовнн
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номь, дони не надійде Николай Потоцький. Така

борба тревала майже тиждень, а Скидань вспівь

тимчасомь прислати вь „устє Старцн* передові

байдаки зь сильнимь відділомь війська. Ляхи ви

слали Барабаша, щобь не давь злучитися Скида

нові зь Гунею. Вінь побивь передніхь козаківь

Скидана, а самь Скидань, прийшовши своімь на по

мічь, бувь тяжко ранений, и багато его чаекь по

рубано й позатоплювано. Такь доносивь Барабашь

своімь милостивцямь панамь Ляхамь и увідомлявь

ixь, що Остряниця вернувся зь Кременчуга й злу

чився зь Скиданомь. Але малодушний біглець не

являвся вже більше на сцені борби за волю своєі

родини. Вінь опинився вь безпечнімь притуловиску

козаківь, утисканихь Ляхами, за московською гра

ницею, вь при-Донецькихь степахь, де й убили его

Чугуєвцi вь якійсь домашній бійці.

Міжь тимь довідалися вь польскімь таборі,

пцо Николай Потоцький вже вь Киеві, а за нимь

явиться зь Бару самь польский великий коронний

гетьмань Конецьпольский. Козаки тежь довідались

про се. Іxь доля зависіла відь того, щобь передь

приходомь Потоцького перенести свій таборть вь

„устє Старця.“ Польскі сили були ослаблені, а до

козаківь надходили все нові охотники й свіжі при

паси. Удержати козаківь відь переношення табору

не було силь, спинити йдучихь до нихь охотниківь

и довоженнє новихь припасівь хліба й пороху не

було кимь. Навіть щоденні вилазки козаківь відби

вати було вже Ляхамь за тяжко.

Николай Потоцький давно вже бажавь піти

свому братові на помічь, але пани не придавали

„хлопській" війні великоі ваги и не давали ему

середківь виступити вь похідь. До 2-го Червця зі

бравь вінь заледво 3 хоругви и 30 цетнарівь оло

ва й пороху; однакожь двигнувся підь Киівь и

ставь 7-го Червця надь річкою Либеддю. Вінь не

сомнівався вь успiсі, але писавь до великого ко

ронного гетьмана, щобь привізь зь собою більше

огнестрільнихь припасівь и оружжя.

Зь пограничнихь слобідь, відь Кременчуга

до Уманя, все бажавше нового порядку річей під

нялося и тягнуло або до Бардaченка підь Киівь,

або за Дніпро. По всій Киівщині, Білоцерковщині,

Шаволоччині и Корсунщині ходили козацькі уни

верзали й завзивали сільску чернь підь козацькі

знамена, щобь „бити своіхь панівь, Ляхівь.“

Николай Потоцький, бажаючи чимь — скорше

явитися на помічь своєму братові, лишивь гармату

вь Киівськімь замку й три роти зь свого малого

війська для оборони відь гайдамацькихь шаéкть.

Крімь того вінь лишивь підь Киéвомь відділь пі

хоти й кінниці для оборони перевозу для Станислава

Конецьпольского, которий мавь заразь за нимь ити.

7-го Червця вже писавь Потоцький , довідав

шись о битвахь коло Жовнина, до Конецьпольского

зь-підь Киева, що панському війську „дупнно“, що

убито багато людей и коней, и що велика посуха

и неурожай. Козаки , що лишивь Бардaченко підь

Киéвомь, не змогли затримати Потоцького при пе

реправі. 9-го Червця вiнь станувь вь Переяславі,

а відтамть спішивь дальше. щобь захопити ноза

ківь міжь Жовниномь и Чигиринь - Дубровою; але

спізнився о одинь день. Зь 10-го на 11-ий Гуня

перекинувь мість черезь Сулу й перенісь свій та

борь вь „устє Старця,“ де укріпився. Николай По

тоцький заставь польске військо на поході до „у

стя Старця “ й довідався, що козаки зайняли вже

неприступну позицию и дістали кілька тисячь сві

якого війська, якь тілько тамь прийшли. Теперь

чекавь éго цілий рядь крівавихь битвь, згубнихь

для обохь воюючихь сторонь.

(Дальше буде).

-х

«- ч. ч. v - « ч. чл. ч. -

ДЕЩ0 0 СТАРОРУСЬКІй ПИСЬМЕНН00ТИ.

Многі Русини задивляютця на етимологичню

правопись яко на справу „умієтности,” величаючи

ii и с т о р и ч н e ю ру с ь к о ю п р а в о пис е ю. Ко

роткий переглядь староруськоі правописи пояснить

намь се діло близче.

Наші предки не бавилися вь правописні за

бавки. Вони писали по Фонетичнему. Се нась тимь

більше задивляє, коли зважимо, що давнішці Русини

образувалися на старославянськихь, церковнихь

памятникахь, для котрихь одвітні граматики и сло

варці уже вь 10. и 11-імь віці истнували. Такожь

и вь школахь, якь знаємо зь літописеи, учено, по

при иншихь язикахь, и старославянську бесіду

якь — найосновніще. Тоді отже припустити, щобь

давні Русини заводили Фонетичню правопись задля

браку одвітнихь відомостей Є в ангели ю Остро

м и ра. З б о р н и к в С в я т о с м а в а и деякі инші па

мятники доказують достаточно, що по-при Фонетиці

плекано вь церковнихь книжкахь янь - найстаран

ніще и „етимологичню,“ старославянську пра —

в011нсн»....

Староруська правопись вiдщибнуласн відь e

тимологиі вь слідуючихь, важніщихь пунктахь:

1) Місто носовихь самозвуківь е и в ужи

вано Фонетичне я и ю. Навіть вь євангелию 0

стр о м и р а подибуємо досить часто подібні пере

міни. Деякі церковні писателі клали неразь е або

а, де було коренне я або y, и на відвороть; вь

Не сто p і и у иншихь писателівь носовихь зву—

ківь вже цілкомь не знаходимо. Ся околичность

повинна-бь намь послужити до розрішення ниніш

неі запутанини зь буквами ь и и, Б и і и т. д.
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2) Місто самозвуківь т и н писано звичайно

о и е; неразь клали Ть, де повинно бути Б, и на

відвороть; а часами вимітували т, и в цілкомь, не

тілько вь середині, но й на кінци слівь. Писали

конець м. кт,нець; добрьмТЬ м. добрьмь: из м. изть

(3 б о р н. С в я т.) и т. д.

3) Місто етимологичнего и клали дуже часто

Фонетичне bi : ненавидншцьiмь, любяшцьiмь и т. д.

4) Місто етимологичнего и и е клали по са

мозвукахь дуже часто Фонетичне Б: добрьiь, мсь,

доброЬ, Пречисто Б и т. д.

5) Місто етимологичнéго шт и жд писали «ьо

нетичне пц и ж.

Зверхь того уживають наші етимологи часто

Форми, яки x не подибуємо ні вь старословенськімь,

ні вь староруськімь, ні вь нинішнімь малоруськімь

язиці. Славні ті „историчні“ Форми суть:

6) Наші етимологи пишуть по гортаннихь и

місто ь; вь старорущині писали звичайно Бі: ногь,

.lяхь, Кьевь.

7) Наші етимологи боронять Форми , якь о

тецть, богородища; вь старорущині писали, якь вь

кулішівці : отець, богородиця.

8) Наші етимологи пишуть вь 1. пад. числа

множ. ь : добрьi; вь старорущнні писали и, а ча

сами Б: добри, здоров'Б и т. д.

9) Наші етимологи пишуть вь 2. пад. имень

прил. женського рода ой: доброй, красной; вь

старорущині писано звичайно оb: добров, краснов.

рускоЬ и т. д.

10) Наші етимологи пишуть вь 7. пад. числа

один. имень прил. омь, ой: вь добромь, вь доброй;

вь старорущині писано у имень прил. вь повнімь

виді (скорочені Форми вь малорущині затратилися)

Ьмь, Бй: вь добрЬмь, вь добрвй (якь вь кулі

шiвцi, Б=i.).

11) Наші етимологи боронять Форми: ходить,

ходять: вь старорущині писалося майже всюди: хо

дить, ходять и т. д.

12) Правила нашихь етимологівь, щобь ужи

вати „тверді“ Форми. якь: рускій, нЬмецкій, поло

вецкій, и щоби передь самозвуками місто и писано

і правила тоті вь старорущині не суть знані.

Давніще писано: русьскій, рускій и руській, нЬ

мецкій н нЬмецький, пріяти и прияти, хрещенія и

хрещения и т. д.

Наконець знаходимо вь староруській письмен

ности деякі Форми, писані на взірь Кулішевoі пра

вописи. И такь:

13) Вь 1-імь причастию часу минувшого шо -

дибуємо Форми на вь місто на ль: бяпнеть не сль-

шавь (Христоматія Головацького, стор. 200) м. бя

шеть не сльiшаль;

14) Закінченнє 3 — го пад. числа один. у и

мень муж. рода на вЬ м. на ви: ИндриховЬ м. Ин

дрихови;

15) Форми вь Кулішевій правописи, якь: pо

битця, ведетця, не суть такожь чужими вь давній

письменности. Мині пригадуєтця статуть польско

го короля Казимира ІІІ., виданий р. 1347 вь Висли

ці; тамть приходять Форми: иметца, запретца и т. д.

Изь всего видно, що староруська Фонетична

правопись єсть далеко близчою до правописи Ку

лішевoі, чимь до нашихь етимологий. Ми навіть

вь праві твердити , що к у л і ші в к а єсть єдиною

п р а в див о о р у с ь к о ю п р а в оп и c e ю, розвинуз

шоюся постепенно ажь до іі нинішнéго виду. А вь

сімь переконанню укріпляє мене ще и та обста

нівка, що вь деякихь літописяxь зь 17. віку по

декуди живцемь писано кулішівкою. (Цікавий чи

татель нехай собі прочитає статтю: „Сліди кулі

півки у ХVII століттю" вь 11. и 12. числі „Ме

ти" з'ь р. 1865.) п........

ОДП0ВІДЬ М00К0ВСЬКИМТЬ ЖУРНАЛАМТЬ.

„Москва“ и „Московскія ВЬдомости,” вь своіхь

полемикаxь изь украінськими писателями, Кулі

пшемь и Костомаровомь, позволили собі вь нече

стивий спосібь запідозріти всіхь галицько-украін

ськихь народовцівь вь Галичині о якісь антирос

сийські демонстрациі и о прихильність до польского

діла. Коли-жь вишь-названі газети, по-при иншихь

лицяхь, и мене до лядського гурту поклали , то

позваляю собі отсею відправою виявити отверто и

явно моі погляди на сю справу. Нехай, коли о нась

доконче писати бажають, судять не по домислу, а

по явнімь, пуоличнімь заявленню.

Русини, відь давнихь давень, становлять пред

меть спору міжь Польщею а Россиею. И одна, и

друга пізнали добре , що безь народу й краю ма

лоруського ixь політичне значеннє — н і чи м ь!

Відойміте нині відь Россиі краі малоруські, а вже

перестала Россия бути великославянською держа

вою; придайте до ІІольщи Русь, а вже судьба й

доля Славянь спочинуть у польскихь рукахь. По

сіданнє Руси сталось отже по конечности альФою

и омегою польскоі и россииської политики.

Чого-жь бажає Русь, тота нещасна мучениця

двоіхь соперниць ?

Одвіть не трудний. Русь не бажає ні полі

тичнего верховодства вь світі славянськімь, ні но

ситця вона думками о якійсь - тамь самостійности

державній. История лихоліття давноi дрiбно — кня

зівщини, история бурливоi кoзaччини суть доста

точнимь, неспертимь доказомь, що Мала - Русь

власноі, окремоі держави становити не може. Русь
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не уміла правитися власними силами; при тімь

же й политичне роздробленнє на частини нищило-бь

безпотрібно велику силу славянського организму.

Русь отже власноі держави , хочь би таку й

утворити хотіли, цілкомь не бажає. О по ли

ти ч н и х ь в и в о р о та x в на Малі й-Р у с и р о з су

д н о м и сл я чи й чолові кь и дум а т и не м о ж е.

Спірь, який теперь на Руси міжь Русинами

ведетця, не є политичний, а чисто науковий. Спірь

той на правнихь підставахь не трудно ріпити.

Украінці прилучилися до Россиі яко в о л ь н и й

н а р о д ть русь к и й д о в о л ь н о г о н а р о д у мо

c к о в с ь к о г о; трактатами обопільними запоручена

с в о б о д а й а в т о н о м и н Украіни. Нехай отже

підь дружнею опікою московського народу розви -

ваютця свободно духовні сили Малоі - Руси, а у

стане тоді напевно тота домашня незгода, котра

российському й славянському ділу необчислені

шкоди приносить.

Нась, Русинівь галицькихь, прилучила доля

до Австриі. Не маємо причини, хочь намь часомь

и тяжко буває, повставати на Габсбургську дина

стию. До неі вяжуть нась найкращі споминки новій

шоі историі: Австрия узнала насть народомь и під

двигла нась зь крайнего упадку; Австрия взяла

нась вь опіку передь давнимь польснимь безправь

ємь; Австрия визволила напшть народь зь підданчоі

тяжкоі неволі. Підь такою Австриєю ми , доки

віку нашого, жити и розвиватися хочемо.

А вь тій Австриі не ворогували ми ніколи

российскому правлінню й российському народові.

Ми дорожили завсігди российською державою, зна

ходячи вь ній, вь хвиляхть нашого горя, братер

ську потіху й відраду.... Но инакше діло зь рос

сийськими публицистами. Коли ми повстаємо су

проти поєдинчихь людей, якь Катковь або Акса

ковь, то годі називати таке виступленнє враждою

противь цілости российськоі держави. Безь Кат

ковівь и Аксаковівь стояти буде, якь и стояла, рос

сийська потуга, хиба-що менше було-бь ворожихь

ньпадівь на руськихь „хохлівь" и на тоту безне

винну народню партию вь Галичині, котра би, су

мирно и вь згоді зь цілимь світомь, хотіла для

народу руського працювати.

Но, доки-що, намь Русинамь вь Австриі, по

при всій чести и любви до российського народу,

належить заєдно й безь упину побивати тоту не

навистну редакторську банду, котра би Русь нашу

живцемь зажерти хотіла: котра не забравши ще

Галичини, а вже своіми лабами нась, народовцівь,

розповішати грозить...

И за яку провину ?

За те, що ми станули здалека відь усякого

политичнего гукання, а посвятилися усіма силами

мирній литературній праці;

за те, що мн , повіривши науці, посміли я

зикь руський уважати язикомь самостійнимь и ре

виндикуємо для него тоті самі права, які мають

иншпі язики славянські ;

за те, що ми старанно плекаємо нашу рідну

историю: що ми полюбили рідне, материнське сло

во; що ми не цураємося ні звичаівь, ні строю до

машнего-народнего ;

за те, що ми , позбавлені интелигенциі и

вельможь, забажали зь самого народу почерпнути

живущу силу й у німь глядати власного спасіння;

за те, що ми, образуючися на творахь рос

сийськоі письменности, переносимо здобуту науку

на рідне поле и засиляємо нею молодншу гро

маду.

За отсі наші безневинні вчинки, ми нині пе

редь публикою российською представлені шкодли

вимь знаряддємь вь рукахь галицькоі Полониі. Та

жаль тількі, що не подано якихь небудь доказівь,

буцімть партия наша , шартия „11 р а в ди," піддви

гується справді польскими раменами. А закимь

докази тоті на світі божімь де найдутця, ми вь

праві усіхь безсовістнихь чорнителівь нашоі на

роднеі партиі уважати п у бл и ч н и м и б р е ху

Н а М. Н.

Тарнопіль, 8. (20.) Жовтня 1867.

0. Паршицький.

НА ЦІЛИ ЛИТЕРАТУРНІ

зложили високоповажні и чесні панове: Кассянь Ку

ницький 50 кр., Ивань Гарасимовичь 50 кр., Осипь Барвін

ський 50 кр., Дрь Корнилий Сушкевичь 50 кр., Тить Яво

рівський 50 кр., Ивань Олесницький 50 кр., ТеоФиль Груш

кевичь 25 кр., Олекса Барвінський 50 кр., Володимирь Бар

вінський 50 кр., Тить Заячківський 50 кр., Борковський 50

кр., О. Стефанович.ь 50 кр., Теофиль Чвартацький 30 кр. — ра

зомь всéго 6 р. 5 кр. Дочисливши до сего попередну, вт,

ч. 19. виказану складку вь скількости 395 р. 50 кр. а.в., ви

носить Фондь литературній теперть 401 р. 55 кр. а. в.

Тарнопіль, 9-го Жовтня 1867.

0. Паршицький.

Зь ч. 19-мь розпочали ми 3-є, на сей рікь

посліднє чвертьрочиє „Правди.“ Шановнихь

читателівь нашихь, которі зістають зь прену

мератою ще вь якій части вь довгу, просимо

проте о скоре надісланнє припадаючоі належи

тости — найлучше за такь-званимь „почто

вимь переказомь” (Роst-Аnweisung).

Редакция.

Видаватель и редакторь: Лонгинь Лукашевичь. Зь друкарні Ставропигийськ0і.
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письмо наукове и литературне.

В и х о д и т в щомісячно 1., 11. и 21. дня. — Перед п л a та виносить : на 3 чвертьрочия (до кінця р. 1867) вp. 1. 60;

на півь року зр. 1. 10; на чверть року зр. —. 60. — Ред а к ц и я підь Ч. 236 місто (вь Ринку).

ЧАСТИНА 3ТЬ П0ЕМИ

ВОЙНАРОВСЬКИЙ.

(Перекладь зь Рилiвва.)

Я ставь холодний, наче лідь,

Ніщо мене не веселить,

Вь душі лежить печаль велика ;

Любви не маю й дружби я ,

Боюсь стрічати чоловіка.

Одь всіхь людей втікаю я.

Изь тимь, мій друже, тяжко жить.

Кого невoля не гнетить....

Не хочу я вікь вічний бачить

Отихь рабівь, отихь Июдь,

Котрі мене жаліють, плачуть

й „нещастнимь чоловікомь" звуть.

Хто такь, якь я, коха свій край,

Надь тимь не плачь и не вздихай,

Для того ворога привіти

И ласки рабськиі людей

Гіршть всякоі тюрми на світі

И важше каторжнихь ціпей !...

И ти такь смутно не гляди,

Не виявляй свого ти жалю ,

Вь моій измученій груди

Не розбуди старі печалі;

Заснула туга на часину,

Не розбуди, нехай спочине....

Здається, я-бть пізнавь спокій.

Коли-бь мене жахались люде,

Коли-бь страшивь іхт, образь мій,

Якь мания яка, усюди;

Тоді заживши самотою,

Зроднився-бь, може, я зь журбою...

Любивь колись людей и я,

Да хутко щастя проминуло,

И чашу повную любови

Вже більшть не виптью я ніколи....

Провівь я дітськиі літа

На лоні пцастя, мира, волі ;

Не вернеться уже година та,

Не вернуться літа ніколи...

Молодість вь друге не буває,

На часть прийде й швидчь втікає....

Ми не ходили ще вь ярмі,

Не панувала Московщина,

Тоді не знали вь нась тюрми,

Пишалась воля на Вкраіні,

Мовь той рожевий квіть весною,

Якь скроплень свіжою росою

Пишається, и аромать

Пахучий відь его несеться, —

Тоді, здається, цілий садь

Людей вітан и сміється.

0. Я. Кониський.

—Фе944бе»фЗее»—

К а р м ел юк ть.

(п. — а. — к.)

Оповіданнє Марка Вовгка.

п.

Хто бувавь на Украіні? Хто зна Украіну ?

Хто бувавь и знає, той нехай згадає, а хто не

бувавь и не знає, той нехай собі уявить, що тамь

скрізь білі хати у вишневихь садкахь, и весною...

весною тамь дуже гарно, якь усі садочки зацві

туть и усі соловейки защебечуть. Скільки соло

вейківь тоді щебече — и злічити, здається, не мо

жна. Одного разу, у дорозі вилучилося мині зано

чувати на селі у маленькій такій хатці у вишне

вімь садочку. Приіхали ми пізно ввечері и заразь

спати полягали. На селі хутенько, якь сонечко

закотилось, помовкли голоси, и рухь усякий по

змерть. Усе округи дуже тихо було, — чутно, тільки

шорошать листя підь віконечкомь, та леління во

ди річковоі коло млина, та десь недалечко хтось

потихесечку дитину люлявь — и очи стулялися.

И вже почало снить и марить, що бистра річка,

- Ш10 з ЯКТЬ МИНаЛИ ВТЬ 0ЧИ ЛИСНуЛа. ПрИЛИВaЄ Се
2 *

близче та близче, що дерева ростуть и шпелестять

не підь віконечкомь, а надь самісенькимь узголо

вьєчкомь , и дитинка небачана колисана узяла на

себе ликь прудного, змореного хлопчика, а та, що

его колисала — ликь молодоі, ставноi , задумшли

вoі козачки, коли підь віконечкомь соловейко у

вишняхь свиснувь, трохи оддалікь другий, третій,

и вже не знаю, скільки ixь почало посвистувать,

наче вони — бь перегуковались. Перегуковались —

перегуновались , та потімь якь усі разомь укупі
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защебетали, усе поглушили : ні порошу листя, ні

леління води, ані колисання, — и ввесь сонь оді

гнали, усю дрему й мару. Що зімкнешть очи, то

щебетаннє здається голосніпіть, роскочується та

истнішь. Втома томить усе гіршь, сонь усе хи

лить міцнішь, та ні втома томляща, ані сонь міц

ний не змогли сего щебетання. .lучче вже, думаю,

устати та сісти, посидіти коло віконечка. Узеньку

вуличку якь заразь бачу попередь собою и бі

ленькі хатки зь темними віконечками, черезь низь

киі ліси вишеннйкь у білихь сяющихь квітахь.

Непевний світь місяця-молодика серпорогого, зорі

меркающі, и якь заразь чую , якь було свіжо, па

хучо й тепло.... А щебетаннє греміло й роскочува

лося до самого світу — такь-таки и не дали соло

вейки спати до ранну божого.

Ось таке-то колись було село на Украйні. Не

величке було : усего хатокь изь двадцять, и неба

гаті люде жили тамть.

У одній хатці, що вкрай стояла, кь полю,

жила удова, а у вдовиці бувь синь, дитина єдина,

и звали того сина ІІвань, а на прозваннє Кар

мель. Смільчака такого, такого красеня, такого ро

зумниці , якь цей хлопчикь удався, пошукати по

цілімь широкімь и великімь світі, та ще у день

при ясному сонцеві, та ще зь свічою пламенистою.

Найглибші річкові пороги й нурти перепливати, у

самiceиькі пущи лісові забиратись, на височенні

дерева узлізати, у самі пропастні яри спускатися,

то ему було все одно, що вамь або намь водиці

испити. Тежь, кудою его послати, то найде дорогу,

за що візьметься, усему кінець доведе. А вже

якь товаришть попросить обь чімь, то вінь, зда

ється, зь-підь землі дістане, а не одмовиться. А

коли бідолаха який вбогий ему вклониться, то вінь,

здається, головонькою своєю наляже, а вже вдо

вольнить. Голодь, холодь, усяку біду й напасть

вінь готовий прийняти для иншого. Що більшть

вироставь той хлопчикь, то вінь кращавь та луч

чавь, и отсе вінь рісь — рісь и вирісь, и якь у

ступивь вінь у вісімнадцятий рікь, такимь вінь

зробивсь красенемь невимовленимь, невиписанимь,

що, хто его у перше стрічавь, той стане передь

нимь и оніміє, и потімь ніколи вже не змігь забу

ти его обличчя красного. А мати — то зроду не

примогла споглянути на его безь усміху й безь

поцілунку. Жили вони сливе такь само, якь и усі

люде на селі — трохи заможній відь однихь, тро

хи вбогше відь другихь. Тільки разомь скоілось

лихо, біда прийшла на молодого Кармеля: що день

вь Бога, що година у дні, Кармель усе смутнішь

та смутнішь, а що за смутокь такий, за кимь и

за чимь —— ніхто того не знає, ані мати, ні това

риші, ні чужі люде. Перше міжь товариствомь 8го

голось чутнішь відь усіхь, его сміхь дзвінкішь одь у

сіхь, а теперь сміхь его не розноситься, и голось

его ледві почуєшь, та й его самого сливе що не

видати стало, хиба випадкомь стрінеться та зій

деться зь товариствомь блідий та мовчущий.

Що було ввечері по роботі зь товаришами

походити, поговорити, то теперь вінь усе править

куди небудь одь усіхь заxoватись — до гаю, або

у поле, чи у степь далеко самь утікає.

Мати не прибере, що ій робити, якь ій бути,

зовсімь стара изнудилася. Вже якь вона собі голо

ву мутила й журила, чи не хоче вінь того. иншого,

пятого, десятого, сотого — усе, що тільки-бь

ii сила та воля ему дати, — ні, вінь нічого не

жадає !

Зь боку дивовали люде, що се таке зь нимь

поробилося. Почали люде обсуджати та розбірати,

и пішла чутка така, що се зь того часу ему ста

лося, якь почавь вiнь по чужихь селахь iздити та

зь чужими людьми знатись , и думали , що може

подруживсь вiнь зь якимь недобримь чоловікомь

та й смутиться й мутиться. Якь тільки почула це

его мати, заразь стала питати его: „Ти туди й

туди іздишь, сину" (а вiнь iздивь по сільскихь

ярмаркахь, по хуторахь, по селахь и містахь зь

житомь, зь усякимь зерномь, овощомь, зь плодомь,

своє власне, що було на спродажь, спродавати н

тежь людське часомь наймавсь возить, и було ему

найлюбше приятство оть-такеньки де-небудь поі

хати) — „нкиxь ти тамть людей бачишть?“

— Якихь же я людей бачу? — одказує Кар

мель, — багатихь та вбогихь.

— Зь якими ти людьми, сину, подругуєшь? —

ПІНТа МаТИ.

— Моі друзі вбогі бідолахи, — говорить Кар

мель, — оть моі друзі !

Ну, мати вже заразь думає, що его хто-не

будь зь багачівь обідивь або скривдивь , и заразь

випитує: „Моє ти сердечко миле, хто-жь се тебе

обідивь, хто скривдивь — скажи мині !“ И вже о

біймає его й до серця пригортає, — дожида тільки,

щобь вінь іі поскарживсь, а вона тутенька его й

пожалує, и попестить, и покохає. Та вінь нічого

не казавь, — тільки подививсь на неі. Мати ще

гіршь тревожиться та непокоіться , и вже не

знати що думає й собі уявляє, якь тамть обідили

й скривдили іі сина, и усе „кажи" та „нажи“ вго

воряє его та благає.

— Ні, — говорить Кармель, — мене не обі

. жали й не кривдили мене.

— Та чи такь, мій голубчику, срібро моє, зо

лото моє! Чи справді не обiжали ?

— Поправді не обiжали , — говорить Кар

м16.116.
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— То чому — жь ти такий вь мене зробивсь?

За чимь сумуєшь? Що бракує тобі?

Тоді й каже Кармель мамі: „Скрізь* — каже

— „скрізь, де я ні піду, де ні поіду, скрізь бачу

вбогихь людей. бідаківь роботящихь. Оть-що мою

душу розриває ! Оть-що моє серце розшарпує !"

Мати почала его вговорювати та тішити якь

мога. „Такеньки вже ведеться, бачь, зь роду-віку,

та такеньки мабіть судилося, та нічого здається вже

робити." тішила й вговоряла, якь вміла, а де слівь

не вистарчало, то вона замісць пхь ніженнямь та

пестіннямь наділяла. Тільки що Кармель нічимь не

втішається, нічимь не успокоюється.

Одного вечора — чудовний такий бувь вечірь

весняний, що сама веснянка на думку наверталась —

одного вечора удова Кармелиха прилягла у своій

хатці й лежучи думала та горювала, що-то за біда

така зь іі Ивасемь. Сонечко вже закотилось . и

зорі меркали у хатнє віконце, здалека заносилися

дівочі голоси — співали веснянку, неуповні роз

квітшиі квітки ледві пахли, соловейки тільки ще

своє щебетаннє наладжували, — якь почулася хода

тиха, двері хатні розчинилися, и увійшовь Кар

мель у хату, оглянувсь по хаті, не зобачивь нень

ки й сівь коло віконця. Може то відь непевного

світа вечірнего здалося удові, що вінь такий блі

дий — тільки здалося ій, що вінь страхь блідий и

вимучений , и серце вь неі такеньки стиснулось

тісно, и такечки жалко ій стало своє дитя коханеє,

що й голосу не найшлося слова вимовити до его.

Мовчки й нипкомь-тихенько вона лежала и на его

дивилася. А вінь дививсь у віконце, дививсь и за

співавь.... Аxь, що то яка пісня була ! Смутна та

сумна, зь певного та щирого серця виходила!

Ой идуть дні та за днями, Вбогі люде! вбогі люде!

Часи за часами,

А я іщастя не зазнаю ,

Горе мині зь вами!

ІІещасливимь уродився,

Нещасливимь згину,

Мене мати породила

Вь непцасну годину.

И здається, молодому

Нічого журиться ,

А прийдеться молодому

Зь туги утопиться.

Болить моя головонька,

Оченьками мружу,

Самть не знаю, не відаю ,

За чимь же я тужу!

Скрізь вась, всюди бачу:

Якь згадаю вашу муку,

Самь неразь заплачу.

Весно моя, весняночко,

Усімь несешть дари,

Тільки мині безщасному

Жадноі поради !

Скрізь дивляться тиі очи,

Що меркнуть відь муки,

Скрізь, усюди потомлені

Простягають руки.

Изь-за квіту пахучого

Якь сонце злотиться,

Зь-за дерева веселого

Якь місяць ясниться

Вь день, и вь ночі, и вь вечері,

И всяку годину!

Я-жь не маю порадоньки,

Я одь журби згину!

Проспівавь вінь та й змовнь, и тоді ледві сха

менулася стара мати й каже: „Кармелю! де, вь кого

ти навчився таку пісню ?“

Кармель издрігнувсь, почувши голось. — пі

знавь неньку й одказує ій : „Сама ця пісня у мене

склалась." М вже які вінь пісні складувавь, и якь

ixь співавь, Господи милий Боже! Чарівничі се

були чисто пісні Мншому трапилося підслухати,

якь вiнь співавть, и де-що переняти — тільки що

не на веселі радощі ці пісні були складені, и

хто іxь перенявь, хто почувь, кожень голову схи

лить и задумається.

Одного разу поіхавь Кармель у чуже село,

верствь може за двадцять немірянихь, у млинь.

Рано- пораненько вінь виіхавь и довго іхавь усе

полемь. Ранокь бувь ясний - найясний и теплий

найтеплий; поле зеленілось, якь оксамить зелений,

росиночки блискали, сонечко зіходило, жайворінки

співали підь оболоками; по ночнімь дощичку порохь

ледві знімавсь надь шляхомь, свіжость така окру

ги й щирота й благодать, що,не надихаєшся. Вінь

усе іхавь та співавь. То тихенько співавь про се

бе, то зновь голосно, на усе поле пісня розноси

лась его. Та й цімь ранкомь, ясненькимь, ликую

чимь ранкомь усе таки обь тімь самімь співалося

у его сумуючій питаючій пісні, — усе прохалося

ради, спокою, вияви, усе мабіть ті-жь самі постаті

вбогі й скривджені уявлялися, якь очима перебігавь

вінь квітущі поля округи.

Вже великий гай ему на дорозі , и шляхь пі

шовь тимь гаємь. Величенні посплічні, міцні дуби

стоять, не шумлять и не пшелестять, а поміжь ни

ми проквітають калинові кущі, проквітає рожа га

єва, а при самій землі росте трава густо й усяке

зілля. Кармель іде гаємь и співає, коли бачить ——

недалечко відь шляху молода дівчина зрива якесь

зілля й плаче гіркими слізьми. И у такій вона тузі

була й у такому смутку, що ледві чи оглянулася,

почувши его пісню. А Кармель вь одинь меть якь

ii зобачивь, скочивь зь воза й опинився коло дів

чини. „Добридень," каже iй.

— Добридень ! — одказала дівчина, глянула

на его смутними очима, и зщухли слéзи іі: зь роду

віку ще вона не бачила, не снила такого красеня,

який стоявь передь нею. ІМ не чує вона, що вінь

іі питає: „Чого ти, дівчино, плачешть?” А вінь до

жида іі слова одвітного и , глядячи на дівчину, о

чима-бь випитавь, якь би примігть, — и бачить

вінь , що се вбога и гірка дівчина: іі білі плечі

прозирають крізь плохеньку сорочку, снідниця на iй

вицвіла и уся у латкахь; на молодімь личку нема ру

мянцю; устонька рожеві не мають звичаю всміхатись,
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хороші очи впали й смутні , и слези по щічкахь,

якь зупинились, побачивши его , такь краплями й

дріжать. У рукахь дівчина держала зілля зібране.

— Чого ти, дівчино, плачешть? — спитавь

зновь Кармель, и тоді дівчина дочула его питання,

та хоть дочула , вона нічого не відказала, пере

стала дивитись на его , а утопила очи у гаєву

гущу.

— Чия ти, дівчино 2 Де живешть ? — пита

Кармель.

— Я наймичка зь Ланівь, служу тамь у хо

зяiвь у Книшівь — одказала ему дівчина.

— Лихі мабіть люде ці Книші? — каже

Кармель.

Дівчина на це не одказала, почала зривати

та збірати зілля.

Кармель тежь, поручь за нею идучи , зілля

зриває та дівчині подає, а дівчина бере, — и усе

Кармель питає іі про життє та про биттє. Та якь

ставь вiнь говорити, яково важко у чужихь людей

жити, та яково сумно, почала тоді дівчина зновь

жальне й гірко плакати. Такь слéзи и ллються,

такь и котються по личеньку біленькому. А

Кармелю такеньки жаль дівчину, що хочь вмірати

лягти !

— Не плачь! не плачь! — говорить вінь

до неі.

— Якь же не плакати мині? — одказала дів

чина, — самі слези ллються !

И довго лилися слéзи передь Кармелемь.

Наче солодко було ій передь нимь своє горе ви

ПЛаКаТН.

Потімь дівчина каже:

хозяйка зь зіллямь дожида !"

Дві слiзки остатні скотилися, рожеві устонь

ка всміхнулися любо та смутно, хоропші очи гля

нули ясно та щиро.

— Прощавайте! — промовила дівчина.

А Кармелю зь нею прощатися усе одно, що

ніжь гострий у серце, и просить вiнь дівчину:

— Сідай, дівчино, на мій візь, я підвезу тебе

до .laнiвь; мині по дорозі !

Зиркь ! а візь его далеченько — воли звер

нули у бікь и пасуться. Кинувся Кармель. вивівь

волівь на шляхь, посадивь дівчину на візь, самь

сівь коло неі, и поіхали.

Ідуть, мовчать та думають, ідуть зеленимь

гаємь. Вони разомь наче опинилися у якімсь бо

жімь раі, вь якімсь непевнімь щаcтячку: на лиці

живцемь румянець зарумянівь. уста злегка роз

тулилися, немовь серце міцнішь бьється. И зда

лося імь, що доіхали вони до села хутенько такь,

якь би птахь легкокрилий перепурхнувь. Ось кі

нець гаю, видно у бікь село Мани, велике, багате

„Чась мині до дому;

село, панський будинокь зь білого каменю стоіть

иемовь палаць надь усімь селомь на узгіррячку,

округи его квітники рябі, аллеі темні.... Пишний це

бувь будинокь и вкинувся Кармелеві вь вічі своєю

пишнотою. Якась наче хмара темна повила éго о

бличчє гарне. Ясні очи дівочі дивилися на Кармеля,

и у той самий черкь и собі посмутилися, и ти

хий голось поспитавь его: „Чи ви знаєте цей бу

динокь ?“

— У перше бачу ! — одказавь Кармель, —

та багато-багато я бачивь вже такихь скрізь.

Уізжають вони у саме село .laнн: — проіха

ли три улиці, и дівчина устала зь возу, подякувала,

попрощалася, пішла и зникла у заулочку, а Кар

мель далі поіхавь."

Іхавь Кармель далі, та все тільки оглядавсь

на село Лани, жаліючи , що вже попрощавсь зь

дівчиною, та запевняючи себе, що зновь зь нею

побачиться хутко. И до млина вінь приіхавь —

дівчина вь его зь думки не йшла, и почавь вінь

розпитувати мелника (мірошника), що то за такі

люде Книші, и якь вони живуть, и який вь іхь

звичай. А мелникь той бувь чоловікь дуже щону

рий, дуже довгоусий и дуже високий, и балакати

не любивь, а ще гіршь не любивь розсказувати , и

відь его Кармель не довідавсь би зь-реду нічого,

коли-бь не було мелниковоі дочки. Мелникова доч

ка любила балакати, а ще лучче любила вона роз

сказувати, а ще лучче мабіть вона любила розпи

тувати — вона-жь то й почала було питаннями,

та відь Кармеля не примогла жадного пуття до

брого допитатися. Якь нарожденець нічого не відає

й тільки повертає очи до світу й ручиці простя

гає до світу, такь само Кармель не турявь ні про

що , тільки усе питавь про своє. Вбачаючи теє,

мелникова дочка покинула сама питати та почала

оповідати. Маленька вона була й пруденька, немовь

пташка, та жадна пташка мабіть не нащебече у

годину такого, якь вона нащебела Кармелеві. Хут

ко довідавсь відь неі Кармель, що Книшіть зь Кни

шихою багатиі люде, що вь іхь сімь парь волівь,

держуть вони дві корови , и пшениця у ixь сего

року гарно зійшла , и той рікь тежь усе поле вь

ixь уродило; що дочка вь іхв заміжь пішла, тежь

за багатого, и носить золоті очіпки; що вь старихь

Книшівь наймичка служить Маруся сирота , нема

ані родини, ані дружини, и що мала плата Марусі

й важка праця.

Може довгенько-бь ще мелникова дочка ще

бетала, коли-бь Кармель хоть времямь словечеч

ко було; вінь сидівь якь німий передь нею, н

мелникова дочка знудилася зь тимь безмовнимь

гостемь мабіть на кінцю, бо покинула балакати,

узяла шитво свое и сіла оддалікь и заспівала. Пі
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сня дзвінко сniваласи, шпитво хутенько шилосн, и

понурий мелникь, стоячи у двернхь у млині, ди

влячись та слухаючи, подумавь: „Нема вь світі ні

чого такого недбайливого, веселого, якь ті дурні

молоденькі дівчата. Тежь ще не виявивь світь ні

чого такого хитливого — бачь очима разь у разь

зиркає у воду, не може на себе надивитися, хваст

лива !"

Мелникова дочка справді частенько зазирала

у воду, де відкидалося і личенько смугляве та ру

мянее, зь блискучими оченятами, та може що во

на й не однимь своімь личенькомь любовалась, бо

окрімь его вода оддавала ввесь зелений покоть уз

гірря, на котрімь вона сиділа, старі дуби, котримь

мелникь ціни не складавь, козака, що задумавсь,

замисливсь и, здається, забувь ввесь світь и всe у

світі, — такь, може, не однимь своімь личкомь

любовалась мелникова дочка, та мелникь бувь, якь

вже сказано, чоловікь понурий, не можна его було

нічимь урезонити, и зь того часу, якь вінь, похо

вавши жінку, одшукавь вь неі сімь дзеркалцівь,

якихь вже смирнихь и пістнихь жінокь и дівчать

вінь стрічавь на віку, такь не помоглося: зоста

лося таке вь его переконання, що кожнісенька

вдивляється у сімь ажь дзеркалцівь, и зосталося

те переконання немовь гвоздемь вбите. А мелни

кова дочка.... Та, мелникова дочка, бувай здорова.

Не будемо туть вже знати, якь ти заспіваєшь далі,

и що зробишь далі ; мелникь кличе Кармеля, —

оть складують муку на візь, иде розплата, и Кар

мель іде до дому.

Іде Кармель до дому та все дума про дівчину,

про наймичку. Мина село Лани вже такь поти

хеньку, наче-бь недужого візь, а очи то якь роз

бігаються на всі боки ! Та ніхто не показавсь на

улиці — и ажь до самого дому, до господи, зітхавь

Кармель. Дівчина зь ума не йде. Перебувь день

Кармель зь своіми думками — важко й солодко;

перебувь другий день — ще важче, ще солодше;

перебувь третій день — зовсімь вже не сила. Го

лова горить, и серденько кипить, и тіло болить.

Ще ледві перемігся вiнь до півдня, а тамь запрігь

та й пoіхавь у село Лани.

Вінь пе знавь, не бачивь, якь переіхавь чи

стимь полемь, якь проминувь темнимь гаємь, тіль

ки усе поганявь та й поганявь, бо поле, здавалось

ему, розбігалося усе ширше та далій, гай усе роз

роставсь довший та непроглядній.

Приіхавь таки у Лани — приіхавь. Тихий

вечірь, сонце низенько, на селі пусто, ще люде зь

роботи не повернулися; тільки стрічалися на улиці

діти, що бавились та грались, та наймички дві пі—

шли по воду. „Внйде и вона, “ подумавь собі

Кармель и повернувь коня до ріки и ставь на бе

резі дожидати. М вона уявилася зь відрами, и вона

прийшла. Кармель и охнути-бь тоді не змігь , та

нечки духь ему заняло. А дівчина, побачивши его,

узялась рожевимь румянцемь, мовь огнемь и по

ломямь. Нікого не було надь рікою, тільки вони

сами двойко.

— Ти підешть за мене, дівчино кохана?— пи

тає Кармель.

А вона ему одказала: „Я твоя.“

Посідали вони поручь надь рікою, на зеленімь

низькімь березі, и просиділи вони тамть укупі ажь

до зірокь ясненькихь. И не чула того вечера Ма

руся наймичка, якь хозяйка сварилася на неi за

гаяння, якь дорікала й докоряла, и не доходило ій

ніщо гіркеє до серденька, що трепехалося зь рос

коши любоі та новоі. Якь полягали усі спати, си

діла Маруся край віконця й дивилася на зорі ли

скучі, на небо прозоре. И іхавь Кармель до дому

помалу й тень дививсь на зорі лискучі, на небо про

зоре. Такеньки дивлються у небо ті люде, що вони

дуже кохають на землі.

Говорить Кармель до своєі неньки : „Хочу я,

нене, одружитися , хочу взяти за себе наймичку

Марусю."

Мати почала его вговоряти й прохати: „Не

женися ти, мій соколе, на тій Марусі! Не бери, мій

сину, наймичку Візьми ти краще багату жінку !"

— Нене! нене ! — промовивь Кармель, а самь

такь ввесь и затрусивсь и затрепехавсь. — Чи-жь

ти мині не рідная мати ?

Старенька злякалася его обличчя й виду; „О—

женися, любенький, оженися зь нею ! Коли вже вона

тобі така мила, то й мині тежь буде дорогою не

вісткою!“ И оженивсь Кармель зь наймичкою Ма

русею.

(Дальше буде).

- ч - ох - x, x

«- ч. ч. -

туня и остРяниця.

(1638 р.)

На острові Старця задержалися були ще до

часівь Гуні окопи козаківь зь ХVІ. віку, коли вони

боронилися противь Черкаського старости Дмитра

Вишневецького. До того ще бувь сей островь за

рослий дібровами , що дуже улекшало козацькі ви

лазки й відступлення. Козаки викопали ще нові

окопи и були тамь такь безпечні, що часто черезь

цілий день ворота у нихь стояли отворені.

12-го Червця надійшовь сюди Николай По

тоцький, коли ще не всі козаки ввійшли були вь

окопи. Вони привітали его сильнимь ударомь, и

Потоцький ледве відперть козаківь, тому, що годі

було вь такімь місці стріляти зь гармать. По зна

кахь військовихь пізнавь Гуня, що се прийшовь
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Николай Потоцький. Козаки „здоровкались” до ночи козакамь о ціли сего посольства, и посли почали чн

зь короннимь гетьманомь. Ніччю підоспівь его о

бозь и розложився проти козацькихь окопівь. По

цілихь дняхь займавь Потоцький козаківь малими

битвами и приступами , докидаючи зь Киева гар

МаТИ.

Козаки залишили взяти сю коронну гармату,

при которій не багато стояло війська. Вони зай

нялися обороною Трахтемирівського монастиря, на

которий підійшли хоругви великого коронного геть

мана. Сильний відділь полевихь козаківь підь про

водомь полковника Филоненка розсіявся по Чиги

ринськихь, Черкаськихь и Корсунськихь селахь

за порохомь и новими охотниками. Гуня мабуть

не мавь відваги відділити відь свого війська ще

одну часть, котора відобрала би Полякамь гарма

ту. Такимь способомь коронна гармата приспіла

підь конець Червця на призначене місце безь

жаднихь приключокь. Зь нею прийшовь и знако

митий Маць зь 400 людей, завзятиxь головорі

зівь, найбільше Волохівь и Татарь. Міжь тимь

розьіздні панські команди зловили раненого Ски

дана, которий іхавь вь Чигиринь, и привезли до

норонного гетьмана. Ляхи розсилали по цілімь краю

своіхь нанятихь людей, козаківь и драгунівь, ко

торі розбивали й розганяли гайдамацькі шайки, що

ТаМТЬ *1ИСЛЄНН0 П0ЯВЛЯЛИСЯ.

Николай Потоцький видавь универзаль, вго

ворюючи козаківь , щобь покорилисн. Але Гуня

відповівь на се, що козаки покладуть одинь на дру

гімь свої голови, а за своі права стоятимуть твер

до й не приймуть такого мира, якь підь Кумей

ками. Потоцький відповівь імь, що вони утратили

своі прежні права, відколи підняли ворохобню про

ти королівського маєстату, а теперь нехай вдо

вольняються тими правами , які імь король дає.

Але козаки стояли при своімь. 1-го .1ипця повівь

Потоцький військо на приступь, але козаки боро

нилися відважно до ночи, а на другий день вислали

зновь до Потоцького просьбу, щобь потвердивь

ixь прежні права. Щобь не роздражняти козаківь

проти своєi особи, Потоцький виславь до нихь по

слівь зь конституциєю прежнéго сойму. Вони

мали козакамь се прочитати и упевнити ixь, що

гетьмань виповняє тільки волю короля и Річи

посполитоі.

Якь вьiхали посли вь окопи, зібравь Гуня

козаківь на маидані, впровадивь послівь вь козаць

ний кругь, де бувь бунчукь н бубни, казавь роз

кинути на землі вязанку сіна и засівь зь послами

но турецьки. Подали хліба и вареноі риби , и по

сли відь сего не відказалися. Потімь пивь Гуня

зь ними воду, а наконець пили горілку за здоро

вьє гетьмана и рицарства. Опісля обьявнвь Гуня

тати соймову конституцию. Але недовольні завзяті

атамани й чернь козацька заглушили читаючого

крикомь. Гуня давь козакамь вигукатися и просивь

послівь почекати відповіди до завтра.

День за днемь минавь, а козаки відповіди не

давали. Наконець Потоцький стративь терпели

вость, тимь більше , що вь него показувався ве

ликий недостатокь корму. Вінь розіславь відділи

и казавь всі близькі села випалити зовсімь. У него

являлися козацькі посли за послами, а покори, якоі

Потоцький домагався, вони не виражали. Вінь по

чавь зновь пальбу зь різнихь сторонь и силу

вався вдертися вь козацький таборь, але все на

дармо. Козаки відстрілювались и відбивалися хи

трими вилазками. 5-го Липця Гуня вийшовь зь о

копівь. Завязалася битва зь Ляхами недалеко око

півь, але оба війська були рівно сильні. Окопи

охороняли козаківь відь пораження. Іxь було тілько.

що могли свою кріпoсть на кождімь пункті обо

роняти, але за те загрожавь імь недалекий голодь,

а приставити сіна и хліба не було теперь такь

легко. Вони сподівалися полковника Филоненка зь

свіжими припасами, але досі не було обь німь ві

сти, а о побіді вь відкритій битві надь польскими

добре виученими й урядженими полками не можна

було й подумати.

Декоторі пани, підь позоромь, що козаки про

сять помиловання , почали вертати домівь. Міжь

тимь просили козаки помиловання тільки тому, що

надіялися Филоненка, а тимь часомь своіми напа

дами й вилазками такь трівожили Ляхівь, що ixь

жовнiри черезь 5 неділь не скидали панцирівь.

Майже що-дня точилися битви підь онопами.

Потоцький зновь давь відпочати своімь хо

ругвамь. а потімь черезь 10 добь нападавь на ко

зацькі окопи й стрілявь вь іxь таборь. Для стріль

би вь таборь устроівь вiнь недалеко відь німець

кого піанця батерию зь грубихь дубівь и стрі

лявь зь верху вь таборь, и немалі страти поно

сили відь сего козаки. Імь стало тісно, и малодуші

на козацька чернь відправила до Потоцького по

слівь, заявляючи готовість піддатися.

Тоді відважнійші козаки взялися до хитрости.

Вь ночи 12-го Липця виправився відділь смілнхь

людей зь окопівь и перейшовь коло шанця передь

дубовою батериєю такь, що панська сторожа ува

жала іxь за реєстрoвикiвь. Кількохь козаківь роз

мовляли зь сторонею про справи посторонні, а

вивідавши га сло сторони батерейноі, пішли підь

окопи. Одна частина ixь підійшла до шанця, а

решта сховалася вь стороні. Запитали гасло, ко

заки відповіли якь слідь. Часть козаківь, що скри

лися на боці, вірвалися темнотою вь шланець, вн
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рубали всю сторожу й опинилися ніке на батериі;

але на иншихь пунктахь почули крикь нещасної

сторожи и поспішили ратувати батерию. Козаки

пустилися стрімголбвь до своіхь окопівь, відкіля

тимчасомь висипалися козацькі полки вь надіі за

владіти польскими окопами. Завязалася вь темноті

битва и тревала до рана.

Неудачею сеi козацькоі пошитки ще більше

зиeохотилася козацька чернь. Про Филоненка й

чутки не було, а голодь докучавь козакамь таки

добре. Явилися у Потоцького нові депутациі, відь

черні и старшинь, а обі бажали привернення преж

ніхь правь. Вони просили Потоцького не виповняти

розпоряжений остатнéго сойму и лишити ixь при

тихь правахь, які признала імь Краківська комн

сия, доки не вернуться ixь посли відь короля.

Тимчасомь, нкть військо Потоцького уменшалося

що-дня виіздомь панівь, козаки довідалися, що до

яихь пливе Дніпромь Филоненко. Потоцький знавь

обь тімь ще перше , и ему теперь приходило або

примусити козаківь до піддачи передь приходомь

Филоненка, або Филоненка не допустити війти вь

окопи. Козакамь зновь не зіставало нічого більше.

якь або перемогти Ляхівь. або бодай відступити

на Запорожжє, або наконець держатися вь устю

Старця, доки голодь не примусить Потоцького від

ступити. Коли - бь Потоцькому не удалося побити

Филоненка, тоді вінь рішився зимовати надь Дні

промть и заложити тамь колонию. Діла сi похожі

були на Троянську війну.

Потоцький не слухавь просьби козаківь и зді

лавь ще разь нападь на козацькі окопи , але се

не довело до нічого. Обі сторони зіставали вь

рівновазі.

Наконець довідалися Ляхи, що Филоненка спо

діваються вь устю Старця 27-го Линця, вь день

Пантелеймона. Козаки обсадили вали своі пушками

й готові були боронити Филоненка проти напору

Ляхівь. Справді явився Филоненко на Пантелей

мона. Часть війська провадивь вiнь сухопуттємь,

а часть Дніпромь на чайкахь. Але не трохи шкоди

утерпівь вiнь відь .laща и Конецьпольского. Вони

провожали Филоненка вистрілами зь пушокь и га

кiвниць, доки не дібрався вiнь до островівь и не

приступнихь болоть. Вь опівночи явився вiнь вь

пристані, недалеко відь козацькихь окопівь. Тамь

мала рішнтися доля обохь сторонь. Нічь була те

мна. Все польске військо вирушило зь обозу підь

проводомь Николая Потоцького в Яреми Вишпне

вецького. Відь опівночи до ранку стояли .1яхи не

порушимою стіною мінкь військомь Филоненка й

Гуні. Козаки обсипали ixь градомь куль. Ляхи си

лувалися відстрашити козаківь кінницею; тисячами

падали козаки, а таки не подалися и вь конець не

* Куліша, а о сій відповіди его ні словомь не згадала.

ремогли Ляхівь и Филоненко, перебився вь окопи.

Але більша часть его війська погибла, и зь везе

нихь припасівь довізь вінь тільки на два дні. Чернь

назвала его зрадникомь и осудила на чорні й рад і

вибити киями у стовпа.

(Конець буде.)

•х л "х ". --х -
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„Москва" и „Московскін ВЬдомости.“

„С.-Петербургскія Ввдомости" помістили вь ЧЧ. 250-мь

и 251 - мь одповідь П. Куліша на напади „Москвь" м „Мо

сковскихь Вьдомостей" підь заголовкомь „Письмо кь редактору

„С.- Пешаербургскихь ВЬдомосшей" о гг. КапаковЬ и АксаковЬ."

Наша -добросовьстна галичско-русска печать“ перепечатувала зь

найбільшою охотою и утіхою всі напади московськихь газеть на

Тому ува

жаємо собі за святий обовязокь подати сю відповідь галицькій пу

блиці до відомости и поміщаємо іі туть вь цілости, вразьзь попе

реджаючимь словомь „С.- Петербургскихь Вьдомостей.“

- х

„Дві газети — „ЛІосква” и „Дlосковскія Вbдомостии" —

сильно мапали вь посліднімь гасі на знаного сопарудника ма

лоруського журнала .,0снова.” за ті заявлення Рго, що поя

вились недавно вь Галицькихь газепаxь о відношенняхь ма

лоруського язика до великоруського. Вь пиxь нападахь обі га

зепии перейшли всяку міру, и ми погді вже сподівались, що

сей папариошигний замахь не приведе їхь до добра. Зь шого

гасу, якь видавалась .,0снова," прошекло багашо води, и и.

Кулішь принявь найгиннійшій уділь вь перестарояхь, розпога

пи ихь российськимь правиaельстивомь вь Царсалві Польскімь.

Всяке шосиупленнє зь нимь, мовь зь якимь - небудь злимь се

шарашиспомь, стиa.но зь шаого гасу ще більше недорігнимь, ніжь

коли - небудь впередь, и ми цілкомь розуміємо тие обуреннє,

яке було збуджене вь німь сими неуміркованими нападами.

Нітого дивувашись паакожь різкости паону, которнмь наaиса

ний одвіпив п. Куліша, не принятиий ні „Московськими Відо

мостиями,” ні „ Москвою.“ Боліюги надь пою вимушеною різ

косию, ми не вважаємо себе вь праві змлггапи особистий обь

яснення головіка , зашідозріного вь щиростии аaариoaигнихь

гувствь, и пегаaаємо відповідь вго безь всякпхь змінь.

ШИСЬМ0 Д0 РЕДАКТ0РА

„С.-ПЕтЕРБУРгСКИxть ввдомостЕй"

о пп. Каткові и Аксакові.

Високоaоважний добродію!

ІІозвольте удатись до вась зь покорною просьбою по

містити вв „С. - IIетербургскихь ВЬдомостяхь“ моє обья

сненнє по поводу вигадокть и дивнихь згадокь о мині ать

сторони „Московскихь ВЬдомостей“ и „Москвь." Воно ви

явить передь вашими читателами, якихь середківь ужива

ють видавці висше названихь газеть для достиження сво

ixь цілей. Виобразивши себе упривилеéваними сторожами

отчини, пп. Катковь и Аксаковь готові назвати не тілько

зрадою кождий неподобаючийся імь поступокь, кожду мисль,

непідходячу підть виповіджену ними теорию, але навіть не
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дають обвиненому можность оправдуватися тамть, де імь

захотілось видати свій варварський засудь. П. Каткову и

п. Аксакову инколи приходить охота вступатись за свобо

дою печати, за права людськоі особистости и тому подібні

хороші слова, але иншимь смертельникамь предписують

вони — або мовчати, або смиренно згоджуватися зь ixь

розправлюванням и.

Безь сомніння, многі будуть здивовані, що я находжу

подібні власности вь п. Аксакові: іхт, привикли видіти вть

однімь п. Каткові. Але-жь сусідство й наслідуваннє зараз

ливі. О правдивости мною сказаного читателі ванuoi ша

новноi газети пере свідчаться, прочитавши слідуюче моє

письмо до п. Каткова. Ні редакторь „Московскихь ВЬдо

мостей," ні редакторть „Москви“ вго не напечатали, перший

безь всякихь обтьяснений , другий — підь тимь поворомь,

що „ одповідь" (т. є. письмо) адресована не просто до нихь

(т. є. не до п. Аксакова), и тому вони (т. е. п. Аксаковь)

іі не подають.

Но умьiceль другой туть бьїль,

лкь се кождий побачить з'ь дальшихь мoixь обтьяснений.

Письмо до п. Каткова.

В. д. Михайле Никифоровичу "

Вть 170-мть N0. „Московскихь ВЬдомостей" напечатано

ображаюче обвиненнє противь мене. Вашть петербургський

корреспонденть, руководячись статтєю галицької газети

„Боянь", оповістивь у сему руському мирови, буцімть я впe

редь „написавь урочисте відреченнє відь видуманоі мною

азбуки (?!) для малоруського нарічия ,“ а потімь буцімть би

я таки „напечатавь вь газеті, отверто-ворогуючій русскимь

галичанамь — газеті, удержованій тамошнею польскою пар

тиєю ," запереченнє того, що написавь впередь. Отже-жь

петербургський кореспонденть, зь повною, здається, вірою

вь слова рекомендованоі нимь газетки „Боянь", виписує зь

неі «ьразн, вв коториxь я, на-рівні зь поляками, обвиняюсь

вть неповажанню для галицькихь писателівь и публицистівь

и вт, тімь, що мовчавь підь знаменемь Кирилла и Методия

вт, Москві тежь разомь зь поляками („Молчали только по

ляки и Кулишь,“ сказано вь статейці „Бояна"). Изь усéго

висше виложеного петербургський корреспонденть заклю

чає о „злодійськихь украіноФилськихь прямованняхь, ба

жавшиxь (sic) розiкрасти руський народь.“

Безь сомніння вамь. в. д., сі обвинення видались ду

же сериозними и правдивими, коли ви узнали пожиточнимь

напечатати ixь вь вашій газеті. Безь сомніння также ви

шануєте правду и допускаєте подібні обвинення не инакше

лкь підь варункомь дати можность обвиненому боронитися

й оправдатися. Будучи переконаний о тімь, я сподіваюся,

що ви не відмовите дати мині вь вашій газеті місце для

спростовання •актів.ь представленихь вашимь корреспон

дентомь вь неправдивімь виді.

корреспонденть приписує мині винайденне якоісь аз

буки (1і), коли тимчасомь я, зарівно якь всі, що писали у

наст, по украінськи, не уживавь жадноі иншоі азбуки, о

крімь руськоi, такь-звaнoі гражданськоi. Я тілько удоско.

наливь правопись Котляревського и Квітки (Основяненка),

щоби можна докладнiйше виразити звуки украінськоі річи,

зробивь сю правопись більше (хочь ще не вь повні) •оне

тичною. Не я одинь признаю «ьонетичну правопись найви

гіднійшою й найкористнійшою такт, вв педагогичнімь, якь

и «ьилологичнімь відношенню. Звістна проба романиста Ла

жечникова ввести іі вь великоруську литературу. Багато

Видаватель и редакторь: Лонгинь Лукашевичь.

европейськихь язикословівь такожь висше ставлять сю пра

вопись ніжь етимологичну. Але не вь тімь діло.

Зь кінцемь минувшого року отримана була вь Вар

шаві вість зі Львова, що ніби тамошня польска партия,

такь враждебна всему руському, задумала видавати жур

наль вь галицько-руськімь народнімь язиці «ьонетичною

правописсю, що надало-бь сему журналу видь видання, пе -

ресадженого вь Галичину зь малоруського поля. Обурений

підступною затією, написавь я до Львова до Я. Є. Голо

вацького, зь котримь я здавна переписувався, пцо я готовь

перший відречись Фонетичноi правописи, якь тілько побачу

іі вв рукахь у ворогівь Руси, яко политичне знамено, и ви

разивь замірь написати більшу статтю о тімь, що Украінці

не можуть мати нічого спільного зь польскою пропагандою,

лишть просивь впередь увідомити, чи буде моя стаття у

львівській руській газеті „Слово” напечатана, тому пщо з'ь де

котрихть статей „Слова" можна було вносити, що воно не

рішиться напечатати різкого заявлення противь пануючоі

тоді у Львові польскоі партиі. Письмо моє зістало безь од

повіди. Чутка о украінськімь журналі, видаванімь поляками.

не повторялась. Инші клопоти відвернули відь сего пред

мету мою увагу. Коли наразь звіщ, ають мині (самь я рішу

чо не мавь вільного часу слідити за галицькими виданнями),

що якесь моє письмо напечатано вь „Слові." Рcякий чесний

чоловікь пійме моє обуреннє. Я переписувався зь п. Голо

вацькимь по приятельски о різнихь річахь и особахь, не

допускаючи й мисли, що вінь спосібний напечатати моі

приватні письма безь мого дозволення. Вслідь за письмомь

вь „Слові," появились уже два моі письма до п. Головаць

кого вь „Бояні.“ але вже заразь по прочитанню першого

письма, напечатаного безь моєi вiдомости, протестувавь я

передь галицькою публикою противь такого нарушення

правила, загально принятого міжь цивилизованими людьми.

Сей-то протесть и подавь повідь газетці „Боянь" до о6

винений, повторенихь петербургськимь кореспондентомь

„Московскихь ВЬдомостей" з'ь додаткомь своіхь власнихь

вигадокь. Позвольте мині навести его туть вь найдоклад

нійшімь шереводі зь украінського. (Слідує дословно письмо

П. Куліша до а. Паршицького, надруковане вь 9 - мь Ч.

Правди”).

92 (Дальше буде).

Литературні и библиографичні

ВІСТП 10 і 3АМІТКИ.

— Поезиї Юрия Городенгука Федьковига. Випускь шер -

ший. Коломия, друкувавь Михайло Білоусь, 1867. Кошпує

10 кр. а. в. Дістати можна вь редакцні нашій.

— 0 происхожденiи шляхетискихь родовь вь Югозапад

ной Россіи. Извлегено изь 1-го таома ІЙ" гасши Архива Юго

западной Россіи, изданнаго Кіевскою Коммисіею для разбора

древнихь акаовь. Кіевь. Вь шишографiи Е. Федорова. 1867. —

Підь такимь заголовкомь появилася займаюча исторична

розправа украінського историка Володимира Антоновича зь

переднімь словомь предсідателя археографичноi комисиі М.

ЮзеФовича.

— „Исиориjа Сраске кньижевносаи“ для ужитку школь

ного. Передь кількома днями дістали ми се дільне діло вь

дарі відь автора, п. Стояна Новаковича, редактора часопн

си „Вила” вь Білгороді, з'ь письмомь , повнимь щирого

спілчуття для справи розвою нашоі народнеі литератури.

Переглянувши сю книжку, вбачаємо, якь великий поступ ь

сербська литература досі вже зробила, и якь надійно й

скоро вь новійшихь часахь розвивається й більшає.

Зь друкарні Ставропигийськ0і.
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У « Х.

И бачу я — уже на сході

Зоря й для нашого народу,

Оть-оть настане страшний день,

Народь проснеться и устане,

Стіною каменною стане,

Махне крилами, якь орель...

Ударить грімь, земля стряхнеться,

По світу чутка пронесеться:

„Пора, пора неволю зруйновать,

Пора, пора намь тюрми зрити,

Діла стариі воскресити,

Пора катівь намь покарать!"

Зь села ходивши у сем0,

Благовістивши волю, -

Знайшовь я для себе добро,

Знайшовть я щастє-долю.

Єсть бнля моря на горі,

Що Чорною зоветься,

Великий хутірть, наче рай;

Ажь серце усміхнеться,

Якь нагадаю хутірть той....

Не хочу я и неба,

Не хочу жити у раю

й его міні не треба —

За хутірь той я не візьму....

Ему й ціни немає.

ХХП.

Тамь море, вольнеє, якь воля,

Реве сердите и гуде;

Шиpoкий степь, зелене поле,

И срібна річечка иде....

Жовтіють ниви золотиі,

И птиць надь ними табуни

Літають, вьються молодиі

Да хвалять Господа вони.

Сироaа.

—«Рефф 60e»834е»—

К а р м ел ю к в.

(п. — а. — к.)

Оповіданнє Марка Вовгка.

| l l I.

Перший рікь, одружившись, Кармель бувь

зовсімь поправився: суму того не було й віди, жін

ка вь его пишнилась, якь пишна рожа, и жили

вони зь нею, якь риба зь водою. Народилася дочка

вь іxь, усе у господі велося добре , и стара Кар

мелиха казала, дякуючи Господеві, що кращоі вже

долі ні діткамь, ані собі не жадає вона.

Коли отсе-жь зновь засумовавь Кармель. За

сумувавь та й засумувавь. Зновь почавь зь хати

втікати, блукати на самоті, зновь почавь блідніти

й зітхати.

Зь чого те лихо повернулося ? Звідки нагна

лося? Чи-жь не бувь вiнь щасливий, и коханий, и

на все довольний ?

До чого-жь ще гнати ? чого жадати ?

Отожь власне, одного разу сиділи вони усі

вкупі ввечері, по роботі, — тоді, знаєте, якь уже

все стихне, сонечко вже запало за зелений гай, и

оть нахватиться перва зірочка; тоді, якь чоловікь,

потомлений денною потомою, одпочиває, и обійма

ють его думки та гадки, и чує вінь истнішь свою

кривду чи правду, вживає лучче своє щастя або

безталання, — тоді сиділи отсе вони усі вкупі й

дивилися такеньки, наче-бь справді не прибирали

вже собі чого пожадати; навіть дитинка маленька

нічого, здається, не жадала собі вь забавку, бо, си

дячи тихесечко міжь ними , тілько всміхалося ро

жевими устоньками та блискотіло ясними вічень

ками. Чого справді було ще жадати собі? Коли-жь

разомь якась думка замутила й засмутила Кармеля,

наче злякала, наче світь ему завязала. Весь вiнь

змінивсь, наче переродивсь, и вийшовь зь хати —

каже: „Душно мині щось, піду трохи.” Мати стара

потурбовалася , чи не хворість яка винидається.

Вiнь ii заспокоівь: „Ні, ненько, я здужаю.* Вірна
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дружина очима любими питалася его — вінь на

одвіть пригорнувь іі міцненько. Пізно вінь повер

нувсь до хати своєi — вже й місяць, и зорі ссяли

на небі — усе село поснуло; спала дочка его ма

ленька, спала стара мати, не заснула тільки моло

да вго дружина — вона стояла на хатнему порозі

й дожидала й виглядала его, стріла й пригорнулася,

наче-бь запиталася : чи не треба іі життя, або смер

ти, іі напасти, чи роскоши?

— Марусе кохана ! — каже вінь, пригортаю

чи ii, — Марусе кохана, я не зношу людського

лиха й убожества ! Я мушу тому запобігти! Я хо

чу поправити теє бйття!

Та й ставь думати, думати та гадати, гадати

та тужити.

Стара мати кидається тудою й сюдою, шукає

ліківь, зь усіма радиться та плаче, біжить, отсе

до лікарки, то зновь поспішається до знахорки:

„Синь вяне ! синь нудиться!“ Зовсімь старенька зь

сили вибилася, зь журби та зь трiвоги зовсімь тямь

свій розгубила.

Молода дружина Кармелева не клине знахо

рокь, ані лікарокь, не радиться нікого, не скар

житься нікому, — що вь неі тамь на серці й на

душі, потаюває вона про себе, мовчить, нікому не

каже. Тільки румянці зникли вь неі зь личенька,

пісні іі змовкли, и очи хороші осмутніли.

Подумати-бь людямь, що вь Кармеля зь кін

кою щось не гараздь, такь ні-жь бо: глянути на

ixь, то й сліпі же зобачать, яке вірне, незмінне

туть коханнє, яка порадa й приязнь добра. Госпо

дарство вь іxь тежь у гаразді. М балакали люде

добрі про Кармеля, що „зовсімь вінь щасливий чо

ловікь — чого-бь то ще ему треба? Усімь его

Богь втішивь, усімь одаривь — чого — бь то ще

справді ще треба! Зовсімь вiнь щасливий! 3ь сво

го щастячка попсувавсь, вередує, да оть— себе Ау

рить и людей дивить !" Инші то й вь вічі Карме

леві дорікали тими словами. Кармель нічого не од

казавь — ходивь вінь часомь дні цілісінькі не про

мовляючи ні до кого словечка, скорбіючи та суму

ючи, а часомь несподівано чувсь его голось, пісня,

немовь кличь який...

Кажуть люде, щомь щасливий. — я зь того сміюся,

Бо не знають, якь я часто слéзами заллюся.

Куди піду и попнуся, скрізь багачь панує ,

У роскошахь превеликихь днює и ночує.

Молодосте, молодосте, єдиная сило!

Літа-жь моі, літа моі, літа молоденькі,

Ой коли-жь ви такь даремні, будьте коротенькі.

И найшлися поміжь людьми люде, що издрі

галися на сей кличь и зупинилися, чигаючи наче

доброго спасенного суду, несподіваного жаданого

визвоління. Може не одинь наймить гіркий, котрий,

поганяючи чужу худобу та співаючи свою давню

гірку пісню , „що немає гірше такь нікому, якь

бурлаці молодому," почувши Кармелеву пісню, вмов

кнувь и шовернувсь до хозяйськоі хати задуманий

и того вечора не чувь лайки, не потуравь ганьби,

не вважавь на хлібь ему відкраяний на вечерю , а

на другий день робивсь немовь хорий, немовь до

своєi роботи й служби незгожий, не приймавь ха

зяйськоі страви, а очи мавь блискучі й ясні, и наче

молодівTь и зацвітавь цвітомть.

Може не одинь багачь, почувши ту Кармеле

ву пісню, покидавь співати тежь свою недбалу та

потішну и обертавь свій поглядь задивований у

всі боки та й ишовь оглядати своі вжитки усі , и

бувь прискорбень, якь той колишній цнотливий

багачь, що усі его знають; може тежь вишукавсь

не одинь и тький багачь, що важкі скарби віджа

лувавь зь легкою душею.

Коли хутко разомь зникь Кармель зь дому,

зь села. Нема его день. нема другий, третій, нема

Вго цілий тиждень. Зникь, якь вода змила, нікому

не кажучи нічого.

Стара мати сливе що стратила розумь зь го

ренька та зь жаху, зь лнку, — ходить, шука его,

наче голку, по всіхь куткахь и закуточкахь; дру—

жина сидить у хаті, немовь зь хреста знята, ма

лесенька дочка кличе: „тату!“ питає: „де тато *“

— Марусе ! що маємо робити? Якь маємо бу

ти? Де его шукати маємо? — пита стара Карме

лиха молодоі невістки.

А невістка одказує: „Будемо его дожидати,

мамо.“ -

— Докидати Може его вже, Марусе, и на

світі нема !

Маруся тоді говорить старій: „У ту нічь, нкь

вінь пішовь, я чула й питала éго: — Що намь .

робити, серце? — А вінь казавь мині: — Не шу

кай мене, не питай про мене; дожидай мене. н

самь прийду !"

— Ну, добре - кь, добре, будемо его дожида

ти! — промовляє стара Кармелиха. — Будемо его

дожидати!

И такеньки вона зраділа, наче Кармель вже

на шлнху до дому: и вь віконце виглянула , и на

хатній порігь вийшла, на всі боки подивилася.

Проте-ікь проходють-минають дні за днями — усе

вони доакидають Кармеля, а все Кармелн не ді

ждуться, усе нема Кармеля.

Отсе одного разу — було свято тоді й по

года — сиділа стара Кармелиха коло свові хати на

приспі, дивилася на поле вь шляхь, а невістка сн

діла поручь, зь дочкою на рукахь, н дочка щебе
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тала: „Мамо, ти-жь теперечки нім а й глуха“, и тн

гнула маму за намисто , и прикладала дрібненьні

пучечки мамі до усть и до вушокь , и все драту

вала: „Мамо, ти теперки стала німа й глуха І німа

й глуха!"

Молода Кармелиха часомь всміхалася дочці,

часомь міцнішь пригортала дитинку до себе. Пі

дійшовь до ixь сусідь, привітавсь та й наже: „А

чи чули ви, що коло Чорного Гаю розбоі? Ані пе

рейти теперки тудою, чутно, ані переіхати." Стара

Кармелиха була стрепенулася, якь сусідь промо

вивь: „А чи ви чули...“ — та якь почула, що се річь

про Чорний-Гай, то й перестала вважати. Чорний

Гай далеко, у иншому повіті, и Кармелю туди не

ма по що братись , — хочь би не сказала й того

стара, чого ему й у своєму повіті зникнути, и по

чому вона порiшала, що вінь близько десь, а не

далеко. Перестала вона слухати сусідову мову й

зновь задивилася на шляхь. Смутниі - жь хорошпі

очи молодоі Кармелихи не однімалися, не відрива -

лися відь сусіда й пильно-пильненько вона его мо

ву прислухала.

А сусідь розсказує: „Оть," каже, „крамарівь

розбили, панівь розбили. Тільки що — є туть

диво....“

— Яке диво ? — спитала молода Кармелиха.

— А таке диво, — говорить сусідь й сідає на

приспі, коло неі, — таке диво, що нікого тамть не

ріжуть, ані забивають, тільки обберуть та й пу

стять на волю, коли ти багачь; а зобачать — ти

вбогий, бідний чоловікь, такь иди собі цілий, якь бувь,

и пучкою до тебе не доторкнуться. Оть, кажуть,

іхавь одинь бідолака, стрівсь изь ними, молодцями,

та й засміявся: „Не боюсь я вась,“ каже, „пани

моі молодці Голому розбій не страшний, и життя

не дуже его дороге-оцінне. Коли забить, то бийте,

а ні, то пускайте, мині нема часу стоять, треба

іхать — хозяiнь дожидає, буде лаяти!” Тоді, ка

жуть, виявивсь старший іхь, отамань, кинувь ему

капшукь грошей и промовивь: „Ідь собі, друже,"

й самь и всі его молодці зникли у пущі. А той бі

долака зовсімь сторопівь відь такого доброго дива

й до дому приіхавь самь не при собі й привізь

каппунь грошей, саме що найчистійше срібло!

Нічого не промовила на се молода Карме

лиха, тільки збіліла, наче біла хустка, и поцi -

лувала свою дочку маленьку, що вона втихла

вь і на рукахь, и тежь слухала , наставивши у

І116ЧКа.

IV.

Зновь идуть дні за днями й часи за часами,

и що день, що година, то більше все вістокь,

більшь та більшь чутокь про рoзбiйниківь у Чор

ному-.1ісі.

Справді, чудні та небувалі це розбійники уя

вилися, и чудний и небувалий вони тежь розбій

правили, що — попадавсь імь багачь у руки, вони

его оббирали, попадавсь вбогий, вони его наділяли;

ніного не забивали, не різали. Тежь чудний та

дивний вь іxь отамань бувь: ишла чутка, що така

була краса его невиписана, невималéвана, невимовле

на, що не можна словомь розсказати, ані перомь о

писати, та славили, що не можна й очима було

надивитися, бо сліпила вона, якь те сонечко пла

МеНИСТе.

Іхала, кажуть, одна скупа пані й везла зь со

бою всі своі скарби великі; така вона снупа була,

1що ніколи зь-роду не розлучилася зь тими скар

бами своіми, ні вь день, ні вь ночи. Іхала вона Чор

нимь-Гаємь и попалася розбійникамь. Оступили іі

колясу; возниць іі и слугь у бікь, та й говорять

до неі: „Пані, гроші віддавай!“ А пані страшно за

кричала та несамовито на ввесь гай темний и y

чепилась руками, немовь залізними кігтями, у своє

добро — не дає. Хотіли відь неі відняти-відібрати,

такь тільки хрумають іі старі пучки, а не відрива

ються, и очи хижі блискають у світлі місяцевому,

наче вь хижоі гoлoднoі вовчиці. Виходить тоді о

тамань зь пущи й промовляє до неі: „Віддай, па

ні, гроші! Пожила ти вь золоті, у роскоші, — буде

зь тебе. Дай иншимь!" Якь глянула пані на ота

мана, то навіть скарби своі зь рукь впустила, —

якь блискавиця вразила іі та краса чарующа. Впа

ла пані безь памяти, бо скупощи іі ажь за серце

вхопили, а та краса збавила силу усю.

И іхала тежь молода дівчина багата зь бра—

томь своімь, и тежь попалася розбійникамь. Брать

бувь чоловікь хоробрий , оглянувсь округи — гай

стоіть стіною чорною відь-усюди, відь-усюди об

ступили люде високі, кріпкі, міцні; бачить вінь —

негарне діло, а таки дума собі : „Спробую одбива

тися !" — Сиди тихенько, сестро, — каже сестрі, —

не бійся,” — и, обертаючись до розбійниківь, гово

рить: — „Пропустіть, люде добрі!" — А вони ему

на теє: „Давай гроші, багачу!“ Сестра вже чи жи

ва, чи мертва сидить. — Нема вь мене про вась

грошей I — одказує брать. „Давай бо по волі, а то

візьмемо силоміць," грозять вони ему й близшне

підступають. Сестра заплакала, закричала й зату

лилась руками, И чує вона поміжь гомономь, го

віркою та сваркою — чийсь голось іі вговоряє:

„Не плачь, дівчино, и не бійсь!" Хутенько відняла

вона руки відь личка и глянула, хто попередь нею

стоіть, — и вже до віку зь памяти вь неі не вии

шла та краса чудова. Страхь ii и жахь минувсь

ввесь, и такий спокій обійнявь ii, що хочь жити
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хочь помирати заразь— усе те зарівно. Вона скла

ла руки, дивилася та слухала.

Одібрали гроші вь брата та й пустили

ixь. „Багато вбогихь бідолаківь у світі нищить

голодь и холодь — памятайте!" промовивь той

голось самий, що вговорявь дівчину : „Не плачь,

не бійсь" — отаманівь голось. Ніхто вь дівчини

не знявь зь шиі дорогого намиста зь дукачами —

вона сама зняла его й кинула отаманові підь ноги,

и чула відь его: „Спасибі, дівчино!" Зь того-ікь

часу все для дівчини якось наче помарніло и по

вяло : и місця, и обличчя усі поробилися безь цвіту

й безь квіту наче. Каже дівчина отцю и ненці:

„Тату, мамо! Піду я у манастирь!" — и пішла у

чорниці.

А брать іі, не кажучи слова, не давши віди

жадноі отцю , ані матері , ані приятелеві, ні това

ришові, зібравь усе добро, яке собі мавь, покинувь

усю придобу, та й втікь и приставь самь до гро

мади у Чорному-Лісі. (Дальше буде0.

ТУНЯ И ОСТРЯНИЦЯ.

(1638 р.)

(Конець).

Не маємо більше відомостей про ті внутрінні

замішанвни вь козацькімь таборі по приході Фи

лоненка. Знаємо тільки те, що ні Филоненко, ані

Гуня не брали уділу вь козацькихь справахь по

битві зь Ляхами зь 27-го на 28-го Липця. На ixь

місце появляються полковники Романь Пешта,

Ивань Бояринь и Василь Сакунь. Годі було імь

дальше вести борбу зь Ляхами, бо чернь козацька

опісля остатнeго висилення упала зовсімь на духу.

Вони рішилися помиритися зь Ляхами и попро

сили тому Шотоцького, щобь приславь вь іxь о

копи повномочнихь. Але Потоцький зажадавь те

перь , щоби козацькі повномочні явилися вь его

таборь, и козаки вислали ixь ще того самого дня.

Потоцький мусівь козакамь лишити гармату

й військові клейноди, доки ixь посли не вернуть

відь короля. Тоді обіцяли вони видати гармату й

клейноди номисареві и прийняти полковниківь, я

кихь імь назначить Річь-посполита. Виписчики й

реєстровики присягли, що не будуть дорікати собі

минувшою війною и 1що видалять відь себе оно

заченихь панськихь підданихь. Козацькимь вдо

вамь обіцяно не наруннати іхь правь, а Трахте

мирівськимь чернцямь обіцяно покровительство.

Забрані монастирські скарби мавь Барабашь звер

нути. Риболовство и полéванне призволено но-преж

нему. Той договорь підписавь яко військовий пи

сарь Маpтинь Незнанський, а вже не Богдань

Хмільницький, якь договорь Боровицький. Послід

ній теперь стоявь по стороні Барабаша. Хміль

ницький, якь и багато людей славного имени, ста

вили вь такімь разі своі особисті вигоди висше

всéго.

29-го Липця відспівали ксендзи вв польскімь

таборі Те Deum laudamus , а козаки помолилися н

безь попа, для которого вь походахь міжь коза

ками не було місця. Опісля загриміли пушки, и по

чався вь обохь таборахь загальний бенкеть.

30-го .lипця призволено було козакамь розій

тися домівь, щобь потімь зновь явилися на раду

вь Канівь и тамь вибрали зь-поміжь себе послівь

до короля, а закиль посли вернуться, зробили но

вий реєстрь. Зібратись мали такь ті, що служили

Потоцькому, якь и ті, що воевалн проти него. Але

багато козаківь не мало вике дому. К o з а к и - зи

мо в чаки замінилися вь де й не к і в ь, та вже-жь

не стали броварниками и будниками, а розбрелися

по Низу за рибними и звіринними промисламн.

Багато козаківь опинилося міжь Донцями. К o з а к и

ви п и с чи к и, коториxь пани уважалн своіми хло

пами, ишли за московську границю, або на Донь,

або на Буджакь, або вь Добруджу. До панівь, де

ixь чекала неволя, не багато вернулося. Украіна

значно опустіла. Поля лежали облогомь, промисль

и торговля застановилисн. Коло Киéва и на ліво

бережжю Дніпра панувала велика дорожня.

Тоді коронні гетьмани не знали , що й почи

иати зь своіми військами, а вивести іxь зь Укра

іни значило-бь нищити плянь забезпечення Річи

посполитоі зь сторони границь. Вони водили вій

сько зь одноі сторони вь другу й нищили останкн

королівськихь и шляхоцькихь маєтностей. Жовні

ри зь свові сторони плюндрували Украіну й давалн

поводи до новихь бунтівь.

Заледве проминуло дві неділі по крівавихь по

діяхь, якь Потоцький діставь вісти про нові ко

зацькі заверюхи. Козаки держали шумну раду вь

Каневі. Низовці завзято враждували на Барабашів

цівь. Потоцький піславь до нихь зь Киева Голом

бовського зь запитаннємь, чому вони не приснла

ють гармать. А коли козацькі коні змучені , то

вінь припіле коні зь Черкась и Медведівки. По

тоцький обіцявь такожь вставитися за козаками у

короля, тільки щобь вони прийняли порядокт, який

заведе Річь-посполита. При тімь заявивь вінь, що

реєстрoвикiвь не може бути більше, якь визначать

комисари, и що вь реєстрь не можуть вписува

тися панські піддані , а тільки зь королівськихь

маєтностей.

Козаки відповіли, що гармати вике вь дорозі,

що вони зібралися на раду взглядомь посольства

до короля, и що до 30-го Серпня вони своі наради
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закінчать. При тімь жаловалися на угнетення ко

ролівськихь и панськихь урядниківь, на убийства

и розпусти польскихь жовнiрiвь вь Роменщині и

вь Трахтемирівськихь козацькихь маєтностяхь.

Потоцький зсилався на урядові доноси й ска

завь, що вь Роменіцині вибухли нові бунти проти

німецькихь жовнiрiвь, которі прийшли на квартири.

Вінь обіцявь просити короля , щобь той давь на

ixь просьби милостиву резолюцию. При тімь про

сивь Потоцький, щобь козаки прислали до него вь

Кнівь зь кождого полку по кількадесять козаківь,

щобь зь ними порозумітися и вибрати при німь

послівь до короля.

30-го Серпня зібралися представителі козаківь

на раду вь Киéві и установили пість пунктівь:

І. Відправити вь посольстві до короля: Рома

на Половця, Богдана Хмільницького, Ивана Боярина

и Ивана Вовченка:

ІІ. Придати військовому товарниту Андрієві

мусі по 10 козаківь зь кождого полку, которі ма

ли-бь уважати, щобь козаки не виходили на За

порожжє до дальшихь розпоряжений королів

ськихь. Вь тімь мала помагати такожь Кремен

чугська сторожа;

ІІІ. Вь Каневі при гарматі лишити 20 людей,

а прочихь розіслати домівь;

IV. Вислати Киівського полковника Боярина,

щобь усмиривь зібранихь коло Гадяча бунтівниківь,

зь властию карати іхь смертю;

V. Підь карою смерти не повинні козаки до

рікати одинь другому минувшими ділами.

VI. Козакамь не можна переходити відь од

ного полковника до другого.

Ті пункти підписало 6 полковниківь.

Такимь робомь придушено остатні появи ко

зацькоі заверюхи. Приборкавши козацькихь стар

шинь, відділивши старихь козаківь відь новихь,

запобігши розпширенню козаківь реєстрoвиxь відь

берегівь Дніпра по Сулі й иншихь рікахь, надав

ши козацькимь представителямь обіцянокь, котрихь

вони зовсімь не думали виповнити — теперь ко

ронні гетьмани прийнялися стараннійше, ніжь коли,

забезпечити Украіну для Річи-посполитоі. черезь

наступаючу зиму вони не мали чого зь сторони

козаківь боятися; але задавала імь немалоі трiвоги

весна, котора пригадувала козацьке motto тихь ча

сівь: „як ь п р и й де в е с н а к р а с н а. буде на ша

го л о т а р я с н а.“ Коли - бь вь скарбі польскімь

були гроші, тоді строіли-бь Ляхи кріпoсть на Ко

маку неперестанно. Однакожь грошей не було. и

коронні гетьмани мусіли неразь на свій кредить по

жичатн, щобь себе не знеславити.

Мінь тимь громадилися надь панською репу

банкою зловіщі хмари. Коронні гетьмани довіда

лися, що Остряниця зь кількома тисячами народу

перейшовь за московську границю. Потоцький пи

савь до Конецьпольского, щобь вiнь повторивь

просьби до царя о видачі Остряниці и другихь ко

заківь; але Москалі не видали .lяхамь ні одного

козака. Здається, не безь задоволення гляділа Мо

сква на ляцько-козацькі межиусобиці.

Коли коронні гетьмани зь трiвогою гляділи

на сіверо — востокь, відкіль бунтівники могли - бь

нову помічь дістати, явилися козацькі посли до

короля й сенату зь покірними просьбами. Надію

чнся на те, що Потоцький вступався за ними у

короля , вони заявили, що готові прийняти такі

права, які надасть імь король и Річь - посполита.

Письмо и ннструкцию, що дали козаки своімь по

сламь, диктувавь самь Потоцький. Такь, хочь не

вдалося ему приборкати козаківь оружжємь, то

приборкавь іхт, обманомь.

Король н пани радо прийняли козацькихь по

слівь, читали покірнi ixь просьби и приписали імь

такі умовки, якби Потоцький взявь іxь окопи при

ступомь. Але не заразь оголосили пани сі умовки

козакамь. Вони першь усего лишшли досить часу,

щобь іхв брати вдерлися глибше вь козацькі зе

млі, щобь н новнiрн загнiздилися на такихь міс

цяхь, відкіль могли-бь вибухнути нові бунти. Прой

піло тимь часомь чотире місяці. Вть кінці .lисто

пада обвістили .1яхи , щоби козаки явилися на

М а сло ві м в-Ставу, де нині село Маслiвка (міжь

Каневомь и Богуславомь надь річкою Росавою), ви

слухати королівського рішення.

Николай Потоцькнй виславь тамь брата свого

Станислава, яко свого намістника, щобь уважавь на

порядокь. При такімь бо кочованню козаківь коло

Маслового-Ставу могли-бь легко зайти суперечки

н привести до нового бунту козацького війська.

Потоцького прийняли вь козацькімь таборі зь по

честями и представили ему всіхь старшинь. Під

часть того стоявь Николай ІІотоцький зь своіми

хоругвами и зь Маслоставською комисиєю вь Бі

лій-Церкві. Довідавшися відь брата, що все вь по

рядку, рушивь вiнь вь Рокитно, а відсіль вь Ми

китинки. Щобь придати комнсиі більше ваги, давь

вінь знати своєму братові, щобь козаки вирушили

ему на встрічу.

26-го .lистопада двигнулися всі козаки й уй

шли півтора милі. Шанські війська зробили тільки

півь мнлі и стали вь чистімь полі. Вь порядку

зближилися оба війська и, не доходячи одно до дру

гого на кілька вистрілівь зь лука, стали й устро

ілися вь боевий порядокь. Тоді старшини вь су

проводі почетного конвою реєстрoвикiвь одділилися

відь війська й підьiхали підь проводомь Станислава

Потоцького до польного коронного гетьмана. По
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здоровнавшись обопільно, казавь гетьмань зійтися

старшинамь на середину міжь обома військами вь

рицарський кругь, по козацьки — вь р а ду.

Комисия ввійшла вь козацький кругь и гово

рила о карі, постигшій Скидана, іІутивлця и дру

гихь „бунтовщиківь." Опісля прочитано акть ко

мисиі, а вь конець виголосивь оФицияльний про

повідникь козакамь проповідь. Вздихаючи слухали

козаки сеi проповіди, а було чого вздихати: козаки

утратили всі права самоуправлення, всі знаки вій

ськового достоинства и всі землі, що попалися вь

шляхоцькі загрібучі руки. Щобь більше унизити

козанівь передь ними самими, казали пани коза

камь віддати гармату посередь рицарського круга

й зложити хоругви, булави и всі військові знаки до

нігт, Потоцького. Наконець запитали козаківь, чи

схотять прийняти відь короля и Річи — посполитоі

комисаря на місце свого гетьмана, а полковниківь

шляхтичівь на місце своіхь нолковниківь. Козаки

и на те згодилися, и Потоцький поставивь комиса

ремь Коморовського. Представлено потімь 6 панівь

полковниківь и двохь військовихь осаулівь. Пани

полковники вибрали собі 6 полковихь осаулівь,

міжь которими Чигиринськимь осауломь ставь зна

комитий Романь Пешта. Опісля вибрали сотниківь,

міжь которими сотникомь вь Чигиринськімь полку

ставь Богдань Хмільницький, бувший військовий

писарь вь Павлюківськихь часахь. Військовимь о

сауламь назначено жаловання по 600 золотихь, пол

новимь осауламь по 350, сотникамь по 200, а сотен

нимь отаманамь тутже вибранимь по 60 золотихь.

Резиденциєю козацького комисаря назначено

Корсунь, тому що Трехтемирівь вь остатній війні

МаИЖ6 30ВСІМТЬ ВИПаЛеН0.

Відь визначення границь ненарушимоі нозаць

коі териториі відказався теперь Потоцький тимь,

що край війною опустошений, и не буде відкіля

взяти корму для людей и коней вь часі обьізду

границь.

Такь відогравь Николай Потоцький ролю по

біднтеля козаківь.

Відь часу, якь козаки почали зь Ляхами ми

ритися, им'я Гуні счезає вь козацько — польскихь

пересправахь. О Гуні знаємо тільки те, що вінь

до Вересня 1639 року бувь вь Украіні, або на За

порожжю, а опісля пішовь за московську границю.

Перша весна минула безь ворохобні вь У.

краіні, бо червачки виіли засіви ще вь зерні, а по

суха висушила зовсімь траву. Але до новоі воро

хобні було недалеко. Великий гетьмань коронннй

Конецьпольский добрерозу мівь се и, не дождавшись

грошей зь королівського скарбу, пожичивь на влас

ний кредить значну суму й відправився зь 4000

людей, щобь докінчити кріпoсть на Кодаку. 1ірн

німь звели вали довкола на нілька ліктівь. Дальші

укріплення поручивь вiнь докінчувати Станиславу

Потоцькому.

Якь велику вагу придавали Ляхи сій кріпо

сти, видно изь строгоі инструкциі, що давь Ко

нецьполский і губернаторові Жолтовському. Після

сеi инструкциі було головною ціллю кріпости сте

регти, щобь люде своєвольні не ходили вь чужі

землі за здобиччю и тимь не підохочували похи

лихь людей до козакування. Сторожа мала такожь

пильно наглядати, щобь люде зь городовоі Украінн

не уходили на Низь и вь Дикe-поле. Такь, здава

лося, були діла вь Украіні зовсімь упорядковані, и

панамь нічимь би и турбоватись. Такь ні! Все те

упорядкованнє було лишь на папері. На небезпеч

нійшихь пунктахь розставили пани 3000 кварця -

ного війська, которому скарбь не заплативь жало

вання відь 1-го Вересня 1638 р., т. в. відь укін

чення козацькоі війни майже черезь цілий - рікь.

Військо отже було змушене винагороджувати собі

грабіжомь панськихь и королівськихь маєтностей.

Походи жовнiрiвь були похожі на походи черезь

неприятельску землю. Воєнні суди й горожанські

трибунали були переповнені скаргами на грабіжі

н розбoі жовнiрiвь, але нікому було судити ви

новнихть.

Такь трiвавь сей непорядокт, и дальше и за

готовлявь Украіну до слідучихь нодій, которі на

родь прозвавь „Р у і н о ю.“)

*) Р у і н а —- народнє названнє козацькихь бучь за

Хмільницького и по німь.

"ч ". "-"-"
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ЗТБ НАРОДНІХТБ У СТТЬ.

Про зозуль, посмітюхь и гадюкь.

(Записано вь г. Миргороді, 15. Червця 1862 року.)

Була собі дівка, така хороша, така! Та зако -

хався вь неі парубокь , тожь козань гарний. Ото,

ходить до неі: любляться ; a далі — й побралися.

2Кивуть собі. Пішли вже н діти : хлопчикь та

дівчинка.

Разь, святками, жінка й каже: — А поідьмо

оце, чоловіче, до мого батька.

А батко іі та живь десь пооддаль.

— Добре, — каже чоловікь, — поідьмо.

Поговорили, зробили. Забрали дітей, поіхали.

Ідуть собі, та ідуть, дивлнться — річка. Чоловікь

и каже: — Ну якь же ми переправимось черезь

цю річку ? Возомь іі та не переідешнь. Покиньмо, —

каже, — на цімь боці коня, то ти (на жінку) зро

бисся зозулею, та, взявши на крила дітей, пере

летишь, а н зроблюся ужакою, перепливу.
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Узявь вiнь перекинувь жінку, стала зозулею.

Посажавь на крила дітокь — полетіла. ІІерелетіла

вона черезь ріку, та й сіла на тімь боці. А вінь

тожь, перекинувся ужакою — перепливь.

Звісно, все вже те робивь не чоловічою си

лою: духь святий при хаті — нечистий ему по

магавь. Опинившись на тімь боці, впять вiнь и

самь перекинувся й жінку перекинувь — зроби

лися людьми, якь и були, и пішли вже пішки до

батька.

Приходять до батька, — раді імь всі, прера

ді. Сказано, не бачилися стілько. Пообідали. Пі

сля обіду жінка й чоловікь спать полягали — по

снули; а дідь зь дітворою гуторить — зь унуками

сказати. Та мабуть уже щось помітивь недобре, и

питається вь нихь: — Що це, — каже, —- у вась

за батько такий ?

— А хто его зна, — кажуть ; — оце, якь

іхали, була річка, такь переіхати й не можна; то

вінь на матірь: — .1ети, — каже, — ти зозулею,

а я перекинусь ужакою — перепливу. И пере

кннувь матірь зозулею та нась посажавь на крила

до неi — перелетіли; а самь ужакою зробився —

перепливь.

— Такь хиба вінь гадюка 2 — пита дідь.

— Та хто его зна, — одмовили діти.

Дідь заразь пішовь, вигостривь ніжь и зарі

завь того чоловіка. Зарізавь та й закопавь — на

городі тамть, чи де.

Прокинулась жінка: — Де чоловікь? — пита

6ться.

— Не знаємь, — каже дідь; — пішовь ку—

дись. . .

Оть кде вона, жде — нема.

— Піду-акт, и я, — каже; — вінь, мабуть,

до дому поплентався, то я ще и нажену.

Попрощалась; забрала дітокь — пішла. Идуть

мдуть — не видко чоловіка. Вона й питає у дітей:

— Куди батько пішовь?

— Е, — кажуть,—дідь батька зарізавь та й за

грібь на городі у яму.

— За-ві-що ? — пита.

— Та сказала, — каже хлопчикь и показує

на дівчинку, — що батько гадюкою перекидався;

такь дідь н зарізавь.

— Та брешешть: то ти сказавь, — одмага

ється дівчинка.

— Та ні бо, ги.

Змагаються такь собі; зверта одно на од

ного , та все йдуть. Не cчулося, коли й до річки

дійшли. Дixoднть до річки, жінка й каже : — За

те-жь, — каже, — що ви казали на батька, що

вінь гадюка, ги, дочко, лети посмітюхою, ти, сину,

лізь гадюкою, а я, — каже, — полечу зозулею.

| щує-бь то людямь, кілько віку жить.

Полетіла вона зозулею, дочка посмітюхою, а

синь полізь гадюкою. І1 ото вже розплодилися ажь

по сі часи.

Онь-то якь, погляньте, народь нашь виводить

початокь зозуль, посмітюхь, гадюкь. Всякий, хто

хочь трохи дослухався, що люде говорять, коли

самь неохочий дознаватися, може чувь, що зозуля

не парується, якь оть другі птиці, не сама виси

якує дітокь, ніколи собі не вьє гніздечка и не несе

туди яєць, якь другі, а підносить ixь у чужі гні

зда : одно очеретянці, друге кропивянці, третє куди

инше; и ніколи не несе двохь яєчокь вь одно гні

здо, — все на-різно. Тамь ixь птахи міжь своіми

й висижують, и годують тихь зозуленятокь. А са

ма вона зь весни на дереві, знай: куку ! куку ві

Перелетіла

зь гільки на гільку — куку ! А тамь вже хто не

будь: „Зозуле, зозуле, скажи, кілько мині літь

жить ?" Оть вона й кука, поки ажь мандрикою обь

Петрі не подавиться. А за дітокь ій байдуже. —

Оттакою-якь то народь нашь, невгамонний до ви

гадокв, вивівь и жінку ту, немилосерну матірь зо

зулю, що осудила дітей своіхь: одного — знай

стрибати по смітникаxь та по дорогахь, а другого

до суду плавзати по землі....

Йвана Руіна.

ШИСЬМ0 ІІ, КУЛІША Д0 РЕДАКТ0РА

„С.-ПЕтЕРБУРгСкихь ввдомостЕй"

о пш. Каткові и Аксакові.

- х ". "ч

Письмо до п. Каткова.

(Продовженнє.)

Прочитавши сей протесть, нехай судять безсторонні

и найстороннійші читателі: чи суть туть признаки розкра

дення чого небудь, а тимь більше „розкрадення руського

народа?“ чи єсть туть неповажаннє для галицькихь публи

цистівь и ученихь: „Зубрицькихь, Головацькихь, Петруше

вичівь, Дідицькихь, Лісікевичівь, Шаумовичівь и т. д.," на

которе нарікає „Боянь," вдохнувший таку віру петербург

ському корреспондентові 2 и чи наиечатавь я сей протесть

вь газеті, буцімть-то „отверто-ворожій," після его упевнен

ня, „русскимь галичанамь "?

Вь чімь єсть моя правдива исповідь? шитає петер

бургський корреспонденть. Моя правдива исповідь досить

виражена вь сімь таки протесті, за которий на мене виве

дено небувале, нечуване шереступлення : „розкраденнє ру

ського народа.” Міол исповідь виражалась, для неупередже

нихь людей, у всімь, що я коли - небудь печатавь; а вираз

нiйше, якь де-небудь, вона виражена вь двохь мoixь стат

тяхь, изь котрихь одна була нашечатана вь „Русскій Бесь

ді" 1857 р. и перепечатана п. «Нивчакомь вь „Золотій Гра

моті," підь заголовкомь „9пилогь кь Черной РадЬ", а дру

га напечатана вь „Основі" 1862 р. и шеренечатана п. Ді

дицькимь у львівському —Слові підь вагомовкомь : „Поля

камь обть Украинцахь “ Те, що виновiджено мною в , сиxь

двохть статтяхь, я написавь би й теперь, коли-бь показа

лась до того потреба. Оть моя „правдива исповідь "!

Теперь я вь праві зажадати вь свою чергу: нехай

же підійме прилбицю рицарь незвісного образа, кидаюч ий

ідовиті стріли изь-за угла и скриваючийся підь буквою Х.

Сей ш. Х. запевняє читателівь „Московскихь #і :
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що ніби я надрукувавь свій протесть вь часописи „откpьї

то-враждебной русскимь галичанамь и содержимой тамош

ней польской партіей.“ Якь же - жь сему не вірити, коли

вінь не тілько читавь „Бояна" (де перепечатаний цілий мій

протесть), але й рекомендувавь его п. Каткову ? А міжь

тимь вiнь не поміркувавь зь мого протесту, що я навіть

не знавь, де сей протесть буде напечатаний. Я просивь

нашечатати его де-н е б у дь, де-у год н о, честнійшого изь

руськихь галичань, п. Партицького, сотрудника „Слова" н

литературно - наукового зборника „Галичанина“, видаваного

підь редакциєю шп. Головацького й Дідицького. Звідки-жь

вь конець взявь п. Х., пцо литературна часопись „Правда,"

де п. Партицькому подобалось нашечатати мій протесть,

„откpьто-враждебна русскимь галичанамь" и „содержится

польской партіей“, — коли навіть „Боянь" сего не каже?

Досить було прочитати одинь мій протесть, щобь пере

свідчитись, що жадна полоноФильска часопись не помісти

ла би его у себе. Нащо-жь такь обманювати руськихь лю

дей, читаючихь „Московскія ВЬдомости.“

Дякуючи посередництву петербургського корреспон

дента, сего п. Х., вишисуючого й комментуючого стрічки зь

„Бояна," руська публика могла-бь обвинити мене ще й вь

нншімь переступленню. Я порівнаний зь поляками, що мов

чали підь знаменемь Кирила й Методия — я , которий 30

літь не знаю иншого знамена, которий бувь удостоєний ви

бору вь члени комитета для прийняття славянськихь го

стей вь Варшаві и по стоянно супроводжавь іхть туть, по

діляючи зь ними наймилійші надіі моєi молодости; але, звя

заний службою, не мігь я іхати разомь зь ними до Петер

бурга й Москви. Річь, здається, говорить сама за себе. Але

п. Х. не встидався повторити навіть таке обвиненнє. Оть

на що може зійти печатне слово !

0ть-що писавь я — слово вь слово — до редактора

„Московскихь ВЬдомостей". Мині здавалось, що п. Катковь

для по шановання справедливости, повинень бувь би наше

чатати се письмо, не отягаючись ні одного дня ; але зара

зомь знаючи, що п. редакторь „Московскихь ВЬдомостей"

не любить признавати ошибонь свові газети, я, вь шість

день опісля, піславт, копию того-жь письма до п. Аксакова,

зь просьбою — помістити вь газеті „Москва," коли-бь ш.

Катковь и дальше отягавсь. Я cuoдiвався, що п. Аксаковь

нашечатає се письмо не тілько для одного пошановання

для правди, але й задля того, що насампередь поставивь

мині „запрость" вь своій газеті зь поводу мого протесту

противь дивного поступку п. Головацького, и що одповідь

на его „запрость" находиться вь моімь письмі до ш. Катко

ва. Але розсвіченнє діла не відповідало замірамь ш. Акса

кова — и оть по вінь чинить. Вигадує позірть, щобь не на

печатати мого письма, и разомь зь тимь дальше розпра

вляє по своєму, т. є. кручками й укісьно, о тімь самімь

предметі, которий подробно й ясно, але незгідно зь его

толкованнями, висвічений вь укритімь передь читателями

письмі моімь до п. Каткова. Чимь обьяснити такий спо

сібть постушовання , якь не бажаннємь утримувати своіхь

читателівь якь-найдовше вь блуді взглядомь особи, котру

зь певноі причини треба освічати звістнимь світломь? И

такі способи уважає собі п. Аксаковь позволеними и для

діла користними! Але симь вiнь не ограничився. До тихь

видумокь и перекручений, котрими персповнена корреспон

денция „Московскихь ВЬдомостей," п. Аксаковь не багато

надумувався додати своі власні вь N9, 117 „Москвьi“ (26-го

Серпня 1867 року). Сего не мігь би вінь зробити, коли-бь

туть же нашечатавь моє письмо до п. Каткова. Воно дока

зувало би брехню й пересади; воно не дозволило би п. Ак

сакову повторити слідуючі недорічности:

, 1. Вь письмі до п. Каткова доведено, що я не то-що

не видумувавь осібноі украінськоі азбуки, але не видумавь

и правописи, названоі вь Галичині кулішівкою. т. в. право

писи Фонетичноі, котора ще передь моімь уродженнємь

була. Не зважаючи на те, п. Аксаковь називає мене устав

никомь украінськоі правописи, пропустивши назву „Фоне

тичноi ,“ а додавши, що „се дітище взяли собі на службу

поляки, для своіхь политичнихь замірівь.“ Несвідомий чи

татель може думати, що ему до сподоби!

2. Вь письмі до п. Каткова сказано. ищо зь Галичини

доносили, буцімь-то поляки намірили видавати журналь на

украінськімь язиці кулішівкою, але що чутка о тімь вти

хла. П. Аксаковь, скривши моє письмо до п. Каткова, сміло

запевняє своіхь читателівть, що ніби „польска партия вь

Видаватель и редакторь: Лонгинь Лукашевичь.

Галичині предприняла видавництво кількохь газеть вь дусі

украіноФильского відь Москви. т. є. відь Россиі, відчужения,

на украінськімь наріччю, вь заxoваннємь правиль найчистій

шоі кулішівки.“ Туть п. Аксаковь не тілько подає неправ

дивий и неправдоподобний Факть, показуючи тимь —— або

нерозуміннє відношений поляківь до такь-званихь „наро

довиківь" руськихь вь Галичині, або крайню свою склoи

ность до легковірности взглядомь вістей, доношенихь ему

зь-відтамь противниками народнéго язика, але ще доводить

и цілковите незнаннє предмета, о котрімь говорить. Які

правила знає вінь вь Фонетичній правописи * Правило вь

ній одно: „шипши, якь вимовляєпшть.“ П. Аксаковь прослідує,

немовь яку єресь, тую правопись, котра признана вже луч

шими язикословами за найрозумнійшу. поєдинчу и догідну

вь загалі, а для народнего научовання злічається за най

легшу и найпонятнійшу. Обь сій правопиeи виражали своі

мніння: Шлейхерть, Штейнталь, Гримь, Миклосичь, Шульць.

Адже-жь Фонетика давно положена за основу науки о язи

ці. Що-жь бо ви, п. Аксаковь, шосміхаєтеся надь Фонетич

ною правописсю, виображаючи вть ній якісь небувалі ш p a

в и л a ? Шульць, вь звістній своій граматиці, каже: „Римляне

послідували вь своій правописи єдино розсудному основ

ному правилу — кожде слово писати такь, якь воно повин

но вимовлятися." (Die Rбmer befolgten in ihrer Schreibart

den einzig verniinftigen Grundsatz: jedes Wort so zu schrei

ben, wie es gesprochem werden muss). Насупротивь замічає

Миклосич’ь обть етимологичній правописи зь своімь ділі

„Vergleichende Lautlehre der slavischen Sprachen “, що вона

не подає можливости вірно виражати звуки живоі річи, —

що вь ній неминучі недогодности й лишні букви. „Хто се

годня вже змагається до етимологиі, той може бути певний,

що попаде вь дилетантські забаги.“ (Wer jetzt schon auf Е

tymologie alisgeht, kann sicher sein, dass er sich in dilettan

tische Willktir verlaufen wird). Такоі гадки о нинішній ети

мологиі найбільший язикословь нашого часу, Шлейхерть,

докладно виучивший славянські — міжь тими и церковно

славянський и руський — язики. Не спішiться-жь изь сво

іми приписами, п. Аксаковь: „Кождий язикь," каже Яковь

Гримь, „стоіть на своіхь власнихь ногахь и самь собі

приписує закони.” (Jede Sprache steht auf eigenen Flissen

und schreibt sich selbst ihre Gesetze). Звідки-жь ви взялн,

п. Аксаковь, що моєму имени потрібно було изь - за Фоне

тичноi правописи .,у б і л е н н я”, якь ви любенько вирази

лись ? И якимь способомь „новійша слава Фонетичноi пра

вописи“ могла „о т і н и т и“ его, по вашому таки вираженню?

Я, насупротивь, гадаю, що вашому имени далеко більше

відь мого буде потрібно „у б і л е н н я“, після того, якь чи -

тателі дізнаються, якихь середківь ви уживаєте для свpixь

цілей. У вась до такоі степени затьмились поняття о до

стойнімь и недостойнімь, що я цілкомь не задивуюсь, коли

зновь подибаю у вась судження, подібні слідуючому: До

пустімь, що печатати интимне письмо, безь дозволення ав

тора, и не годилось...” И на сю уступку склонилися ви зь

трудомь; и туть укриваєте ви властиве: що моє письмо до

п. Головацького було приватне, що воно зовсімь не було

призначене и не годилось до друку. Що би ви заговорили.

якимь Демостеномь розьярились би ви , коли-б ь кому-не

будь прийшло на думку надрукувати в а ш е письмо, безь

в а ш о г о призволення : Але коли се дотичить x o хл a , то

„яке-жь вь тім'ь лихо?“ нитаєте ви вь такою наивностю,

неначе ми живемо вь часахь кулакового безправья.

(Конець буде.)

НА ЦІЛИ ЛИТЕРАТУРНІ

вложили високоповажні и чесні панове: Др. Корнилий

Сушкевичь 2 р., Василь И... 40 кр., Кароль Нiментовський

50 кр., Тить Блонський 40 кр., Дрь Ивань Яхно 1 р., Бог

дань ilюрко 50 кр., Богдань Бабій 90 кр., Тить Куницький

50 кр., Северинь Ганкевичь 50 кр., Володимирь Білінський

ф0 кр., Коссовичь 50 кр., Константиновичь 50 кр. — ра

зомь всéго 8 р. 10 кр. Дочисливши до сего попередну, вть

ч. 20. виказану складку вь скількости 401 р. 55 кр. а.в., ви

носить Фондь литературній теперть 409 р. 65 кр. а. в.

Зверхь того прислали до мене ученики Станиславів

ськоі гимназиі 100 примірниківь першого випуску поезий Ю.

Федьковича, призначаючи весь дохідь з'ь розпродажи на

ціли литературні.

Тарнопіль, 27-го Жовтня 1867.

0. Паршицький.

Зь друкарні Ставропитийськ0і.
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Д У М. К. А й на світі більше-6ь вже не живь

Неразь бабуся — най царствує —

Мині, якь бувь ище малимь,

ІІрядучи кужіль вечерами

У пість передь Різдвомь святимь.

При ватрі голосомь миленькимь,

Мовь та заaулька у гаі,

Розсказувала про лицарів.ь,

И триголовиі змиі,

Що тамть за моремь десь далеко

Живушу воду стережуть,

И про дівчата злотокосі,

Що ночами Дніпромь пливуть....

Бабуся вмерла, и мій волось

Вже наче снігь припорошивь, —

У безталанню, горю, муці

Я шістьдесятий рікь проживь:

Людей пізнавь я окаяннихь,

Вь котрихь шливе одная кровь,

Оть якь моя, — кишить та грає ;

ІІо вже звелась: бездушні мовь,

По божімь світі лишть блукають.

Неначе ті живі мерці,

Душею мертві, у могилі —

Лишть тіломь ще живі.

И другихь знаю осліпленихь.

Що вже забули рідь, племя

И рідну мову, свою віру

Переміняли и имя ;

Гнетуть н гонять братий своіхь

Ще гірше лютихь ворогівь, —

Забули темні, помрачені

На божу кару, божий гнінь.

Якь тихь пізнань я недолюдківь,

То я зь жалю ажь пропадавь,

Неравь вь куточку, мовь дитина,

Крівані слéзи проливавь.

Мині вв тихь хвиляхь насувались

Бабусині на умь казки...

— Де, Боже, та вода живуща

Тече струями изь скали 2

Де, Боже, змий той триголовий ?

Де, милостивий? — ахь, скажи і

И, мовь волхвамь, мині старому

Звівду провóдну низпoшли.

Туди влечу я на вздогони,

й сокіль менс-6ь не здогонивт.;

Сточивь би я борбу завзяту,

Огняний змий то й триголовий...

Води я-бь хутко зачерпнувь fнt :

И зновь сокбломь на Вкраіну —

Назадь надь Дністерть я-бь вернувь,

И давь би пити здеревілимь

У сні живущоі води...

Ожило-бь серце, наче квітка

Зiвяла в'ь ранці відь роси,

И всі би стали до роботи

На своімь полю-ннві вразь,

А доля зь гробовищль би встала,

И втихь би біль наш ь хоть на часть,

И вража сила би пізнала,

Що міжь братами згода й ладь;

Гараздь и воля, правда й сила

Вернули-бь зновь до наст, назадь...

Не чути го.tосу святого,

Де змий той воду стереже, —

А тиі лютиі гарпиі

Шматкують отчину уже...

Устаньтe-жь, браття, та до діла:

Живущоі води нема !

Збудіться, браття!... вже доволі

Ми протерпіли лиха-зла !

Про милость Бога пробудіться:

Зь всéго враги нась обдеруть

И, мовь тихь старцівь, изь торбами

Вь чужую землю проженуть.

Данило дІлака.

—Ф882ф904»5фes—

К а р м ел ю к в.

(п. — а. — к.)

Оповіданнє Марка Вовтка.

V.

Коли отce у Кармелевімь селі пройшла чутка,

що ce ixь Кармель отаманує у Чорному-Місі, —

пройшла чутка й зрушила старого й малого, до

брого й лихого. Которий козань стрічавсь, то усе

козань заклопотаний; нотра козачка проходила, то

все козачка розтурбована, у трівозі ! Дійшла чутка

до Кармелевoі матері староі й до его молодоі дру
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жини. Стара мати говорить, слізьми слова своі при

ливаючи, до невістки: „Оть люде лихі ! оть не

добрі, Марусечко ! Оть поговірь який на мого Кар

меля! оть позлодійка яка на мою кохану дитину !

Не йму я віри сему ! Не йму віри ! А якь віри пій

му, то вмру ! А ти-жь, Марусе? Що-жь ти?“

— Я житиму й кохатиму, — говорить Мару

ся; а малесенька дочка стояла туть та слухала й

собі тежь бубонить:—М я зь мамою! и н зь мамою!

Проминуло ще багато днівь, и одного разу у

ночі —— нічь була ясна та тепла, місяць світивь и

зорі, сади у квіту стояли, хати вь типі й у сні,

соловейки щебетали, — Кармелева дочка спала со

лодко й легенько дихала; заснула тежь и стара

мати, нагорювавилися та наболівшися, и спала не

впокійнимь сномь — то зітхала вона у сні, то

зновь скрикувала, схлипувала: сонь хочь змігь не

міцну стареньку, та спокою iй не давь.

Не спала Кармелиха-дружина. Вже багато но

чей вона не спить и багато мабіть ще не спатиме,

бо вона молода й крішка, а що день, що година іі

тугу прибільшує. Не спала вона й думала обь тімь,

кого вона кохала. Коли чує — тихенько-тихенько

відчиняються двері, и бачить вона — уступає вінь,

и чує его у своіхь рученькахь. И не знала вона,

чи стемнівь тоді світь божий, чи зассявь, чи то

була роскішь, чи біль. А якь вже схаменулася

вона у садку й бачила округи себе пахучиі квіти,

ясний місяць и зорі, и тоді ще довгенько-довгенько

вона нічого не розуміла, не знала, тільки теє, що

вона у éго на рукахь, що вінь туть коло неі. И

все вона дивилася на его й по - трохи опамятува -

лася. ІІ почали вони розмовляти по-тиху, по-вірну,

и цілісеньку нічку розмовляли. Місяць скотивсь

изь неба, зорі поховалися, соловейки позмовкали,

рожевий розсвіть почавь рожевіти , деревесні ли

сточки затрешехалися, и Кармель обнявь — поцілу

вавь дружину, прощаючись. И пішли вонн разомь

обойко полемь — шляхомь до долини за селомь. У

долині три коні паслося воронихь, и два товариші

дожидали, курячи люльки; тутенька ще попрощавсь

Кармель зь дружиною, и чули товариші, що про

мовивь вiнь до дружини : „Буду до тебе навідува

тися." I1 всі три сіли на коней, та й помкнули —

тільки нскра зь — нідь копить кінськихь сипнула,

та й зь очей зникли. А Маруся повернулася до

дому. И дома, и у сусідівь всі й усе ще спало —

тільки що розсвіть порожевівь пломенистій. та де

ревесні листочки жвавій трепехалися.

И зновь пішли дні за днями й часи за часа

ми. И що дня, що години розбійнича зграя у Чор

ному-.1ісі прибільшалася, и що дня, що години ба

гаті та вельможні люде гірпіть та гіршь лякалися

й трівожилися. И порiшили вони чи такь, чи и

накь, не жалуючи нічого, зловити отамана и виря

дити шукачівь та слідцівь и обіцяли велику імь

плату й нагороду, „аби ви намь того отамана у

зяли “; отсе-жь тиі шукачі й слідці розроілнся

скрізь купами, шукаючи та висліжуючи.

Проте часть минавь, а отамана усе не примо

гли ще піймати. Неразь розбігалася чутка : „зло

вили отамана !“ и цілі юрби людей збігалися на éго

дивитися , порушені причаствомь. недовірствомь.

дивомь, цікавостю, непевностю, —- аже-жь чутка

показувалася неправднва. Правда, що зловили десь

у лісі чоловіка непевного, та ce бувь якийсь бідо

лана, що его вигнала на великий шляхь нуждонь—

на та бідонька, або й зовсімь безвинний перехо

жий часомь бувь схоплений. Чутка така тежь роз

бігалася , що чарувавь усіхь отамань, що очи од

водивь. доторкавсь серця; розбігалася чутка, що вго

голосу чути, его погляду стріти, а éго краси бачити

ніхто у світі не приміть безпричасно та недбало, —

що вінь кожного чарувавь-приманювавь до себе.

Була навіть така чутка, що багато шукачівь и

слідцівь его у руці держали вже , та пускали ома

нені, а потімь вже до віку не були годилися на

свою службу.

Та знаходяться-ікь у світові красному люде,

що ixь надна краса не вчарує, жадна не омане

омана, — и оть знайшлися такі на отамана й узя

лися его слідити та висліжувати безодпочинно й

безусипливо, тань якь безодпочинно й безусип

ливо вінь втікавь відь нихь — у день и у ночі, и

ввечері и ранкомь, темиими гаями, широкими по

лями, безкраіми степами, низькими долинами та луга

ми, високими горами....

VI.

Одноі темноі ночи, якь усі спали , Кармелева

дружина стояла у своєму садочку підь вишнею, не

мовь измурована. поки не виявилася висока по

стать відь долинки, — тоді вона кинулася на зу

стрічь, якь душа до раю, до свого Кармеля.

Вінь задиханий, зморений, потомлений, пому

чений, пригорнувши іі, не змігь довгенько придер

жати у своіхь зомлілихь рукахь, ледві змігь слова

промовляти : „Гонять мене, якь хижого звіря, Ма

русе," промовивь Кармель; вже три дні й чотире

ночі никаю, не зупиняючись.... товаришівь розпу

стивь...“ — „О, коханий,” — каже Маруся, — „и вь

нась туть були, питалися усіхь. Усі одказали: ні—

чого не знаємо! Учора.... Що се таке?" —— спитала

вона , замираючи, бо тоді саме щось стукнуло й

грухнуло десь; и хата всвітилася ясно світломь, у

хаті говірна голосна почулася, склики й скарги, и

близенько коло іхв у садку голоси й люде зь у—

сіхь боківь.

*
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— Держи ! лови! Маємо! держимо! — розне

слося по тихій погоді у ночі. Схопили Кармеля.

— Марусе ! — промовивь вінь хутенько й ти

хенько, — кажи, що нічого не знаєшь; чуєпшть мене,

Марусе ?

— Чую. — одказала Марусн.

Стара мати прибігла зь плачемь, питаючи, чи

сéму правда, благаючи, щобь відпустили сина іі

єдиного, побиваючись, що беруть. Маленька дочка

прокинулася, и, якь була у сорочечці, розхрістана

— кинулася до тата й вхопилася за его рученя

тами. Усіхь одірвали відь Кармеля, укинули его у

візокь и повезли шляхомь, а все-усе село знялося,

наче рiй. и . гудучи , дивилися у слідь, а за вози

комь поспiшалася Кармелева дружина зь дитинкою

на рукахь. Стара мати не здужала пішки побра

тись; омліваючи разь-у-разь, вона дожидала, поки

запрягали для неі коня парубки, порушені духомь,

доторкнуті до серця. непевними руками.

И привезли Кармеля у велике місто , у кай

данахь, и зачинили у камяну, темну темницю. Ба

гачі кричали: „Дождавсь Кармелюкь ! Отже й за

плата Кармелюкові !“ Вбогі люде по-тиху розмо

вляли. Молодиці й дівчата плакали, старі люде хре

стили ся, благаючи : „Помилуй, Боже милий !"

За Кармелемь у слідь прийшла его дружина

зь дитинкою, и привезли его стару неньку.

1іочали судити Кармеля , и судили его чима

.11НИ Ч{hСТЬ. -

Чи хто йшовь тоді, чи хто іхавь минаючи,

кожень бачивь по всяку годину на пляцу проти

німoі зачиненоі темниці стару, прибнту на остат

ній своій літній силі, що туть сиділа на великому

камені та плакала и, якь хто до неі підійде, своє

лихо розсказувала, побиваючись , и молодую моло

дицю, що безмовно сиділа, наче стративши таки

до центу усе дороге та любе, якь дощенту румя.

нець зь лиця вь неі зникь, а біля неі маленьку

дівчинку. Ніколи не бачнли, щобь ся дівчинка гра

лася або пустовала або опинилася на улиці приле

глій, де — видко було —— спродавалися ласощі й

грашки . — ніколи! Смирнесенько коло молодиці

сиділа ся дівчинка мала. часомь тихесенько щось

питаючи вь неі або до неі промовляючи, часомь

горнучись до староі. 1цо іі зь плачемь обнімала

й пригортала слабими, недолугими руками. Вони

сливе жили тутеньна проти темниці: туть на ве

ликому сирому камені, що его не звісно хто, коли

й для чого поклавь середь пляцу, вони свій обідь

мали й вечерю ; мабіть вони-бь и ночували туть,

да не позволяли на се міські порядки, то мусили

нцо ночи братись до хижки, де найшли собі мі

стечко. и тамть мягати зь вечера. Остатній поглядь

бувь на темницю, на іі понурі віконечка, и думка

остатня по-надь нею носилася; у ранці думка пер

ппа у темницю летіла, и перший поглядь жадавь

того-акь нонурого образу темниці. Кадноі полег

кости, жадноі зміни не робилося; тільки що погода

усе холодшшала: осінні морози пали, вечори и ранни

стали морозисті; усі люде вже загорнулися у ко

жухи, усюди у печі запалили по хатахь, и мала

дівчинка хутче та хутче бігла ввечері до хижки, а

ранкомь на своє місце на великому камені проти

темниці, а стара вже не мала сили кроку перейти,

не опираючись на молоду невістку.

Усі вони знали, який судь буде, и тільки до

жидали того дня, коли скінчиться. Прийшовь день

той — ясний, холодний, сніжокь по-трохи поро

шивь, — коли відчинилася темниця, и, глухо бряз

каючи кайданами, почали виходити злочинці, пара

по парі. На пляцу зібралась купка людей, дві якісь

жінки плакали , виглядаючи своіхь поміжь парами

у кайданахь. Яково лихихь, розпачливихь голівь

пройшло поміжь тими парами ! Оть Кармель. Хто

має зь кимь попрощатися, позволили попрощати.

Кармелева мати упала, побачивши его ; жінка éго.

зь дочкою були коло его, зовсімь на поготові за

нимь йти у далеку дорогу; та Кармель, попрощав

шися зь ненькою, ставь прощатися й зь жінкою

и зь дочкою и щось тихенько промовляти. Жінка

спахнула на лиці, почувши его слово, нкь відь не

предвидіного жалю. a дочка скликнула: „Ми тебе

не хочемо кидати, тату !“ двічи чи тричи, а далі,

обхопивши батька закованого ручечками, заплака

ла. Тимь часомь пронеслося поміжь купою: „Кар

мелюкь ! Кармелюкь! Се Кармелюкь ! Де вінь? Оть

вінь !“ и ціла купа, наче хвиля морська, порушала
ся й колисалася. м

Казано рушати зcильнимь, и рушили. Купа

людей бігла за ними, проводила іxь за місто дале

ко, на шляхь, и купа усе прибільшалася, усе го

лоснішь чулося: „Кармелюкь! Кармелюкь!" Кидано

гроші зь усіхь боківь, посилано у слідь: „Пома

гайбігь!" Вели матірь за Кармелемь, йшли жінка

зь дочкою коло его. Коли-жь казано усій купі за

вернутися.

—— Умру я... хутенько вмру! — промовила

стара мати, ледві дихаючи, а дочка мала, цілуючи

й милуючи тата, скликнула: „Коли-бь не зь то

бою йти !"

„Усе буде, якь кажешть,“ промовила вірна під

дана дружина.

часи !"„Сподіваймося на лінші

Кармель.

промовивь

— Рупшать ! рушать ! — и рушили, усе далій

та далій. Вже не чути глухого брязкання відь кай

данівь. .1едві вже постаті мріють. Оть и зовсімь
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зникли, тільки дерева при шляху вирізувалися на

ясному небові зь того краю, кудою зникли.

Стару матірь вели люде, молода жінка несла

дочку плачущу, купа уся посувалася жалкуючи,

судячи та радячи. Того-жь дня виіхавь возикь зь

міста у Кармелеве село и повізь туди до дому его

семью. Зновь засвітилося у его хаті ввечері, и усі

тамь сумуючи не розлучалися зь нимь у думці, —

проводили его душею незнакомимь шляхомь у не

знану зсилку.

(Конець буде.)

м. м ". "v "ч м \ "м ".

РУСЬКА РОДИНА.

(Гвографичний обвіра землі, заселеної Русинами.)

.1юде учені — историки, природоспити, го—

дяться на тімь, що геограФичне положеннє и при

рода якогось краю великий впливь мають на его

жителівь, на спосібь іхв життя. ixь склонности и

характерь, на іхть моральний и материяльний роз

витокь, якь и на відношення ixь до жителівь дру

гихь земель. Такимь чиномь землепись, яко нау

ка, толкуюча власне о положенню и природі зе

мель, велику прислугу чинить истори: народінь и

становить іі головну спомагательну галузь. Вона

бо причиняється до зрозуміння життя и характеру

народівь, до вияснення непевнихь або незнанихь

відношений іхв до другихь народівь, до висвічення

Фактівь, збувшихся на іхь землі.

Теперь, коли у нась зь взростаючою самові

жею бyдиться похопь до науки питомоі историі,

не завадить піднести важность и конечность пі

знання геограФичнихь відношений рідноі землі.

Щоби зрозуміти историю свого народу, треба кон

че пізнати землю, на котріи вінь живе, на котріи

вінь за життє своє боровся и бореться, котроi вiнь

боронивь такь завзято.

Коли-жь воля, шановні читателі, то нумо: пе

рейдемо гадкою по тій Украіні, переглянемо іі відь

Бескидівь до моря, — придивимося горамь, що ixь

колись-то „підперали желізні полки ,“ перелічимо

води, що колись-то кровь Турка й Татарина ними

червоніла, переміряємо степи й поля, що „почор

ніли ажь відь крови", пролитоі за того народа воль

ную волю. Не поведу я вась ходомь певнимь, зна

ючимь всі сторони й дороги, бо й самому часомь

поблудити прнйде. Але будьте міні за те вибачні,

уже за-про мою добру волю й отвертость; а коли

хто побачить, що самь би насть ліпше повести

зьумівь, то самь и винень , — чому чимь борше

за діло не возьметься ?

І.

Имя, границі и просторонь Украіни; загальний по

глядь на іі поверхність,

Уже кілько-то имень не має наша землн ! Ю

жна Русь, Мала Русь, Малороссия, а по частямь:

Червона Русь, Галиция, Галичина, чи Галичь, Юго

западна и Западна Россия, и хто знає пце які. На

родь же самь називає іі У к р а і на, се-бь-то край"),

та й годі, — такь якь вiнь и Бескиди-гори не на

зиває инчимь именемь, а тілько горами, бо не

знає краю , якь своя Украіна, не знає гірь, якь

своі гори.

Простягається гота наша Украіна відь При—

петі ріки и річки Беседа до Чорного-Морн, відь

полудневихь стоківь Бескидівь и долішнего Дні

стра по Донь и Кубань ріки. Вь найбільшій своій

довжині, відь заходу на східь, сягає вона відь 38°

до 58° східн. довжини, значить 20 степ. або до 300

геограФ. миль; найбільша іі пширина, зь півночи на

полудне, виносить 9'/, геограФ, степ. (відь 44°30'

до 53°45”), що значить до 140 миль геограФичнихь.

Обшару займає Украіна 10.870 кв. геогр. миль, от

же перевисшає Велику-Британию (європейські про

винциі) вь двоє близько, Францию зь на 1000 кв.

миль, а відь Австриі (зь Уграми) вона о мало що

надь 1000 кв. миль менша. — Сема часть зь тихь

10.870 миль припадає на часть Украіни підь Ав

стрийськимь владіннємь (надь 1600 кв. миль). Гра

ничить Украіна на полудневий західь зь землями

Волохівь, Угрівь, Словаківь, на західь зь Поль—

щею, на північь зь Білою- и Великою-Руссю, на

східь зь Великоруссю, зь землями Калмиківь, Но

гайцівь и Черкесівь, на полудне зь Татарами и

Чорнимь-Моремь. Природа, хочь и дала сій землі свій

відрубний характерь, не відграничила ii значними,

сталими границями відь чужихь земель; тому хо

тівши познакомитись зь довідними і границями,

приготовитись мусимо на спамятаннє копиці мість,

місточокь и річокь, якими вона, вививаючися на

всі сторони, переходить.

Зачнемо відь заходу, відтамь, де ріка Попрадь

(допливь Дунайцн), почавшийся вь Угорщині, зачи

нає становити границю межи Уграми а Галичиною.

Межи місточками Мушина (вь Галичині) а Палоча

(вь Угорщині) перебивається Попрадь черезь го

*) Ш,o имя Україна, хотя воно може зь початку мало о

значати край граничний Русі, у народа теперь того

значіння не має, а значить тілько, що край (земля),

доказомь оть-такі поведінки : „не далека-то Украіна,“

т. є. не далека-то земля, — „пішовь вь далеку Укра

іну," т. є. пішовь вь далеку землю, „моя люба Укра

іна" и др. Такь воно єсть ніби здрібніле, пещене

відь слова край.
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ті

ловний хребеть Бескидівь; туди (коло села Лелю

хова) переходить границя вь Угорщину, иде долі

річкою Теплою, черезь Рокитівь, до Довгоі-.lуки

надь Бардиєвомь, зь-відси на полудне, черезь Ку

риму (на Теплій), ажь недалеко підь Ганушівці (на

р. Теплій); туть звертається идь півночи и, обій

шовши Стропківь, Спину и Гуменне (краіну такь

званихь Сотаківь), зновь вертає до Теплоі коло

Ганушовець. Відти спускається на полудне. долі

ріками Теплою и Ондавою ажь до устя Тернави,

потімь на східь н полудне по-надь Бутнівці, че

резь Мункачь (надь .Маторицею), ажь надь Береги;

зь-відтамь вертаєтьсн назадь на західь до р. .1а

ториці коло Дуброни и Касони и зновь підь Бе

реги; дальше викрутами иде на західь по-підь Се

лище, черезь Холми до Хуста, а відтакь, зь малими

виімками, рікою Тисою ажь підь Сигіть; дальше

правимь берегомь Білоі Тиси підь Ясенівь, де гра

ниці Галицькоі досягає, йде дальше границею (Га

личинн відь Угорь) до жерель Білого-Черемоша,

де вь Буковину вступає н , загорнувши Извірь,

Шипіть-Вижній, Руську, Банилівь, Петрівці, Куп

ку и Терешани, підь Боянами на Пруті до россий

ськоі Бессарабиі входить; північною смугою Бес

сарабні тягнеться по-надь Бричани до Сороки на

правімь и Щекинівки на лівімь березі Дністра и

дальше симь берегомь его ажь до устя вь Чорне

Море, а берегомь моря ажь до Перекопу. Дальше

земля межи Азовськимь - Моремь а украінськимь

населеннємь Херсонськоі и Єкатеринославськоі

губернні заселена Татарами, Греками й німець

ними колониями ажь по річку Кальміусь; тому

границя коло Перекопу лишає море и, лукомь

обминувши Татарівь, Греківь и Німцівь, прихо

дить до грецькоі колониі Ласпи надь р. Кальміу

сомь. На полудні зь-відси, за Азовськимь-Моремь,

відділена відь другихь руськихь земель, лежить

Земля Чорноморськихь Козаківь, заселена самими

Украiнцями — межи Азовськимь-Моремь, Землею

Козаківь Донськихь, губерниєю Ставропольскою и

Черкеськимь краємь") — А теперь вернімся до

нашого (властиво — грецького) Ласпи. Границн

тягнеться відти на північний східь викрутами, гра

ницею Єкатеринославськоi, Харківськоі и Вороніж

ськоі губерниі відь Донськoі, ажь підь Матюшино

надь Дономь; зь - відси горі Дономь ажь по устє

Тихоі-Сосни, дальше сррі Сосною, вступав від

такт, вь губернию Курську и йде просто на за

**дь до м. Богодухова; зь - відси границя вь Кур
"- -

") Вверхь того віддільні украінські поселення розсіяні

по Донській Землі, именно на правій стороні горіш

него и долішнéго Дона, а потімь и вь губерниі Са

ратовській, Самарській, Астраханській, Оренбурській

и вь инчихь.

ській губерниі певно означити не дасться: стріча

ються оселі украінські ще дальше на східь відь

м. Курська, якь зновь великоруські близько Чер

нигівськоі границі. Дальше иде границя, виступив

ши зь губерниі Курськоі , на північь, границею

Чернигівськоі губерниі відь Орловськоi, а нь по-за

м. Мглинь підь Хотимськь, надь річкою Беседомь

(на границі губерниі Смоленськоі відь Могилев

cькoі); відь Беседа звертається вона на західь и

полудне границею Чернигівськоі відь Могилівськоі

губерниі до м. .loéва (при устю Соки вь Дніперть),

відтамь Дніпромь ажь по усте Припеті, дальIIIе

рікою ІІрипеть до Білосорокь, зь-відси, опустивши

берігь р. Припеті, полудневою іі долиною на західь

ажь до Буга при Володаві; відь Володави на пів

нічь Бугомь ажь до потока Присіки (підь Дроги

чиномь), де переходить вь царство Польске; схо

дить відтакь на полудне черезь .lосицю, Білу,

Межиріччє, Радинь, по-при Люблинь (лишаючи его

на западі) просто до Щебрешина: відси закручу

ється на полудневий західь, черезь Роківь, Момо

ти. де входить вь Галичину, иде до Улянова (надь

Сяномь), а зь-відси дальше на полудне черезь Ле

жайсько, мимо Городиска, підь Березі вь; відси на

північь обертається и, обійшовши Жизнівь, Висо

ку, Братківку и др., назадь идь Будзинову верта

ється, крутиться дальше черезь Дуклю и Змиго

родь на полудне повисше Горлишь и Грибова до

с. Ростоківь на ІІопраді, загортає за рікою села

Шляхтову, Чорноводу, Біловоду, Явірки й вертає

зновь підь Пивничну (надь Попрадомь); відси обер

тається на північний східь зразу коритомь Попра

да, відділяючого Галичину відь Угорь, ажь до Ле

люхова, де переходить вь Угорщину.

Скінчили ми нашу вандрівку, обійшовши гра

ницею цілу Украіну докола. А змучивпшися такимь

далекимь ходомь, відпочинемь. Станьмо, розгля

немся докола по сімь широкімь краю, которий ми

теперь відграничили відь другихь земель. По лівій

руці підь нами шумить Попрадь (бо ми надь нимь

опинились), плинучи долі, за Попрадомь — не наша

вже сторона. По правій шумлять ліси надь нами:

туть почалися наші Бескиди. Коли-бь ми підне

стися могли високо по - надь найвиснші его верхи.

ми увиділи би ixь, якь що - разь висшимь гребе

немь идь полудневому сходові простують; сере

диною потягся головний хребеть, відь ІІопраду, по

здовжнимь лукомь, геть по-за границю Галичини,

по-за Чорну-Гору, на Буковину, ажь тамть, де відь

гори ЦиФи росходяться Семнградські гори; а по

здовжь него, по обохь éго бокахь, такожь на східь

полудневий, кладуться, що-разь ширшимь лукомь,

що разь низші, ланьцухи гірь, ніби ступні до него,

дони не зіллються, зйижившись дальше вь горби,
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вь Филисті рівнини. ІІнчі не такь скоро знижа

ються, а тягнуться, відвернувшись відь своєi гро

мади, гилями вь Угорщину на полудне або на східь

вь Галичину. А одна гиля усі випередила и по

тягла поміжь допливами Висли и Дністра на пів—

нічний східь, сама зновь поділилася и одну вітву

післала дальше на північний східь двомь морямь

ріки поділити, геть по-за чужі границі, другу на

східь пустила, а третéю по-за Дністерть попросту

вала на полудневий східь, Дністерть перескочила,

Бугь переступила, Дніпрові порогом ь стала вь до

розі, и дальше на східь пішла шукати Урала. По

глянемь на полудневий західь, по-за Бескиди: тамь

розтягнулося русько-угорське підгіррє, и угорські

рівнини підь него підходять. Обернемося на східь и

східь полудневий: тамь, за галицькимь підгіррємь,

не закрили намь уже ніякі високі гори виднокру—

га. — глядимо вь рівну, далеку даль, ань де ви

днокругь земський зливається зь синявою неба.

Але наша виобразня сягає ще дальше, геть ажь

на східний и полудневий кранець Украіни: и цілий

той обшарть велика плащина, — горби и ланцюхи

гірь, не висшихь надь кількасоть стінь, ниннуть

на такімь просторі: серединою тілько, ніби широ

ний поясь, піднеслася землн незначно поздовжь ці

лоі Украiни відь жерель Богу и середнéго Дністра

ажь геть ша-за границю Украiни , до Урала, вь

широку вижину. на півночи и полудні обмежену

спiмненими згористимн пасмами. А по цілімь тімь

пширокімь просторі порозливалися ріки густою сіт

кою, и всі") течуть однимь путемь, на полудне.

А на полудні Чорне-Море розточило своі води, під

сичувані нашими ріками.

Такий загальний образь показала би намь У—

краіна, коли-бь ми поглянули на неі зь висока, зь

такь висока , щоби могли однимь поглядомь всю

обгорнути. А теперь спустімся на землю и при

гляньмося поодинокнмь частямь , котрі зь висока

тілько поверхно заглннули.

Зачнемо-жь відь того.

вь очи впало, відь гірь:

що найборише намь

Бескиде зелений, нь три ряди саджений.

ІІiдемо тобою....”°) (Дальшс буде.)

*) Вть малими виімками.

**) Народня співанка.

3Ть НАРОДНІхТЬ У Стть.

Про гадюкь.

— Оцю нічн снилась мині гадюка . да така

здоровенна, що мабуть вже й вь світі більшихь не

має: довга така — аршинь зо-два буде , и товста

і одь нашого села , бачила таку гадюку.

да чорна. .1ізе до мене да й сичить — хоче-бь-то

укусить. Я злякалась такь, що вже й души вь собі

не чую, ажь туть якась жінка й каже мині : „Не

бійсь, — каже, — вхвати іі за голову да й одломи."

Дань я зразу кинулась до неі та вхопила за голо

ву й одломила. Дакь оть-якь! Що то воно значить

сей сонь ? -

— Дакь ти, бабусю, нажешть, що таку вели

ку гадюку бачила, що вже й на світі більшихь не

має ? А я чувь, що на світі є ще більші гадюки,

ніжь ти бачила, да тілько не вь нась; а у нась,

нема й такихь.

— Иге-жь! Чому нема! Є и вь нась такі, та

тілько ixь ніхто не бачить: се вже-бь то гадючі

цариці. Якь я ще була маленькою, дакь чула, що

люде казали тоді — якь одна дівчина , недалечко

11 вже не

знаю, чи правда сему, чи ні: нкь люде брехали,

то й н буду брехать. Коли хочте, то слухайте,

казатиму.“

— Роскажи, роскажи, бабусю: будь ласкова!

— Дакь оть-то, кажу, недалечко одь нашого

села, зь Алтиновки"), одна дівка й нішла шукать

оріхівь на Здвиження. Хочь уже тоді й не рання

була пора ходить по оріхи, да Іщось iй заманулось.

Оть, пішла вона да трохи й заблудила, зайшла у

пущу да тамь блукала-блукала. щобь вийти вже

якь на стежку, а потімь — бухь, да й впала вь

яму. Яма така глибоченна, що й світу не видно.

У пала вона туди, дивиться — дакт, тамь гадюнь

сила силенная: мабуть вони туди зо всего світу

зібрались на зімовья ! Такь усі зразу й кинулись

до неі, підняли голови да й сичать. Злякалась вона,

вже й духу вь і не стало. Коли-інь дивиться —

одна така здоревенна, да вся вь золоті — и лізе

до неі. Вона тоді собі: „Оть-туть не вже,“ каже,

„неминуча смерть буде !“ Коли-жь та сама старій

пuа гадюка прилізла до неі да й каже, — такь

таки неначе чоловікь и каже: „Не бійся, дівчино,

нічого: безь мене ніхто тобі нічого не заподіє ; я

туть сама найстарійша. — не бійся!" Оть дівка

трохи й звеселіла, вже й смілійша стала, и гадюки

перестали сичать до неі. Знову та золота гадюка

й каже: „Якь схочешть, небого, істи, то — онь

глянь, лежить камінь; ти й полиaiи его. .1изнула

вона того каменю — и істи вже не хоче. Такь

жила вона тамь цілісеньку зиму і вже тань при

викла, що нічого й не бoіться. Сперіну, дань може

зь-тиждень, вона не спала, усе бонлась, а далій то

снде було собі да й засне. Схоче було істи, то вну

сить оріха — іхв було таки тамь чимало: гадюкн

*

*) Село Кролевецького повіту, Чернигівськоі губерниі.
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собі понастягали — або лизне каменно того, оть

и не хоче: а води тамь и не було , да вона й не

хотіла чогось пить. Оть, кажу, жила вона тамть

якь-разь цілісіньку зиму. Коли, саме на Благові

щення, прилізла та золота гадюка до неі та й ка

же: „А що, дівчино ? Чи зь нами зостанешся, чи

може тобі хочеться до своіхь ?“ — „Да воно-бь

то хотілось відсіля якь-небудь вийти; да якь éго

вийти ? Треба вже мабуть туть зоставаться.“ —

„Ні,“ каже гадюка; „якь хочешть відсіля вийти, то

й вийдепь.“ — „Якь же я вийду ?“ — „А ось ста

новись на мене.“ — „Я-якь вась роздавлю,” — каже

дівка; — „якь таки мині на вась становиться ?“

Вона, бачь, поважала вже старійшу гадюку, щобь

нічого не заподіяла, и величала іі „ви.“ „Да не

бійся ,* каже, „становись !“ Стала вона , дакть та

гадюка якь підкине іі вь верхь, да й знову до

долу. „А що?“ каже, „що ти тамь бачила 2“ —

„Світь,“ каи:е „бачила “ — „Ну, дакь становись же

ще." Підкинула іі вдруге, а втретє якь підкинула,

то й викинула зь тiєi ями. Саме якь-разь тоді ро

ставь уже снігь. Упала вона на землю, проміння

блиснуло ій у вічі, а свіженьний вітерь якь подувь,

то й обхватило ій памороки. Упала вона й лежить

якь нежива. Далій прокинулась, прочуняла, да й

думає собі: „Ну, що-акь теперь робить? До-дому

йти, не знайду сліду, да й моці таки не хвата!"

Коли йде чоловікь, зь того-жь-таки села, відкіля й

вона, зь Алтиновки, да нще й сусідь. Глянувь на

іі, то й не вгадавь : така вона зробилась жовта та

худа, не та , що була Мотря, а тільки снасть іі.

— „Чого се ти туть,” — каже, — „дівчино си

дишь?* Росказала вона ему усе, а далій и просить,

щобь провівь іі до-дому. — „Шо-інь.“ — каже вінь,—

„робить мині зь тобою ? Донести тебе я не зду

жаю, а йти за мною ти сама не зможешть. Піду та

скажу твоєму батьку, щобь вінь запрягть ноняку,

та приіхавь за тобою.“ И пішовь. Прийшовь до іі

батька да й каже ему: — „Ану лишь запрягай ко

няку, та ідь за своєю дочкою.“ Дивується батько,

да й самь не вірить своімь ушамь, що се вінь

чує, бо іі вже давно й на світі не сподівались. Ро

сказавь сей чоловінь усе, що вона éму казала, и

сказавь, де вона сидить. Запрігь батько коняку,

поіхавь и взявь іі відтіля. Рознеслась обь сему по

селамь чутка, прибігли люде, дивляться на ii —

сидить вона собі, жовта якь віскь, звісно нічого

не пила й не іла. Одправили Господу Богу моле

бень, що вона зосталась жива, а голова звелівь,

щобь після сего ніхто не посмівь ходить на Здви

ження по оріхи або що - небудь робить. А вона,

небога, и тижня не прожила: на третій день и вмер

ла, и хліба не іла — звісно, одвикла.

Семень Войшокь.
м "м "м " -

9е ее *

ПИСЬМ0 П. КУЛІША Д0 РЕДАКТ0РА

„С.-ПЕТЕРБУРТСКихть ввдомостЕй"

о пп. Каткові и Аксакові.

— N \ v\

Письмо до ш. Каткова.

(Конець).

3) П. Аксаковь запевняє, буцімь я „дивуюся" (все

вь тій таки відповіді моій „Московскимь ВЬдомостямь,"

котроi вiнь не напечатавь, а на котру міжь тимь зсилаєть

ея), що моє письмо до п. Партицького (т. є. протесть про

тив'ь поступку п. Головацького) появилось вь газеті „Прав

да," и „тому сомніваюся о іі польскімь походженню." Рі

пшитись сказати се можна було тілько тому, що моє письмо

до п. Каткова, де бувь наведений цілий протесть, скривь

ш. Аксаковь передь читателями „Москвь." Я не виражавь

здивовання ні одним ь словомь, и ми ні було цілкомь рівно,

де буде напечатана моя відозва о поступку п. Головаць

кого , которий позволивь собі оголосити безь мого дозво

лення мов письмо. Я бувь переконаний, по п. Партицький

*е помістить мого протесту вь польскімь письмі. Але я не

тому лише виразивь сомніннє взглядомь походження „прав

ди”, але тому, що ні вь польскімь происходженню, ні вь

польскихь тенденциях.ь не обвинявь „Правду" навіть „Бо

янь", которий все, що не шо его, ганьбить и підозріває. Я,

міжь иншимь, видів.ь довідь галицько-руського походження

„Правди" вь тімь, що вона охочо помістила у себе мій про

тесть, цілкомь неприхильний полякамь. Щоби утвердитись

вь своій догадці взглядомь „Правди”, я переглянувь всі ну

мера, що до нині вийшли. Ся литературна газета на галиць

ко-руськімь язиці займає вь собі статті и сторичні, етно

граФичні, язикословні и критичні не тілько без » польскихь

тенденций, але цілкомь противно. Историчні статті о ко

зацькімь гетьмані Косинськімь и о руськімь народі до осво

бодження зь польскоі кормиги, по своєму прямуванню, були

би неможливі ні вь якімь письмі зь польскими тенденциями

„Правда" спокійно стоіть на своімь ріднімь полю, стара

ється пізнати свій народь, его минувшiсть и теперішність

и, обороняючись лише вь крайніхь припадкахь противь на

падівь на народній язикт, и Фонетичну правопись, приязно

відноситься до всіхь славянськихь братівь*).

4) „Яке значеннє сéго письма" (о поступку п. Голо

вацького)? питається п. Аксаковь, скривши се письмо пе

редь читателями, и відповідає на своє питаннє все, що

ему хочеться: справдити его нема на чімь. „Яке значеннє

сего письма 2“ говорить вінь: „0слабити значеннє попе

реднего письма, обнародовленого п. Головацькимь и по

нятого всіми, яко відреченнє п. Куліша відь п р я м о н а н

н я у тв о р и т и осібний малоруський литературний я

викь." Хто сі в сі? спитаю вась, п. Аксаковь. Кому могла

прийти в'ь голову мисль о я з и ц і, коли вь письмі до ш. Го

ловацького говорилося ли пш e о Фонетичній п р а в о н и c i.

и говорилось такь : що коли поляки задумають видавати

журнал ь зь звістнимь прямуваннємь, прикриваючись сею

правописсю, то я перпий відречусь відь неі й стану п6 •

чатати своі утвори на малоруськімь язиці етимологичною

правописсю. Змисль ясний, якь день. Щобть упередити об

мань, — щобть доказати, що такь-звана вь Галичині кулі

*) Вь стихотворенню: „Моє бажання", котримь почина

ється ч. 1. „Правди", находяться слідуючі два вірши:

Славянь усіхь вь одній семьі

Побачить хочеться мині.
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шівка ніколи не повин на служити признакомь руськоі ро

зні — для вистшоі, однимь словомь, цілі — я виразивь го

товість пожертвувати правопись, котору вь Галичині на

звали моімь именемь. Ви, п. Аксаковь, підставляєте мині

свою власну мисль, котороі не було ні вь моімь письмі, ні

вь моій голові, котороі й бути не могло за-для цілкомь зви

чaйнoі причини: я не мігь думати про утвореннє литера

турного язика, тому що вінь бувь далеко вчаснійше, аніжь

я зьумівь написати стрічку на якімь-небудь язиці. Ви, п.

Аксаковь, або уважаєте догіднимь для своіхь цілей припи

сувати мині те, що я ніколи не говоривь, або не знаєте о

сновно предмету, о которiмь розправляєте. Вдаватися зь

вами вь диспути обь сімь предметі, я теперть не наміряю.

Щоби не говорити, подібно якь ви, пустими еловами, я му

сівь би виложити историю язика и литератури южноруськоi.

однакожь се було-бь довго й не на містці. Я почекаю и ви

слухаю впередь в а с ь, пізнаю впередь степень в а ш и х ь

знаний о сімь предметі, якь ви коли-небудь зберетеся го

ворити Фактами, а не словами. Свій загальний поглядь на

одношеннє литературного руського язика до другихь сла

вянськихь язиківь в і, загалі и до народніхь нарічий вь о

сібности я виповівь вь приписці, котору вамь подобалось

помістити нь вашій газеті ; але він ь вамь не сподобався.

(за те до смаку вамь припала одповідь „Бояна", котру ви

заохотили назвою „енергичиoі“, наче и не бачили — ні Его

бе з з м и с л и ць, в'ь буквальнімь значенню сéго слова, ні

его преувеличений и клеветь, вь самімь ділі „енергичнихь-).

Якь я говоривь, що „всіми силами треба старатися уско

рити той часть, коли руський общелитературний язикь явить

ся к и в и м "ь звеномь межи о б р а з о в а н и м и Славянами".

але що вінь „не може статися н а р о д н і м в язикомь для

в сіхт славянськихь племень, и тому цілкомь не може бути

пожадано, щобь племінні нарічия косніли и завмирали вт. зам

кнутій на віки середині свій, вь тіснім в кружку вираженихь

ними до сихь часівь понятий“; якь я говоривь, що коли вь

тім'ь або другімь славянськімь племени будуть появлятись

самородні литературні таланти. и обьявиться спілчуттє для

нихь товариства, то се повинно служити за довідь живот

ноі сили вь язиці того влeмени, — мині було ясно, що сі

слова моі можуть відноситися лише до будущини и тілько

до тихь племень, де подібні явлення не оказувались, и ні

якь не могли відноситися до тихь, котрі зь сеi сторони

достаточно себе заявили. Тому пришнсувати мині, якь се

зробили ви, п. Аксаковь, вь N° 117 „Москвьi“, „ насильне або

штучне накидуваннє галицькому и малоруськону нарічию зь

вні своіхь потребь о литературнім ь розвиванню“ значить —

викривляти мою мисль и вводити своіхь читателівь ві,

блудь. Я , именно — и вь тій же, напечатаній н. Аксако

вимь приписці, сказавь: „Нехай жизнь и смерть вступають

вь своі права дорогою природною, а не насильною." Я го

воривь: „Народні нарічия конечні для засилювання, для

життя самого литературного язика, лкь свіжі притоки для

ріки або для озера, и тому слідує бажати, щоби и нарічия

жили и розвивались, доки чується вь нихь потреба, и щоби

сама смерть іхь виходила плодотворнимь ожив.1еннємь я

зика литературного ?“

Колись-то научавь п. Аксаковь руське общество, що

би воно випитувало „духа жизні,“ а теперть сей самий п.

Аксаковь изволить уже називати либеральними «ь р а з а м н

сі аксиoми для вслкого неупередженого чоловіка, віднося

чогося до предмета безь посторонніхь замірівь и віддале

нихь теорій. Дивний поступть вь розвиттю на пнихь публи

цистівь ! Нехай же вони не гніваються, якь общество імь

Видаватель и редакторь: Лонгинь Лукашевичь.

не вірить —— и називає Фр а з а м и ixь власві росправлювання.

Але ш. Аксаковь, очевидно, не сомнівається, що ему вірять

на слово, бо говорить своімь читателямь такимь тономь,

якь би то вінь знавь малоруську простонародню мову, и

впевняe ixь, буцімть я „знасилу вавь и занечистивь знану ему

мову, міжь прочимь, всілякими полонизмами, стараючись

віддалити іі відь язика руського и церковно-славянського",

буцімть я „кристализувавь народній говорть." „Досвідченнє

вже показало всю безплодність подібнихь силкований”, до

дає п. Аксаковь. Ні, п. Аксаковь і якь ні певно ви впевня

єте своіхь читателівь, все-таки многі в амь не повірять, —

и наконець не будуть вірити всі, якь відь вась зажадають

справи з ь вашого всезнання, и якь покажеться, що по-край

ній-мірі малоруськоі мови ваше всезнаннє не обіймає. Пере

куéвджуваннє малоруськихь слівь, которими ви украшали

декотрі з'ь вашихь попередніхь статей, и все, що мині те

перть добродушно приписуєте, певнійше вашихь запевнений

переконує мене о крайнімь незнанню вашімь того, о чімь

ви такь сміло, такь догматично розправляєте. Подібно „Бо

янові", ви любите лучити моє имя зь поляками. Ся „«ьигура

устрашення" вь відношенню до мене цілкомь безсильна.

Хто знає моі твори , мою діяльність, той (не виймаючи й

самихь поляківь) знає, що и постоянно бувь найгорячій

ішимь боронителемь галицькоі Русі (про котору ви, правда,

турбуєтесь, але котороі не знаєте), и що я бувь отвер

тимь, неутомимимь противникомь всеможливихь тайнихь и

явних ь силкований поляківь накинути на Русь хоть би й

золоту уздечку з'ь котроі-небудь сторони. Ви, п. Аксаковть.

закидуєте мині шолонизми. Побачимо, чи ваша правда! Про

стодушне незнаннє або нарочна певідомість не вась однихь

вводила вь помилку взглядомь малоруськоі мови загально

и мoixь творівь вь осібности. Але про се, зарівно якь и

про другі, більше сериозні питання, виходячі з'ь вашоі Фи

липпики, поміщеноі в ь 117-мь N". „Москвьi", я не занедбаю

поговорити відь сего діла осібно й докажу, що ви зводили

на мене. несправедливе обвиненнє по своєму невіжеству.

Щоби на сей разь закінчити зь п. Аксаковимь, я не

на довго затримаюся ще при декотрихь его «разах ь, кото

рими вінь задоволяв в своіхь читателівь, замість того, що

би дати імь можливість пізнати, вь чімь діло, изь мого

шисьма до п. Каткова.

Бажаючи на кождий спосібь мене обвинити и оборо

нити п. Головацького, мовь би то не вінь виноватий, а на

него хто-небудь нападає, п. Аксаковь шоучає своіхь чита -

телівь, буцімть то я в ь „украіно»имськім в маяченню" по

зволиш'ь собі -злісне незадоволеннє," „запальчивий напад ть“

противь чоловіка, котрий нічого, очевидно, не утрати вь вн.

бго поважанню навіть після того, якь напечатавь безь до

зволення чужі письма. Разомь зь симь, п. Аксаковь уважає

користнимь запевнити несвідомихь, вь чімь властиво діло:

буцімть то я „не на стороні тихь, що исповідують одинь

руський литературний, язикь, а противь нихь." Все ce —

чи нь не школярський зигель изь сторони журналиста,

запевняючого своіхь читателів *, на підставі скритого відь

нихь документу, о небувалихь річахь? Прочитавши мій про -

тесть и прирівнявши до него слова п. Аксакова, вони поба

чать, що, коли нь сімь ділі м а я чи в ь хто-небудь, то не

по-украіно»илськи, а п о-ак са кi в с ь к и, вь, вмислі „Дня" й

„Москвь.” Дотично того, на чиій я стороні, то моє містце

такожть видно в'ь мого протесту й всéго виложеного внcше.

Я цілкомь не противний кому-небудь изь исповідуючихь о

динь руський литературний язикь; я — на с гороні галицько

руського народа, котрий, безь сомніння, лучше всякихь док

тринерівь знає, що ему потрібне.

Ми незабавомь стрiнемося з ь вами, ш. Аксаковь, н

шоговоримо о прочімь. На сей раз ь л мушу повторити ова

шій статті вь 117-мть No. „Москвьi" те саме , що сказавть о

корреспонденциі п. Х.: оть до чого може зійти печатне слової

3-го Вересня 1867.

Варшава.
П. Куліш?.

Зь друкарні Ставропигийськоi.
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П.

11ема коня, нема сідла,

Не маю рушниці ;

Веду пару волівь сірихь

Зь Криму вь паровиці.

1Іоганяю своіхь сірихь

По битій дорозі :

Гей, ви моi соколята ,

У ярмі та вь возі і

Відбувь коня, відбувь сідло,

А вась не відбуду,

Хочь зь батогомь, такь по волі

Я гуляти буду.

Погуляю шо широкімь,

Дідівське згадаю.

Пожурюся по утраті,

Вть горя заспіваю.

Затягну я хуртовную

Та важкую думу ,

Розпотішу інцире серце

И козацьку душу.

Бо те щире не заснуло ,

Душа просить волі

Та й заграє, якь побачить

Ті могили вь полі.

Виходили до край степу

У Кримь виряжати

Старий батько, рідні сестри

И старая мати ;

Виряжали молодого

Чумака вь дорогу,

Шасливого козаченька .

Дороднéго роду.

1Не за сіллю, не для грошей

Старий посилає.

„tieхай," каже, „світь побачить,

Вь степу погуляє."

Ой ноіхавь козакь степомь,

Дороженьку знає:

Не вінь люду, а серденько

Могили питає.

Ті покажуть, ті направлять

На висипи жовті,

Де широкий Дніпр’ь розкинувсь...

* Козак'ь гляне мовчки ,

Розпотішить серце словомь,

Та й щобь повертає

Та могили дідівськиі,

Хрести поминає.

Защебече его серце,

Якь ранняя птаха,

Засумує, важуриться

У степу бідаха.

Погорює та й зрадіє:

„Продамь паровицю,

Куплю коня, куплю сідло,

Шаблюку й рушницю."

Зь Перекопу до Засулля

Дороженька вбита,

Хура наша безкраєва

Курявою вкрита.

Земляную ту куряву

Вітри поздувають,

А якь вітерть не повіє,

Дощі позмивають ;

Та курява не страшная,

Бо зь степу наляже,

А страшнійша тая хмара,

Що правду докаже,

Тую правду, що сховали

Вороги вь могилахь,

Тую волю, що загнала

Недолюдська сила,

Тую волю, що загнали

За Чорнеє-Море ,

Тую правду, ї. д0каже

Ворогові горемь.

Відженіте своє горе —

Правдою за правду,

Не заставте зновь збирати

Та чорную раду.

Мовгій.

—«Р868 фуe»рЗ4е»--

К а р м ел ю к в.

(п. — а. — к.)

Оповіданнє Марка Вовгка.

VII.

Минувь рікь по тому. Стара мати нкь пообі

цялася хутенько вмерти, такь и вмерла, и на весні

іі могилка вже травою заросла густо вй исоко.
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У хаті жила Кармелева дружина зь дочкою.

Колись, хутенько після того, нкь Кармеля зіслали,

сусіда, гладячи по головці его дочку малу, любень

ко спитала: „Що ви поробляєте зь мамою, малень

ка 2“ А маленька одназала ій : „Дожидаємо !“ — бо

вони дожидали. Казавь Кармель дожидати его, зі

статися у дома: „Легшь визвoлюся и повернуся

самь.“ — „Буде, якь кажешь" — на те одказала

вірна дружина й на все згодиласн. Далі вже мала

дочка підросла, навчилася отямненько у мові по

водитись; ніхто вже не чувь, що вони дожидають

Кармеля, та вони дожидали его. Дожидали що дня,

кожноі ночі, кожноі години. Дожидали у досвіту, и

ранкомь, и у день, и вь вечері, н о півночі, відь

зоряниці до зоряниці , відь ночі до ночі — усе до

жидали. И минали імь такечки години, дні, тижні й

місяці.

сподіванка й дожиданнє ; вь вечері відпочинокь —

и все тая сподіванка й дожиданнє. У день часомь

сусіда увіходила до ixь, и денний гукь и гомінь и

клопіть и ixь трохи посідавь собою , а вь вечері,

якь усе втихало, и не знімалося жадного округи

поруху, мати зь дочкою тихенько сиділи, засві

тивши у хаті, наче на привітаннє. Дочка мала не

бралась до играшокь; любила вона зь ненькою роз

мовляти та часомь співала миленькимь голосоч

комь батькові пісні, и якь вже старалася мала ви

співувати краще, — такь старалася маленька, що

личенько починало палати, сердечко колотитися, и

вся сама маленька трепехалася. Мамині очи диви

лися на неі, и руки простягалися, брала іі мати до

себе й пригортала, маленькі рученятка обіймалися

ноло маминоі пшиі , и такеньки довгенько вони зо

ставалися , довгенько — часомь до глухоі ночи

пізно пізно ! Нічь вже минає , світло згасає : ди

тинку, що не радилася лягти у постілку, зможе

сонь коло неньки, и молода Кармелиха, у досмерт

ній тузі та печали, затулить личенько білими

руками. *

М такен ьки часть минавь , та минавть , та мні

навь ; а вони дожидали, та до кидали, та доЖидали.

Одного вечера сиділи вони у хаті, засвітивши сві

тло, якь завсігди, и думали усе тні-інь думки й

сподівались усе тими-інь сподіванками. Котрого

вже то вечера, у котрий то вже разь, якь дочка

мала промовила „може сегодня“ до неньки, и обой

ко вони сиділи тутенька! Коли — жь хатні двері

відчинилися, и вінь, дожиданий, уявивсь попередь

ними !...

Боже світе! Боже світе!

На другий день у селі усе прокидалося, и

сповнялося село спокійнимь, щоденнимь гомономть,

н сонечко ясненько зіходило, и, якь першіть виходила

у ранці на роботу Кармелиха молода, такь и теперь

У день праця, робота, клопіть, и все тая

вийшла вона. Вийшла й подивилася округи, поди

вилася, наче-бь усе округи змінилося, та янь за

плаче сильненько, якь заридає ! Не зь жалю, бо

якь дочка мала кинулася до неі, вона-жь благенько

всміхнулася; якь споглянути, такь же бо променіла

зь очей хорошихь відрада сама !

Хутенько потімь Кармелиха спродала хату

свою, попрощалася зь усіма й покинула село зь

дочкою. Чули відь неі люде, що може поберетьсн

вона до близького міста, и тамть оселиться , тежь

може и дочапає ажь до самого Киева; — на- певно

ніхто не знавь, кудою вона побралася, ані де вона

пристала на життє. Правда, плескавь хтось десь—

щось, ніби-то бачили молоду Кармелиху зь малою

дочкою у хуторі далекому, глухому, де вона заро

бляла; друга зновь віда така була, що вона у місті

ходила на поденщину. Усі, хто знавь іі, жалкували

молоду, тиху молодицю й іі дочку малу, згадуючи

ixь перший талань та балакаючи про біду ixь те

перішню, сучасну, що й лихо, и вбожество разомь

спостигло, бо зь того часу, якь лихо скоілося, во

ни втратилися багато. та може тежь и не такть. якь

колись, дбали добре та піклувались щиро....

У ixь хаті инша семья домувала-господару

вала; у садочку позрубовані були старі дерева, де

які понасаджувані молоденькі; у городі инші квіт

ки позасіювані були цiєi весни... Цієі-жь таки ве

сни прочулося скрізь, що зновь уявилися розбій

ники, Кармелюкове товариство, що зновь Кармелюкь

отаманує — визволивсь. повернувсь. Вбогі люде

ніби здоровішть зробилися на виду, и не одинь по

падавсь тоді бідакв який одежиною драний, такий

постаттю багатий : не вь одного тоді на обличчю.

що его зсушила журба, скрушила нужда, гравь у

сміхь завзятий, блискали очи жваво та лукаво...

А багачі зновь заметушилися, зновь перелякалися,

своі ради збирають та своі громади: суди усі спо

лошили, сиплячи грішми, закупляючи судську дію

— хочуть вони Кармелюка зновь схопити, та міц

нішь зачинити , та дальшь зіслати. ІІ почали

зновь чатувати за Кармелемь шукачі, почали зновь

слідці Кармеля висліжувати. Та багато - якь и ро

боти було імь, бо товариства зібралось теперки

невзауміру більшь, залягло сливе що по всіхь гаяхь

великихь и ярахь глибокихь, по різнихь повітахь.

Vll I.

Бувь гай великий, що не дуже далеко відь

міста , а близенько коло маленького хуторця глу —

хенького темно зеленівь та шумівь. Коли-бь хто

балакливий ходивь тими глухими, нелюдними шляш

ками, то-бь розсказувавь, якь частенько вінь стрі

чавь молодицю зь дівчинкою невеличкою. Молоди

ця йшла зь кошикомь, дівчинка зь другимь, н нкть
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поспитати ixь — кудою? — одказували вони : „по

гриби,” або „по ягоду на спродажь у місто." II

справді що тижня , що три дні можна-бь було іxь

бачити у місті на базарі зь грибами або зь яго

дою. У сему великому гаі спокійно було, и ще ні

коли ні чутки не було про розбoі жадні.

Молодиця зь дівчинкою йшла, уступала у гай

и якось разомь зникала крізь дерева , наче крізь

зелену стіну вужь, и хутко, шпарко, вь одинь

меть, не зупиняючись, знакомими гаєвими ходами

й стежками доходили до ланку у пущі самій и

тамь сідали одпочивати.

У непроглядному гаю тихо , якь у церкві.

Столітні дерева підпиралися молодими; міцниі, ши

рокиi ixь віти лежали на молоденькихь гнучкихь

верховинахь и гнули ixь до долу своєю важкою

силою; де-не-де гнучка гилячка сковзала міжь ни

ми та й росла, росла, росла у вишень, звиваючись,

кидаючись зь боку у другий , наче-бь то жахаю

чись, що ii зупинять, що ій перешкодять. Долі по

росли купці усякі. Сонце западало тудою тільки

искорцями, и квітки тамь розпуковались у тіні та

вь прохолоді. Калиновий цвіть и бузиновий роз

пускавсь тамь у два рази більшь й дужішь; черво

на, пломениста шелшина розквітала туть пишній

на й блідша н пахла легшть.

Туть молодиця зь дівчинкою сиділи й одпо

чивали, прислухаючи. Ніхто, ніщо не перебивало

прислухати , ані птиця не порхала, ані вітерь не

віявь. — непроглядний гай стоіть тихий та спо—

кійний, темний та свіжий. Тихо, тихо — поки за

хрускають віти легенько, и обоє , молодиця й дів

чинка, всміхнуться й стрепехнуться , и уявиться

чоловінь, хочь блідий, задиханий, зморений, голод

ний , порохомь припалий, та гарний якь сонце.

Туть его стрічали. туть мавь вiнь и страву й

спочинонь; туть его узнвали коханимь и налували;

туть молоднця переказувала усе, що чула, бачила,

думала й гадала; дівчинка тішила своімь дитиня —

чимь щебетаннємь, приносила часомь якісь ласоці,

що вінь за ixь дяковавь дуже й всміхавсь до неі

любенько; вінь клавь свою голову змучену моло

диці на коліна и всиплявь, а маленька сторожа

сторожила щиро та жваво , дурно трiвоги не зби

вала, завчасу, звіщала, коли що де непевно було.

Минала година відкалувана й відмірена на

спочинокь. прощалися, нкт, кохалися —— зь жалемь

та зь болемь великимь та ще зь більшою вірою й

надією. Зникавь чоловінь у гаі; молодицн зь дів

чинкою поверталися до міста. Три дні й три ночі

перекидали вони, поки до гато зновь побралися , а

молодиця ходи та тимь часомь на поденну роботу,

зоставляючи дівчинку саму у хатці.
*

Якусь мале

сечку хатку вони наймали, прилипнувшу підь го

рою, сливе за містомь, недалечко відь річки.

Молодиця день цілий робила на поденщині;

дівчинка , хочь невеличка, тежь не гуляла: воду

бралася сусіді носити , у городі вь неі полоти.

„Яка-жь дівчинка розумненька!“ що вечера казала

сусіда стара , гладячи дівчинку по головці, та да

ючи у дрібненькі рученята шажокь и другий, и пшла

у свою хату на спокій, завізвавши дівчинку й на

завтра робити до себе.

Мала виходила на береги — туди, звідки ви

дно до гаю , и думала тамь сама собі и гадала, а

часомь співала пісні — тиі пісні, що тато навчивь,

держучи іі у своіхь рукахь та пригортаючи до

себе, тамь у зеленому гаі.

Повернувся я зь Сибірі, нема-жь мині долі !

Хотя же я не вь кайданахь, однакь же вв неволі!

Слідять мене вь день, и вь ночі, и всяку годину,

нігде мині подітися, відь журби я згину!

Зібравь собі жвавихь хлопців.ь — и що-жь мині зь того ?

Васідають по дорогахь, ждуть подорожнéго,

Ой чи іде, чи не іде; дарма — треба ждати.

Ой прийдеться Кармелюку марно пропадати !

Зовуть мене розбійникомь, кажуть, що вбиваю ;

Я-жь нікого не вбиваю, бо самь душу маю !

Якь що візьму вь багатого, я вбогому даю,

И такь гроші поділивши, я гріха не знаю.

Маю жінку, маю дитя — коли-жь я ixь бачу?

Якь згадаю про ixь лихо, може й самь я плачу !

Пійшонь же-бь я до ixь вь село, — красу мою знають;

Куди тільки повернуся, то заразь піймають.

ІІрийшла туга до серденька, якь у світі жити ;

Світь великий и роскішний, та нігде ся діти !

У неділю дуже рано у всі дзвони дзвонять.

Ой а мене, Кармелюка, якь звірюку гонять.

Нехай гонять, нехай ловлять, нехай загоняють,

Нехай мене, Кармелюка, вь світі споминають !

Відь міста шляхомь надходила молодиця , и

стрічалися вони зь дівчинкою та разомь до дому

поверталися, вірнесенько розмовляючи, згадуючи,

чи сподіваючись, чи горюючи....

ПХ.

А тимь часомь Кармелеві вороги не всипляли:

казано взброіти пшукачівь и слідцівь, повеліно стрі

ляти, якь що не буде можна живцемь взяти.

Багато , багато тихь днівь минуло, що ко

жного дня молодиця й дівчинка стрічали кожне

обличче, чи не несе воно страшноi вiди, прислу

хали до кожного слова, чи не промовиться гірка

вість. Багато, багато перебулося тихь днівь, поки

акь ірийшовь той день, що по місті новина якь

стріла пролетіла: — Кармелюкь ранний! Карме

люка везуть !

И привезли его. И зновь ему темниця темна,

судь угніваний, важчі та кріпші кайдани, и зсилка

дальша та скрутнійна; зновь его стріла й провела
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людська зграя купами, гомонячи, жалкуючи. Тоді

знайшлася его жінка й дочка. Якь першого разу,

вони теперь его провожали; якь першого разу, вір

на дружина зновь промовила до его : „Буде, якь

кажешть“, а дитина плакала й цілувала его; и вінь,

якь першь, сподiвавсь на ліпші часи. Зновь казано

зcильнимь рушати, и рушили, — и зникь вінь зновь

зь очей, и, якь першь, тільки дерева при шляху

вирізувалися на ясному небові зь того краю....

Его гнали усе далі та далі, а вони, зоставшпи

ся, тяжче та тяжче заробляли тa.... дожидали. И

зникли вони усі. Вь остатнє бачили люде молодицю

зь дівчинкою тоді, якь вь остатнє чутка була роз

біглася, що Кармелюкь визволивсь, повернувсь.

Чутка та пропала, и Кармелюка, ані дружини его,

ані дитини — вже не знайшлося по — вікь.

Де вони поділися ? Якь згинули * Не зна ні

хто й досі. Зникли вони й згинули, якь багато де

чого зникає та страчується — доброго й лихого,

благого й злого, кохання й ненависть, сила й слава;

тільки де-не-де зостається память живлюща.

- - - - - - - -

РуськА РодинA.

(Географичний обвір% землі, заселеної Русинами.)

| І.

Бескиди.

Що воно таке, що нась такь тягне у гори?

Мало не кождий зь нась шеребувь або перебуває

той периодь молодости свого життя, вь котрімь

невсипуще бажаннє увидіти світа жене его на ман

дрівку, а першою ціллю такоі мандрівни бувають

звичайно гори. Чи то таємничо cть непроходимихь

гірськихь деберь и борівь манить цікавого до себе,

чи природа, пануюча туть вь цілій своій неспожи

тій ще силі, причаровує сюди свого почитателя,

чи величь тихь мась неба досягаючихь тягне до

гірь кождого, вь кого душпа приступна всему, що

велике и взнесле? Будь воно котре-небудь зь тихь

властивостей, котрими гори вандрівниківь притя

гати можуть до себе, усі вони найдуться вь нашихь

Бескидахь повною мірою — и таємничость неизслі

дованихь сторінь, и буйна природа, и величавість,

и коли руський читаючий світь такь мало ixь ще

знає, то мабуть не відь того, що мало хто зій

пшовь наші Бескидн., а боріше тому, що ніхто зь

тихь мандрівниківь печатно не спімнувь и словомь

про свою подорожь. Такь отже не маємо руськихь

описівь Бескидівь, хочть-би ixь маленькоі части;

тому я й не винень, що вь моімь описі посліду

вавь чужимь писателямь.

Гори, що назвали ми ixь Бескидами. стано

влять тілько одну часть великоі гірськоі громади,

прозваної Карпатами. Карпати складаються зь двохь

широкихь гірськихь гніздь, — на північнімь за

паді одно, при устю р. Моравн, дотикає середнéго

Дунаю, на полудневімь сході друге, при Орсові, до

нижнéго Дунаю доходить. Довгий лукь гірь, третя

часть Карпатськоі громади, лучить оба ті гнізда,

обнимаючи широкими своіми раменами угорську

рівнину, випуклою своєю стороною обграничаючи

Галичину відь полудневого западу. Той тілько лукь

насть и обходить; відь ІІопраду ріки ажь недалеко

до жерель Золотоі — Бистриці (на Буковині) той

лукь єсть напіть по обохь своіхь бокахь.

Имени загального, одностайного вінь у наро

да не має; вь чуa;еземнімь ученімь світі вінь зо

веться „лісистимь Карпатськимь хребтомь“). Ми

взвичаілися звати его Бескидомь, народь же тілько

одну его часть називає Бескидомь — часть відь

Попраду по жерела Свичі (допл. Дністра вь Стрий

ськімь), и то липнь хребеть граничний, а загально

зве его тілько „горами." Я липусь при принятімь

у нась назвиску „Бескидівь" (in plurali, 1цобь від

ріжнити відь тамтого, частного имени).

Поздовжь тягнуться Бескиди більшь 70-ти

миль, середнеi ширини мати будуть 10 до 15 миль,

а вь найширшихь містцяхь найбільше 20 миль,

лічучи вже й підгірре. Полуднева збічь Бескидівь

(идь Угорщині) єсть коротша, стрімкійша; північ —

на (идь Галичині) плоскійша, ширша, дальше ся

гаюча вь край. Де гори висше підносяться , тамь

вони вузшу мають підставу, а де суть низші, тамть

за те розсідаються широко; найширше розсілися у

Низького-Бескида, найнизшoі части Бескидівь (відь

жерель Сяну до Попраду). Найвисше підносяться

Бескиди на своімь полуднево - східнімь кінці, бо

надь 6000” надь псверхню моря, а знижаються чимь

разь більше идь заходові; Низький-Бескидь сягає

уже ледве до 3000”.

Не треба Бескиди уважати за одинь-одностай

ний хребеть. Противно, на перший поглядь скла

даються вони наче-бь зь віддільнихь громадь и

купь, не полученихь нічимь зь собою. Тілько уваж

нiйше изслідованнє уявляє іxь звязь : осіли вонн

на одній однолитій підставі. На тій підставі під

носиться насампередь серединою цілого ланьцуха

головний хребеть, котрий відь кінця до кінця иде

Угорською границею и становить діль водний Ви

сли, Дністра и Прута зь одноі сторони, а середне

го Дунаю и Тиси зь другоі. Вздовжь по-прн него

прилягають другі пасма, неконьче всюди низнші

відь него; мовь его галузі, відходять вони відь

*) Der кarpathische Waldriickem.
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граничного пасма зразу на північь або полудне,

звертаються відтакь на північний західь або по

лудневий східь и кладуться рівнолежно по - при

него. 3—6 такихь пасемь по Галицькій и по Угор

ській стороні тягнеться по-при хребеть граничний.

Лучаться вони поміжь собою поперечними хреб

тами, которі спадають часто дуже низько, а при тімь

всі побічні пасма густо поперетинані поперечними

долинами и провалами, котрими течуть ріки, и се на

дає імь часто позipь віддільнихь гірськихь грома

докь; тілько спільна іхть широна підстава нероз

ривно єдинить ixь вь одну гірську цілість.

Характеристичною чергою Бескидівь єсть им

понуюча велнчь тихь гірь вь іxь цілости (не вь

поодинокихь частяхть, якь н. пр. вь Альпахь), єсть

такожь одностайна іхв складня (Формация), вь

которій, яко головна часть, переважає пісковець,

якь и густимь лісомь порослі хребти й верхи.

Містць голихь, скалистихь не бавато вь Бески

дахь: всего тілько що на правімь березі Сяну,

відь граничного пасма до м. Лиського, и на пра

вімь березі Стрия, вь околиці Болехова и села

Урича, и найвисші верхи Чорноі-Гори : звичайно,

де зь-за високости устають вже ліси, тамть хребти

й верхи покривають зелені полонини. Вь границю

вічного снігу Бескиди не досягають ; але по ті

иистихь дебрахв и обочaxь Чорноі - Гори пере

держується снігь шматами відь зими до зими.

Вь два моря посилають Бескиди збераючіся

вь нихь води — вь Чорне и вь Балтицьке Море.

Галицька збічь Бескидівь вь дві розличні сторо

ни похиляється. Вь меншій, західній части збічь

Бескидівь на північь похила—ріки течуть зь відси

на північь, идь Балтицькому-Морю, и зоветься зь

за того ся похилість Балтицькою. Друга, більша

половнця Бескидівь похиляється идь сходові, и

відь неі ріки течуть до Чорного - Моря ; тимь и

зоветься ся похилость Чорноморською. Обі тиі по

ловини Бескидівь мають кожда свій відрубний

характерть, котрий, чимь дальше идь сходові й

заходові, тимь вибитнійше на нихь виступає. Гра

ничноi точки міжь тими обома характерами поста

вити не можна; яко перехідь зь одного характеру

вь другий уважати можна часть Бескидівь межи

жерелами Сянового допливу Ослави а жерелами

Стрия, допливу Дністра. Вь сій части Бескидівь

припадає границя водноі области Дністра й Висли,

тань-званній Европейський діль водний межи Чор

ннмь и Балтицькимь Моремь, котрий проходить

верхомь „Бескидь Великий" (вь селі Яворові на

Угорській границі) н дальше йде на північний

східь.

Бескиди на Балтицькій похилости (відь По

праду по жерела Ослави) уже зглядноно низпостю

| відріжняються відь тамтоі части; гори туть лагід

нійший мають характерь, хребти зь долини під

носяться помалу й горою мають позірь легко Филю

ючоіся вижини. Хребти поперечні, що лучать по

одинокі поздовжні пасма, підносяться виспе, якь на

Чорноморській похилости, и приберають позірь ши

рокихь лавь. Води на такихь хребтахь и лавахь

задержуються довше, и більше іхв збирається, такь

що часто забагнюють парови й плоскійші обочи;

тому зь відси и більше рікь витікає, якь на по

хилости Чорноморській. Ріки, такь якь и на Чор

номорській похилости, плинуть найбільше попе—

речними долн нами, которі розходяться часто ши

роко шо обохь берегахь поміжь горами. И поздовж

нихь долинь прирічнихь стрічається туть кілька,

якь именно долина Сяну відь .lиського до Мриго

лода и зновь відь Динова до Перемишля. Голов

ннй, граничний хребеть, всюди туть висши й відь

прилягаючихь до него пасмь и тягнеться, скрізь

лісомь порослий, краіною бучини и яворини, ажь

до Сяновoі прирічки Ветлинки. Зь відси зачавши,

вь части перехідній, Бескиди зачинають помалу

тратнти свій дотеперішній характерь и принима

ти властивости похилости Чорноморськoі. Коло

села Смереки (падь Ветлинною) починаються вже

перші полонини, знакь, що гори значно піднеслися,

бо полонини показуються тілько тамь, де гори лі

сомь не порослі , отже по-надь горішною грани

цею”) лісівь. Граничний же хребеть тихь полонинь

не має; туть , якь и вь дальшімь протягу, вінь

низший відь побочнихь пасемь , по обохь его бо -

кахь. За те сі побочні пасма, 2—3 по обохь бо

кахь, мають полонини на собі. Дальше на східь

гори зачинають ставатися сухшими; хребти, до

теперть горою рівні и лагідні , загострюються вь

горі и діляться на поодинокі верхи, разь круглі, мовь

дзвони, то зновь кінчасті и стрімкі, мовь копиці.

У верхівья р. Стрия уже вь цілости показу

ється характерь похилости Чорноморськoі. Пооди

*) Зглядною мірою високости гірь може намь бути іхть ро

слинность. В. Поль назначає слідуючі границі росли

намь (вь Татрахь):

горішна границя вівса . . . 2400 надь пов. моря

- С0 Сн И . . . ** тч

п бучини 3100' ч

те чи яворини . . . 3200' **

хт то ялиці . . . . . . 3500' хт

чи хт смереки . . . 1200'

ВИС0 К НХТ» ІІІІІН.ЛьК0 ВИХ"ь

деревь загаломь . 1600' хт

(Туть зачинається краіна полонинь и корчодеревини.)

горішна границя корчодеревини . . 5600' надь пов. моря

*т чm І10Л0 нИНТь . . 6500'

(Туть зачинається краіна моху и голихь скаль.)

На полудневій збочі Бескидівь сягають сі границі

трохи внcше.

ху “

ху
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нокі пасма близше стикаються до купи, не лиша- або Кукуль (надь жерелами Прута) 4.861'; Говірля

ючи місця на прирічні долини: ширипиxь поздов

жнихь долинь нема, одна тілько Синовiдська, на

устю Опору до Стрия, трохи значнійша. Обочі туть

стрімкійні и пороздирані вь сухі звори, вода не

збирається на нихь, а хутко збігає, и тому зь-відси

менше рікь тече. Хребти вистають по-за горішну

границю деревь и зеленіються полонинами, а вь

горі кінчаться гостримь гребенемь або стрімкими

верхами. Найширше вь край сягають полонини надь

р. Стриéмь, туть бо перші полонини зачинаються

вже вь другімь ряді гірь (відь Дністрoвoі долини

зачавши). Такий загальний характерь задерікують

Бескиди вже до кінцн , по - за Буковинську гра

ниц10.

Відь жерель и правого берега Стрин зачина

ється такь-званий Чорний—.1ісь и тнгнеться гора

ми ажь до Буковини. На верхівьвxь Свичі хребеть

граничний у народа перестає зватися (Широкимь-)

Бескидомь и ажь до кінця вже жадного спільного

нмени не має; тілько поодинокі пасма и верхи на

зиваються власнимн именами Граничний хребеть

підноситься туть до висоти полонинь, и тягнеться

дальше вже по більшій части краіною полонинь и

корчодеревини. Вь Станиславівськімь и Коломий

ськімь гори чимь-разь висше підносяться и чимь

разь дикпного наберають позору; стрічаються ча

стійше вже голі скали , стрімкі стіни и утеси и

кінчасті верхи. Найвисше туть підноситься Чорно

Гора своіми девятьма верхами. За Чорною-Горою

головний хребеть иде дальше угорською границею

ажь до границі Буковини : туть завертає вь Угри

(вь столицю Марморошську) н нінчиться верхами

ЦиФа и Шесуль , иадь берегами Золотоі-Бистриці,

межи границями Галичини, Буковини и Семиграду.

Відь гори ЦиФи починаються Семиградські гори,

иншого складу, иншоі природи, нкь нані Бескиди;

вони до нась вже не належать. Зь номіжь верхівь

Бескидівь, котрихь висота знакома, значнійші туть

вилічу, відь заходу зачавши : Галичь (на границі

Угорській и Снноцько — Самбірській) 4,200 віденськ.

стіпь; Ополоникь (надь жер. Снна) 3.212'; Бескидь

Великий (на граннці Угорській и области водноі

Сяну и Дністра) 3.282'; Руський-ilуть (вь селі Ли

бохора) 3.924, Іliкуй (вь с. Кривка) 4.424'; Параш

ка (миля на північний западь Сколего) 3.998'; Мен

човь (межи Міізунемь и Свичею ) 4.578'; Яйця (миля

на східь відь Свичи) 5.074"; Горгань — Илемський

5.127'; Попадя (на границі Угорській , надь жер,

Пітроси) 5.491'; ГроФу або Канюка (межи ріками

Молода и Пітроса) 5.520'; Конець-і органа (надь

жерелами западноі Бистриці) 5 078'; Сивуля (надь

жерелами западноі Бистриці) 5.732’; Чорна-Клива

(надь жерелами східноі Бистриці) 5.428'; Форесокь

(одинь зь верхівь Чорноі-Горн надь жерелами Пру

та) 6,487”; верхь Чорноі-Гори надть жереломь Білоі

Тиси 6.367”.

Закимь покинемо Бескиди, мусимо ще розгля

нути и ту перехідну краіну, котра вь складні и.

природі своій такь близька Бескидамь и такь злу

чена зь ними, що тілько вь звязку зь ними и тіль

ко нко ixь продовженнє представити дасться. ІІe

рехідну сю краіну становить Підгірре. Незначною

мовь жолобиною відділяється 1Іiдгіррє відь вла

стивихь гірь, а починається всюди тамь, де гір

ські ріни пробивають вь горахь остатній проваль

и вступають вь рівнійші сторони. Такь почина

ється Підгіррє надь Сяномь коло Перемишля, надь

Вігромь коло Губникь, надь Стрв'яжомь коло Хн -

рова, надь Дністромь коло Старого - Міста, надь

Лімницею ноло Сливки, надь обома Бистрицями

коло Солотвини й Надвірноі, надь Прутомь коло

Делятина, надь Ністинкою повисше Пістння, надь

Черемошемь коло Кутівь, надь Серетомь (на Бу

ковині) коло Бергомета. ІІолучивши отсі точки

линнєю поміжь собою, будемо мати границю Під

гіррн відь Бескидівь. На Чорноморській похилости

Підгіррє тягнеться на північь идь Дністрові дов

гими а вузькими хребтами, відділеними одинь відь

другого прирікамм Дністра; вони терассами зни

жаються помалу н ажь надь Дністромь стрімко

спадають своіми кінцями вь рівнину. Одна така

підгірська галузь продовжається ндь сходові, роз

ширяється вь Филисту вижину, хребтомь своімь

ділючи допливи Дністра відь дошливівь Прута, н

тягнеться ажь до Могилева на Дністрі. Межи

Чернівцями и Хотиномь (надь Дністромь) підно

ситься вона найвисше и заростає буковими лі

сами, відь котрихь" Буковина своє имн веде. На

границі межи Балтиць кою а Чорноморською похи

лостю Підгіррє продовикається, номіжь Стрвяжомь

(допливомь Дністра) и Вігромь (допливомь Сяну),

двома згористими пасмами, котрі дальше лучаться

зь Поділськими и Волинськими згіррями и тому

вже не належать до Підгірря.

Розсмотрівши Бескидь и Підгіррє вь іхь сор

махь, пригляньмося теперь ixь природі, іxь поверх

німь н внутрiннiмь богацтвамь и плодамь , якими

вони чоловіка обділяють. Найвисші гори — то кра

іна жерель, моху и північнихь ягідь, краіна паш

нихь полонинь и лісівь, жилище оленя, дика, мед

ведя, дикоі курки и орібки и хижнxь птахівь. Єди

не багацтво чоловіка становить туть місь и паша.

3ь ліса вiнь сплавляє дерево плотями долівь, а

вь полонинахь випасає череди овець, рогатий то

варь и коні. Найкрасші коні вв нашімь краю (такь

звана раса гуцулівь) вихову є Гуцуль, найкрасший
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товарь Бойко вь околиці Сморжа. Недостатокь

учить туть чоловіка промислу и торговлі; вінь

самь вирабляє зь вовни всю свою одіжь, куп

чить власними виробами зь дерева, вівцями и то

варомь. Довга, семимісячна зима, холодна й мокра

весна, мрачне и монре літо, погідна осінь — ста

новлять характернстичні ціхи тоі краіни.

Вь межигірськихь долинахь и надрічнихь про

валахь, якь и вь висшихь частяхь Підгірря (бо при

рода ннзшихь его частей належить вже до рівнинь)

природа помалу зміняється. Рослинність туть рі

жінороднійша; гірська рослинность, смерека, ялиця,

букь — остаються на обочахь, а туть виростає

вже ясень, дубь, бересть, вязь и ліщина, пока

зуються вже перші берези, розводяться сади ово

чеві. И туть ще віє холодомь відь гірь; роси туть

багато и мраки, але весна о три тижні борше на

стає, якь на сусідніхь горахь, а снігь падає пять

тижнівь пiзнiйше. Осінь туть погідна, зима від

мінна, мокра и зимна; така й весна. Літо гаряче, и

збіжжє туть рано пристигає. Де ріки ширшими и

сплавними стають, тамь звичайно по-надь ними

вже и ячменю більше сіють, але все-таки збіжжє

видатнійше на солому, якь на зерно. За те сіно

жаті туть красні и дають найліпше на нашь край

ciиo.

Заглянемо ще й вь нідро напшиxь гірь; и туть,

підь землею, ховаються скарби, котрі тілько знати

би чоловікові добувати. Якь сказано, становить

пісковець (названий „Карпатськимь“) головну скла

дову часть якь Бескидівь, такь и Підгірря. .1e

жать вь німь великі поклади пожиточнихь ми

нералівь, и витрискують зь него минеральні

води. Изь металівь руда желізна найбагатші має

поклади, а то вь Станиславівськімь, Самбірськімь

и Перемиськімь; численні гути переробляють

іі вь желізо, а зь нихь важнійші вь Майдані,

Мизуню , Сколімь и Велдіні. Зь минералівь па

ливнихь найбогатшими суть поклади сірки, що

доказують и:ерела сірчані на цілімь Підгіррю, и

поклади земного вугля (вь Коломийськімь и надь

Бистрицею), якь и брунатного и смольного (на ці—

лімь Підгіррю). Найбільшимь багацтвомь нашихь

гірь суть великі поклади солі, вздовжь цілого Під

гірря; жерель суровичнихь найбільше находиться

на похилости Чорноморській, а зь тихь значнійші:

Тирава-Сільна, Старасіль, Дрогобичь, Солець, Стеб

никь, Болехівь, Долина, Калушнь, Росілна, Манява,

Делятинь, Молодятинь, Княждвірь, Уторопи и Ко

сівь. Окрімь того находиться багато иншихь ще

властиво минеральнихь жерель, якь: сірчані води

(славнійші зь нихь вь Трускавці. Роздолі , Юрів

цяхь, Шклі, .1юбеню , Немирові и Жабокрукахь),

води щавові (буркуть) вь Щаві, Ивоничу, Криниці

и Жабью. Найбагатшиі - жь суть жерела нафти,

міжь котрими важнійші вь Нагуевицяхь (вь Сам

бірськімь) и Слободі (вь Стрийськімь), значні та

кожь вь Тираві - Сольній , Старосолі, Трускавці,

Старуні, Печеніжині. Космачу и др.. а найзначнійші

вь Бориславі коло Дрогобича.

(Дальше буде.)

ПОДОРОЖНІ ПОМІЧЕННЯ ОПІЛЯНИНА.

Нускаючися зь родинного закутка вь дорогу,

не мавь я визначеноі гадки робити пильні и вла

стиві студия етнографичні и такимь способомь

научно користати зь подорожи, котру вдачно одна

талантлива писателька життємь назвала. Тимь-то

можу чеснимь читателямь тілько побіжні, загальні,

поденекуди лише простірнійші помічення зь мові

дороги подати, а й те більше дотичащіся самихь

жителівь, якь ixь околиць.

Но закимь поведу читателівь у стороньщину,

хочу перше сказати де-не-що о моій рідній краіні

и вияснити имя іі географичне — О п і ллє, бо не

разь на чужині побуджала мене приязна згадка сво

ві сторони порівнювати іі зь чужою.

Именемь 0 п і л л є займає нашть людь краіну,

котра простирається вздовжь рівнинь теперіпінéго

Станиславівського н Золочівського округа — відь

Дністра ажь по жерела Бугу. Краіна тая, якь ві -

домо, становить перехідь Галицького Підгірря вь

Поділле. Тимь-то й признаки подвійні замітишь на

Опіллю. Обшари горбоваті зь помірними долами

величаються рівною плодовитостю збіжжя або, якь

підь Зборовомь називають, пашні. Нема туть ла

нівь широкополіхть, котрі суть питоменні степо

вому світові Поділля й Украіни, не вирівнають

опілські урожаі поділськимь; однако на Опіллю не

дається такь чути той прикрий недостатокь дере

вини, якь на Подiллю. Густійше бо подибаєшь

тутка зелені, буйні гаі, вь котрихь черепшня, ива,

свидь, крушина роскішно розростаються. Відтакь

и пасіки великі розводять люде у тихь гаяхь; бу

вали ще багатші пасіки на Опіллю и ІІоділлю, о

днако проте , що мало поля лишається облогами,

не виростає тілько медового зілля, котре раньше

зацвитає або донише цвите, якь гречка.

Чимь близшe властивого Іiодiлля, тимь мен

ше стрічаються гаі: лишь де-куди зазеленіється

невеличкий гаéнь , нанський-скарбовий , окопаний

високимь ровомь. Відтакь обiйстя й городи сель

ські суть часто тілько ровами окопані, або, де пло

довитійші поля, налами соломяними обложені. Почву

горішнéго Онілля на всхідь становить глина мязь

на, покрита досить ище грубою верствою чорноі

землі. Така вдача грунту єсть по-части причи
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ною, що не розводять у тій стороні хорошоі са

довини.

Но чась уже рушити вь дорогу, щоби ви—

повнити пр описаний оглавь, а вже на чужині найду

спосібность и надь Опіллємь близші етнограФичні

помічення зробити.

Дорога моя випала на західь, на Львівь. Зь

підь Зборова пустився я селами до Золочева, про —

бираючися зь опільськоі сторони. И справді вже

идь Золочеву прибирав земля й люде инший ха

рактерь. Почву творить ваннякь грубший піско

ватий и біла глина (крийда), а дальше маргель

крийдовий. За селомь Ивачевомь зачинаються уже

лісні сторони: на всхідь тягнеться лісь буковий,

а кь заходу, де менше дородна земля, грабовий.

Горби чимь - разь висші стрічаються; належать

вони до пасма гірь Вороняківь, а межи ними за

мітний одинь горбь високий, котрий не порісь лі

сомь и відай проте називається Голицею. Типть

жителівь тамошніхь розличається такь що-до ста

ті, якь и до убрання відь Опіллянь. Бракь відпо

відного обшару орного поля и плодовитости при

мушує ixь до глядання заробку рукоділлємь коло

дійськимь и сокирничимь або до виходу на жнива вь

опільські и подільські сторони, де стають на за

робокь, такь-званий „вогуль." Чась вогулу зачи

нається відь св. Иллі (20..Мипця) и треває ажь до

зрібку поля, до Покрови (1. Жовтня). Хлопь-во

гульникь дістає за той чась 5—6 кіпь збіжжя и

півтора ренського на чоботи й стравунокь. Жінка

вогульниця бере збіжжя тілько 3 копи вогульцини.

На північній збочі Вороняківь лежить місто

окілне Золочівь. Відличається воно охайностю и

красними проходами. Побічь міста на горбі є ва -

ровний замокь, поставлений за короля Собіського

воєнними плінниками турецькими та татарськими.

Підь нимь тягнуться далеко підземні лехи. Зь Зо

лочева пустився я приватною дорогою — кь за

ходові — до Львова. Перше село на тій дорозі

є Княже. Туть уродився (р. 1811) святoі памяти

нашь перший галицький поеть — сердешний Мар

киянь Шашкевичь. Звільна казавь я поганяти коні,

щоби лучше надивитися на ті сторони, котрі вь

перше привитали великого поета. Повернувь я гад

ками на часи життя его та на теперішность: жа

лісні, тужливі чувства стиснули серце мов. Мар

киянь бувь єдинимь правдивимь Русиномь. Вінь

розбудивь духь народній руський межи своіми га

лицькими родимцями, вінь показавь стежку, кото

рою ступати належить, щоби принести щаств ру

ській родині. Его ціль, его рада була чесна й права;

а кілько-то правдивоі поезиі, кільно віри, любви та

величнихь мислей синє зь тихь немногихь плодівь

Видаватель и редакторь: Лонгинь Лукашевичь.

вго творчого духа! Передвчасна смерть видерла намь

провідника. А товариші его чи остоялися на уна

заній дорозі ? Чи витревали вони вь щирости для

родини ? Жаль, жаль за тобою, Маркияне !

Одна лишть гадка була вь серці твоімь,

Гадка, якую міжь мира товпами

Ангель завіта ясним ь криломь своімь

Вть груди молодця заледве віками

Роздує и вь жизнь и в ь силу;

Гадка блаженна, небесная, свята.

Зірочка світа, чести, долі, миру,

ІНа землі руській, де темна затрата

Дітий останки, и прадідну віру,

И мову губила милу. (Уcaияновить).

За Княжемь простирається велнна рівнина, ко

тра на полудне притикає до пасма Вороняківь, по

підь котрі йде цісарський гостинець. У тімь пасмі

є замітна гора пирамидальноі Форми , котру нази

вають „Виноградь." Відай родила вона колись вино,

а ще замітнійша вона тимь, що часто находять на

ній глиняні попільниці зь вуглями й останнами

людськихь костей; догадуватися можна зь того,

що гора ся служила вь далекій стaрoсвiтчині за

місце для нкогось цвинтару. Належить вона до

села Новосілцівь.

Ще передь вечеромь доіхавь н до села Балу

чина; примітне воно порядними хатами й тимь, що

у кождого господаря на подвiррі в криниця зь жу

равлемь. Пригадавь я собі при тімь на швабські

селища, котрі своімь ладомь справді за взірь на

пшимь людямь служити повинні.

На нічь заіхавь я до місточка Глинянь, ко

лишнеі резиденциі старостівь польскихь. На ніч

лягу пізнався я зь однимь попомь, вертаючимь зі

Львова; звідувався я за новини Львівські, ставь

говорити про загальні народні наші взаємини, пи

тавь про тутешні сторонк. Довідався я, що вінь

зь недалека, однань не учувь я жадноі звістки, ко

тра би заспокоіла моі висші бажання, а хиба те,

що коло Глинянь хміль удається, и що власне мій

новий знакомий iздив ь ді .1ьвова добивати торгу

за тілько а тілько cотнарівь хмелю. За народні

школи, за литературу не було 1що зь нимь гово

рити; реальность, чи властиво материяльность тілько

могла его заннти, и я, слухаючи его практичні го

сподарські правила и досвіди, потішавь себе надією,

що скоро тілько добьється Русь наша до добро

биту материяльного, радо тогді прийметься за ви

образованнє духа и все те, що занедбала, скорень

ко заладнає. Однакь чи спосібна, чи можлива є така

дорога до піднесення темного, бідного нашого люду?

Задумувався н надь симь питаннємь, зітхавь не разь,

не два, та й вь конець, здавши себе й всі моему

серцю дорогі идеi и зусилля на промисль Божнй,

заснувь поволи. (Дальше буде).

Зь друкарні Ставропигийськ0і.
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Надь потоком ь, підь скалою

Зацвила калина, —

Виряжає стара ненька

Рідненького сина,

Виряжає сизокрила

Сина у дорогу

Далекую. У посліднє

Може вінь небогу

Неньку бачить... Вбоє н ипкомь

Стежкою ступають

И рісними слéзоньками

Лиця обливають.

Покликали вчера сина

На пирть, на крівавий —

Такть змінився вдовиченко,

Хлопець кучерявий,

Що й відь вітру вінь валиться....

Неньку жаль лишати....

Богть лишь знає, чи більшть буде

Вiнь ii видати.

Попрощались, розійшлися.

А стара очима

Довго, довго провожала

Єдиного сина,

Поки пцезь вінь у тумані.

Якь вь село вернула,

Стало такт, щось iй тяженько

Мовь его не було

Вже вь сімь світі. Усе бьється,

Обь поли руками

И валлється безталанна

Дрібними слéвами.

День за дниною минає,

Жито половіє —

Все нема відь сина вісти,

А старенька мліє

й стрепенеться, якь зачує,

Що вь далекімь краю

Гинуть наші, мовь осінне

Листє впало вт, гаю.

До икони чудотворця

Припада Миколи

И сухі складає руки —

Бога просить, молить,

Щоб'ь лишь сина лютий ворогь

Не діткнувь у бою,

Хреститься й зновь обь землю

Вдарить головою.

И Різдво уже святкують

У селі всі люде;

Всі веселі, лишть вдовиця

До смерти не буде

Вже весела и утішна.

Вчера листь дістала,

Щобть у слéзахь у крівавихь

Свята святкувала,

Бо іі синь одинокий

Полігь головою

И не верне привітати

Бідну неньку свою;

Подружився на чужині,

Неньку забуває —

Чорний воронь русявиі

Кучері иськає,

Зь лоба вічи випиває,

Похоронь справляє,

. Що святки у нась різдвянні —

Не вважа й не дбає.

Данило Млака.

—«Р994403833e»—

п тб я н и ц я.

Оповіданнє Миира Олельковича.

Пізно у вечері увійшли ми у село и кватир

гери заразь розвели нась по кватерамь. Мені, наче

на пеню, одвели найпоганiйпу, хочь я бувь юн

керомь.

У хаті, окромі батька, жило, якь кажуть у

казці, два сини розумні, а третій дурень. У кож

ного зь розумнихь було по три чи по чотире ди

тини — инші ревли на припечку, другі пищали у

К0ЛИСКаХТb.

Тілько що я пославсь и бувь задрімавь тро

хи, якь дурень почавь кричати не своімь голосомь

на усю хату, перебивь мені сонь, и я вже до світу

Не СПаВТЬ.

У ранці пішtoить я до капитана и розсказавь

ему своє горе. Вінь загадавь мені йти до отамана,

щобь одвели мені иншу хату. Прихожу до ота

мана. Вінь сидить підпилий изь якимсь кумомь; на
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столі пляшка й чарка, балакають вони про насть —

москалівь. „Принесла нечиста мати“ — каже ота

мань; — „то було клопіть, а теперь хочь тікай

світь за очи. Правду у приказці кажуть: „„Тату,

тату, лізе чорть у хату!““ Ледве по хатамь роз

сажавь; принайме хочь теперь оддипшу." Я не давь

доказати отаманові и потребовавь, щобь одвели

мені иншу кватеру.

— Овва! бідна мон головонька, — застогнавь

отамань; — тілько що надіявсь оддихати, ажь из

новь лихо. Де-жь мені, паничу, знайти вамь ква

теру ? Скрізь москалі. — Отамань узявсь обіручь

за голову: — Куме Обраме! чи не нараявь бити?

Іxь благородию кватеру треба. Вони у Селеха

стоять, да тамть чорть дурня уплодивь, — спати

не дає.

Кумь Обрамь піднявь голову, вирачивь по

переду на мене баньки , після почухавь потилицю,

трохи подумавь и тоді сказавь : „Постанови ixь,

куме, у вдови, у Сохвиі; тамь и хата простірна, и

спокійно імь буде.“

— Де вже то імь у Сохвиі жити: у ii й кур

чати нема; імь страву треба , а вона й сама мо

же зь голоду опухла. Вь іі й хата три годи не

МаЗаНа.

Я сказавь, щобь сімь не клопотались : 1що я

й хату причепурю и істиму своє, аби тілько не

тіснота.

— Яка тамть тіснота ! — обізвавсь отамань:

— хозяйка вь хаті ніколи не сидить, волочиться

усе ; коли вамь приварку не треба, то я заразь и

одведу вась.

Привели мене отамань изь кумомь до Сохвні

ноі хати. Хата стоіть у кінці села, у садочку; біля

іі нічого нема — ні хлівця, ні клунки, навіть и во

ріть у дворі. Отамань пхнувь ногою у сінні двері.

Двері були незамкнені. Ми увійшли у хату. Хата

була велика, изь кімнатою; тілько облуплена, чор

на. Стола й ослона не було, обурені лавки лежали

долі, на полиці ані горщечка, у вибиті шибки по

навісали вітки онациі и бузка.

— Хиба туть ніхто не живе ? — поспитавь

Я 0ТаМаНа.

— Ні ! хозяйка єсть; такв вона , бачте, птьн

ниця, все по пшинкахь та по чужихь хатахь тя

гається, изь такими-інь, якь сама, а іі хата пуст

кою стоіть.

— Ви, добродію, — додавь кумь Обрамь, —

якь стоятимете туть , то пильнуйте, щобь вона

изь товаришками у вась чого не вкрала.

— Пусте, — одказавь я; - — що вь мене вкра

сти? Житиму туть; спасибі вамь, що мені хоча

спокійно буде.

Того-інь дня перенісь я свою одежу на нову

кватеру. Хозяйни ще не було. Я запаливь люльку

и сивь у садочку на присьп — сівь и задумавсь.

Згадавь я батька й матерь, братівь и сестерь, якь

весело жилося дома ! А туть я неначе у тюрмі —

ні до кого й слова промовити. До напитана ходити

шкода: вінь дивиться якось, неначе зь неба, слово

ласкаве скаже, неначе тій собаці скибку хліба ки

не. Сижу й сумую; не вгадавь, якь и сонце зай

пло, и ватага мене усего вкрила курявомь. Скрізь

по селу було чутно, якь реве череда, и якь хозяй

ки скликають скотину.

Тимь часомь щось забубоніло біля хати. О

зирнувсь я: нашь усатий еФрейторь стоявь підь

дверима, обнявшись изь якоюсь жінкою. Обоє ме—

две стояли на ногахь. Убачили вони мене. ЕФрей

торь, хоча й бувь пьяний, заразь покинунь моло

дицю й знявь шапку.

— Воt, ваше благородie, — почавь вінь —

изволише здбсь на кваршер5 сшояшь, а я ари

швлó шосмошpbaь, все ли исаравно, чиoбо ша

aанія какого , безобразія не ароизошло, aьян

сшва всякого. Порядок3, дисциилиннов д5.но.......

— Сшуaай домной !

— Л и aойду; вь, ваше благородів, каии

шану не извольше сказь вашь: мн’ó самому ка

кая охоша шаскашься, еслиб% не служба?

ЕФрейторь хитаючись вийшовь за ворота, а

хозяйка полiзла у хату. Вона навіть и не попи

тала мене, черезь що я вь і хаті. — упала й за

хропла.

Живу я тиждень, живу й другий, по три дні

не бачу хозяйки. Якь же прийде до дому, то або

птьяна, або наведе изь собою птьяниць неприторен

нихь: гармидерь, зикь, галась, хочь зь хати ті

каи; та се ще нічого, а то инколи, нкть прииде са

ма, то доводиться тікати відь неі, наче прегарному

ІосиФу відь 1іентеФрихи. Добре, що у мене була

не египетська одежа, а солдатська Ішинелн.

Я привісивь икь кімнатнімь дверямь замокь

н почавь зачинятись відь Сохвиі. Мені й дивитись

було на іі гидко: разь-у-разь розхрістана, очипокь

на бакирь, хустка колись була чорна изь габою,

теперь стала руда, сорочка якь у цигана-коваля,

шатли висять , лице не вмите, шия, хочь ріпу сій.

Не легко було пізнати, скільки літь хозяйці, по іі

жовтому, худому виду. Тільки чорниі брови не зли

няли, та темно-сині очи , якь не були залиті го—

рілкою, пекли, наче огнемь, або дивились ласкаво и

зь любовью, и хиба тільки печаль та мука, а не

злоба світиласн вь іхть.

Неразь бачивь я , якь плакала нишкомь Со

хвия, а то було ухопить денебудь чужу дитину,

візьме іі на руки, цілує, жалує, пригортає, а смези
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тимь часомь зь очей такь и ринуть. Часто чула

вона відь людей насмішки та доганки, а нікого

було не вилає — мовчить и йде собі геть. Разь

якось увійшовь я у хату, бачу — сидить хозяйка на

лаві коло вікна, дивиться у садочокь и плаче.

— Чого ти плачешть, Сохвиє? — спитавь н.

—- Такь, нудно, —— одказала вона , втираючи

слéзи; — горілки душа бажає, а нема за що купити,

пшинкарка на віру не дає, такь и плачу.

Легко було постерегти, що не того плаче

Сохвия.

— Оце такь! — кажу, — черезь се та пла

кати? Пострівай лишень, я заразь унесу. Випьємо

й повеселішаєшть.

— Чому не повеселішаю, якь випью ?

Я унісь пляшку, чарку, насипавь собі, випивь

трохи й піднісь хозяйці повну чарку, трохи що не

зь осьмуху.

Вона випила іі не по-жіночи, прикопштовуючи,

а однимь замахомТь.

— Ось якь у нась пьють — по московськи !

— Чого се ти плакала? — скажи мені.

— Того, що моє життє гірке, то й плачу

собі; якь заплачу або чарку — другу випью, то

неначе й полегишає.

— Хиба мало кому життє гірке, та не всі-жь

журяться, якь ти. Чого тобі треба? Може я пора

жу або пособлю чимь небудь.

Сохвия не дала мені доказати:

— Инші не журяться такь, якь я, бо вони

може зь роду долі не мали, такь и не звикли, а я....

Хиба я такь колись жила 7 Е, та що згадувати! не

вернеться, тілько серцю важче буде. Теперь, ба

чите, усі одпихнули мене відь себе; усяке сміється,

лає. А за що? хиба я кому що зробила? Нікому не

бажаю я лиха. Колись-то було до кого пригорну

тись мені; да бодай не було, може-бь я щасливіша

була. А теперь що я ? — пьяниця!

Сохвия випила ще дві чарки ; тоді тілько на

вівь я іі на ладь и ось що почувь:

Матери я не зазнаю; кажуть, умерла вона

того-жь дня, якь мене породила — я у іі ще перша

дитина була. Цілий день лежала я негодована; тіль

ко на другий день надумавсь батько та й пішовь

до старого пана; хочь козакамь до его діла не було,

а разь-у-разь за порадою ходили, бо пань се лю

бнвь; навчить, було, якь що зробить, та щей чар

ку горілки піднесе. Якь умерть, такь панські люде

раділи, а козанн усімь селомь его зь церкви про

водили, навіть инші й нлакали, бо багато посо

блявь вінь козакамь: кому грошей позичить, кому

пропасницю проінене, кого зь суду визволить. До

брий пань бувь: багато людей ему дякує.... да бо

дай ему підь землею важко, —— черезь его я на

світі живу та муку терплю. Прийшовь до его бать

ко та й каже: „Ось така да така річь: умре ди

тина безь матери" — а пань козу й подаровавь.

Тая гаспедова коза мене й вигодувала на горе та

на муку. Незабаромь після матери вмерть дідь, а

батько у друге оженивсь, розледащівь, кажуть —

ему такь зроблено було, — почавь тягатись такь,

якь я грішна, та й вмерь. Мені тоді десятий годь

пішовь. У мові мачухи дітей не було (теперь за

другнмь чоловікомь — тожь нема); до роботи вона

не охоча — такь було усе зо мною грається: у

бере мене у квітки або заплете якось чудно, поса

дить передь собою на ослоні , дивиться та й смі

ється, „Чи зиаєшнь ти, дівко," каже було „що якь

підростешть, то гарнійшоі надь тебе у світі не

буде?” Або прядe та цілий день співає, та й голось

у іі добрий бувь; а я усе сижу та слухаю. То вона

й каже: „-1едащо зь тебе буде ! пряди, битиму."

Я було й питаю : „За що-жь ти, мамо, битименть?“

Вона було й каже: „Аже-жь мачухи разь-у-разь

бьються; такв и мені треба робити, якь люде."

Скаже ce та й засміється. Ані разочку не бнлa мe

не, така жалослива була. Попереводивь батько ху

добу, землі позаставлявь, та й вмерть. А туть его

менша сестра заміжь пішла. Мачуха тожь. Тітка

изь чоловікомь и перебрались жити на батьківь

грунть, бо се материзна . такь на тітку частка

впадала.

Тітка не вь мачуху була. Почали у ii діти

плодитись, та все якісь плохі, разь-у-разь було

занедужає дитина, а далі й вмре. Нажила я клопіть

изь іми. И по хозяйству за скотиною порайся, и

за дітьми, а зодягає тітка катт, зна якь — зимою

безь чобіть ходила. А я вже чимала стала — шос

надцятий годь, чи що, пішовь. Дядько Федько (мат

чинь брать) каже: „Якь тобі, Сохвиє, тітці дурно

робити? ти-бь лучше де нанялась." Насіли на мене

думки та гадки; бачу, що правду каже дядько, та

не хочеться батьківський курінь кидати. Хочь нкь

важко дома, а сумно міжь чужиі йти. Одначе дове

лось мені й наймицтва спитати. Попобила якось

тітка, — я у нашого дяка й нанялась. Два годи ви

була я вь іxь. Нічого казати, люде гарні були; да

тілько оть-що. Пряду, було, а днкь сяде коло мене

да співає, а я підсобляю; якь яке збретну що, вінь

и довбне пучкою у голову, — такь ннколи, якь що

черезь ладь мудре співає, такь ажь голова опухне.

Коли-бь не се. такь усімь би добре було. Одбула

я два годи, дещо придбала н зновь до дому. Се чи

не у мясниці було; а у Петрівку вже зуспіла мене

лихая година.

Ходила я по людяхь заробляти: якось полю

у Шевчихи на городі. Вона панська жінка, а у нась

паньщане живуть округь панського двора; за іі ти
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номь и починалась панська левада — черезь воррє

перелізти, заразь и вь леваду. *

Полю та співаю. Бачу — щось ходить по лева

ді; мені оддалікь показалось, неначе окономь: того

я кілька разівь бачила, тань я й не придивляюсь

гараздь. Зновь похилиласьу та й полю; не вгадала,

якь воно нкь самому тину підійшло та нь ворреч

ку й сіло. Я співаю та й не бачу, що вінь позаду

сидить, а далі и озирнулась: хтось незнавмий, па

ничь; мені якось соромно стало, я нахилилась зновь,

та вже годі співати.

Вінь и озвавсь; у мене ажь у серці похо

лонуло.

— Чому се ти не співаєшь? — питає ; —

мене злякалась? Ти гарно співаєшь; співай, я слу

хатиму.

Я мовчу та дріжу, сама не знаю, чого.

— Ось яка лиха! — каже вінь; — не хоче

до мене слова промовити ! Хиба вь тебе язика

нема?

Де й страхь мій дівся. — Ні, — кажу, — я

зикь є, та що-нь я вамь казатиму ?

— А скажи-жь, чия ти 2

— Батькова та матчина, — кажу та думаю,

чого се вiнь до мене присіпався, чи не одвязне

якь такь одкажу.

*

— Батька й матерь якь небудь же звали? —

каже вінь. -

— Батько, — кажу, — бувь Яківь, а мати

Параска. (Збрехала: батька Левкомь, а матерь Ма

русею звали.)

— Тебе-інь якь зовуть ? — питає вінь та не

наче всміхається.

Ось, думаю, нахаба... — Солоха, — кажу.

— Де-жь ти живешть ?

Бату, що не дурно вінь питав про вснчнну

та й дивиться на мене якось незвичайне.

— Далеко, на самому краі, відси не видно, —

одказала я та знялась и піпла, не озираючись. Вінь

щось ще гукавь, та я не чула.

Питаю у вечорі Шевчиху, що се за пань та

кий по леваді похожавь.

— Се, — каже , — нашнь паничь; вінь десь

служить, такь до дому одпустилн.

Минуло день десять: я й про панича й про

наші баляки забула. А вінь не забувь! мабуть н

Ему міцно підь мислі підпала.

(Дальше буде).

« чл ч. 7

РУСЬКА РОДИНА.

(Географичний обвір% землі, заселеної Русинами.)

П І.

Бе скид и.

(Конець).

Про Угорську збічь Бескидівь мало що біль—

ше сказатися дасть. 0 самімь граничнімь, спіль

німь хребті вже говорилося вь попереднімь. Ска—

зано тежь було , що, якь по Галицькій стороні,

такь само и по Угорській попри головний хре

беть рівномежно тягнуться бічні пасма, и такоі

самоі вони висоти. Такь само вони, чимь дальше

на полудневий східь, високостю підносяться, а

найвиспше піднеслися вь Мармороській столиці, про

тивь Галицькихь найвисuшихь гірь.

Підгірря властивого, такого просторного, якь

на північній стороні Бескидівь, на полудневій нема.

Туть бо, якь вже казалося, гори хутше и стрім

кійше спадають вь рівнини, не терассами, якь по

Галицькімь боці. Тому туть межи рівниною а го

рами такоі перехідноі части, яку становить у нась

Підгірре, майже зовсімь нема. Те, що тамть Підгір

рємь зоветься, задержує цілкомь ще гірський ха

рактерть именно не вь Мармороській столиці, ажь

по полудневу границю руського населення, горк

тримаються високо, а ріки течуть тілько вузькимк

поперечними провалами. Такимь проваломь тече

Біла-Тиса, якь и іі приріки ажь по м. Хусть.

Межи ріками Латорицею и Борсовою прилягає

до Бескидівь гірське пасмо иншоi — вульканичноі

Формациі, хребтомь на 1200 високимь. Про ділан

нє вульканичнихь силь вь сімь пасмі свідчить (о

крімь геогностичноi складні) такожь н кратерь,

названий туть Морськимь-Окомь, а шовний камін

ня , яке викидають звичайно вулькани. Назвисько

сиxь гірь „Вигорлеть"") уважається такожть за до—

казь ixь вульканичноi природн; воно має ніби

значити тілько, що „вигоріли.” Найнизший верхь

сиxь гірь, Варло, досягає 3348'.

Рослинность на Угорській збочи Бескидівь то

та сама, що й на Галицькій, тілько-жь границі вн

соти, вь котрі сягають поодинокі ростини, туть

все о кілька стіпь низіше лежать.

Сольнихь покладівь Угорська збічь тежь має

багато, особливо вь столиці Мармороській. Зь поміжь

жерель минеральнихь Бардиівське найзначнiйше.

*) Такь шишуть німецькі геогра Фи. Слово ce oчeвидве

зопсоване, бо гори ті цілі вь руськімь краю, отже н

имя ixь, здається, руське : — а що таке се „Вигор -

летть* ?
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| III.

Посередні гори Украіни.

Окрімь Бескидівь, великихь гірь Украіна не

має. Тоті, про котрихь туть бесіда, найвиcшими

своіми верхами не досягають 1'/, тисячи стіпь.

Становлять вони осібний системь, вь котрімь пооди

нокі пасма більше або менше стоять вь звязі поміжь

собою. Не всюди тан звязь ixь, на перший позірь,

видна; часто знижаються и зрівнюються зь підвис

шненою поверхнею рівнини, и тілько відь часу до часу

вибігають громадками вь висші горби. Але всюди

можна слідь іхть вислідити по горбахь и підвис

піенняхь, що, мовь ланцухь. лучать ті громади зь

собою. І1 зь Бескидами лучиться той гірський си

стемь и такимь чиномь видається мовь би ixь про

довженою вітвою. Зав'язується тота вітва у Бесни

дівь на границі Чорноморськоі и Балтицькоі похи

лости. Межн Стрвникомь (допливомь Дністра) а Ві

громь (допливомь Сяну) відрізується вона двома

легкими пасмами відь підгірськихь хребтівь. Оба

— одно відь Хирова (надь Стрвникомь), друге відь

Ннжанковець (надь Вігромь) — простують идь Го

родкові , лучаться вь одно пасмо и доходять до

.А.ьвова, де трохи виснше піднеслися. Одна вітва ви

бігає зь-відси идь полуночи; до Жовкви на правий

бікь гиляку пустивши, тягнеться дальше на Янівь.

Немирівь, черезь границю, вь Люблинську губер

нию. де ширше розрослася и ще разь висше під

неслася. Головна-жь вітна виходить зь підо Львова.

насампередь на полудневий східь (идь Давидову),

дальше звертається на східь идь Яхторову, вь

Золочівське. Вь середині Золочівського округа, ме

жи жерелами Серету и Стрипи (допливами Дні

стра, Стиру (допливомь Припеті) и Буга (допли

вомь І8исли) ділиться зновь на два рамена. Одно

незначною вижиною звертається на північь, яко

продовженнє ділу водного Европейського, и тягнеть

ся межи допливами Буга и Припеті, дальше черезь

Литву вь Московщину, де зь вижиною Валдайською

лучиться и нашому Дніпрові початокь дає. Друге

рамя иде на східь — на 1'ологори. Білокамінь. ІІiд

гірці и входить вь Российське царство поміжь

Кременцемь и Владимиромь - Волинськимь. Туть

ділиться зновь на дві вітви. Одна вітва иде на

східь, шолудневимь краємь рівнини ІІрипетськоi,

підвисшається при м. Староконстантинові, пуска

ючи вітви на північь идь Припеті, поміжь ріками

Стиромь, Горинню и Случчю ; відь Староконстан

тинова переходить вона вь високу плащину и ажь

підь Киевомь зновь вибігав вь горби. Друга вітва

звертається на полудневий східь идь Білозерці, де

принимав характерь гористого пасма, зь широкнмь

хребтомь и висотою до 1120', и тягнеться дальше

ндь м. Межибожу. Зь відти однимь раменемь иде на

і східь, поза р. Богь; другимь звертається идь Ка

менцеві и товаришпить відтамь вже дальше Дні

строві до м. Ямполн., а одною галузею ажь до р.

Ягорлика. Відь Ямполя звертається ce рамя на

східь, на гранитну підставу, котра вь Ямполі Дні

стерь перейшла, переходить Бугь, де такожь, межи

Ольвиополемь и Вознесенськимь, пороги творить,

лучиться потімь зь попереднімь, східнимь раме

немь, що відь Межибожа пішло поза Богь північ

німь бокомь, и досягає Дніпра понизше Катери

нослава. Туть скалистими гранитними лавами (по

рогами) переходить Дніперть и тягнеться за Дні

промь на східь, дальше на східь північний.

За Дніпромь, окрімь сего пасма, ще одно иде

зь північноi части Курськоі губерниі на полу

дне, полудневий східь, потімь на полудневий за

падь, и дає початокь рікамь Оці, Сосні, Сей

мові и др. Оба пасма, по тімь боці Дніпра не тво

рять вже гірь, а тілько горбоваті згірря, и тільно

надь ріками стаються стрімкійші.

Що до геогностичноi складні вь посередніхь

горахь Украіни, треба розріжнити дві части. Гори

вь Галичині . відь Бескидівь почавши , дальше вв

Волинській губерниі, по жерела Случи, відтакь по

лоса, идуча на північь вь Люблинську губернию,

и полоса, идуча зь Волині на полудневий східь че

резь Іlоділлє здовжь Дністра акв по р. Ягорликь

— вь головній части складаються зь нісковця, ва

пнянку, крейди, илу и глини, суть такь-звaнoі но

війшоі Формациі. Замітною появою вь сиxь горахь

суть печери, обвішані часто малими сталактитами.

Печеру таку має гора Почаівська; найбільше - жь

ixь стрічаємо вь скалахь по-надь Дністромь, и

коло м. Могилева має одна така печера 2400” обь

єму, а 12 висоти. Вь такій-же печері підь Ила

шовицями уряджена церковь; и підь с. .Мадавою вь

такій печері викована церковь — старий дуже ар

хеологичний забитокь Поділля; підь Китайгородомь

випливає зь подібноі печери жерело и творить,

спадаючи зь неі, красний водоспадь; тоже и вь пе

чері вь Кривчику. Надь Ягорликомь кінчиться

довге тото пасмо; туть его послідні випустки спа

дають вь херсонську ннзину.

Друга часть гірь посередніхь, відь правого

берегу Случи зачавши —- на Волині, а відь Межи

божа надь Богомь и Ямполя надь Дністромь — на

Подiллю и дальше на східь, — вся тота часть гірь

спочиває на підставі зь граниту (такь-званоі пер

вістноі Формациі), котра горамь симь надає осіб

ний характерь. Вони вь рівнинахь підносяться лег

кими горбами, але надь ріками вистають стрімкими,

голими скалами по-надь береги.

Межи значнійшими високостю точками посе

редніхь гірь найвисиші: Гора - Замкова ві Львові
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1236', Чортова — Скала (вь Лісеницяхь підь Льво

вомь) 1.303', Миса - Гора вь Сассові (вь Золочів

ськімь) 1.338”, Високий-Камінь (вь Голубині, надь

жерелами р. Серета) 1.380', гора вь Нідкамені (вь

Золочівськімь) 1.398'; Кавенчинь (вь Замойськімь

уізді, Люблинськоі губерниі) 1.088'; Гута (Красно

ставського уізда, Люблинськоі губерниі) 1.095'; Бі

лозерські гори (вь Кременецькімь уізді, Волинськоі

губерниі) 1.120'; коло села Кривочинці (на границі

Волинськоі и Поділськоі губерниі) 1.155'; при м.

Фельштині (Проскірівського уізда, Поділськоі гу

берниi) 1159’; при с. Тучі (Бердичівського уізда,

Киівськоі губерниі) 1.055'; м. Киівь (Старий) 651';

гора Кременець (вь Харківській губерниі надь бе

регомь р. Донця) 800”.

(Дальше буде.)

Seeeeeeeeee

ПОДОРОЖНІ ПОМІЧЕННЯ ОПІЛЯНИНА.

Раненько виіхавь я зь Глинянь. Належить се

місточко до більшихь, но тяжко ему піднестися

значно, бо тілько проста дорога веде черезь него,

н часто лучається ему погоріти. За Глинянами

в великий обшарь пісківь; для того не можна було

скоро нагнати. Зрештою дорога є рівна, а вь зимі

при добрій санній далеко лучше взятися сею про

стою дорогою до Львова, якь горбоватимь гостин

цемь на Винники.

Уже піднялося сонце досить високо, коли я

вьiхавь до села Білка-шлнхоцька. Зь тимь селомь

зачинається Львівський окіль. Типь и убраннє жи

телівь відріжняється відь вдачи Опіллянь и По

діллянь. Люде бувають заживнійші, бо добірнійше

стравуються; сорочки носять довгі, поверхь шта

нівь. У Білці я ставь на попась. Заговоривь я до

людей тамошніхь; вони відповідали мині досить

чисто по польски. Суть то польскі поселенці зь

часівь королівщини. Має се село порядні будинки

Фабричні и економичні.

За Білкою вирізуються уже на виднокрузі гор

би пасма Гологірь північнихь, тягнучихся остримь у

гломь черезь окіль Жолківський. Межи нимь и всхід

нимь раменемь Гологірь лежить славетне місто

Львівь у правильній кітловині. Густа мрака налягає

сю кітловину, а вже зь-далеку чути гомінь и кленіть

невсипущого міста, черезь котрий перебивається

сумно звукь вежовихь часосказівь. Кілько разівь

вьiзджаю у Львівь, переймає мене якесь неприязне

чувство: радь би его оминути або якь — найборше

переіхати и утічн зь того гамору торопливихь e

лементівь. Тішився я й теперть, що не мавь при

чини довго вь місті зіставати. Ледве охаривсь вь

гостинниці зь подорожнего пороху, вже обступили

мене жидки — крамарі зь розмаітими базаринками.

Кождий такий жидокь носить зь собою цілий ба

зарь, и що не збагнепь. то вінь тобі витягне зь

помежи своіхь лахівь, якь який чародій — всяку

всячину — н притирає и примірює и прихвалюв.

Спитаєпнь же, кілько що коштує, скаже вінь таку

ціну, котра при погляді на лискучии, мудернии я

кий базарииокь, видається тобі не високою. Ко

ли-жь дашь ему половину або й менше, то вінь

поквапно згодиться. По лучшімь дослідженню ку

пленого дізнаєшся запізно, якь хитро уміють у

Львові мантити; те, за що заплатинь ти половину

зaцiнки, купується звичайно за шесту, або й де

сяту часть.

Того самого дня пустивен в зі .1ьвова у даль

шу дорогу желізницею у Перемиське. Якь у па

норамі мінялися передь очима розмаіті образи се

лищь, піль та лісівь. Пізно вь-вечерь станули ми

у Перемивілі.

Перемишль належить до найдавнійшихь мість

західноi Руси , о котрімь уa:e Несторь згадує, за

числяючи его до „Червенськихь" городівь. Пере

ходило се місто то підь польскихь, то підь русь

кихь князівь и видержало щасливо кілька памят

нихь облігь; именно облягли его р. 1098 Угри, р.

1648 Татаре и козаки, потімь р. 1656 Шведи, а р.

1657 Ракочнй. Зь тихь часівь трiвоги бере свій

початокь велика могила близько міста, підь кото

рою має спочивати Татарський хань. Зветься вона

Знесіннє. Перемишль взноситься кь всходу амФи

театрально и представляє дуже красний видь, ко

трому замокь старосвітський зь двома баштами

багато поважности придає. Вставши рано, я пішовь

на той замокь и утішився дуже , що бапіту одну

місто такь поладило, що можна дістатися на самь

іі вершокь. Уважно приглядався я осереднему бу

дованню тоi старосвітськоі памятки, котру ще досі

часть яко свідка-самовидця лишивь; цілкомь знач

ний остався ще коминь у середині. Виобразня моя

представляла собі живо всілякі сцени зь историч

нихь часівь; кождий кутикь ожививь я собі відпо

відними особами, а на лиці кождоі я видівь визна

чене завзяттє и удалость. Ще більше розносилася

моя виобразня, коли дістався на самь верхь бані

ти. Виглядь чудесний ! Тамь вь далекій далечині мрі

ють на північь роздолля Ярославськихь рівнинь,

геть на східь зновь горбоваті обшари, на полудне

синіються повиті мракою гори, а туть, мовь підь

самимь муромь, вьється круто тихий, широкий

Сянь. Кілько-то разівь, згадавь я собі, дріжали сі

мури відь перегри гармать, а свисть луковнхь

стріль та куль перешибався туди разомь зь за

взятущимь окликомь ріжнихь народівь, котрі ча

сто силувалися своєму голосу тамь дати пано

ваннє, де імь воно найменше належалося. Перего
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моніли чвари, перекипіло пусте, величайне чван

ство , — и теперь мирно туть ходить плугатирь

за плугомь; ніхто не займе его худоби зь пашнихь

ярівь, ніхто не прожене зь по надь него співучого

жайворонка. На Снну чути веселі пісні керманичівь....

Відь замку пішовь я красними проходами до

жерела, такь-званого „цюрка." Полицей міський

подає туть кождому, хто хоче пити, шклянку дуже

здоровоі води. Жерело се находиться вь камінній

печері, а у дальшімь потоці звели его на невелич

ку Фонтанну, котра може робить ускорбу природ

ній романтичності тоі затишни. Надь тою Фонта

ною взноситься гора дуже висока на котрій сто

ять три хрести.

. Спочивши трохи на сiй горі, н вернувся до

міста. Передмістє по-підь замкові горби зветься

Н і д з а м че. На другімь передмiттю, такь-званімь

ІІ і д г і p p ю стоіть престольна церковь, перемінена

зь Кармелицького костела. Вона збудована вь го

тицькімь стилю и відличається красними приздо

бами зь гинсовоі маси и мудерно виробленою про

повідницею вь виді корабля. По правiй pyцi є два

пропамятні написи на мармуровихь плитахь, вста

вленихь у зводові Филяри: одннь св. п. крилоша

нинові Іоанну .Мавровському, основателеві библио

тени архикатедральноі, багатоі у старі, рідкі гра

моти и книги, понайбільшнь дотикаючі историі цер—

ко внсі, — другий св. п епископу Іоанну Снігур

ському, котрии своіми великими ділами епоху

зробивь у розвиттю народнего руського життя и

норученоі собі церкви. Іоаннь Снігурський, неза

бутний сей мужь, невсипулщо старався о добро и

піднесеннє руськоі родини; щаслива Перемиська

диeцезия, що могла записати у картини своєi исто

риі рівно славного наслідника Іоаннового — св. ш.

Григория Яхимовича. Побічь церкви заложивь Іо

аннь незабутний школу для учителівь народніхь н

дяківь. Такожь придбаннє друкарні руського Со

бору крилошань єсть его діломь. Понизнше церкви

стоіть будинокь низшихь и середніхь шкіль и по

мешканнє владики разомь зь консисториєю. Часть

тая міста зветьсн „Владиче, бо належала вона ко

лись до иміння владичого. Старого муру останки

у сій части міста свідчать о нолишнімь обварован

ню Перемишля. Друга руська церковь новопоста

влена єсть на передмістю „Вільче." Зь латинськихь

костелівь замітна є катедра за-про красні малюнки

и дві хоругви зь ХІ. віку, підь которими у сиxь

сторонахь неразь боролися Русини зь ворогами.

Вежа вь полудневій части міста мала служи—

ти за початокь до поставлення другоі міськоі цер

кви; теперь суть поміщені у ній ятви, и прибудована

до неі міська больниця. (Дальше буде).

„С.-пЕтЕРБУРГСьКІ відомости"

О

ГАЛИЦЬКІЙ ЛИТЕРАТУ Р.І.

Читали ви , виділи ви коли „С.-Петербург

ські Відомости"? То-жь то вамь газета ! Принісь

до мене, недавно одинь знакомий нашть „Велико

россь“ на показь, що то „вони“ за газети мають.

И справді зь роду не видавь я такоі; вінь же по

відає, що за кордономь всі такі. Не одна газдиня

у .1ьвові рада-бь хоть таку мати грядочку, то не

видавала би стілько на петрушку черезь рікь. Зь

вісімь разівь змістився би на ній „Боянь" або и

„Правда" — така завбільшки. До того виходить ще

вь „ежедневномь изданіи“! Подумавь я — не дармо

звуться Великороссами ті, що такі мають журнали

великі. Але, думаю, не вь тімь діло, що велика;

бо то повідають десь — „великий дубь, та дупла

вий, порохнею напханий." Отже-жь ставь я іі пе

реглядати. Дивлюсь найупершь на третю сторону,

звичайно за новинками; але подибую замість нови

нокь великий рядь телеграмівь изь всіхь сторонь

світа та й оповістки театральні изь шістéxь те

атрівь Петербургськихь. Шість.театрівь! пшість —

а у нась народолюбці одному не дали остоятися;

одинь, що его народь поставивь и удержувавь та

й дальше удержовавь би, — и сей загирили. Ма

буть лишній імь по-при німецькімь, польскімь та

й — тамтихь шістéxь. Але дарма! таки вони на—

родолюбці — собі ! Дальше дивлюсь за дописями—

та ні однісенькоі не подибую ні „зь Ужгорода," ні

„зь-надь руського озера,“ ні хотьби таки и „зь

Холма," а все тільки „извлеченія зь журналовь,"

то зь Ню-Йорку, то зь Астрахани, то зь Лондону

и вcixь сторонь нового и старого світа. Вертаюсь

накінець до першоі сторони, ажь туть и находжу

„обозрЬніе,“ тілько не „политическое," а „общеe."

Перечитавши дещо зь того робозрЬнія ," попавь н

вь задуму, що годі и сказати, які ріжнородні ми

слі перебивалися тоді вь моій голові , одно тільки,

що невеселиі. Далі хотівь я вже кинути сю папі

ряну плахту на бікь зь сею хоть на послідокь ве

селою думкою, що отто буде чимь прикрити стіль

одь пороху; ажь туть ось и встромилось око моє

на загаловку Фелєтону: „Сь Галицкой границь."

Звісно, за Фелєтонь було мині зразу байдуже; але

теперь взявся я читати его живо, живіще може,

якь дехто читає „рЬчь отца И. И. при открьтіи

прогимназіи вь И." И чи увірите, що, перечи

тавши сплеснувь н вь руки и бувь би підскочивь

зь радости хоть на аршинь, коли-бь тань не за

тяжке моє тіло, та не за низька стеля вь моій

хаті. Отаке-жь нагадавсь инакше и замість сего по

рішивсь дати до прилюднoі відомости, що читавь;
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нехай всі тішаться и разомь беруть собі науку

зь того, що пише о нась чужинець.

„С.-Петербургські Відомости,” Ч. 273, 1867.

Надпись Фелєтону: „Сь Галицкой границь. Га

лицко-русская литература и ея язькь." Надпись

дуже цікава! Великороссь буде, подумає хто, дока

зувати, що язикь Галицький — то одинь зь вели

коруськимь, тільки що замість „какь" уживає „якь,*

а сего „вь одинь чась" можна научитися; буде

тішитися, що Галицькі „Русскіе" прийшли до „у

бЬжденія," що ixь-то литература такь процвитає,

и таке инше. Ні, батеньки! не одгадали ні дрібочку.

То-жь розскажу відь початку.

Авторь сéго Фелетону, якийсь Волинець , по

взявь собі подати оглядь Галицькоі письменности

відь тамтого століття до найновійшихь часівь.

Спiмнувши коротко, що письменность руська у

Львові хоть зь ласки Ставропигияльноі Лаври и

Осипа ІІ. не переривалась, а все-таки ажь до 1848.

року состояла лише вь немногихь брошурахь ду

ховної грясти, кількохь граматикахь, сочиненняхь

по древній историі Галича и одахь вь честь уни

яцькихь архиєреiвь, Австрийськихь намістниківь

и цісарівь. Вь 1848 році одживь народь, оджила и

его письменность. Нo зь сеi пори головна грясть

Галицькихь творівь стала полемика зь Поляками,

архиологичні докази правь Галицько-руськоі на -

родности и толки обь Галицько-руськімь язиці.

Спipь зь Полянами о Галицькімь язиці уважає ав

торь Фелетону зь ріжнихь причинь дуже запута

нимь и береться самь за его розвязку. Перегля

нувши досить старанно письменность Галицьку и

іі язикь аінь до нинішнéі пори, приложивши іі до

письменности Украінськоі и до язика простолю

днего Галицького и покликуючися відтакь на судь

декоториxь лучшихь Славннськихь язикословівь,

видав вь кінець судь вь користь Русинівь, що —

на р о д ній язикь вь Украіні и вь Галичині є русь

ний, зовсімь одличний відь польского. Не додавь,

правда, „и одь велиноруського.“ бо ce и не було

его завданнемь; але, наводячи слова професора Ла

вровського, що „було би безумиємь не признавати

наріччв малоруське самостійнимь наріччємь в Б

ряду о стал ь ни х ь слав я нс ь н и хь, а при тімь

одстояче відь польского тань далеко , якь конде

наріччє юго-восточне відь сіверо - западнихь" —

отже наводячи c слова, не згадує ні словечкомь

проти самостіиности язика малоруського в ь р я ду

о ст а л ь н и х в сл a в я н с ь к и х в, чимь и признає

мовчки его ріжницю и відь великоруського.

Вже й сего було би досить для нась, и симь

уже врадовався би кождий, хто стоіть по стороні

народнего язика: бо хоть не потребуємо вже нія

кихь доказівь, що язикь нашь не є польский, хоть

чуемо и те добре, що язикь нашть не є великорусь

кий, а и авторитетівь не аби-якихь маємо вь сімь

ділі за собою : то все-таки є то для нась у тіхою

великою читати , якь згоджується зь нами нзино

словь, маючий повагу и у Великороссівь. якь вь

слідь за нимь пише и Волинець; e ce для нась и

заохотою великою працювати дальше невсипущо на

ниві рідного слова.

Однано не все то ще, що пише Волинець; по

Видаватель и редакторь: Лонгинь Лукашевичь.

"

слухаймо его осуди письменности Галицькоі и іі

язика, послухаймо его слівь за письменность У.

краінську, а почуємо багато , що нась може не

тань втішить, але за те більше поучить. Самого

себе пізнати здавна було діломь найтяжішимь , та

й теперь такь, и відай дальше такь буде: да тежь

другому легше пізнати нані блуди. Слухаймо-жь

того, хто намь іхв витикає и.... „бери, Петре , на

розумь!"

Я повздержуся одь всякихь увагь, а подамь

тільки зь ряду всі дотикающі нась близнше місця

зь письма Волинця. Споминаючи о письменности

Галицькій до 1848 року, осуджає і язикь ось якь:

„Мішанина малоруського, котримь говорить народь

„вь Галичині зь церковно словянськимь, зь множе

„ствомь полонизмівь — проникався той язикь все

„більше й більше полонизмами, лятинизмами и гер

тманизмами. ще до сихь порть пише дійствующе

впоколіннє по німецьки и по польски лучше, чимь

„по руськи.” Не много дальше: „И теперішні пись

„ма Галицько-руські зь немногими виімками моло

„дихь писателівь видяться переводомь зь чужого

„язнна : очевидно, що автори думають по німецьки

„або по польски, а силкуються писати по руськи.“

Прийшовши до письменности галицькоі відь 1848

р., повідає такь: „Що до язика, почалося (вь 1848

„р.) и досі не уяснене зовсімь для Галичань питан

„нє, чи язикь ixь церковно-славянський, чи Галиць

„но-руський, чи малоруський загально, чи накінець

„всероссийський.... Такь якь толки и спори ведуть

„ся надь литературнимь язикомь , то відaи и пи

„таннє се ріпшиться не скоро.... ІІисали Галичане (н

„відь 1848 р.) все тимь сливе самимь мішанимь

„язикомь, що й упередь...“ О правописи же ужи

ваній вь Галичині відь 1848 р. каже: „писали и о

„сібною правописсю, котру звуть и с т о р и ч e c ь

„к о ю. Ся правопись старається писати такь, якь

„пишеться вь церковно-словянськімь язиці. Галиць

„кимь писателямь подобається вона стариною; до

„того, особливо вь послідній чась, приводять на іі

„похвалу и се, що слово написане іхв правописсю

„задержує близость икть правописи церковній и об

„щеруській. Но и се вь многихь случаяхь сам о

„о б о л ь щ е н і e Гал и ч а н ь."

(Дальше буде).
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МАРКУ В0BЧКУ.

(На память 24. генваря 1859 р.)

Недавно я по-за Ураломь

Блукавь и Господа благавь,

Щобь наша правда не пропала,

Щобь наше слово не вмірало —

И виблагавь ! Господь пославь

Тебе намь, кроткого пророка

И обличителя жестокихь,

Людей неситихь. Світе мій,

Мон ти зоренько святая !

Моя ти сило молодая !

Світи на мене, и огрій,

И оживи моє побите,

Убоге серце, неукрите,

Голоднеє ! — И оживу,

И думу вольную на волю

Изь домовини воззону !

И думу вольную... О, доле !

Пророче нашть! моя ти доне !

Твоєю думу назову.

Т. Шевгенко.

—«Ре94404»рЗ4е,—

п ть я н и щ я.

Оповіданнє Мишра Олельковича.

Живе у нась на селі кравець Степань, пан -

ський чоловікь; то все бідкався та плакавь, що

істи нема що, а нкть волю прочитали , такь де вь

его й гроші узялись. Торгує всячиною, неначе жидь,

людямь гроші підь заставу позичає, замість своєі

хати, що може десять годь лисицями держалась,

хати супротивні поставивь — живе неначе купець

або пань який, чай у-ранці и у-вечері птьє ; помо

шниківь собі понаймавь, — тиі на усіхь панівь,

що округи живуть, шиють, а вінь більшь тілько

порядкує....

Степана сего ще малимь у панський двірь у

зяли; бувь вiнь довго тамь у будинкахь за попи

хача, а тоді й паничь малимь бувь, — оть вони

игрались разомь, неначе одного заводу; а туди да

лі, постерігь старий пань, що Степань балуєтьця,

та й оддавь его вь науку у Киівь до кравця.

Повернувсь вiнь изь Киіва и зновь у пан

ському дворі живь. Парубковавь вiнь годівь зб

три. Що вінь за се время дівчать поподурнвь!

Наданий на все бувь — чи танцювати, чи на скрип

ці, чи на гармониі; пісні було усе якісь кумедні,

московські, співає.

Дівчата було за імь слідомь бігають ; а вінь

було до сиріть або до вбогихь и не кидається. „Сі,

— каже, — мені й за вухомь не сверблять, а хо

зяйська дочка хоча нагодує и настоіванки для мене

вкраде." Одна чумаківна такь у его укохалась, що

якть батько не оддавть за его, пішла та вт, клуні На

сволоку й завісилась; добре хоча у время одчепили,

що не пропала.

Далі Степань оженивсь, а якь старий пань

вмерь, вінь и перейшовь на село, на батьківський

грунть

До сего Степана й кинувсь паничь. — Ти, —

каже, — Степане, мені змалку товаришомь бувь.

Пособи у такій притузі; уподобавь я дівку, — якь

би іі підманити 2

— Яку-жь? — питає Степань.

Паничь и каже: — Зовуть Солохою, батько

Яківь, мати Параска, живе на самому кінці села.

Думавь, думавь Степань: „Не знаю,* каже,

„такоі: хиба чи не знає жінка.“

Покликали й кравчиху; вона тожь зь дворокь

була, така-жь пронозувата, якь и чоловікь, неначе

ixь чортяка спаровавь.

— Не знаю, — каже, — такоі.

іі бачили?

Паничь и каже, що на Шевчисіному горбді

П0Л0Ла.

— Значить вбога, — каже Степань — се

намь наручь; та чия-жь вона? — Думали, гадали

вони зь жінкою; ніякь на мене не нападуть. А па

ничь и каже: „Якь знаєте, а щобь довідались.“

Якь туть довідатись? Ажь Степань надумавсь,

та й каже жінці : „Ось-що : сходи ти буцімть-то за

якимь діломь до Шевчихи, та скажи, що руку забила,

полоти не здужаєшь; нехай тобі половницю нарає.“

Та де-жь ви
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1!обігла кравчиха до Шевчихи : — Чи не ба

чнла, тітко, мові телиці ? Десь проклята забігла.

— Не бачила, — каже Шевчиха.

— Оть лиха година! туть, бідна моя голо

вонька, зовсімь не здужаю; бовдурь мазала, та впа

ла, забилась міцно и руками нічого робити не вго

дна. Городь чисто увесь зарісь - треба половницю

наняти; ніколи не наймала, а туть и бігати не

здужаю. Ви, тітко, разь-у-разь наймаєте: чи не

нараяли-бь кого. хто добре поле? Хоча-бь мені не

КЛ0П0ТаТИСІ»....

Шевчиха на мене й вказала.

— Хиба-ікь вона наймається ? — питає Сте

ПаНИХа.

— Отсе вь мене, — каже Шевчиха. — на тому

тижні, у пятницю, чи що, полола.

Степанисі тільно того й треба; подяковала, та

заразь изь хати. Прибігла до дому, вже й одужа

ла; а паничь изь Степаномь дожидали.

— Вамь, паничу, — каже, — дівка мабуть

набрехала: у пятницю у Шевчихи полола не Со

лоха, а Сохвия Нестеренкова, іі батько .1евко бувь.

вона сирота — вь іі ні батька, ні матери.

— Оть проклята, — каже паничь, — одурила

мене! Що-жь? якь ти. Надеждо, надієшся : можна

підь іі підійти, чи ні?

— II підь чорта підійти можна, — озвавсь

Степа нь; — кінь иноді який дикий, а обговтують.

— Кінь конемь. — каже жінка, — а до дівни

імь добратись не легко : ce не парубокь.

— Кажи ти мені ! Побачить пятака, такть схо

че й не така. А се хозяйська дочка, чи що ? Най

мичка, — ій и Богь загадує.

— Не пятака , — каже паничь, — а пятьде

сять карбовонцівь дамь, аби була моя.

— Підождіть трохи, — каже Степань. — На

дежда покличе іi завтра, а ви у вечері наверніться:

підне семо ій горілки, та тоді гроші покажемо —

може й нашихь рунт, не мине.

У ранці, ще й череди не прогонили, прибігає

до нась Надежда. — Приходи. — каже, — до мене

п0л0ти.

Мені, звісно, де не робить, то робить.

—— Добре, — нажу, — прийду.

Прийшла я до Надежди , полемо. А вона ці

лий день мені теревені жене: якь вона якусь пан

ську дівку знала, що іі охвицерть уподобавь, вику

пивь, велику за 1і силу грошеи давь, а після и о

женивсь; якь вона панією приiздила, у колясці, що

попереду усі люде зь тiєi дiвки сміялись, а після

здивовались усі. Цілий день усячину мені розска

зувала. Страву таку наготовила, що хочь би па

намь — борщь изь гускою, кашу зь молокомь. и

по осьму сі передь обідомь випили.

Не вгадала я, якь и осмеркло. А вечеря ще

не поспіла. Задлялась я, вже зовсімь темно, ратаі

зь поля поприiздили , вже й люде спати полягали,

а ми ще не вечеряли. Я й кажу Степанисі : „Не

хочу вечеряти; пійду й такь до дому, бо вже не

рано; тітка лаятиме , нцо задлялась.“ — Де вже н

тебе безь вечері пущу! — каже Степаниха, — щобь

собі довічнего осудку досягти. Нумь вечеряти, а

передь вечерею випьємо, щобь вечеря на душу

йшла.

Винесла вона зь комори пляшку, випила чар

ку, піднесла чоловікові и мені. Покоштовала я —

якась така смачна горілка, що я й зь роду таноі

не пила. Посіли вечеряти, хозяйна ще силує, щобь

випила; я й випила чарки зо-дві, а чоловінь на двірь

вийшовь. Чую, балакає зь нимсь, рипнулися двери

ма, уходить у хату, и паничь за нимь. Я уся й

похолонула. Вінь усе изь Степаномь про якісь під

води балакає, на мене й не дивиться. Думка така,

може й справді за якимь діломь забігь. А далі о

зирнувся та й каже: „Здорова була, Солохо."

Надежда якь зарегоче: „Яка вона Солоха? во—

на Сох вия." Паничь до мене: а я на по куті за сто

ломь, такь мені й втікти не можна: „На віщо ти,"

каже, „мене одурила ?“ та й обнявь мене за шию.

А Степана вже вода вмила, тілько Надежда у хаті.

Я посунулась, тремчу уся. „Се я.“ кажу, „пошут

ковала; гетьте відь мене! чого се ви пристали?"

Вінь ще близче пригортається , а Надежда тимь

часомь зь хати. Я й почала плакати та кричу:

„Куди се ти, Надеждо? cе ти мене на безумьє під

вела." А паничь тілько цілує мене та каже: „Годі

тобі ревти: бери, скільки хочешть.“ — та тиче мені

у руки гропі, — „тілько не кричи.“ Я одiпхнула

вго та зь хати, ажь Надежда у сіняхь мене за ру

ку: „Не тікай, дурна ! Вінь тобі що схочешть дасть,

багатирка будешть." — Нехай тобі й дає, — кажу,

— коли ти охотниця;“ зь сінець вискочила та й

герсбнула до дому.

Прибігла я до дому — чи жива, чи мертва; та

нікому й не кажу, щобь не сміялись.

Такь. днівь черезь три, приходить Степань

до дядька — а дядько Охримь (тітчинь чоловікь)

стрілець бувь — и кличе его , щобь у ранці у

трехь изь паничемь на охоту йти. Мій дядько й

пішовь. Якь почалась ся охота, тань дндько й хо

зяйство занехаівь, дарма що дільне уремія було.

Положивь ему паничь у день два восьмигривен

ники, щобь ходивь на охоту, а Степанові трояка,

бо той багато кравецтвомь зароблавь. У день стрі

ляють та по болотахь ходять, а у вечері до Сте -

пана та тамь птьють. Дядько мало й до дому на

вертався: туди далі и закликавь дядько до себе па

нича изь Степаномь.
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Я саме вечеряла изь тітколо, чуємо — грають

на скрипці та на сопілці на у лиці; вихожу на двірь

визирнути , аакь то вони. Дядько мене и вбачивь;

годі грати на сопілці . внтягь зь кепшені гроші.

„Біаки,“ каже, швидче за горілкою.” Я й побігла.

Прихожу , ажь паничь за столомь. Степань біля

его, грає на скрипці, а дядько співає, — дядько вже

пьяненький, а вони тверезі. Паничь на мене й не

дивиться, наче зь роду не бачивь. Степань тожь

не озивається, тілько разь всміхнувсь. Туть ще

сусіде, Черногубенки, прийшли; гуляли цілу нiчь.

Паничь изь Степаномь до горілки не ласі , такь и

не понапивались, а дядько и Чорногубенки до пів

дня спали. Я й не бачила, якь вони пили, бо нкь

тілько принесла горілку, заразь и втікла у комору,

двері зачинила й дрючкомь підперла зь середини.

Зь сего часу почалась у нась гульня. Що

вечора дядько й сусіди понаниваються , а паничь

сидить, іxь теревені та співи слухає, а до мене й

не озиваєтьсн; бо якь вони прийдуть , я заразь у

комору, тамечка лежу, та слухаю, — и весело, що

музика грає, и не бiйзько. Настали жнива; тітка й

каже чоловікові : „Се ти й теперечка такть пити

мешь ? Багато-жь у нась хліба буде: я не здужаю

(а вона усе було кахи-кахи, та на бікь жалілася),

а ти тожь гулятимеішть." Дядько й розлютовавсь:

„Ти мені будешть указовати !...." Може-бь и бивь

жінку, такь побоявсь, що недужа. У вечорі прихо

дить наничь, тітка почала его прохати , щобь од—

пустивь чоловіка на жнива, наче дядько вже пан

ський ставь. Паничь каже: „Добре." А на другий

день якийсь празничокь бувь; окономь и поскликавь

людей на толоку, поприходили поспіль панські изь

козаками. Почаcтували ixь, якь треба; оть люде й

питають : „Де-жь жатимемь?” А Степань тожь

туть; вінь и каже: „Де загадаю, тамь и жатиме

те." Вже вінь за старшого встроівся. Новели лю

дей да й постановили на нашому полі. Люде й ка

жуть: „Се не панське,“ та дивуються, що за знакь.

Степань зновь каже: „1іке ваше діло? Жніть !"

Увь одинь день угоріла наша нива, кінь більшь

ніжь на тридцять нажали; дядько тілько своімь

скотомь поперевозивь.

Такимь побитомь не виводиться у нась гуль

ня. Хотівь дядько йти на лугь сіна заробляти , бо

нь нась сінокосівь не було , такь паничь и сіно

подарувавь. — Абн ти, — каже, — тілько відь охоти

не одмагавсь,* — а у дядька й у самого жижки дрі

жать на охоту йти.

Нема одначе наничеві ніякоі користи, бо я усе

ховалась: паничь изь Степаномь у хату — я вь

номору. Такь и туть надумались! Була у дядька

Охрима сестра Стеха; дівна вже дохо:кала, тілько

поганнувача и до роботи лінива, такь іі й не сва

тано. То, було, ся Стеха коли-не-коли до нась зай

де, а якь почавь паничь вчащати, такь и вона усе

було бігає : а вь суботу та у неділю зь улиці зо

мною и йде до брата ночувати. Прийдемо, а туть

саме гульнн : Степань грає, дядько співає або ска

че, и сусіде поприходять, тожь усячину виробля

ють. Степань вже й пильнує, якь прийдемо, заразь

и кличе нась у хату. Янь би я сама, то й не пі

шла-бь, а то Стеха тягне: „Ходімь!“ та „ходімь!

Хиба вони намь що зроблють ? Повна хата людей,

а ти бoішся.“ Сидимо було й ми; попереду мене

усе страхь опшибавь, а далі Стеха було почне спі

вати, и н пособляю; а паничь до мене й не озива

ється, инколи пожартує изь Стехою, а мене бу

цімь-то й не бачить. Розійдеться капелля, я зь

Стехою и поляжу у коморі. Вона усе було про

панича заводить баляки. — Що, — питає, — якь

би парубокь такий гарний бувь, чи-бь пішла за

его , Сохвиє?“ — Мені не вдогадь, що вона намо

влена. — Чому, — кажу, — не пішла-бь? У нась

парубківь такихь и вь заводі нема. — Мало-що,

було, про панича балакаємо: таки правди не захо

ваєшь, уподобала я его. Пошпибає, було, думка дум

ку: то хочешть, щобь не ходивь більшь, а то було,

якь днівь два не прийде, мені й нудно: „Коли-бь

сéгодня прийшовь ! Чого мені у своій хаті боятись?

хиба вінь мені що зробить ? Коли вже у Степана

у рукахь була, та й то одпустивь.“

Кажу вамь, що вінь до мене ціле літо не ка

савсь; тілько якось у сіняхь стрілись, такь поці

ловавь двійчи, та й се не вь дивовижу, бо вінь

изь Стехою разь-у-разь ціловавсь. Що изь Стехою

балакаємо, вона заразь Степанові й донесе. Недур

но н разь занримітила, що Стеха у церкві у шов

ковій хустці була. Питаю ii : „Де ти узяла?“ Вона

й каже: „У Кобзаряхь кінна якась стару продава

ла: у мене три восьмигривенники було, я й купи

ла.“ А я добре постерігла, що хустка не стара , а

нова, та усе не вдогадь мені.

Минула перша Пречиста, и Семень, и друга

Пречиста, а у насть гульня невиводня. Вже й хо

лодно стало, почала я у хаті спати. Приходить я

кось у вечері паничь, и Степань, звісно вже, изь

імь. Стеха тожь туть. Випили по чарці, підносять

и мені; я одмагаюсь. — Ні, — кажуть, — сегодня

тобі треба випить; сéгодня Сохвия, твоі имянини.—

Пристали, мусила и я пити. Чимало випили за сю

нічь; тілько паничь не багато пивь, та й я посте

рігалась. Стеха до дому пішла, та не знаю, чи до

лiзла, може й на дорозі ночувала. Степань тонкь не

знать де дівсь, може й справді впився, бо багато

вінь випивь, а може й потатуривсь; его не розбе

решть, дуже ехидний чоловікь бувь. Дядько, я до

бре знаю, що пьяний бувь, бо упавь у кімнаті
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долі, та й захріпь. Тітка хочь не пьяна, та неду

яка, тожь на печі заснула. А на дворі дощь такий

пірить, не доведи Господи. — Идіть до дому, —

кажу я паничеві, — бачите, усі поснули. — Вінь

надівь шапку, та й каже: — Пійду, тілько поцілу

ємось на дорогу. — Тікати нема куди, мусила я зь

імь поцілуватись. Вийшовь вiнь изь хати, я поча

ла слатись, а губи ажь щемлять, такь міцно по

цілувались. Чую, ажь вiнь озивається: — Нема вь

тебе Бога, Сохвиє! одчини, увесь мокрий. — „Такь

идіть ,“ кажу. „швидче до дому." — Якь не одчи

нишь, то туть, — каже, — цілу нічь стоятиму. —

Одчинила я сіни та швидче у хату; вінь за мною,

а я безь хустки и безь корсета. Сівь вінь біля

мене, та й пригорнувь мене до себе.

Я не одсовуюсь, чую, що на печі тітка сопе.

— Така-то ти добра, — каже вінь, — и у хату

впустити не хотіла... Хиба ти не знаєшь, яку че

резь тебе я терплю муку.

— Яку ? — питаю я.

— А ся охота — хиба не мука, а се пьян

ство, ся тяганина, — усе для того, щобь тіль

ко побачить тебе, щобь хочть слово відь тебе по

чути.

—— Хиба-жь я вамь велю ? — одказала я.

— Ти не велишь, та що-жь мені робити, ко

ли тілько й думки, що про тебе: цілий день, цілу

нічть стоішть ти передь очима.

Серце у мене якь не вискочить, и бійзько, и

якось весело, и неначе плакати хочеться, бо вінь

у мене вже давно зь думки не сходив к.

— Люби, мене хочь трошечки, хочь десяту

частину, нкь я тебе кохаю, — каже вінь та цілує

мене й у голову, и у плечі , и у руки , та неначе

огнемь пече тими поцілунками.

— Що-жь, — кажу я, — буде зь того ко

хання? Ви пань, я проста; ви розумні, я дурна;

тікайте відь мене, Богомь прошу вась — тікайте,

не зводьте мене зь розуму, я сирота, не губiть

мові дуппі.

Не знаю, де у мене сила узялась се вимовити,

бо приміла - бь — устала, увійшла вь кімнату, —

такь не можу: наче мене щось ланцюгомь до его

приковало. Почала я плакати , а вінь ще горій ці

лує, пригортує: — Любитиму тебе, — каже, — до

віку; що згадаєшь, робитиму.

Зь того часу стала я панською полюбо

ВниЦеЮ.

(Конець буде.)

сеeeзеeeeee

РУСЬКА РОДИНА.

(Географичний обзір% землі, заселеної Русинами.)

ПV.

Плоска часть Украіни.

Що не лічиться до гірь Украіни, належить до

ii рiвнинь. Рівнини становлять найбільшу, головну

часть Украіни.

Сходячи зь граничного хребта Бескидівь, по

тій и по сій стороні, стрічаємо насампередь малі

гірські долини. Звичайно суть то вузькі, поперечні

провали, котрими течуть ріки. Говорили ми про

нихь вже при Бескидахь; туть перейдемо відь разу

на ширші долини, котрі зь того и сего боку роз

тягнулись по-підь Бескидами.

По Угорській стороні Бескидівь простираєть

ся, відь іxь підніжжя зачавши, далеко ажь по за

хідні Карпати и по лісь Баконський на правімь

березі Дунаю, велика Угорська рівнина. Низька й

рівна поверхня и просторі степи („пусти") тра

вoю пopocлi суть характеристичними чертами схід

неі іі половини; стрічаються такожь великі обшари

піскомь засипані, а надь ріками великі мочари.

На руську краіну припадає зь неі тілько маленька

частина, поміжь Бескидами, горішнею Тисою и Ла

борщою.

По Галицькій стороні Бескидівь за чергою

обграничили Підгіррє долини: Прутова на полу

дневімь сході, потімь, відь устя річки Товмачика

вв Дністерь зачавши, Дністрова, а дальше, за ді

ломь воднимь, на північнімь заході Сянова долина.

Прутова долина тягнеться, відь Делятина за

чавши, де Пруть зь поперечного провалу виходить,

зь - разу на східь, скручується відтакь на східь

полудневий, розширяється значно відь Буковин

ськоі границі, де зь нею долина Черемошева зли

вається, вигинається, зь Буковини вийшовши, ще

більше на полудневий східь и зливається відтакть

зь великими Волоськими рівнинами. Відь полудня

замикає іі Підгірре, на північь вижина межи Дні

стромь а Прутомь, Межиріччємь названа. Почва

Прутовоі долини складається зь частей напливо

вихь и спринє вь своій середній и низшій части

вь високій степені управі збіжжя, особливо куку

рудзи, бураківь и тютюну.

Дністрову долину замикає на північь голов

ний діль водний и обочи Поділськоі вижини, на по

лудне Підгіррє и спімнене вже Межирічче. Зачина—

ється властива Дністрова долина коло Старого

Міста и тягнеться идь полудневому сходові. Межи

Розвадовомь а Розгірчемь розширяється долина,

злившися туть зь долиною Стрия ; туть вона и

найширша, тримаючи вь поперекь 7 миль. Звужи
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лася долина значно коло Галича, але коло Єзупо

ля ще разь розширяється и кінчиться коло Ни

жнева, протягнувшися вздовжь на 21 миль. Туть,

коло Нижнева, зь одного боку вижина Межирічна,

зь другого Поділська зближилися до себе и черезь

Дністерь наче-бь собі подали руку; зь відси вже

Дністерь тілько вузькимь проваломь пробиває собі

дорогу помінь стрімкими стінами вижинь. Якь вике

по тоці Дністра пізнати, знижається Дністрова до

лина відь північного заходу идь полудневому схо

дові , на своімь початку (коло Старого-Міста) ви

сотою вона 900” н. пов. моря досягає , а коло Ма

риямполя вона має 700”. Долина, видко, не дуже

низька; вона-інь тілько вь порівнанню зь околяю

чими іі вижинами показується долиною. Почва долини

плодородна, складається вь головній части зь на

пливовоі глини, илу и чорноземлі , а містцями пе

ретягнена килами піску и торФовими покладами.

Ціла долина виставлена на часті заливи Дністро

вихь водь, и мабуть сі заливи потворили вь іі го

рішній части широкі багнища и болота , такь и

менно коло Конюшокь и Долубова , по правімь

березі Дністра.

Головний діль водний відділяє долину Дні

строву відь Сяновoі долини. Розстелилася Сянова

долина на північний західь відь тамтоі, по обохь

берегахь Сяна, поміжь головнимь діломь на полу

дневімь сході, тим не діломь и Підгіррємь на по

лудне, а гірською галузею, идучою відь .lьвова вь

Люблинську губернию, на сході и північнімь сході.

Долина Сянова зачинається вже глибоко вь горахь,

але по Динівь вона ще чисто гірська, поперечна

долина, а по Перемишль ще стиснена пасмами Під

гірря. Відь Перемишля вона значно вже широка,

розширяється відтакь ще більше и зливається на

конець зь широкою долиною Висли. Поверхня іі

лежить 400 надь шов, моря, але єсть на ній и вис

ші становиска. Вь великій своій части долина ся

підмокла; особливо-жь надь долішнімь Сяномь тя

гнуться по обохь сторонахь мокрі луги и багнища.

У східній и північній части має вона доволі и

піснівь.

На північний східь відь Сяновoі долини, від

ділена відь неі .1юблинськими горами, зачинається

долина горішнeго Буга, кетора тягнеться відь сиxь

гірь на полудне и східь до головного ділу водно

го, а на північь по-за Холмь, до м. Опалина. По

верхня і лежить 400—700 н. п. м. Лі середня часть

глинковата, часть північна и полуднево-захді

ня пісковаті, полуднево - східня має чорноземлю

дуже плодородну, знакому підь назвискомь Белз

cькoі.

Тілько низький хребеть головного ділу вод

ного відмежує Бугову рівнину відь низини Припе

ті. Звуть ii, сю низину, звичайно Поліссємь. По

ліссє займає сторону рівну, низьку, яокриту не

зміренними багнами и дрімучими лісами, межи Дні

промь и Тетеровомь на сході , діломь воднимь на

заході , а горбоватими стоками Волинського пасма

посередніхь гірь на полудні; серединою тече ріка

Припеть ліниво по рівній рівнині. Такь вона , якь

и іі приріки мають низькі береги ; тому іхт, води,

не маючі и такь вже жадного спаду, часами ши

роко по-за береги розливаються и творять бездонні

багнища, котрі на весні перемінюються вь истні

озера и спиняють містцями прохідь зь одного села

вь друге на два місяці и більше. Цілу Поліську до

лину покривають утвори новші, напливові: глина,

иль, вапнякь и туФь, поклади торФу и високі на

сипи пісківь. Почва ся до управи збіжжя зовсімь

нездала, и ріля туть жителямь мало приносить шо

житку; більше хісна дає імь туть лісь и луги. По

ліссе займає поздовжь краю більше якь 60 миль, вь

ширшть декуди на 11 миль.

Чимь дальше на полудне відь Припеті, зачи

нає рівнина підвисшатися ; ліси рідніють, піски

губляться підь зеленимь покровомь, багнища осу

шаються и заміняються вь плодородні ниви, а зе

мля, досі цілкомь рівна, виростає вь незлічені гор

би, додаючі стороні розмаітости и весельшого по

зору. Єсть-то перехідь зь Поліськоі долини до ви

жини Украінсько-Поділськоi, а перехідь сей стано

вить полуднева часть Волині. Горби підростають

що-разь висше, ажь на полудневімь краю Волині

підносяться вь гори, що-то, якь знаємо , зь Гали

чини на східь до Киева тягнуться. Та горбовата

поверхня становить головну властивість Волииськоі

плащини. Волинь відзначається надзвичайнимь ба

гацтвомь и ріжнородностю минералівь. Головну,

найнизшу верству становить туть на східь відь

Икви и долішнеі Случи гранить, на західь вапнянь,

котрий, добувшися зь землі на верхь, творить спі

мнене пасмо гірь. Гранить показується на поверх

ні тілько надь ріками и, творячи живописні скали,

додає особливішоі краси тутешнімь надрічнимь сто

ронамь. Вь граниті находяться звичайні гранати и

опалі. Зь пожиточнійшихь минералівь стрічаються:

земля порцелянова вь Звягелськімь уiзді; камінь

литограФичний вь с. Куньчі; руда желізна на пів

нічній Волині, вь .lуцькімь уізді, підь Корцемь,

надь Тетеревомь, надь Случчю. 11ідь с. Кропивною

видає руда 66% желіза; туть є и гута, и виробля

ють начиння зь желіза. Бурштинь находять на

Волині межи .iуцькимь и Рівнимь, граФить надь

берегами Случи, вь с. Більчакахь, торф,ь стріча

ється вь части північній, вздовжь Полісся, и надь

Горинню и Случчю. Верхню почву на Волині ста

новить вь части північній иль, глина и піски, до
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у прави не дуже здібні і полуднева часть покрита

чорноземлею и єсть дуже плодородна.

(Конець буде.)

ПОДОРОЖНІ ПОМІЧЕННЯ ОПІЛЯНИНА.

Сянь переділює Перемипшль на дві части; біль

ша лежить по правімь березі и становить власти

ве місто, а менша часть. по лівімь боці , стано

вить передмістє Засяннє, злучене зь містомь дво

ма мостами, зь коториxь одинь, желізний, уживає

колія. Дворець коліі желiзнoі находиться на пра

вімь боці, при місті. На Засянню є жіночий мона

стирь Бенедиктинокь, котрі і11к 0ліі

дівочі.

Кь півночи міста отвераються вже більші рів

нини , зь красними городами й урожайними нива

ми. Вь буйнихь лісахь подибується найчастше бе

ресть. Зь Перемишля пустився я вь дальшу до -

рогу за токомь Сяну кь півночи. Заразь за містомь

надь Сяномь взноситься Винна-Гора, черезь котру

веде проста дорога. Почву землі становить глина

мязька и чорна. Кь Самборові находяться гипсові

поклади, такожь и торФь, но не уживають его до

паленняУ

У селахь підь Перемишлемь я задержався

довше и відтакь у сій околиці пізнавь лучше жит

тє-биттє мешканцівь. Типь простого народу є від

мінний відь типу Опілянь и Поділянь. Замітний

у него бракь тоі правильности черть и повагу вь

лиці, котрі такь властиво визначає типь Украін

сько-руський. Особливо жіночий рідь Опілля и По

ділля відзначується якоюсь характеристичною кра

сою, становитостю, грациєю вь порушенняхь; на

лиці розлита єсть акась тужлива мелянхолия , ко

тра однакожь не єсть млавою, а згідно получена

зь любою пишностю. Такожь що-до духовноi сто

рони рівно щедро вивіновала природа хороші Опі

лянки. Хто-жь бо не подивляє поетичний настрій,

співучість , гуморь — єдиний малоруський — и

дотень дівчать осереднéі Руси ? Безсмертній О

сновяненно не мавь потреби идеализовати своі бо

гатирки, бо вони були уже готовими идеалами, а

щасливі ми, що вони дісталися такимь поетамь до

увообразовання , якь Основяненко та Шевченко.

Жительки західнеі Руси не можуть повеличатися

такою уродою тіла и духа. Має сей появь своі

причини відай у племінній ріжниці тихь начатківь,

котрі зложили малоруський народь, або може вь

тиХТЬ взаєМИНаХТЬ, ВТЬ якихТЬ Жила и жиe cн часть

народу вь західній Русі дотично сусідуючого наро

ду польского, на що вже и яковість говору вказує.

Багато слівь справдешно Украінсько-руськихь, ві

домихь и голоснихь по цілій Русі. або загиривь

утримують

тамошній людь, або бере іхь, після польского, вь

иншімь, невластивімь значенню. Однако що — до

степени просвіти и грамотности, то далеко більший

поступь зробивь народь коло Перемишля, ніжь на

Опіллю або Подiллю. А можна се сказати й о ці

лій Перемиській диeцезиі. Вь кождімь бо майже

селі є порядна школа; люде пізнали пожитокь гра

мотности и щиро піклуються около неі. Жадно до

питуються за новими книжками, а у церкві всі

люде, малі и великі, беруть співомь уділь вь на

боженстві. Відтакь всюди хороші церкви ставлять

або старі обновляють и прикрашують. Не мають

такихь розлогихь и плодовитихь піль , якь Опі

ляне, а преці лучше собі жиють, бо суть роботящі,

тверезі, розсудливші, спосібнійші ; відома се річь,

що просвіта ущасливляє чоловіка, помагаючи бага

то его материяльному добробитові и моральному по

ступові. Таке піднесеннє народу материяльне и мо

ральне є вь головній части неоціненою заслугою

щирого, витревалого священства, котре. слідуючи

завіщанню світлихь проводирівь св. п. владикь

Снігурського и Яхимовича, невгомонно коло добра

відживаючого народу працює. Причина сéго добро

дійного одушевлення священства , що воно поннло

становище свое и ему задосить учинити старається,

лежить у почуттю народности. Воно єсть тою

сильною підоймою , котра зберегає чоловіка відь

гнилоі материяльности и егоистичного , підлого

обскурантизму, а осущується воно найкрасшими

плодами: любовью кь народу и кь всімь тимь чинни.

камь, котрі або становлять его народность, або зли

лися зь нею, якими суть: язикь, звичаі и религийний

обрядь. Якь великоі ваги и стійности є здорове й

іниве почуттє народности, особливо у відживаючого

народа руського, знає кождий мислячий Русинь; по

няли се и вороги народности руськоi, котрі захо

дяться найхитрійшими способами, щоби придавити

самостійний розвитокь ii и використати сили, чест

ність и щирість народовцівь для зміцнення й до

вершення своіхь власнихь народніхь безвзгляд

нихь засадь. Народь малоруський стоіть ще на

первістній добі свого розвитку; повільнимь, але са

мостійнимь ходомь нехай вінь ступає дальше, бо

всяке и найобережнійше спільництво зь сильними,

неситими ворогами загирить вго неминучо. Сла

бий зь сильнимь ледве згодиться по правді. Але

вже відай лиха доля якась судилася нещасному

руському народові; сумні ознаки замітивь я вь ду

ховно - народнімь покиттю руськоі интелигенциі

сторінь Перемиськихь. Не додержується вона, нкь

досі , питоменно - малоруськоі основи . а заманена

продайними агитаторами , в ь Фалишивімь увіренню

якогось надзвичайного поступу, оглядається туди, де

сприснглися на загарбаннє всего малоруського. Бо
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юсн , щоби неприязна сторона важкихь слівь, ви

реченихь однимь глибоко-розсудливимь держав

нимь мужемь, не осущилася на народі руськімь:

„Нехай ніхто не забуває на те, що народність и я

знкь суть річи самі про себе безь вартости, яко

«ьорми чоловічихь чувствь и мислей, благодатні

тогді, коли служать до того, щоби людей дільній

шими, лучшими и мудрійшими зробити, а гідні про

клону, коли іxь надуживається, щоби духове жит

тє умертвляти, поєми запутувати, ненависть и во

рогованнє засівати."

Нехай будуть чесні читателі вибачливі отсимь

моімь — скаже може хто - — сюди неналежнимть ре—

чамь, бо щербата доля руського народу роздирає

серце моє, а у мене така вдача, що — що вь сер

ці, те й на язиці. Вертаю-жь до властивоі річи.

Народь простий західнеі Руси, якь вже сказано, не

має тоі характеристичноi вдачи осереднеі Руси такт,

що-до тіла, якь ще примітнійше що-до духа. У

пісні не є вінь такь багатий. якь Украінці або

всхідні Галичане, а й бесіда éго не єсть такь за

крашена и оживлена поетичними образами. Туть

додамь ще мій особливий досвідь. Неразь у зай

вий часть я прочитувавь моімь Опілськимь края

намь поезиі Шевченка; переняли вони твори

бзареві душею, серцемь и памяттю такь скоро, якь

теплий розсадникь зазеленіється по здоровімь зер

ні розсади; коли-жь я у Перемиськімь або у Ся.

ницькімь те саме прочитувавь, не мігь втішатися

рівно утішнимь появомь. Такь-то у всхідній Русі

лежить ядро и снага рущини; жаль тільки, що лихі

незгодини не проходять и не проходять....

Дальша моя дорога випала противь току Сяну.

Ріка ся плине відь жерель своіхь зь-разу на пів

нічний західь ажь до місточка Динова, відтакь кь

всходові, а коло села Медики звертається зновь на

північь. Медика лежить дві милі понизше Переми

шля: має се село красну палату зь коштовними

зборами книжокь, образівь и медалівь и прекрасний

городь зь обширними розсадниками підь шкломь. у

котрихь більше нкь 6000 родівь заграничнихь ро

слинь плекають. Стараннємь дідича Медики є тамь

залонена взорова школа для огородниківь.

Зь Перемишля пустився я „Угорськимь"

трактомь у Сяніцьке. Найбільшу часть Сяніць

кого околу займають Карпати, проте понайбільшь

суть грунта скалисті, багаті у ліси соснові и яли

чні. Перебравшися горбоватою дорогою черезь мі

сточка Кривче и Бабиці и гору Магуру, ставь я у

м. Дубецькімь.

1і0

(Конець буде.)

„С.-ПЕТЕРБУРГСЬКІ ВІДОм0СТИ4

о

ГАЛИЦЬКІЙ ЛИТЕРАТУРІ.

(Конець).

Дальше придивляється авторь близппе Галиць—

кому язикові литературному и подибує чотире го

ловні роди его, заразомь подає образці кождого зь

тихь родівь. Наводить упередь образці прози Га

лицькоі, котру ділить зновь на два підь-роди: пер

пше, якою пишуть більше духовні лиця, а відтакь

язинь світський, якимь пишуть Галицькі публици

сти. При образцяхь сиxь двохь родівь прози вос

клинує авторь: „Дивно-жь, що Поляки ні за що не

Хотнть признати такого нзика самостійнимь ? !"

Туть робить авторь ще увагу, що коли-бь Руси

ни вели свій спipь зь Поляками не о литератур

ний язикь, а о народній, то скорше би дійшли до

вiнця. „Цікава при тімь річь,” — повідає, — „що

недавно Галицька часопись „Боянь," перепечатав

пши одну вийшовшу вь Москві брошуру, виразилася

такь: „Язикь, которимь говорить и пише Русь

закордонська , ніщо инше, янь нашь письменний

Галицько-руський.““ (!?)

Відтакь наводить авторь образці двохь родівь

стихотворного язика: перший для предметівь висо

кнхь и потому підходячий идь церковному, хотя,

розуміється, на малоруській основі (мішанина Ло

моносовського зь малоруськимь); другий для пред

метівь менше високихь, представляючий мішанину

Карамзинського зь малоруськимь и польскимь. О

після повідає: „Четвертий родь язика видимо вь

тихь плодахь Галицькоі литератури, которі призна

чені впрость для народа. Вони писані язикомь, я

кимть говорить народь вь Галичині. Такь пишеться

Додат о н в до „С л о в а“ для гром ад ь." Навів

ши зновь образець такого язика, повідає дальше:

„3ь всіхь сиxь образцівь слідно, що у Галицькихь

писателівь немає сталого и однообразного литера

турного язика, що ixь язикь ріжний, такь якь рі

жнi ixь привички и образці, які мають передь о

чима. Дітьми говорять вони по селамь по малорусь

ки, вв городахь по польски; духовне образованнє

получають по церковно-славянськи и по латинськи:

вь науці и политиці мають діло зь язикомь німець

нимь и польскимь. Вь крузі поезиі імь найблизша

литература Ломоносовсько-Карамзинського перио—

да. Потому-то духовні твори Галицькихь писате

лівь відличаються церковно-славянщиною, публи

цистика и учені письма полонизмами, латинизмами

и германизмами, світська поезия ломоносовіциною

и карамзинщиною, а идь всему тому підмішують

слова малоруські и польскі. Додати ще греба, що

одні и ті самі лиця пишуть н. пр. стихи язи
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комь Ломоносова, а статті публицистичні полониз

мами. То л ь к о я з ві к ь стат е й для н а р о д на г о

ч т е н і я п р ед ставляет ь н ь что ц Б л ь н о е, н e

с м Б пш а н н о е.“

Щоби питаннє о язиці Галицькихь писате

лівь представити ясніще, авторь пише дальше де

нещо о его відношенняхь до язика Галицького на

рода и Украінськихь писателівь. Приводить напе

редь примipь Галицько-руськоі пісні. відтакь каже:

„Якь видко, язикь сеі пісні сливе зовсімь той, що

н язикь Украінськихь пісень; бо-жь и язикь на

рода Галицького тільки дуже мало ріжниться відь

язика нашоі Малороссиі.“ А дальше: „Зь язикомь

пісень Южноі-Руси східний и язикь Украінськихь

писателівь : Шевченка, Марка Вовчка, Квітки и др."

Відтакь береться авторь розвязувати представлене

питаннє и робить увагу: „Питаннє се дуже запу

тане — по перше, що спірь ведеться надь Галиць

кимь литературнимь язикомь, которий предста

вляє самь по собі мішанину.“ — a дальше: -Пу

танина більшає тимь, що Гал и ч а не змін я ють

п о н н т т н о р у ськ ім'ь язи ці після по ли тич

н и х в о б с т а н о в ок ь. Тому твердоі основи для

рішення сего спору належить глядати не вв Га

личині.“

Вь досить довгімь уступі розберає потімь

толки славянськихь язикословівь, наводить пооди

нoкi ixь заявлення и рішає, якь сказано повисче.

На послідокь закінчає свою річь осудомь паведе

нихь образцівь: „0бразець народ не і пісні Та

лицькоі є руський, такь само и образець изь До

датку до „Сло в а" — то язикь Шевченка, Мар

ка Вовчка и Квітки. Образці стихівь Галицькихь

уже сливе тільки черезь половину руські, но и ся»

половина штучна, а не жива, бо та к и м в я з и

ком в м і ша н и н о о .1 о м о н о с о в с ь н о г о з Б

малорусь к и мь, ніхто й н і где вь русь нім”

ми рі не го в о р и т ь. Найменше руськими будуть

образці прози Галицькоі. Изь нихь руською тільки

по части Фонетика, по части види; складь не річи

и множество слівь и видівь суть або церковно

славянсько-латинські , або польскі. Вь послідній

чась многі стали приближати свій язикь идь на

шому литературному, не покидуючи однако приви

чокь того язика, котрого образці ми привели. Та

кимь побитомь я в и в ся ще о д и н ь (п н т и й)

р о д ь м і ша н о г о я з и ка.“

Зберімь же теперь все туть наведене. a до я

кихь прийдемо вислідківь? Коротко сказати — язикь

письменний Галицький після суду Великоросса, ко

торий ачейже знає свій язикь лучше всіхь Галиць

кихь писателівь, великоруськии не є, але не є и

польскии, ні церковнии, ні вь кінець малоруськии,

а міпаниною всіхть сиxть язиківь зть додаткомь ще

Видаватель и редакторь: Лонгинь Лукашевичь.

латинизмівь и германизмівь. Такь само и право

пись сего язика не є ні правописсю церковного, ні

великоруського язина. а впрость „и ст о р и ч e c

к о ю,“ зь неозначенимь значіннємь сего прилож

ника. Руськимь же єсть язикь н а р о да Гал и ць

к о г о, У к р а і нс ь к о го, я з и к в У к р а і н сь к и х ь

п и c а т е л і в ь. и часомь такожь Д о д ат к і в ть до

„С л о в а." Творівь Маркияна Шашкевича и иншихь,

которі бувь би Волинець безперечно назвавь та

кожь руськими, вінь, видко, не мавь передь собою.

Який же язикь нашь, язикть хохломанівь Га

лицькихь? Обь сімь не згадує Волинець нічого.

Лишімь те. зь нкоі се могло-бь статись при

чини , а ліпше поважмось відповісти на се пи

таннє самі вже замість него. Ми ста р а є м о с я

п о м о н н о с т и писати такть, якь писавь Шевчен

ко и Квітка, якь писали и пишуть Марко Вовчокь

и инші, о коториxь не спімнувь пoименно Воли

нець; ми стараємося писати, якь писали и пишуть

наші Галицькі писателі, о коториxь ми пересвід

чені , що вони знають народь напшть. его звичаі и

бесіду не аби-якь, а коториxь творівь, якь сказа

но, Волинець мабуть не мавь передь собою, —

отже-жь нкт, писавь с. п. Маркиянь, якь писали

колись Могильницький и Устияновичь, якь пише

Данило Млака та й незрівнаний напіть Буковин-

ський кобзарь Федьковичь. А коли удостоілися До

датки до „С л о в а“ суду, що суть руські, то на

діємося, що й наша бесіда є зарівно руською. Но

надпимося, а не вірмо сліпо , щooи не попали ча

сомь вь „самообольщеніе.“ Ми стараємося, сказано,

писати по руськи, але чи всі вже й уторопали се.

до чого прямують, хоть и невтомимо? Учімся-жь

невсипущо сего язика, на которiмь стараємоса пи

сати, а учімся відь тихь, которі его добре вміють;

прислухуймося, якь говорить народь нашь, читай

мо тихь твори, которимь и Великороссь не мігь

відмовити руськости: уживаймо вь бесіді и письмі

наше рідне слово все и всюди, де тільки не зму

шає нась невідперта потреба відступити відь сеi

засади. Зновь же стережімся всіхь блудівь, які Во

линець витикнувь нашимь Галицькимь писателямь,

котрі силкуються вприти вь єдинство народу и я

зика нашого зь великоруськимь народомь и язи

комь. Стараймося позбутись всіхь привичокь, які

набули вь школахь наукою того язика, котримь

„ніхто й нігде вь руськімь мирі не говорить." Стере

жімся зь всякою ввагою и старанностю всіхь поло

низмівь, латинизмівь и германизмівь, которі изь

звіснихь причинь такь легко вкрадаються вь нашу

бесіду и письмо. Наконець тримаймося нашоі пра

вописи, котора основується не на „самоооольще

нiи.“ а на досвіді мужівь рівно ученихь, якь и

досвідченихь, котру попирає тілько подій минув

пшиxь и теперішніхь, котора наконець и вь будуч

ности невідперто найде своє оправданнє.

І1ще-жь скажемо сердешне С п а с и б і Волин

цеві за науку ! Дай Боже, щобь слова его привели

до ліпшого пізнання блудячихь, ходячихь же прав

дою щобь укріпили и заохотили ще більше до єдино

спасаючоі праці надь нашимь рід ним ь Украін

ськимь словомь !

0лекса Сшорожинський.

Зь друкарні Ставрошитийськоi.
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— Такоі утіхи для насть вже нема,

Душа щобь злітала по-підь небеса! —

Говорите, браття, вн други моі,

Тому, що настали часи люті, злі;

А то ви забули, що намь ще судьба,

Щобть чашу гіркую не пити до дна,

Лишила и шісню, и думу тужну,

Розважити ними недолю гірку.

Якь пісня весело и грімко гудить,

Мовь дзвінь той великий Печерський дзвенить,

Забудемь про горе, росте и душа,

Підь хмари високо летить, мовь стріла,

А серце у грудяхь, неначе коваль,

Все тéxка и тéxка, забуло ІВе СВ, Жа.ЛІ».

Якь думу сумненьку зь слéзами кобзарь

Вть степу засшіває, тебе мовь ударь

У серце влучає, — то, браття, тогди

Минувшости слава й недоля — якь сни,

Мовь Фатаморгана — такь передь дуппу

Ступають-счезають, недолю лишть злу

Лишаючи Русі ; при думі такій

Личенькомь поллються слéзоньки рісні.

У пісні и радість, у пісні и жаль,

У пісні веселість и слéзи-хрусталь,

У пісні и згода, у пісні дружба —

Насть піснл учить, що було и нема.

Тому-жь заспівайте, усі Русини,

Ви матери Руси сизенькі вірли,

И всі обніміться, якь з'ь братікомь брать,

Щобь пісня дзвеніла відь нашихь Карпать

Далеко світами до хвиль гень Дніпра,

Щобь втішилась наша Русь-ненька стара.

Співаймо вразь, браття: у пісні живе

Та мова солодка, у пісні й не вмре

Та мова, що мати при грудяхь своіхь

Учила рідненька нась, браття, усіхь.

Хто голось лишь має, оттуть най стає

И грімко а мирно у-разь загуде —

У пісні и радість, у пісні й тугá,

И слези гарячі, и приязнь-дружба,

У пісні н згода, — я молю вась зновь:

Співайте, родимці, у пісні й любовь.

Данило МІ.мака.

——Феофtх9 р64е»—

П ТБ Я Н И Ц Я.

Оповіданнє Мишpa 0лельковича.

(Конець.)

Оть-що мені й досі чудно: у ранці устала я,

и нема у мене журби ніякоі : то було и боюсь, и

тікаю, и тремчу уся, нкь вiнь прийде, а то не

жаль мені и дівовання мого, — тілько й думки,

коли-бь вечерь, коли-бь скорішь его побачити.

Довго ніхто не знавь про нась. Паничь не

такт, часто почавь до дядька ходити, бо я що но

чи до его виходила. Надіну хутрянку, вийду, сяде

мо у садочку, та и просидимо цілу нiчь.

Тоді саме хвістата зірка на небі прояви

лась, — сама маленька, якь и инші зірки, а

хвість широкий та довгий, простягсь черезь усе

небо.

Було питала его, що се за зірка така, а вiить

усе було дурить: „Се, — каже, — вона, мабуть,

провиноватилась, такь 1и хвість и почепили, нехай

тягає.“

Шерша тітка дозналася про моє безчестє, бо

нічь не сплю, тань цілий день и куняю; a далі

Степань пробрехавсь якось Стесі, а та по цілому

селу рознесла: у ii чи не було думки, щобь самій

нзь паничемь зазнатись. Та й безь того —— де вже

у людей вкрасти ? Тільки и балаківь на селі, що

про мене, безщасну: де йду, усі неначе за ведме

демь слідомь біжать; та мені що до ixь? байдуже!

мені тілько аби вінь у-вечері прийшовь.

Тітка було усе мені очи паничемь довбе,

такт, уже дядько оступивсь, настрахавь іі. „Коли-бь

— кане, — я дівкою бувь, н-бь самь поступивь

для такого шана." Вінь такь панича уподобавь,

що, коли-бь паничь загадавь у пельку лізти, мо

не-бь и полізь.

Осень — весілля, а я й по весіллямь не хожу;

цілий день місця собі не найду, и прясти не хо

четься, шити тожь: вінь зь думки не сходить.

Настає вечерь, н вже у кватирку й визнраю. Рип

нуться ворота, вибіжу: вінь. Хутно минула и
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Пилипівка , и Різдво , и Мясниці , я й не вгадала,

якь наставь Великий — пість: весело мені було се

время, — що-вечерь вінь біля мене, та й любивь

таки вінь мене, дуже любивь. Навезе, було, мені у

сякихь подарунківь, гостинцівь. — Я. — кажу,—

тобі не продалась: нащо ти мені се надававь? гріхь

мені буде за сей скупь: вічно на тімь світі вінь

передь душею стоятиме.

— Що, — одкаже вінь, — сі гостинці? Я-бь

душу свою винявь, та оддань тобі.

Думала я, дурна, що й до-віку такь буде, що

до-віку будемо у ночі сходитись, що кінця нашому

коханню не буде.

У пість постерігла я , що не той вінь ставь.

То було цілу нічь зо мною просидить, а то по

чавь приходити неначе на панщину, заразь и

тікає.

— Ніколи, — каже, — засплю, а вь мене го

сті. — Далі и зовсімь мало почавь навертатись.

Зразу н усе плакала, бо вже почуло серце, що на

ставь конець моєму щастю. Недурно кажуть: Пан

ськен коханнє — гірке горюваннє. Що я попопла

кала! и не перелічишь того, а далі віке й слізь не

стало, бігаю по хаті неначе божевільна: — Коли-бь

вечерь, коли-бь нивидче; може прийде. — Тоді-то

й зазналась я изь сімь скляннимь богомь... нового

коханка собі знайшла. Не сплю, було, цілу нiчь,

думаю: — Може вь его гості, нерано прийде , —

усе сама себе дурю. Засвітить тітка на досвітки,

а я усе дожидаю; а якь уже розсвяне, то виптью

зь дебела на самоті та й сплю до вечера.

Прийде вінь, де те й горе, де ті слéзи поді

нуться! Зновь повеселію, зновь така думка, щобь

або вмерти, або бігти за імь на край світа.

Настала весна — Великь — день; почав ь вінь

що — дня ходити : — У пість, — каже, — черезь

грязюку нечасто ходивь. — Такь-то вінь любивь

мене! Н-бь до его, коли — бь треба, черезь пекло

пішила, а éго грязюка не пускала ! Та й ставь

не такий вже вінь, нкь спершу бувь, надокучила

я ему.

На Хоминому-тижні зовсімь не ставь ходити

вінь; нема одну нічь , нема й другу, и третю , и

четверту , и пнту. Може бь я й вмерла зь ака

лю, або втопилась, — тільно чарка й держала на

світі.

Не втерпіла, побігла у панський двірь. Біжу

наче скажена, того й не бачу, що усі зь мене ре

гочуть; була-бь на-впростець у будинки ускочила,

такь лакей не пустивь. — Куди ти, — каже, —

мізешть? туть и пани, и панночки.

— Де вінь? — питаю; — его хочу побачити!

По— Постерігь лакей, що я зь глузду зьіхала.

ЕЛИКаВТЬ ПаНа.

Аінь злякавсь вiнь , якь подививсь на мене:

така я страшна за сі дні стала.

— Иди, — каже, — до дому; у ночі безпере

мінно буду. — Поціловавь мене: — Иди, — каже,

— иди; негарно, нкь тебе моі родичи побачуть, —

мені соромь буде.

Ему соромь, ему! А у мене - жь хиба душа

не людська, не однака? Може ще й чистійнia : не

я его, вінь мене зь розуму звівь Ему соромь вінь

же парубокь, пань, багатий! Що ему до людей?

не вінь до ixь, вони до его горнутимуться, ще й

похвалять за те, що загубивь вiнь вікь дівочий!

Не я перша, не я остання. Мені якь було диви

тись людямь у вічи? Мені, бакть, и сорому нема!

Де той соромь у мужички візьметься ? Ій що? Вона

у день побіжить у панські будинки ! Соромь ему!...

хиба за те, що я ему оддала свою душу, що впо

добала его.... А більшь який же відь мене ему

соромь?

У Сохвиі заблищали очн; неподобно гарна була

вона теперь. Вона узяла пляшку, сама насипала

чарку и випила. — Се вь мене теперь такі думки.

бо ань за серце бере, якь згадаю; а тоді я зраді—

ла, що побачила, що ему нічого не сталось, що

прийде у-вечері.

Надь вечірь тітка й дядько поіхали у Кобза

рі до роднчівь. Зосталась я сама, сижу та усе

визираю. Ажь иде вінь. Вискочила я до его , об

няла его, та й зомліла на шиі. Сівь вінь, та щось

невеселий, понурий.

— Чи знаєшь. Сохвиє, що я робивь сі дні?

— А що? — питаю.

— Усе у карти гравь; на твоє щастє ось

скілько вийгравь — поховай !

Витять вiнь изь кешені два папірчики, оби

два новісенькиі, и на обохь неначе веселка нама

лéвана. Я не хочу брати.

— Бери ! — каже: — коли-бь я був ь про

игравь, то-бь узявь твою хутрянку та й заста

вивь. Витягв вінь у мене зь кишені ключь, одчи

нивь мою скриньку, та й поховавь туди гроші.

Неначе шуткує та сміється, а я бачу, що щось

важке у его на серці.

Питаю его:—Чому се ти такий невеселнй ?—

Помовчавь вінь трохи , а далі й каже: — Ой, не

казавь би тобі, та треба; нема що робити, ніде

правди діти. Іду н.

— Такь що ? — кажу (а серце якь не виско

чить), — забери и мене зь собою.

— Не можна, — каже, — іду на войну, а тамь

жінокь и дівчать не приймають.

іі такь и остовбіла, не можу й слова промо

вити.
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Почавь вінь мене ціловати, а самь плаче такь

гірко: — Ще не заразь, — каже, — поіду; не ку

рись бо, не нудь серця. Якь журитись, випьємо

лучче по чарці.

Присиловавь вінь мене ; я винила й очуняла.

— Слухай, -— каже вінь, — Сохвив, що я ка

затиму. Знаєшь ти Осташа Пилипенка * Вінь тебе

свататиме. Иди за éго. Парубокь вiнь не плохий,

хозяйстливий, не докорнтиме вінь тобі ; буде у

вась и худоба, и діти. Житимешь, якь и люде. Не

журись!

Сей Остапть, ще якь я изь паничемь не зна

лась, думавь мене сватати. На улиці такь було

до мене й вязне.

— Ні, — кажу, — не жити мені на сему сві

ті, коли ти мене покидаєшь !

Злякавсь вiнь: а вь мене така гадка була,

що або завіситись, або нтонитись. Постерігь вінь,

що вь мене на думці, бо почавь мене частувати,

и самь птьє, якь я й зроду не бачила. Начаcтува

лись ми такь, що й поснули. У ранці приіхавь

дядько ; побудили нась. Паничь покликавь тітку у

сіни, побалакавь щось изь нею; почала й тітка

мене всовіщати. А дядько мовчить, тілько люльну

сма лить. Горілка тимь часомь бреде , та брeде.

Туть ще й дядина прийшла, Федчиха, а потімь и

дядько. Напались на мене, заторопили зовсімь, а

туть ще й у голові шумить. — Добре, — кажу, —

ппиду.

Дядина заразь изь хати. А вже нерано, тем

но. Чую — ажь старости озиваються. Паничь вий

шовь на задвірокь. Увійшли старости, почали своі

речи, далі й присіпались: давай рушники, та й

годі. Не знаю вже , якь н тиі рушники подавала;

пьяна трохи була. Покликали родичівь, запили мо

горичь, порозходились, а паничь усе на задвірку.

Побігла я до его, почавь вінь мені дяковати, цілує,

пригортає мене: — Ти, — каже, — мою дуппу о

слобонила.

Се у Неділю було, а у Середу повінчали нась,

бо піпть одьiздивь кудись...

До самого дівичь-вечора я зь горілки не вихо

дила, бо паничь усе у нашій хаті сидівь, на часть до

дому навернеться, та й зновь до мене. Дядина та

дядько тожь зь нашоі хати не виходили, усе боя

лись, щобь я не одкинулась. Думали — аби повін

чати, то вже я мушу щасливою бути.

Повінчали нась; пішла я по дружкамь. Поди

влюсь я на свого молодого : вінь и молодий бувь,

и неначе й гарний, та якь згадаю панича, серце

якь не перерветься; а туть дружки частують. Ажь

теперь соромно — у вечері коровай ділять, а я пе

репьянена за столомь сижу, тілько куняю. Се така

молода чесна !... Перейшла я жити до тестя. Нудно

мені; тілько якь побіжу у шинкь, та стебону, то

й повеселію. Що мене тесть усовіщавь и бивь;

лає було разь-у-разь, зовиці зь мене смі ються,

паничемь докоряють , и чоловіку моєму очи дов

буть. Тілько вінь, бідолашний, було й не сміється

зь мене, убачить, що я плачу: — Годі тобі, —

каже, — Сохвив, плакати : горюваннємь старого

не вернешть. Понинь. моя голубко, горілку пити ;

се на тебе й нудьга зь похмілля насідає. ІІогано

тань робити, люде сміються. — А я й не дивлюсь

на его. Заридає було сердега, а н ще й радію : не

я одна, думаю, у світі безталанна. Такь я его зне

навиділа, гидко й дивитись на éго. Увь осені вмер

ла тітка. Перебралнсьми на батьківь курінь. Туть

мені воля настала, ніхто мені не вказь. Чоловіка

я й ухомь не вела. Занедужавь вінь, пропасниця

чи цо приключилась, а далі такь рознемігся , що

и не встає вже, стогне. Ось, думаю, слухатиму,

янь ти стогнатимешнь. Одяглась, гроші, які були,

узнла, та зь хати. — Куди се ти , Сохвиє ? — о

звавсь вiнь; — не кидай бо мене самого Якь и

дешь, то хочь сестру покличь. — Я не слухаю,

та зь хати : — ІІонесе мене чортнка до твого га

спедового батька, щобь лаявсь.

Тоді саме у Кобзаряхь храмь бувь, Микола.

Гуляю я на храму, почую у накритки знаемоі, а

про чоловіка й гадки нема.

На четвертий день, чи що, прихожу до дому,

аікть вінь на печі замерзь: наче залізний ставь.

Поховала я чоловіка, та зь того часу й живу

такть, якь бачите.

— Що-жь изь паничемь сталось ? — поспи

ТаВТb Я.

— Приіздивь вінь торiкь изь жінкою. Бачить

я его не бачила, бо зновь кудись поіхавь; грошей

мені Степаномь передавь, та я садь заставила

була оть-сей, такь викупивь.

Сохвия вмовкла. Я задумавсь.

— Е 1 годі намь журитись та старе згадуватн;

виптьємо паничу! насипайте лишень.

Та по чарочці.

Та по парочці,

Та по стакану,

ІЩобь наша душенька стала на стану ! —

заспівала Сохвия, насипаючи сама собі чарку.

v \ v ч. ч.

РУСЬКА РОДИНА.

(Географичний обзір6 землі, заселеної Русинами.)

ПV.

Плоска часть Украіни.

(Конець).

Перейшовши широке пасмо горбівь и гірь

Волинсьнихь, виходимо на високо положену пла



— 212 —

щину, котру становить вижина Украінсько-По

ділська. Відь головного ділу водного , тамть де зь

него витікає на північь Стирь и Бугь, а Сереть

зь другими допливами Дністровими на полудне,

дальше на полудні відь долини Дністровоі и ce

реднéго Дністра тягнеться вижина Украінсько

Поділська на східь идь Дніпрові; на північь іі об

граничає пасмо гірське, идуче черезь Волинь идь

Киеву, на полудне такожь одно гірське пасмо , и

дуче відь Дністра идь Дніпровимь порогамь. Най

висше піднеслася поверхня сеi вижини на північно

західнімь краю, межи жерелами Серета , Богу и

Тетерева. Зь відси похиляється вона вь загалі на

полудне, зь побічнимь похиленнємь на східь. идь

Дніпрові. Похиленнє теє вь части полуднево-схід

ній (межи Дніпромь и Богомь) доразнійше, якь

вь полуднево-західній стороні (межи Дністромь а

Богомь , на Поділлю); такь коло Махнівки сягає

вижина до 750' и спадає вже коло Умані на 200”.

противно-жь вь части межи Богомь а Дністромь

вижина ажь надь Кодимою значно знижається. —

Украінсько-Подільска вижина становить вь загалі

рівну, одностайну, горами неперервану рівнину, н

коли де знижається або підноситься, то такт, ма

гідно и помалу, що того на око не пізнати. Тілько

текучі нею ріки попрорізували вь ній глибокі „яри.“

Яри сі и рівна поверхність становлять головний

виразь Украінсько - Подільскоі вижини. Станувши

посередь тоі рівнини, якь далеко окомь сягнень,

не узришть, тілько поля, збіжжємь засіяні, або лу

ги (сіножати) степові, — тілько десь на крано вид

нокруга синіються гаі. Але пройдешнь кусень тою

одностайною стороною, разомь урвалася тобі рів

нина глибокимь яромь, и передь тобою розточиться

образь цілкомь відмінноi сторони. Серединою гли

бокого яру тече ріка; по-надь рікою розложилися

села; сади й гаі пнуться до гори обома берегами

яру; до ріжноличности образу причиняються ще й

скали и горби по-надь рікою. Иноді буває такий

ярь и на милю вь пширшь и більшпе; а що вже до

лини Дніпра и Богу, котрі такожь суть лише ве

ликими ярами, то сі вже становлять цілий свій о

сібний світь, цілномь відрубний відь одностайноі

вижини. Вть ярахь и климать инший; вь яри хо

ваються села відь острого східнего вітру, що віє

все отвертнми рівнинами вижини. Перейдешть ярь

и вийдешнь по другімь боці берегомь зновь до го

ри, — на горі зновь тебе окруикає незміренна, зда

ється, рівнина.

Гранить становить найнизшу підставу східнеі

більшоі половини Поділсько - Украінськоі вижини;

вв західній, меншій половині творить тую підста

ву пісковець и вапнякь; самою-жь серединою ви

жини, відь жер. Стиру и Икви ажь до Дніпра по

низше устя р. Тясмина, тягнеться такожь довгий

и вузький покладь вапняку. На тій найнизшій під

ставі граниту, пісковця н вапняку лежить верства

утворівь третинніхь (tertiár), а поверхь сиxь вер

ства утворівь старшихь напливовихь, именно-жь

глина. Послідню, верхню верству творить Форма

ция напливова новійіша, котра становить вь голов

ній части о плодородности землі; вона-жь туть —

вь переважній части — чиста чорноземля. Чорно

земля тая покриває Поділлє (часть західню Укра

інсько-Подільскоі вижини, межи Дністромь и Бо

гомь) одностайнійше и грубше, якь східню поло

вину (Киівську губернию). Вь Киівській губерниі

північна частина внжини покрита переважно гли -

ною , змішаною зь піскомь, або самимь піскомь;

мілкимь піскомь покриті такожь береги кількохь

прирікь Боговихь (именно долина р. Собь), берігь

р. Дніпра вь полудневій части Киівськоі губернні

и сторона по лівімь березі р. Тясмина, около м.

Сміли, де вирубано лісь сосновий. Все остальне—

чорноземля. Сіножатей має Поділлє мало; за те

східня ноловина Украінсько-Подільскоі вижини має

ixь два роди : лугові, по-надь ріками, вь північній,

а степові вь полудневій части. Вь минерали ви

жина не такь багата, якь Волинь, хочь и туть є

ixь ще досить. Гранить єсть, якь знаємо, на ці

лімь майже обшарі вижини,— найкраспий Уманськнй;

находяться порФири , опалі білі и жовті; такожь

земля порцелянова коло Махнівки и Умані и надь

Синюхою (допл. Богу); камінь литограФичний на

Подiллю; торФь надь декотрими Подільскими рі

ками. Жерела сольні показуються вь Мукші (уізда

Каменецького) и вь Соколі, жерело самитряне вв

Каменці. Салитра показується на Подiллю, де вь

горячу пору осідається білимь порошкомь по ора

нихь скибахь и кертовинахь.

За Дніпромь вижина зновь підноситься зь до

лини, та вже не такь високо; туть вона за те шир

ше снгає на північь. Відь північноi части Курськoі

губерниі, де вижина піднеслася найвисше, прости

рається вона на західь до Дніпра, на полудне по

линию порогівь, черезь полудневий край Чернигів

ськоі губерниі, Полтавську и Харківську. И туть

рівна рівнина тягнеться відь Дніпра по Донь, пе

рервана декуди хиба невеликими лісами. На гли

нистій або пісчаній підпочві лежить верства тов

стoі чорноземлі, чимь дальше на полудне, тимь

грубша и чистійша. Вь північній части вижини

чорноземля ще перемішнана зь глиною и піскомь.

Чистий, сипучийся пісокь або суглинокь заляга

ють вузькими полосами береги рікь, именно-ань

піски на лівімь березі Оскола и Донця, при стоці

рінь Усожа и Свани, на берегахь Дніпра, Ворсклн,

Псела. Особливо плодородною єсть земля вь полу
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дневій части Полтавськоі и Харківськоі губернні,

де вона гноєння не потрібує, хиба тілько підь ко

ноплі та тютюнь. Луги на вижині по лівімь боці

Дніпра такь само, якь на Волинсько-1іодільскій, вв

північній части більше надрічні. вь шолудневій біль

ше степові, зь травою нноді 2 аршини високою;

випасаються на нихь стада овець и коней и воли

чумацькі.

Вь минерали ся вижина біднійtша тамтоі, по

ловина-жь західня біднійшна східнеі. Вь Харків

ській губернні суть поклади крейди надь берегами

рікь Донцн , Оскола и Красноі; вь гористімь бе

регу Донця пісковець сивий и зеленковатий; поклади

дуже доброго вугля камінного лежать надь Дон

цемь и Осколомь. вь уiвді І1зюмськімь; коло Изю

му стрічається кремінь. Солі добували давнійшь

багато зь озерь коло м. Славянська — Ріпного и

Сольного Салитра зберається на старихь кіпцяхь

н городищахть. - 4

Такь перейпшли ми цілу винину, простираю

чуся зь малими перервами відь Дністра по Донь,

а відь Припеті и Десни по Дністрові и Дніпрові

пороги.

Якь по лівімть боці Дніпра продовинається ви

жина Украінсько-Поділська , такь и низина По

ліська переходить на лівий бікь Дніпра; туть вть

північній части Чернигівськоі губернні, за Десною,

простпрається низина, пригадуюча иноді позоромь

своімь низину Припеті, — надь Десною и Дні—

промь тягнуться пісчані полоси, багато рікь роз

ливається туть по-за береги вь мокрі луги, а 2

північні уiзди губерниі Чернигівськоі (Мглинський

и Суражський) покриті піскомь и зарослі великими

лісами.

Вижина Украінсько - ІІоділська, по тімь и по

сімь березі Дніпра похиляється, нкь знаємо , не

значно на полудне ; на своій полудневій границі

спадає вона виднійшимь берегомь вь низину, що

підь нею простерлася (100' н. п. м.) ажь по Чорне

Море, а відь Дністра по Азовське - Море и дальше

геть ажь до Кавказськихь гірь. Наче широке побе

режжн, обіймає ся низина лукомь Чорне-Море и зь

за того називається вона Чорноморською низи

ною. — По березі , котримь Поділсько-Украінська

вижина вь низину Чорноморську спадає, поросли

посліднiи більші ліси; зь відти вже вь цілій Чор

номорській низнні лісівь немає, хиба штучно за

саджені поменші гаі. Туть степь зь своіми буй

ними травьми взявь шеревагу надь лісами и рілею;

більша половиця землі туть степомь, зь травою

вь-хлопа високою. Верхню верству земну стано

вить туть такожь чорноземля; але чимь дальше на

полудне, тимь вона тонша, а надь берегами Чор

ного-Моря уступає чорноземля зовсімь передь пі

скомь; пісчана полоса тягнеться відь Дністра бе

регомь Чорного - Моря за Днiперть, а за Дніпромь

вона розширяється ще більше межи лівимь бере

гомь Дніпра и Азовськимь-Моремь. Почва туть,

поки сягає чорноземля, плодородна , янть и на ви

ікині, але часта посуха нищить плоди на полі.

Климать змінчивий; вь літі великі спеки, а зимою

великі морози и бурі.

В. Н— цький.

зеeeeeeeeee

ПОДОРОЖНІ ПОМІЧЕННЯ ОПІЛЯНИНА.

(Конець.)

Місточко Дубецько лежить надь Сяномь у

хорошій околиці. У німь уродився (р. 1734) Гнать

Красицький, епископь Варминський и знаменитий

польский поеть. Постоявшии трохи у Дубецькімь,

рушивь н у дальшпу дорогу до Динова. Саме тогді

бувь у сімь місточку ярмарокь. У многімь ріжнив

ся той ярмарокь відь опільского. Не видко було

натовпу такого зь пашнею, як ь н. пр. по ярмар

кахь подільскихь, а за те більше всілякихь ви

робівь рукодільнихь, именно багато полотна було

на торзі. Люде здавалися мині марнійші зь лиця и

статі , однако за те тверезійші и смирнійші. Не

бачивь я туть ні птьяниць, ні злодіівь; а якине сумно

стало мині на серці, коли я пригадавь собі на прма

рокь нкий у моій стороні ! Неразь лучалося мині

бачити, якь підь ногами жидівки-крамарниці лежала

пьяна невіста безь памяти; видко зь одежи, що не

убога. Люде переходять, та й кажуть, посмішку—

ючися: „Отсе жидівка бабу забила!“ А та повідає:

„То іі горілка забила ; нехай би була не запивала

ся." Тамь зновь у сутичі упавь запитий хлопь,

а жидівські бахурі прутиками цвігають его. Тамь

женеться хлопь зь друкомь за розчіпченою кін

кою — визиває, проклинає , аж ь сором'ь и страхь!

Осьде ведуть жандарі вже по шестий разь злодія;

а є вінь господаремь на 24 шнурахь поля и ще

чужі грунти засіває, та й єсть вінь у селі присяж

ннмь. Оттаке діється у нась, де хліба Богь дав

подостаткомь, де люде заможнійші и відтакь

скорше и краснійiше повинні би просвітитися и

зберегчися відь того морального упадку. Такь

що-жь? єсть свобода тілесна, але не ужито іі до ви

свободження духа, до розігнання темноти, у котрій

все — и тілесне, и духовне — знидіє. На Опіллю и

Подiллю є дуже мало пшкіль; селянинь не навча

ється, якь зашпанувати и побільшити свій доро

бокь, якь взятися до промислу якого рукоділлямь,

якь газдувати дорогимь часомь. .lучається часто,

що вінь запродасть уже на пні пашню жидові , а

жінка повісмами та мітками випродасть всю пряжу.

Обробивпшися скоро, напивається потімь чорно, по
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тиждневі цілому. а коли наймають его до роботи,

то не допитується такь о плату, нкь о теє , кіль

ко рази на день дістане горілки. Не найшовь я та

кихь сумнихь околичностей у західній Галичині;

туть люде роботящі, промислові, сумирнійші, бо

мають шкілки добрі, просвічаються пильнимь чи

таннємь пожиточнихь ннижокь, та й відтакь про

живають собі у тихому гаразді. Давь би Господь,

щоби и вь другихь сторонахь Руси настали луч

ші часи, бо на ніщо зведеться нещасливий темний

народь. Хати селянські вь околиці Динова ставлять

ся зь відземківь яличнихь и не побілюютьсн зь—

верхи. По-найбільше суть у західній стороні Ся

ніцького околу мішані жителі — Русини и По

ляки, и за-рівно говорять по руськи и по польски.

Зь-підь Дннова пустився я до Сянока. Доро

га веде зворами кремінистими и лісами то сосно

вими, то яличними. .1юбовався я тою внсоченною

простісінькою деревиною. Самітні сі гірські дороги;

село далеко одно відь другого, де-коли тільно чути

гомінь рубання гонтярівь. Почву землі становить чер

вонява глина, и десь ажь коло села Юровець стріча

ються рівні чорноземні обшари, черезь котрі пере

різується дуже багато потоківь.

У Сяноці забавивь я довше. Місто се лежить

надь сяномь на просторімь горбі. Знати ще вали

и окопи великі відь північно-всхіднеі сторони. У

старосвіцькімь замку єсть теперь урядь окільний

поміщений. Памятний є Сянікь уродженнємь Гри

гория зь Сянока (р. 1426), учителя Владислава Вар

неньчика и потімь архиєпископа Львівського. Вже

відь .1иського сплавляють Сяномь дерево; кермани

чи беруть часто ще камінь великий на тратви и

довозять ажь до Ярославля, де его на гроби іки

дамь продають. Гадавь я присісти зь керманичами

на тратві и доіхати такь до Перемишля; однано

відрадили мині досвідні люде пускатися на непевне

живило срозсказуючи, якь часто керманичи напив

шись необережно тратвами кермують и до скаль

розбивають. Слухаючи сеi ради, понехавь я мій

замисль и надію на приємности такоі козирноі

дороги, та й пустився дальше на всхідь кь До

бромилю.

Добромиль лежить 6 миль відь Сянока, вь ду

же хоронній околиці. Коло міста стоіть на лісистій

горі монастирь Василиннський и розвалини варов

ного замку, гнізда можноі вигаслоі родини Гербур

тівь. Славилося місто се колись ученими людьми

и великою друкарнею. Почва землі коло Добро

мили и дальше кь Самборові складається понай

білuiь зь руди желiзнoі, а по болотнистихь лyкaxь

добувається часто „водиця,“ т. є. нафта, котру

тамошні люде уживають часомь до мащення во

зівь. Зь Добромиля поіхавь я на Хирівь до Ста

рого-Міста. Лежить воно падь Дністромь и веде

велику торговлю кожухами и гончарствомь. Ура

дoвало мене те, що у Старімь — Місті вся майже

торговля є вь рукахь руськихь міщань, котрі сво

імь убраннємь и любовью свого обряду додерну

ють памятку колишнixь лучшихь взаєминь. У Сам

бірськімь бесідують жителі чисто по русьни, зь

добримь наголосомь. Мило було мині бесідувати

зь міщанами Старо - Міськими, котрі, буваючи вь

орудкахь торговельнихь по даленихь сторонахь,

багато занимательного уміли розповідати.

Звернуло вже було зь полудня , якь я виі

здивь зь Старого-Міста. Сонце розсвітило сині, мрі

ючі гори у далекій далечині. Якась велична роман

тичність зачарувала мене и тнгнула ненгомонно

пізнати ту нову для мене и тяємничу природу у

горахь. Свіжий, ароматичний воздухь, здавалося,

пільживь моімь грудямь , и я не всидівь на возі;

далеко ми.1ійше було мені пішки мандрувати. Пе

реконався я, що, аби пізнати край и цілу природу,

найлучше пуститися вь дорогу пішки , а особливо

коли хочемо звідати гори. До тихь краснихь обра

зівь природи, котрі мене зо всіх ь сторінь окру

жали, прийшли ще и згадки романтичноi старини.

Переiздивь я черезь селище „Спась“, де на горі у

самоті лісистій стоявь ще тамтого століття мона

стирь Василиянський, у котрімь часто пересиджу

вавь князь Левь Даниловичь зь своєю удалою дру

жиною. Стрімке скалисьно свідчить о якімсь давнімь

будинку. Теперь мудерно збудовані кунелі ваблять

до себе и здорового тіломь, а скочні чардаші музи

кантівь-циганівь здаються будити німі, дремучі вер

шки гірь... У селі Лужну ставь я вже вечеромь, але

таки побігь ще до Дністра викупатися и пустився

потімь на поблизькі гори , щоби лучше розгляну

тися на світь той чудний. Смеречина, и зілля, и

нловець видавали сильну воню, майже паморочили,

а бистрий Дністерь шумівь и шумівь не вгаваю

чи, якь би хотівь внолисати цілу природу до спо

чинку. Двохь пастушківь розложило па самімь

вершку гори вогонь, а я мимо волі пригадавь собі

сторожні вогні Швайцарні середновічноі, та й поду

мавь, що верховина наша стане намь и за осла

влену Швайцарию. Переночувавши у . 1yжку, зага

давь я вертати зь мові дороги. Жаль мині було

такь скоро покидати сі хороші околиці, але я обі

цявь собі ще колись поіхати нарокомь у гори н

лучше приглянутися всімь творамь и чудесамь

такь багатоі и величноi природи.

Н. Соколик%.

=
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К 0 3 А. К. ТБ.

(Перекладь зь Пушкина.)

Разь північнéю добою

Крізь густий тумань

Іхавь тихо надь Сулою

К03акть-0таманть.

Шапка сивая на-бакирь,

Вь куряві жупань,

Шабля гострая, мушкети,

3ь запас0мь гамань.

Вірний кінь підь нимь ходою

Стиха виступа,

Хвилить гривою густою,

Вь темряві зника.

Зиркь... назустрічь 0сь три хати,

Тинь на бікь повись ;

Стежка 'тся веде вь кімнати,

Та-жь — у темний лісь.

„Вь лісі нічого шукати! "

Думає Денись :

„Мабуть всі уже дівчата

На-нічь розійшлись."

Зворухнулася рушниця,

И козакь гукнувь;

Кінь полинувь, мовь та птиця,

Кь хатамь привернувь.

Місяць хмари, мовь ті хвилі,

Вь небі золотить;

Підь віконечкомь журливо

Дівчина сидить.

Козакь вздрівь свою дівчину —

Серденько щемить,

Кінь щабе, щабе відь тину —

підь вікномь стоіть.

„Місяць зникь, и нічь чорненька

Налягла на діль;

Вийди милая хутенько

Та к0ня напій."

— Ні! до парубка дівчині

Не личить ити;

Страшно винести зь хатини

Коневі води. — -

„Не лякайсь, моя кохана,

3ь милимь обіймись !"

— Вь нічь виходить намь погано. . —

„Радість, — ти не бійсь!

„Вірь, коханая, що ляку

Тобі не спіткать;

Гаіть нічого намь часу —

Марно туть стоять.

„Сядь вт. кубельце — я зь тобою

Іду вь инший край.

Будешть щаслива зо мною :

3ь милимь всюди рай!"

Що-жь дівчинонька? — Схилилась, —

Де й дівався лякь;

Іхать боязько згодилась,—

Щасливь ставь козакь.

Полинули по крутизні,

Кожний бувь щасливь :

Вінь кохавь іі два тижні,

На третій зрадивь. —

Гешьманець.

а ана ана

Д В О Р К А.

Задніпрянська приказка.

До одноі жінки ходивь паничь на залетн, а чо

ловікові й невтямки. Хочь вінь — Гриць — взявь іі

зо двора, та байдуже : давь пань пару волівь, ове

чать щось четверо, чи що, шість карбованцівь гріш

ми, ще й весілля своімь коштомь справивь. То Гриць,

немавши й того, и тимь задовольнився, що вона за

присяглась всі стежки своі занехати. Та дурень

бувь, що повіривь, бо вона, хочь може й невин

на була зь того, що попала до пана , та разь че

резь перелазь, а на другий и тинь звернешь, ска

зано — втравиіпся, то й кортить, якь злодія вкра

сти. Такь и туть було: присягалась Уляна, щобь

віддатися, а віддавалась для людського ока, щобь

чоловікь бувь. Може таки сéго й пань хотівь, а

паничь и подавно. Аби Гриць за ворота, сей и вь

хаті, немовь би его лихé переносить або ему зна

ти дає; бо не чатувавь же самь по-за вуглй.

Ніколи того не лучалося, щобь Гриць заста

вавь гостей у Уляни , а на сей разь притягть па

ничь и: — Пійди та й пійди, Уляно, горілки при —

неси ! — Шинькь бувь не за горами, то вона й

збігала и принесла. Паничь и підтеремривь собі,

не своєно мірою , по самі брови, ажь мокрий си

дить, хочь возьми его та й викрути. И на столі

всячина: вареники, ковбаса, то що... А Гриць: —

Говь, половйй ! — и відчиняє ворота; iздивь до мли

на, та завiзно було, то вінь борошно скинувь, а зь

возомь вернувсь до дому такь несподівано. — Що

туть робити? — скрутилась молодицн, а була про

мотна, сказано — дворка, заразь знаишлася : схо

пила панича по-підь пахи и поволокла черезь хату

та підь ніль и коцюбою засунула вь самий нуто

чокь. — Що се? куди се? — бормотавь вінь, по

ки тягнула, а якь очутився підь шоломь, то й за

мовкь уже и лежить, нкь колода. И зь стола все

позбирала чисто, и сидить, наче нічого не чула й

не бачила. Оть увійшовь и Гриць: — Чого се

такь горілкою вь хаті смердить ? — питав.

— Бо є, то й чути, — озвалась Уляна.

— Давай, коли є ! — Кинувь напку на пі. Б

бо сердитий приіхавь, а самь сівь на покуті и на

бурмосився, наче міни підбирає, та все лав мелни -

кові та мірошникокі. Поставила Уляна на стіль три

бляшанки чи що вь плнниці, та варенинівь миску,

и підмазується: — Іжь, соколе ! а то ти такт, на—

турбовався, и ні за віщо... Я знала, що ти голо

день приiдешь, то й сирцю розрижала, и варени

ківь наробила.... Ікь, голубе сивий!

— А тобі-жь хто казавь, що a приiду?

— Таиte Омеляненко Трохимь іхавь сéгодня

зь млина, то й казавь, що завезу, якь на відпусті.
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— Ага! — озвався Гриць. — Та я Трохима

либонь ще вь млині покинувь, — додавь, налива

— Таже бачу, — озвавсь Грицько.

— То тань я зь початку робила-бь; а після

ючи вт, чарку. — Здорова будь! — кане, и випивь | оттакь-о, дивись! — И почала відступатись відь

та й закусує. Якь потнгь Гриць чарку другу, то

й голоснійше заговоривь. iНаннчь и почувь, бо по

павь вь холодне місце, то й протверезився з ь де

більшого; а якь почувь голось чоловіка, то й зо

всімь прочумався. Да про те вже лежить ; ніщо

робити. Хочь-то Гриць и добрий бувь собі чолові

чина, але й медь горілкою розведи, то недобрий

стане ; по третій чи що чарці таки добре розхо

дився. — Я тобі, — гука, — ще й за двірське

боки не облатавь, а ти вже й на нове заробляєшнь?!

— Гій а тебе! Чого се ти налазишь ? Хре

стись та вь болото лiзь.

— Чого наланку ? чого? ... А чого по всімь

селі якь у бубни бьють, що я працюю, горюю,

а тн , аби я за порігь, вже й гульки підняла.....

То-то якь спійму ! ото вдамся вь знаки и тобі

та й ему! ой-ой-ой! ажь крижі поволоче! А самь

і вь некрути пійду — та що ? и пiйду.

— А паничь лежить підь поломь и все чує, та

ажь ему зубь на зубь скаче: — що, — думяє

собі , — нкь знайде та почне киéмь обертати

вздовжь и впоперекь?.. Присхне, якь на собаці. - —

Уляна добре знала, що аби Гриць панича не знай

шовь, а сама и зь - підь ступіра викрутилась би,

сказано — двбрка, та ще й бита, то й вхопилась

за слово: — Говори, — каже, — спіймешь! де то

не лихо! Та нкь би вже на те пускалась, щобь до

хати впускати, то будь певень, що знайшла-бь спо

сібь и випускати !.. Такь би тобі по - підь руки

вискочнвь, по-підь самь нісь, а ти-бь и невтнмки !

— Еге! невтямни. А я-жь хиба сліпий, чи що?

— Та що, що!.. хочь-ти й не сліпий, та що?...

Ну, дивись! якь би ти зобачивь? — И бере кили

мокь зь жертки . — Нy днвись! — каже. Гриць

внрячивь очи, а Грициха взяла той килимонь, чи

рндно, чи що воно було, за два кінці и розхрести

ла руки, що тань и зробнла заслону. — Бачишь?

— КthbКЄ.

ІЩо ?

Те, що я роблю.

Таке бачу.

— Тенерть же, — каже, — дивись далій. От

такь би я и тоді зробила; якь още деріку кнли

мокь, — чи що тамь сказала, — такть би й тоді.

А той сокіль лежавь би підь поломь, бо ніде-жь

сховатись; н-бь и торкнула его ногою, що рушай,

ніби, оттакь о ! — и справді штовхнула панича,

ажь кав ннуло. Вінь и потягь зь-підь полу та й

торкає Уляну вь ногу, що ось-де я. Тоді вона ка

іке: — Бачиш, нкть ?
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полу: — Оттакь, оттакь, — каже; н все бокомь

бокомь, черезь всю хату, ажь до порога дійшла.

А Гриць дивитьсн, якь тамть, а паничь рачки лізе

по-за килимокь, по-підь самісінькі ноги Уляни , и

1іоли вь зубахь держить, щобь не шамотіли. Якь дій

шла Уляна такь ажь до дверей, то й пхнула ногою

вь двері; двері відчинились, а вона каже : — Теперь

же, паничу, передь вами двері відчинені, — идіть

здоровенькі ! — Паничь и чмихнувь, нкь занць зь

підь покоса, а Уляна й говорить, зачинивши двері

и скидаючи той килимонь чи цо: — А що ? ба

чивь ?

— Що ?

Янь я панича випускала?

Таже я не бачивь би; але поспнтай, чи

би я тобі такь килимокь рознялитн ?

Говори! ти й не знань би, що до того йде,

и дивився-бь, якь и теперь, а я й випустила.

— Брешешть ти! — озвавсь Гриць и почавт,

хреститись по вечері , а Уляна пінила зь стола

здіймати. Оттаке-то! Добре-то вь казкахь кажуть,

що благослови Боже на все добре, а на зле, то й

самі здогадаєтесь... Оце вамь и дворка!..
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